Prológus

Greenwich megyei iskola

Greenwich, Connecitcut

Húsz évvel ezelőtt

· Csak fogd meg, Jane.

Jane Whitcomb elvette barátnőjétől a hátizsákot.

· De ugye, eljössz?

· Reggel már megmondtam. Igen, jövök.

· Jól van.

Jane figyelte, ahogy barátnője elsétál a járdán, aztán meghallotta a dudálást. Lesimította a kabátját, kihúzta magát és a Mercedes Benz felé indult. Anyja a volán mögött ült, és a szemöldökét összehúzva őt nézte az ablakon keresztül. 

Átszaladt az úttesten a kocsihoz. A hátizsák, benne a titkos szerzeménnyel, túl nagy zajt csapott, legalábbis ő úgy érezte. Behuppant a hátsó ülésre, a táskát pedig letette a lábához a földre. Még be sem csukta az ajtót, a Mercedes máris elindult.

· Az édesapád ma este hazajön.

· Micsoda? – Jane feltolta az orrán a szemüveget. – Mikor?

· Ma este. Szóval, attól tartok…

· Ne! Hisz megígérted!

Az anyja hátrapillantott a válla fölött.

· Kisasszony, nem értettem pontosan.

Jane szeme könnybe lábadt.

· Megígérted a tizenharmadik születésnapomra. Katie és Lucy…

· Már felhívtam a szüleiket.

Jane elkeseredve hátradőlt az ülésen.

Az anyja belenézett a visszapillantó tükörbe.

· Töröld le ezt a kifejezést az arcodról, légy szíves! Köszönöm Úgy gondolod, hogy fontosabb vagy, mint az édesapád? Igen?

· Természetesen nem. Ő olyan, mint egy isten.

A Mercedes egy hirtelen mozdulattal lehúzódott az úttestről a padkára, és csikorgó fékekkel megállt. Jane anyja hátrafordult, felemelte a karját, és egy ideig nem szólalt meg, csak úgy maradt, feltartott mutatóujja remegett.

A kislány rémülten hátrahőkölt. A néhány pillanatnyi néma fenyegetés után az anyja visszafordult előre,és lesimította tökéletesen sima haját. A keze úgy reszketett, mint a kocsonya.

· Ma… ma este nem vacsorázol velünk. A tortádat pedig ki fogjuk dobni a szemétbe.

A kocsi újra elindult. Jane letörölte a könnyeit, és a hátizsákjára pillantott. Még sohasem aludt a barátnőinél. Hónapok óta könyörgött azért, hogy végre megendedjk neki.

Most pedig vége. Mindennek vége volt.

A hazaút alatt mind a ketten csendben ültek. Amikor a Mercedes Végül beállt a garázsba, az anyja kisszállt a kocsiból és úgy sétált be a házba, hogy hátra sem nézett.

- Tudod, hová kell menned – mindössze ennyit mondott.

Jane azonban a kocsiban maradt, hogy összeszedje magát. Aztán fogta a hátizsákját meg a könyveit, és keresztülvonszolta magát a konyhán. Richard, a szakács a kuka fölé hajolva egy tányérról épp egy sárga és fehér virágokkal díszített, fehér cukormázas tortát csúsztatott a szemétbe

Jane nem mondott semmit a szakácsnak, mert úgy elszorult a torka, hogy egy szót sem tudott kinyögni. Richard sem szólt semmit, mert nem kedvelte őt. Valójában senkit sem szeretett, csak Hannah-t.

Jane a komornyik ajtaján keresztül kiment a konyhából az ebédlőbe, és közben azon imádkozott, nehogy összefusson a húgával. Őszintén remélte, hogy Hannah már ágyban van. Aznap reggel betegnek érezte magát. Biztos azért, mert meg kellett volna írnia egy könyvről egy beszámolót.

A lépcső felé menet megpillantotta az édesanyját a nappaliban. A díszpárnákat igazgataa. Már megint.

Még mindig ugyanazt a halványkék gyapjúkabátot és selyemsálat viselte, amit a kocsiban, és nagyon úgy tűnt,  addig nem is fog levetkőzni, amíg tökéletesen elégedett nem lesz azzal, ahogy a díszpárnák állnak. Ami valószínűleg eltartott egy ideig. A kívánalom, amelynek minden egyes dolog meg kellett hogy feleljen, ugyanaz volt, mint a frizurája esetében: a tökéletes simaság.

Jane felment a szobájába. Ezen a ponton már csak abban reménykedhetett, hogy az apja vacsora után érkezik haza. Mert akkor, bár természetesen megtudja, hogy a lánya szobafogságot kapott, de legalább nem kell az étkezés alatt végig az üres széket néznie. Az anyjához hasonlóan ő is utált mindent, ami eltért a megszokott rendtől. A tőle kapott hegyi beszéd hosszabb lenne, mivel ő még azt is belefoglalná, hogy azzal, hogy távol marad a étkezéstől, cserbenhagyja a családját, valamint azt is, hogy milyen udvariatlanul viselkedett az édesanyjával.

Az emeleten Jane halványsárga hálószobája ugyanolyan volt, mint minden más a házban: tökéletesen sima. Mint az anyja haja, vagy a díszpárnák a kanapén, vagy az, ahogy az emberek beszéltek. Semmi sem tért el a megszokottól. Minden olyan fagyott tökéletességet tükrözött, amelyet a lakberendezési magazinokban lehetett látni. Az egyetlen dolog, ami nem illett a képbe, az Hannah volt. Jane betette a hátizsákot a szekrénybe, a sportcipők és szandálok tetejére, majd levette az iskolai egyenruháját és belebújt egy flanel hálóingbe. Nem volt értelme rendes ruhába öltöznie, mivel úgysem ment már sehová.

Kirakta a könyveit a fehér íróasztalra. Angolból volt házi feladat. Ezenkívül még algebrából és franciából. Odapillantott az ágya melletti éjjeliszekrénykére. Ott várt rá Az ezeregy éjszaka meséi.

A büntetés eltöltésére nem ismert kellemesebb elfoglaltságot annál, minthogy olvas, előzsör azonban meg kellett csinálnia a házi feladatát. Muszáj volt. Máskülönben lelkiismeret-furdalása lenne.

Két őrával később már az ágyon feküdt, kezében a könyvvel, amikor kinyílt az ajtó és Hannah dugta be rajta a fejét. Göndör, vörös haja újabb bizonyítéka volt annak, mennyire nem illette ebbe a környezetbe. A család többi tagja mind szőke volt. 

· Hoztam neked ennivalót.

Jane felült, és aggodalmas pillantást vetett a húgára.

· Bajba kerülsz.

· Dehogy! – Hannah besurrant a szobába. Kezében egy kis kosárkát tartott, amelyben egy kockás terítő, egy szendvics éegy alma és egy keksz rejtőzött. – Richard adta nekem, hogy egyek még egy falatot lefekvés előtt.

· És akkor neked mi marad?

· Nem vagyok éhes. Tessék, fogd!

· Köszönöm, Han! – Jane elvette tőle a kosarat, a kislány pedig leült az ágy végébe. 

· Mit követtél el?

Jane megrázta a fejét, és beleharapott a sült húsos szendvicsbe.

· Összeszólalkoztam anyával.

· Amiért nem lehet megtartani a bulidat?

· Aha.

· Nos... van nálam valami, ami majd felvidít. – Ezzel letett a paplan tetejére egy kettéhajtott színes papírt. – Boldog születésnapot!

Jane a papírlapra nézett, és sűrűn pislogni kezdett.

· Köszönöm ... Hannah!

· Ne légy szomorú! Én itt vagyok. Nézd meg az ajándékod! Neked rajzoltam.

A kártya elején húga gyerekes vonalaival két pálcikaember díszelgett. ALz egyinek szőke egyenes haj volt, és az volt aláírva, hogy Jane. A másik göndör, vörös hajú volt, és a lába alatt a Hannah név volt olvasható. Egymás kezét fogták, kör alakú fejükön pedig széles mosoly virított.

Amikor Jane ki akarta nyitni a kártyát, egy fényszóró világította meg a házat, és lassan közeledett a kocsifelhajtón. 

· Megékezett apa – szisszent fel Jane. – Jobb lesz, ha most mégy!

Hannah nem tűnt olyan lelkesnek, mint általában ilyenkor lenni szokott, valószínűleg azért, mert nem érezte jól magát. Vagy csak elvonta a figyelmét a ... nos, bármi volt is az, nem most fordult elő először, hogy gondolatban máshol járt. Az idő legnagyobb részében, úgy tűnt, mintha folyton álmodozna, talán ezért is volt mindig olyan boldog.

· Hannah, merj már, nem viccelekR

· Jól van. Nagyon sajnálom, hogy lefújták a bulidat. – Odacsoszogott az ajtóhoz.

· Hé, nagyon szép a kártyád,.

· Nem is néztél bele. 

· Nem szükséges. Azért tetszik mert te készítetted nekem. – Hannah szája arra a csak rá jellemző, bájos mosolyra görbült, amiről Jane-nek mindig a napsütés jutott eszébe. – Rólad és rólam szól.

Miután becsukódott az ajtó, Jane meghallotta a szülei hangját felszűrődni a lenti előszobából. Gyorsan megette a maradék ennivalót, amit a húga hozott neki, majd a kosárkát a függöny redői  közé rejtette az ágya mellett és odaszaladt a tankönyveihez. Megfogta Dickens A Piskwick klub című regényét, és az ágyhoz mvitte. Úgy gondolta, talán szerezhet néhány jó pontot magának azzal, ha iskolai dolgokkal foglalkozik, amikor az apja bejön a szobájába.

Egy óra múlva a szülei felsétáltak az emeletre. Jane feszülten várta, hogy az apja mindjárt bekopog hozzá. De nem tette.

Nagyon különösnek találta. Az apja a maga sajátos, uralkodói stílusában olyan megbízható volt, mint egy óramű. Volt valami furcsa, megnyugtató értzés a kiszámíthatóságában , ennek ellenére Jane nem igazán szeretett vele lenni.

Letette a könyvet, lekapcsolta a villanyt, aztán bebújt a fodros paplan alá. Baldachinos ágyában fekve nem jött állom a szemére. Később hallotta, hogy a folyosón, a lépcsőfeljáró mellett álló régi óra tizenkettőt üt. Éjfél volt.

Kimászott az ágyból és a szekrényhez tipegett. Elővette a hátizsákot, széthúzta a cipzárját, mire a jóstábla kiesett belőle, és szétnyílva, fejjel lefelé a földre zuhant. Jane rémülten utána nyúlt, attól félt, hogy talán eltört vagy ilyesmi. Aztán a mutatót is felvette a földről. 

A barátnőivel már régóta szerettek volna játszani vele, mert mindannyian tudni  akarták, hogy kihez fognak feleségül menni. Jane-nek egy Victor Brown nevű fiú tetszett, akivel egy csoportban volt matematikaórán. Az utóbbi időben néhányszor beszélgettek, és Jane határozottan úgy gondolta, hogy egy pár lehetnének. A baj csak az volt, hogy fogalma sem volt róla, hogy a fiú hogy érez iránta. Lehet, hogy csak azért kedvelte, mert segített neki a leckében?

Kiterítette a táblát az ágyra, a kezét a mutatóra helyezte, és nagy levegőt  vett.

· Mi a neve annak a fiúnak, akihez feleségül megyek?

Nem igazán hitte, hogy a mutató meg fog mozdulni. És nem is mozdult. Néhány újabb próbálkozás után csalódottan hátradőlt. Egy perc múlva átkopogott a falon az ágy fejtámlája felett. Hannah visszakopogott, majd egy kis idő múlva megjelent az ajtóban, és besurrant a szobába. Amikor megpillantotta a jóstáblát, izgatott lett, és felugrott az ágyra. A heves mozdulattól a mutató a levegőbe ugrott.

· Hogy kell játszani?

· PSzt! – Ha rajtakapják őket, hogy a jóstáblával játszanak, akkor kapnak csak igazán nagy szobafogságot. Az a legkevesebb, hogy örökre.

· Bocsi! – Hannah felhúzta a lábát, és átfogta a karjával, hogy egy kicsit visszafogja a lelkesedését. – Hogy kell...

· Felteszel egy kérdést, a tábla pedig megmondja a választ.

· Mit kérdezzünk?

· Azt, hogy kihez fogunk feleségül menni. – Na jó, Jane most már ideges volt, Mi van, ha nem Victor lesz a válasz? – Kezdjük veled! Tedd az ujjadat a mutatóra, de ne nyomd le vagy ilyesmi! Igen, így jó lesz. Oké... Kihez fog Hannah feleségül menni?

A mutató meg sem mozdult. Még akkor sem, amikor Jane megismételte a kérdést.

· Eltört – jelentette ki Hannah, és elvette az ujját.

· Próbáljunk meg egy másik kérdést. Tedd vissza a kezed! – Jane mély lélegzetet vett. – Ki lesz az én férjem?

A tábláról egy halk, nyikorgó hang hallatszott és a mutató megmozdult. Amikor a V betűre siklott, Jane megremegett. Torkában dobogó szívvel figyelte, hogy ezután az I betűre tér át. 

- Victor lesz az! – kiáltotta Hannah. – Victor! Victor lesz a férjed!

Jane nem intette csendre a húgát. Ez az egész túl szép volt ahhoz, hogy igaz...

Ekkor a mutató az S betűn állt meg. S?

· Ez nem jó – mondta Jane. – Bztosan téved...

· Ne hagyd abba! Nézzük meg, ki lesz az!

De ha nem Victor, akkor fogalma sem volt róla, ki más lehet. Különben is, miféle név kezdődik úgy, hogy Vis...

Jane küzdött, hogy másfelé irányítsa a mutatót, de az határozottan a H felé  mozdutl. Aztán az O, az U és még egyszer az S következett.

VISHOUS.

Félelem kúszott fel a gerincén. 

· Mondtam neked, hogy eltört – motyogta. – Milyen név az, hogy Vishous?

Elfordult a táblától, aztán hanyatt dőlt az ágyon. Ez volt élete legszörnyűbb születésnapja.

· Talán megpróbálhatnánk még egyszer – javasolta Hannah. Amikor Jane habozott, a kislány a homlokát ráncolta. – Na, kérlek! Én is szeretnék választ kapni valamire. Ez így igazságos. 

Visszatették az ujjukat a mutatóra. 

· Mit fogok kapni karácsonyra? – kérdezte Hannah.

A mutató meg sem mozdult.

- Először próbáljunk meg egy eldöntendő kérdét feltenni! – javasolta Jane, mikozben még mindig azon a rejtélyes válaszon töprengett, amit az előbb kapott. Lehetsége, hogy a tábla nem tudja helyesen betűzni a szavakat?

- Fogok kapni valamit karácsonra? – kérdezte Hannah.

A mutató nyikorogni kezdett.

- Remélem egy ló lesz az – dörmögte Hannah, mikozben a mutató körbe-körbe járt. –Ezt kellett volna kérdeznem.

A mutató megállt a Nem szó felett.

A két lány a táblára meredt. 

Hannah átkarolta magát.

· Én is szeretnék ajándékot kapni!

Jane megölelte a húgát.

· Ne aggódj emiatt az ostoba játék miatt, Han! Én mindig fogok neke adni valamit karácsonra.

Hülye tábla. Hülye születésnap. Hülye minden!

Behunyta a szemét, és ekkor jutott eszébe, hogy még meg sem nézte a húga születésnapi kártyáját. Visszakapcsolta a villanyt, felvette a papírlapot az éjjeliszekrénykéről, és szétnyitotta. Belül az állt: Mindig fogjuk egymás kezét! Szeretlek! Hannah

A válasz, amit a karácsonnyal kapcsolatban adott nekik a tábla, nagyon nagy tévedés volt. Mindenki szerette Hannah-t, és vett neki ajándékot. Az ördögbe, hiszen még az apját is képes volt néha befolyásolni, ami senki másnak nem sikerült. Hát persze hogy fog kapni karácsonyra ajándékot.

Hülye tábla...

Egy idő múlva Jane elaludt. Legalábbis ez történhetett, mert nem sokkal később Hannah felébresztette.

· Jól vagy? -  kérdezte Jane, és felült az ágyban. A húga flanel hálóingjében állt az ágy mellett, arcán különös kifejezés tükröződött.

· Mennem kell – mondta a kislány hangja.

· Hová? A fürdőszobába? Hánynod kell? – Jane kitakarózott. – Várj, veled me...

· Nem jöhetsz – sóhajtotta Hannah. – Mennem kell.

· Jól van, de ha végeztél azzal, amit csinálnod kell, bármi legyen is az, gyere vissza, és alhatsz itt velem, ha akarsz!

Hannah az ajtó felé nézett.

· Félek.

· A betegség valóban félelmetes. De én mindig melletted leszek.

· Mennem kell. – Amikor visszanézett, valahogy olyan... felnőttesnek tűnt. Nem olyannak, mint egy tízéves kislány, aki valójában volt. – Megpróbálok visszajönni. Megteszek minden tőlem telhetőt.

· Aha... jól van. – Lehet, hogy lázas volt, vagy valami ilyesmi. – Akarod, hogy felébresszem anyát?

Hannah megrázta a fejét.

· Nem. Csak téged akartalak látni. Aludj vissza!

Amikor elment, Jane visszafeküdt a párnára. Arra gondolt, bemegy a fürdőszobába, és megnézi, mit csinál, az álom azonban gyorsabb volt, és magával ragadta, még mielőtt megvalósíthatta volna a gondolatmenetet.

Másnap reggel Jane nagy jövés-menésre ébredt. Először arra gondolt, biztos valaki kiöntött valamit a szőnyegre, vagy a székre, esetleg az ágytakaróra, ami foltot hagy. Ekkor azonban felhangzott a mentő szirénája a ház előtt. 

Jane kiszállt az ágyból, kinézett az utcára az ablakból, majd az ajtón keresztül kidugta a fejét a folyosóra. Az apja a földszinten beszélgetett valakivel, Hannah szobájának ajtaja pedig tárva-nyitva állt.

Jane lábujjhegyen kisettenkedett a folyosóra, és a keleti mintás futószőnyegen menet közben arra gondolt, a húga nem szokott ilyen korán felkelni szombaton. Tényleg nagyon beteg lehetett.

Az ajtóban megtorpant. Hannah mozdulatlanul feküdt az ágyon, a szeme nyitva votl, és a mennyezetre meredt.  A bőre olyan fehérnek tűnt, mint a viasz, vagy a lepedő, amelyen feküdt.

Nem pislogott.

A szoba szemben lévő sarkában, olyan messzire az ágytól, amennyire csak lehetséges volt, az anyja ült az ablak belső párkányán. Elefántcsont színű köntöse szétterült mellette a földön.

- Menj vissza az ágyadba! Most azonnal!

Jane visszafutott a szobájába. Mielőtt becsukta volna az ajtót, látta, hogy apja két, tengerészkék egyenruház férfival jön felfelé a lépcsőn. Hivatalos hangon beszélt, miközben veleszületett szív-valamit emlegettek.

Jane begrott az ágyba, és a fejére húzta a takarót. Reszketett a sötétben, szörnyen félt, s közben nagyon kicsinek érezte magát.

A tábla nem hazudott. Hannah nem kapott karácsonyi ajándékot, és nem is ment feleségül senkihez. Jane kishúga azonban megtartotta ígéretét. Valóban visszatért.

1.fejezet

· Annyira nem tetszik nekem ez a marhabőr!

Vishous felnézett a számítógép-arzenál mögül. Butch O’Neal a Gödör nappalijában állt, a lábán bőrnadrág feszült, az arcán pedig egy „nagyon-remélem-hogy-csak-viccelsz” kifejezés tükröződött.

· Miért? Talán nem jó a mérete? – kérdezte V a szobatársát.

· Nem ez a lényeg. Nem akarlak megsérteni, de ebben a szerelésben úgy nézek ki, mint egy homokos rockzenész. – Butch széttárta a karját és körbefordult. Meztelen felsőtestét megvilágította a lámpafény. – Na de komolyan! Csak nézz rám!

· A harchoz ez kell. Nem divatbemutatóra készülsz.

· A skót szoknyát is harcosok viselik, mégsem látod, hogy abban ráznám itt a seggem.

· Hála istennek! Mert ahhoz túl görbe a lábad.

Butch unott kifejezéssel nézett V-re.

· Kapd be!

Bárcsak, gondolta V.

Összerezzent a gondolatra, és inkább elővett egy kis török dohányt meg egy cigarettapapírt. Kiöntötte a dohányt egy csíkban, majd felcsavarta cigarettának, és közben azt mondogatta magában, amire az utóbbi időben szinte állandóan emlékeztetnie kellett magát: Butch boldog házasságban él Marissával, élete szerelmével, de még ha nem így lenne, akkor se játszana fiúcsapatban.

Meggyújtotta a cigit, mélyet szívott belőle, miközben próbált nem ránézni a zsarura. Nem sikerült. Az a nyavalyás periférikus látás! Mindig kicseszett vele.

Istenem, micsoda egy perverz gazember! Ráadásul úgy, hogy ilyen közel álltak egymáshoz.

Az elmúlt kilenc hónap során közelebb került Butch-hoz, mint több mint háromszáz éves élete során bárki máshoz. Egy lakásban laktak, együtt rúgtak be, együtt edzettek. Mellette volt életben, halálban, átvészeltek együtt egy próféciát és a végzetet. Segített neki legyőzni a természet törvényeit, hogy emberből vámpírrá alakulhasson át, aztán meggyógyította, amikor elvégezte feladatát a faj ellenségein, az alantasokon. Ő javasolta, hogy a Fekete Tőr Testvériség tagja legyen... és mellette állt, amikor feleségül vette a szerelmét.

Miközben Butch fel-alá járkált a szobában, hogy megbarátkozzon  a nadrággal, V a hátára karcolt hét betűt figyelte: MARISSA. Ő írta rá mind a két A betűt és viszonylag jól is sikerült, annak ellenére, hogy a keze vadul remegett közben.

· Szóval – mondta Butch -, nem vagyok biztos benne, hogy tetszik.

Az esküvői szertartás után V kiköltözött aznapra a Gödörből, hogy az ifjú pár kettesben lehessen. Átsétált az udvaron a főépületbe, aztán három üveg vodka társaságában bezárkózott egy vendégszobába, és leitta magát a sárga földig. Teljesen totálkáros lett, ám még így sem tudta elérni a várva várt célt, hogy kiüsse magát. A kegyetlen igazság folyton ott visszhangzott a fejében és nem engedte, hogy elveszítse az eszméletét. Oly módon vonzódott a szobatársához, amely nagyon megbonyolította volna a dolgokat. Ugyanakkor semmin sem változtatott. 

Butch tudott róla. A fenébe is, hiszen a legjobb barátja volt! Jobban tudott V fejében olvasni, mint bárki más. Marissa is tudta, mivel nem volt ostoba. A testvériség tagjai is tisztában voltak vele, mert ezek előtt a lepcses számú vénasszonyok előtt nem maradhatott semmi titokban.

És mindenki elfogadta.

Mindenki, kivéve V-t. Ő képtelen volt elviselni ezeket az érzéseket. Utálta magát miatta.

· Felpróbálod a többi cuccot is? – kérdezte nagyot sóhajtva. – Vagy nyafogsz még egy kicsit a nadrág miatt?

· Ne akard, hogy bemutassak neked!

· Miért fosztanálak meg a legkedvesebb szórakozásodtól?

· Mert már elzsibbadt a középső ujjam. – Butch odasétált az egyik kanapéhoz, és felemelt róla egy fegyvertartó hámot, aztán felvette meztelen vállára. A bőrszíjak remekül kihangsúlyozták izmos felsőtestét. – Azt  a mindenit, hogy sikerült ilyen pontosan beállítanod a méretét?

· Lemértelek, nem emlékszel?

Butch becsatolta, majd lehajolt a díványhoz, és megsimogatott egy fekete lakkozott dobozkát. Néhány másodpercig rajta hagytga az ujját a Fekete Tőr Testvériség emblémáján, az aranykereszten, majd végigsimította az ősi nyelven írt betűket, amelyek a nevét adták ki: Dhestroyer, Wrath leszármazottja, Wrath fia.
Butch új neve. És régi, nemesi származása.

· A francba, nyisd már ki azt a dobozt! – Vishous elnyomta a csikket, majd csavart még egy cigarettát magának , és meggyújtotta. Micsoda szerencse, hogy a vámpírok nem kaphattak tüdőrákot! Az utóbbi időben ugyanis láncdohányos lett, úgy füstölt, mint egy gyárkémény. – Na!

· Még mindig alig tudom elhinni!

· Nyisd már ki azt a nyavalyás dobozt!

· Tisztára hihetetlen, hogy ...

· Nyisd! Ki! – Vishous ekkorra már olyan ideges lett, hogy képes lett volna lebegve a levegőbe emelkedni a székéről.

A zsaru kioldotta a színarany zárat, és felemelte a dobozka tetejét. Vörös szaténágyon négy, egyforma, fekete pengéjű tőr feküdt. Mindegyik precízen Butch számára volt készítve és borotvaélesre fenve.

- Szentséges szűzmária...! Ez gyönyörű!

- Köszönöm – felelte Vishous egy újabb kilégzés kíséretében. – Ehhez is értek.

A zsaru odafordult felé.

- Ezeket te készítetted nekem?

- Igen, de nem nagy dolog. A testvériség minden tagjának csináltam egyszer. – Felemelte kesztyűs kezét. – Tudod, mindig kéznél van a tűz, ha szükségem lenne rá.

- V... nagyon köszönöm.

- Jól van, oké. Már mondtam, én vagyok itt a tőrfelelős. Mindig én szoktam elkészíteni őket.

Ja persze, csak nem ilyen nagy odafigyeléssel. Butch tőreit négy teljes napig csinálta megállás nélkül. Napi tizenhat órán keresztül használta elátkozott, világító kezét a vegyes összetételű acélfegyvereken, amíg a háta megfájdult, a szeme elfáradt, de még így is folytatta, mert azt akarta, hogy a fegyverek igazán méltók legyenek ahhoz a férfihoz, aki majd használni fogja őket.

És még így sem érezte, hogy elég jók lettek.

Butch kivette az egyik tőrt a dobozból, és amikor a tenyerébe fektette, a szeme megvillant.

· Jézusom... micsoda tökély! – Elkezdte suhogtatni ide-oda a mellkasa előtt. – Még sohasem fogtam a kezembe ilyen tökéletesen súlypontozott fegyvert. Ez a markolat pedig...! Istenem... lenyűgöző!

A dicséret jobban esett V-nek, mint bármi, amit valaha hallott.

És pont ezért halálosan idegesítette.

· Ja, igen, végül is ilyennek kell lennie, nem igaz? – A csikket a hamutartóba tette, és összenyomta narancssárga izzó végét. – Nem sok értelme lenne néhány gagyi konyhakéssel kimenni a harctérre.

· Köszönöm.

· Jól van.

· V, de komolyan...

· Menj a francba! – Amikor nem érkezett semmiféle csattanós visszavágás, Vishous felnézett.

A fenébe! Butch közvetlenül ott állt előtte, és mogyoróbarna szeme olyan sokat sejtetően csillogott, hogy V azt kívánta, bárcsak ne tudná azt a zsaru, amit tud.

Gyorsan lesütötte a tekintetét, és az öngyújtóját kezdte tanulmányozni.

· Jól van na, hisz ezek csak kések.

Az egyik tőr fekete pengéje Vishous álla alá csúszott, és felemelte a testvér fejét. Amikor V-nek muszáj volt Butch szemébe néznie, a teste megfeszült. Aztán megremegett.

Buth a fegyverrel összekötve tartotta magukat, és azt mondta.

· Gyönyörűek.

V behunyta a szemét, és határtalanul gyűlölte magát. Aztán szándékosan belehajolt a tőr hegyébe, amely a torkába fúródott. Érezte a hirtelen fájdalmat, de el akarta raktározni az érzést, hogy mindig emlékeztesse rá, milyen alávaló alak, és hogy az ilyen szörnyetegek csak fájdalmat érdemelnek.

- Vishous , nézz rám!

- Hagyj békén!

- Nem foglak, hacsak nem kényszerítesz rá!

Egy futó pillanatig Vishous majdnem rávetette magát Butch-ra, készen arra, hogy behúzzon neki egy hatalmasat. Aztán a zsaru azt monda.

· Csak meg akarom köszönni neked ezt a klassz dolgot, amit készítettél. Nem nagy ügy.

Nem nagy ügy? V szeme felpattant, és érezte, hogy a tekintete  izzik.

· Baromság! És pontosan azért, amit te is nagyon jól tudsz.

Butch elvette a testvér torkáról a tőrt, és amikor leengedte a karját, látta, hogy egy vékony vércsík csorog le a nyakán. Meleg volt... és lágy, mint egy csók.

· Nehogy azt mondd, hogy sajnálod! – dörmögte V a néma csendben. – Hajlamos vagyok az erőszakra.

· Pedig így van.

· Nincs miért sajnálkoznod. – Istenem, képtelen tovább együtt lakni Butch-csal! Jobban mondva most már Butch-csal és Marissával. Nem bírta elviselni, hogy folyton arra emlékeztették, amit nem kaphatott meg, és amire vágyott. Krisztusom, szörnyű állapotban volt! Mikor volt utoljára, hogy rendesen végigaludta a nappalt? Hetekkel azelőtt.

Butch beletette a tőrt a fegyvertartó szíjába, markolattal lefelé.

· Nem akarom, hogy megsérülj...

· Erről most nagyon nem akarok beszélni! – Vishous odatette az ujját a vérhez, amit az ő általa készített tőr ontott ki. Amikor lenyalta, kinyílt a föld alatti alagút bejáratának ajtaja, és friss óceánillat töltötte meg a levegőt a Gödörben.

Marissa fordult be a sarkon. Ezúttal is végtelenül kecses és elegáns volt. Hosszú, szőke hajával és tökéletes arcával ő volt az egyik legszebb nő a faj tagjai között, akinek a szépségét még V is elismerte, pedig nem ez a típus volt a zsánere.

· Sziasztok fiúk... – A lány megtorpant, és Butchra pillantott. – Jóságos... isten... micsoda nadrág!

A zsaru megvonaglott.

- Igen tudom. Eléggé...

- Ide tudnál jönni egy pillanatra? – Marissa a hálószobájuk felé hátrált. – Szeretném, ha bejönnél ide velem egy percre. Vagy tízre.

Butch testéből hirtelen erősen kiáramlott a kötődés illata, V pedig pontosan tudta, hogy a férfiassága megkeményedett, és felkészült a szexre.

· Annyi ideig maradok veled, ameddig csak akarod, bébi.

Mielőtt bement volna a hálószobába, még hátrapillantott a válla fölött, és azt mondta.

· Irtó klassz ez a bőrnadrág. Mondd meg Fritznek, hogy legalább ötven darabot rendeljen belőle!

Amikor Vishous egyedül maradt, a hifitoronyhoz lépett és bekapcsolta MIMS Music is My Saviour című albumát. Miközben a rap dübörgött a hangszórókból, arra gondolt, régen az ilyen zenét használta arra, hogy túlharsogja a fejében mások gondolatait. Azzal azonban, hogy a látomásai megszűntek, eltűnt ez az egész gondolatolvasási dolog is. Most csak arra kellett a zene, hogy ne hallja Butch és Marissa szeretkezését.

Megdörzsölte az arcát. Nagyon itt volt már az ideje, hogy eltűnjön innen!

Egy ideig azzal próbálkozott, hogy ők költözzenek el, Marissa azonban azt mondta, hogy a Gödör olyan „otthonos”, és szeret itt lakni. Ami egész biztosan nem volt igaz, hiszen a nappali felét elfoglalta a csocsóasztal, a tévében napi huszonnégy órán keresztül egy sportcsatorna ment lenémítva, a lakásban pedig mindig hangos rapzene szólt.  A hűtőszekrény felért egy igazi katasztrófasújtotta övezettel, csupán néhány félig rothadt Taco Bell- vagy McDonald’s szendvics lézengett benne. Az ital pedig a vodka és a whisky volt a házban. Az olvasnivaló kizárólag a Sports Illustrated nevű sportmagazinra korlátozódott... bár volt még.. ja nem, más nem. Csak ugyanennek a régebbi számai.

Szóval, mindent összevetve egyáltalán nem az a cuki-muki, bájos, otthonos lakás volt. Sokkal inkább egy legénylakás és egy férfiöltöző keresztezése. Baseballjátékosok képeivel a falon.

És ami Butch-ot illeti? Vishous egyszer neki is felvetette az ötletet a kiköltözésről, a zsaru azonban válaszképpen csupán kimérten ránézett a kanapén ülve, majd kiment a konyhába és hozott magának még egy whiskyt.

V nem akart arra gondolni, hogy azért maradnak, mert aggódnak érte. Ugyanis már a puszta gondolattól is kirázta a hideg.

Felpattant. Ha szét kell válniuk, akkor neki kell kezdeményeznie a dolgot. A baj csak az volt, hogy a tény, hogy nem látja majd mindig maga körül Butch-ot... elképzelhetetlennek tűnt számára. Akkor még ez a kínszenvedés is jobb, mint az önkéntes száműzetés.

Ránézett az órájára, és úgy vélte, akár el is indulhat a főépületbe a föld alatti folyosón. A Fekete Tőr Testvériség többi tagja odaát lakott abban a hatalmas, kőszörnyetegszerű házban, de még így is rengeteg vendégszoba maradt benne. Ki kellene próbálnia az egyiket, csak úgy kíváncsiságból. Mondjuk, néhány napig.

Már a gondolattól is felfordult a gyomra.

Az ajtó felé menet megérezte a levegőben a kötődés illatát, amely Butch és Marissa szobájából áramlott ki. Amikor elképzelte, mi történik odabent, felforrósodott a vére, a bőre viszont a szégyentől olyan hideg lett, mint a jég.

Magában káromkodva odament a bőrdzsekijéhez, és kivette belőle a mobiltelefonját. Miközben tárcsázott, a mellkasa fagyossá vált, mint egy hűtőkamra, de legalább már úgy érezte, hogy tesz valamit a megszállottsága ellen.

Amikor egy női hang beleszólt a telefonba, V meg sem várta a köszönés végét, a szavába vágva azt mondta.

- Napnyugtakor. Ma este. Tudod, mit kell felvenned és a hajad legyen feltűzve a nyakadról. Mit mondasz?

A válasz alázatos dorombolásként hatott.

- Igenis, uram.

Vishous befejezte a hívást, aztán ledobta a telefont az íróasztalra és figyelte, ahogy többször pattogva végül megáll a négy billentyűzet egyikénél. Az a nő, akit ma estére választott, kifejezetten keményen szerette a szexet. És ma mag is fogja kapni. 

A francba, tényleg perverz lett. A velejéig romlott. Egy megrögzött, bűntudatot nem ismerő, szexuálisan eltévelyedett gazember volt... aki valami furcsa módon éppen erről vált híressé a faj tagjai körében.

Istenem, micsoda abszurd helyzet volt! Persze a nők ízlése és motivációja mindig is bizarr volt. Vishousnak pedig legalább annyira nem számított az, hogy mit beszélnek róla, mint azok a nők, akikkel lefeküdt. Az egyetlen, amit fontosnak tartott, hogy önként vállalkoztak rá, hogy kielégítsék a szexuális igényeit. Amit róla gondoltak, vagy amit a nők hittek róla, nem volt több mint szócséplés, Vishous pedig úgy tartotta, a szájnak van fontosabb dolga is, minthogy folyton járjon.

Nagyon rossz hangulatban volt, amikor belépett az alagútba, és a főépület felé indult. A nyavalyásbeosztásnak köszönhetően, amely meghatározta a testvérek munkáját, ma éjszaka nem mehetett ki az utcára harcolni. Gyűlölte. Sokkal jobban szeretett volna most vámpírokra vadászó, élőhalott gyilkosokat keresni és megölni, mint kényszerűségből pihenni.

Persze meg volt rá a módja, hogy eressze ki magából a gőzt ilyenkor.

A lekötözés és az önként jelentkező női testek kiválóan megfeleltek ennek a célnak.

Phury besétált a testvériség központjának ipari méretű konyhájába. És megdermedve torpant meg az ajtóban. Úgy ledöbbent, mintha egy véresen tátongó, nyílt sebet pillantott volna meg. A lába a földbe gyökerezett, a lélegzete elállt, a szíve pedig egy pillanatra kihagyott egy ütemet, aztán összevissza kalapálva indult újra.

Mielőtt azonban feltűnés nélkül kisurranhatott volna a komornyik ajtaján keresztül, lelepleződött.

Bella, az ikertestvére fele felnézett, és elmosolyodott.

· Szia!

· Helló! –Hátra arc! Menekülj!
Istenem , milyen jó az illata!

Bella a sült pulyka felett tartotta a kést, és darabokat vagdosott le róla.

· Csinálja neked is egy szendvicset?

· Tessék? – kérdezte Phury, mint egy idióta.

· Szendvicset. – Bella a kés pengéjével a kenyérre, a már szinte üres majonézes üvegre, a salátára és a paradicsomra mutatott. – Biztosan éhes vagy. Nem sokat ettél az utolsó étkezésnél.

· Ja, igen... vagyis nem, nem vagyok... – Ekkor azonban hangosan megkordult a gyomra, és rögtön megcáfolta a hagságot. Az átkozott!

Bella megrázta a fejét, és visszatért a pulyka nyesegetéséhez.

· Vegyél magadnak egy tányért, és ülj le!

Azt már nem! Ez volt az utolsó dolog, amire szüksége volt. Ennél már az is jobb lenne, ha élve eltemetnék. Még hogy Bellával kettesben itt üldögéljen a konyhában, miközben a lány ennivalót készít neki azzal a gyönyörű kezével?

· Phury! – szólalt meg Bella anélkül, hogy felnézett volna. – Tányér! Szék! Most!

A férfi engedelmeskedett, de csak azért, mert annak ellenére, hogy harcos vérvonalból származott, a testvériség tagja volt, és körülbelül ötven kilóval többet nyomott, mint a lány, ha Belláról volt szó, teljesen elgyengült. Az ikertestvére felétől... az ikertestvére terhes felétől... képtelen volt bármit megtagadni.

Fogott egy tányért, odacsúsztatta Belláé mellé, és leült a hatalmas gránitasztalhoz. Eközben azt mondogatta magának, hogy ne nézzen a kezére. Nem lesz semmi gond, amíg nem látja meg hosszú, elegáns ujjait, rövid, polírozott körmét és azt ahogy...

A francba!

- Esküszöm – szólalt meg Bella, miközben levágott egy kis darab pulykamellet -, Zsadist azt szeretné, ha akkora lennék, mint egy ház. Ha az elkövetkezendő tizenhárom hónap alatt is így fog nyaggatni, hogy egyek, a végén még a medencébe sem fogok beleférni. Már a nadrágomat is alig tudom felhúzni.

- Remekül nézel ki. – A pokolba, hiszen tökéletesen festett hosszú barna hajával, zafírkék szemével és magas, karcsú alakjával. A hasában növekvő kisbaba még nem látszott a bő póló alatt, a terhesség azonban egyértelmű volt abból, ahogy a bőre ragyogott, és ahogy gyakran a hasára tévedt a keze.

Emellett a Z szemében égő folytonos aggodalom is nyilvánvalóvá tette, valahányszor a közelében volt. Mivel a vámpíroknál a gyermekvállalás nagyon kockázatos dolognak számított, amelyben az anya és a baba is nagy százalékban vesztette  életét, egy szerelmes férfi számára a terhesség egyszerre volt áldás és átok.

· Jól érzed magad? – kérdezte Phury, mivel nem Z volt az egyetlen, aki aggódott érte.

· Többnyire igen. Hamar fáradok, de nem vészes. – Lenyalta az ujját, aztán megfogta a majonézes üveget. Amikor belekanalazott, a kés csilingelő hangon koccant az oldalához, mintha egy fémérmét rázogatna benne. – Z viszont az idegeimre megy. Nem hajlandó inni belőlem.

Phurynek eszébe jutott, milyen ízű a lány vér, és amikor érezte, hogy megnyúlik a szemfoga, gyorsan elfordította róla a tekintetét. Nem volt semmi nemesi abban, amit iránta érzett. Egy szemernyi sem. Egy olyan férfinak pedig, mint ő, aki mindig is büszke volt becsületes természetére, nagyon nehéz volt összeegyeztetnie az érzelmeit az elveivel.

Azok az érzések, amelyeket a lány iránt táplált, egyértelműen nem találtak viszonzásra. Régen, egyetlen alkalommal megengedte neki, hogy igyon belőle, de csak azért, mert Phurynek nagyon nagy szüksége volt rá, és mert Bella egy értékes nő volt. Nem azért történt, mert a lány önös érdektől  vezérelve életben akarta tartani, vagy mert odavolt érte.

Nem. Ezt mind az ikertestvére iránt érezte. Az első pillanattól kezdve, hogy meglátta Z-t, a férfi rabul ejtette a szívét, és végül bebizonyosodott, hogy ő lett az, aki kirángatta abból a pokolból, amelyben addig élt. Phury megmentette ugyan testvére testét a százéves vérrabszolgaságtól, de Bella volt az, aki visszaadta neki az életet.

Ami persze eggyel több ok volt arra, hogy szeresse.

A fenébe, bárcsak lenne nála néhány vörös füstű cigaretta! Fent hagyta a nyavalyás csomagot.

- És veled mi a helyzet? – kérdezte a lány, miközben vékony pulykamellszeleteket fektetett a salátalevelekre. – Még mindig gondjaid vannak az új művégtaggal?

- Már jobb egy kicsit, köszönöm. – A technológia fényévekre járt attól, ahol száz évvel azelőtt volt, azonban a harcos munka miatt, ami a feladata volt, elvesztett végtagját nem hagyhatta figyelmen kívül.

Elvesztett végtag... na igen, hát valóban elvesztette. Jobban mondva saját maga lőtte szét, hogy megmentse Z-t a kegyetlen űrnőtől. De megérte az áldozatot. Csakúgy, mint feláldozni a saját boldogságát azért, hogy Zsadist azzal a nővel lehessen, akibe mindketten szerelmesek voltak. Bella rátette a szendvics tetejére a másik szelet kenyeret is, és odacsúsztatta a tányért Phury elé.

· Tessék, készen van.

· Éppen erre vágytam. – Phury kiélvezte a pillanat minden másodpercét, miközben belemélyesztette a fogát a szendvicsbe. A kenyér olyan puha volt, mint egy nő bőre. Amikor lenyelte a falatot, keserédes örömmel gondolt arra, hogy a lány saját kezével és bizonyos fajta szeretettel készítette neki ezt az ennivalót.

· Helyes. Örülök neki. – Ő is beleharapott a szendvicsébe. – Szóval... már néhány napja szerettem volna megkérdezni tőled valamit.

· Tényleg? Mit?

· Tudod, hogy Marissával szoktam dolgozni a Biztos Menedékben. Nagyszerű szervezet, és nagyon sok csodálatos ember van ott... – Hosszú szünetet tartott, nyilvánvalóan erőt gyűjtött közben. – Szóval, nemrég egy új szociális munkás kezdett ott dolgozni, ő fog elbeszélgetni a nőkkel és a gyermekekkel. – Megköszörülte a torkát, majd megtörölte a száját egy papírtörlővel. – Remek nő. Melegszívű, kedves. Arra gondoltam, talán...

Jaj ne!

· Köszönöm, de nem.

· Tényleg nagyon kedves.

· Nem, köszönöm. – Phury érezte, hogy a bőre összezsugorodik. Őrült tempóban kezdett el enni.

· Phury... tudom, hogy nem rám tartozik, de miért vállaltad a cölibátust?

A francba! Még gyorsabban falta a szendvicet.

- Nem válthatnánk témát?

- Z miatt van, ugye? Az , hogy még soha nem voltál nővel? Ezt az áldotatot hoztad érte és a múltjáért.

- Bella... kérlek...

- Több mint kétszáz éves vagy. Ideje végre magadra is gondolnod! Zsadist soha nem fog teljesen meggyógyulni, és ezt mi tudjuk a legjobban. Most azonban már stabil. És idővel egyre jobban lesz.

Igen, feltéve, hogy Bella túléli a terhességet. Amíg szerencsésen túl nem lesz a szülésen, Zsadistnak nem lesz egy perc nyugta sem. És ezzel együtt Phurynek sem.

· Kérlek, hadd mutassalak be annak...

· Nem! – Phury felállt, miközben még mindig rágott. Az étkezési etikettet nagyon sokra tartotta, ennek a beszélgetésnek azonban véget kellett vetnie, mielőtt felrobban.

· Phury...

· Nem akarok nőt az életembe.

· Pedig csodálatos parancsoló lenne belőled.

Megtörölte a száját egy konyharuhával, aztán az ősi nyelven azt mondta.

· Köszönet ezért az étekért, amelyet a te kezed készített számomra. Legyen áldott az estéd, Bella, ikertestvéremnek, Zsadistnak imádott fele.

Lelkiismeret-furdalása volt, hogy nem segít a lánynak elpakolni evés után, de úgy érezte, bölcsebb dolog lesz, ha most elmegy, mintha itt helyben megütné a guta. A komornyik ajtaján keresztül kiment az ebédlőbe. A kilenc méter hosszú ebédlőasztal felénél járt, amikor hirtelen elhagyta minden ereje. Találomra kihúzott egy széket, és lerogyott rá.

Istenem, milyen hevesen vert a szíve!

Amikor felnézett, Vishous állt előtte az asztal másik oldalán és őt bámulta. 

· Jézusom!

· Egy kicsit feszültnek tűnsz, testvérem, jól látom? – A két méter magas, Vérontóként ismert híres harcos leszármazottja, Vishous maga is hatalmas termetű férfi volt. Sötétkék szegélyű, jégfehér színű  szivárványhártyája, koromfekete haja és szögletes, ravasz arca láttán még azt is lehetett volna mondani rá, hogy jóképű, a kecskeszakálla és a tetoválásai azonban gonosz külsőt kölcsönöztek neki.

· Nem vagyok feszült. Egy cseppet sem. – Phury nyitott tenyerével rátámaszkodott az asztal fényes lapjával, és arra a cigarettára gondolt, amit azon nyomban meggyújt, mihelyt a szobájába ér. – Igazság szerint épp téged kerestelek.

· Tényleg?

· Wrath-nak nem nagyon tetszett a hangulat a ma reggeli megbeszélésen. – És akkor még finoman fogalmazott. V és a király néhány dologban majdnem ölre ment, de nem csak ez volt az egyetlen vita a megbeszélés során. – Ma estére törölte mindenkinek a beosztását. Azt mondta, pihenésre van szükségünk.

Vishous felvonta a szemöldökét, amitől okosabbnak tűnt, mint egy tucat Einstein. A zseni külső nála azonban nem csak álarc volt. Tizenhat nyelven beszélt, csupán kedvtelésből kifejlesztett néhány bonyolult számítógépes játékot, és kívülről fújta a húszkötetes Krónika minden könyvét. Hozzá képest még Stephen Hawking is csak szánalmas kezdőnek tűnt. 

· Mindenkiét törölte? – kérdezte V.

· Igen . Épp a Zero Sumba indultam. Csatlakozol hozzám?

· Most szerveztem valami magánjellegű dolgot.

Ja igen. Vishous nem kifejezetten hagyományosnak mondható szexuális élete. Istenem, ő és V a szexualitás két teljesen ellentéte végét képviselték. Phury semmit nem tudott az életnek erről a területéről, V pedig már minden létezőt megtapasztalt, legnagyobb részben a durvábbik oldalon... a járatlan úton, nem pedig a jól kitaposott ösvényen. Azonban nem ez volt az egyetlen különbség kettőjük között. Helyesebben szólva, ha az ember jobban belegondolt, semmi közös nem volt bennük. 

· Phury?

· A testvér megrázta magát, hogy visszaterelje a gondolatait a jelen pillanathoz.

· Ne haragudj, mit is mondtál?

· Azt, hogy egyszer régen álmodtam rólad. Sok évvel ezelőtt.

Ó istenem! Miért nem ment egyenesen a szobájába? Akkor már régen szívhatná a cigarettáját.

- És mit láttál?

V megsimogatta a kecskeszakállát.

- Láttalak egy fehér mezőn állni. Egy keresztút előtt. Viharos nap volt... igen, nagyon viharos. Amikor azonban levettél egy felhőt az égről és szorosan egy kút köré tekerted, az eső elállt.

- Nagyon költőien hangzik. – Micsoda megkönnyebbülés! Vishous legtöbb látomása szörnyen ijesztő volt. – Csak kár, hogy nincs semmi értelme.

- A látomásaimnak mindig van értelme, ezt te is jól tudod.

- Jó , akkor úgy fogalmaok, hogy nagyon allegorikus. Hogy lehet egy kút köré tekerni egy felhőt? – Phury a homlokát ráncolta. – És miért mondtad el most nekem?

V összehúzta szemöldökét tükörszerű szeme fölött.

- Fogalmam sincs... Csak úgy éreztem, hogy el kell mondanom. - -egy cifra káromkodás kíséretében a konyha felé vette az irányt. – Bella még mindig bent van?

- Honnan tudod, hogy...

- Mindig így össze vagy törve miután találkoztok.

2. fejezet

Fél órával és egy pulykás szendviccsel később Vishous láthatatlanná válva a belvárosban lévő, tetőteraszos luxuslakásának az erkélyén bukkant elő a semmiből. Az éjszaka nagyon zord volt: hideg, mint a március, és csapadékos, mint az április, miközben a szél olyan összevissza fújt, ahogy egy részeg dülöngél. Ahogy V ott állt az éjszakai kivilágított Caldwell képeslapszerű látképe előtt, a látványt végtelenül unalmasnak találta.

És azt is, amikor arra gondolt, milyen játszadozással fogja elütni az éjszakát.

Úgy érezte magát, mint egy hosszú ideje kokainfüggő kábítószeres. A repülés kezdetben nagyon intenzív volt, mára azonban már minden lelkesedés nélkül szolgálta ki teste igényeit. Folyton csak táplálta, megnyugvást mégsem talált.

Tenyerével rátámaszkodott a kőpárkányra, és kihajolt. Azonnal az arcába vágott a jeges éjszakai szél. A haját úgy fújta, mint a stúdióban beindított ventilátor a divatmodellek hosszú haját. Vagy talán.... úgy , mint a szuperhősökét a képregényekben. Igen, ez sokkal találóbb metafora volt.

Kivéve, hogy a képregényben ő inkább a rosszfiú lenne.

Rájött, hogy a kezével az érdes kőpárkány tetejét simogatja, amire éppen rátámaszkodott. A kőfal egy méter húsz centi magas volt, és ahogy körbefogta az egész épületet, úgy nézett ki, mint egy tálca magas pereme. Majdnem egyméter vastag volt, és szinte könyörgött azért, hogy valaki álljon fel rá, és vesse le magát róla a kilencméteres mélységbe. Tökéletes előjátékaként a durva halálnak.

Na, ez a lehetőség már jobban érdekelte.

Saját tapasztalatból tudta, milyen érzés a szabadesés. Hogy mennyire nekifeszült a szél a mellkasnak, hogy az illető még levegőt is alig tud venni. A könnyek oldalra csorognak, a halántékra, nem pedig lefelé az arcon. A föld pedig szinte megemelkedik igyekezetében, hogy üdvözölje az érkezőt, mint lelkes házigazda a vendéget a buli kezdetén.

Vishous nem volt biztos benne, hogy helyesen döntött, amikor megmentette magát, amikor a múltkor leugrott a párkányról. A legeslegutolsó pillanatban láthatatlanná válva visszament a teraszra. Vissza... Butch karjába.

Az a gazember Butch! Mindig minden gondolata végül visszakanyarodott hozzá.

Valahogy leküzdötte magában a vágyat, hogy újra leugorjon. Ellépett a kőfaltól, és inkább a gondolatának erejével kinyitotta az eltolható üvegajtó zárját. A tetőtéri lakás három üvegfala golyóálló volt, de a napfényt nem engedte át. Nem mintha nappal is itt akart volna lenni.

Nem, ez nem az otthona volt.

Amikor belépett, a hely látványa és az a tudat, amire használta, durván mellbe vágta, mintha itt másképpen működött volna a gravitáció. A hatalmas, egyterű lakás falai, mennyezete és márványpadlója is csupa fekete volt. Csakúgy, mint a több száz gyertya, amelyek a gondolatának hatására meggyulladtak vagy épen kialudtak. Az egyetlen berendezési tárgy, amelyet bútornak lehetett nevezni, egy királyi méretű franciaágy volt, amelyet azonban sohasem használt. A többi csak felszerelés volt: az asztal a lekötöző pántokkal. Egy falba épített lánc. Az álarcok, a szájpeckek, a korbácsok, a vesszők, valamint a láncok. Egy kis szekrényke tele mellbimbósúllyal, acél szorítóbilincsekkel és rozsdamentes acéleszközökkel.

Mind kizárólag nők számára.

Vishous levette magáról a bőrdzsekijét, és az ágyra dobta, majd kigombolta és levette az ingét is. A bőrnadrágját mindig magán tartotta közben. Az alattvalói soha nem látták teljesen meztelenül. Senki más sem, a testvéreit kivéve a Kriptában tartott szertartások alatt. Ők is csak azért, mert a rituálé úgy kívánta.

Senkire nem tartozott, hogy néz ki ott lent.

A gondolatának parancsára meggyulladtak a gyertyák. A fényük visszaverődött a fényes padlóról, mielőtt végleg elveszett volna a fekete mennyezeten. Semmi romantikus nem volt a levegőben. Az egész hely olyan volt, mint egy barlang, ahol szentségtörő dolgok folytak, a világítás pedig csak arra kellet, hogy megfelelő hangulatot biztosítson a bőrruha, a fémek, a kéz és a szemfog közös játékához.

Ráadásul a gyertyákat világításon kívül másra is lehetett használni.

Odament a bársarokhoz, és töltött magának néhány ujjnyi vodkát, majd nekidőlt a kisméretű pultnak. Voltak a fajnak olyan tagjai, akik úgy vélték, hogy idejönni és átesni vele egy szexuális együttléten, egyfajta rítusnak számított. Aztán akadtak olyanok is, akik csak vele tudtak kielégülni. És végül olyanok, akik fel akarták fedezni, milyen élmény ötvözni a fájdalmat és a szexet.

A felfedező típusúak érdekelték a legkevésbé. Ők általában nem tudták kezelni a dolgot, és az aktus közepén használniuk kellett a biztonságos szót vagy a biztonságos kézjelet, amelyet még az elején megbeszéltek. V mindig készségesen elengedte őket, és ha sírt valaki, az sohasem ő volt. Tíz esetből kilencen újra meg akarták próbálni, erről azonban már szó sem lehetett. Ha egyszer megtörtek, akkor az nagy valószínűséggel a következő alkalommal is bekövetkezett, Vishousnek pedig semmi kedve nem volt kezdőket bevezetni ebbe a világba.

Azok, akik mindezt el tudták viselni, uramnak szólították, és imádattal néztek fel rá, nem mintha V-t egy kicsit is érdekelte volna a csodálatuk. A testében feszülő idegességet le kellett vezetnie valahogy. A testében feszülő idegességet le kellett vezetnie valahogy. A nők teste volt a kő, amihez hozzádörzsölte magát, hogy a durva szélek lecsiszolódjanak. Erről szólt a dolog. Semmi egyébről.

Odasétált a falhoz, és felemelte az egyik hosszú láncot, majd lassan, láncszemenként végighúzta a tenyerében. Habár természeténél fogva szadista volt, nem okozott neki örömet a nők bántalmazása. Ilyen irányú hajlamit az alantasok gyilkolásában élte ki.

Arra vágyott igazán, hogy az alárendelt nők agyát és testét uralma alatt tartsa. Minden gondosan ki volt találva, hogy hatásos legyen… az, amit szexuálisan vagy egyéb módon tett velük, amit mondott nekik, vagy amilyen öltözetet megparancsolt nekik. Természetesen fájdalom is járt a dologgal, és a partnerei néha sírtak- a sebezhetőségük és a félelmeik miatt – később azonban mindig akartak még.

Ő pedig megadta nekik, ha volt kedve hozzá.

Rápillantott az álarcokra. Mindig adott rájuk egyet, és nem volt szabad megérinteniük, hacsak nem engedélyezte nekik, megszabva azt is, hogy hol, és azt is, hogy mivel. Ritkaságnak számított, hogy a vége előtt orgazmusa legyen, ezért, ha mégis megtörtént, az alárendelt nőt ez rendkívüli büszkeséggel töltötte el. Csak akkor ivott valamelyikükből, ha muszáj volt.

Soha nem alázta meg azokat, akik eljöttek hozzá, soha nem kényszerítette őket arra, hogy mocskos dolgokat tegyenek, amelyekről tudta, hogy néhány férfi domina előszeretettel alkalmaz. Azonban nem is nyugtatta meg őket a szex elején, közepén vagy végén, és kizárólag az ő feltételeivel történhetett minden. Ő mondta meg a partnereinek, hogy hol és mikor találkozzanak, ha pedig valamelyikük féltékenységi jelentet rendezett, elbúcsúzott tőle. Örökre.

V rápillantott az órjájára, aztán felemelte az álcázást, amely tetőtéri lakását körbevette. A nő, aki ma este jön el hozzá, meg fogja találni, mert V néhány hónappal azelőtt ivott belőle. Amikor végez vele, majd gondoskodik róla, hogy ne emlékezzen a helyre, ahol voltak.

Azt viszont tudni fogja, hogy mi történt. A szex nyomai ott lesznek rajta mindenhol.

Amikor a nő előbukkant a teraszon, Vishous megfordult. Az üvegajtón keresztül nézve nem volt számára más, mint egy fekete bőr melltartóba és egy hosszú, bő, fekete szoknyába bújtatott karcsú árnyék. Fekete haja fel volt tűzve a fejére, ahogy kérte.

A nő tudta, hogy várnia kell. Valamint azt is, hogy nem szabad kopognia. V a gondolatával kinyitotta az ajtót, ám az érkező azt is tudta, hogy nem szabad belépnie addig, amíg engedélyt nem kap rá.

Vishous végigmérte, és megérezte az illatát. Teljesen fel volt izgulva.

A szemfoga megnyúlt, nem mintha a nő lába közötti nedves résre vágyott volna annyira. Innia kellett, az előtte álló vámpírtól pedig bőven megkaphatta, amire szüksége volt. Pusztán biológiai reakció volt, nem pedig valamiféle boszorkányság. 

V kinyújtotta felé a karját, aztán a mutatóujját begörbítve magához hívta. A nő belépett, és remegett, ahogy az illett. A testvér ma este nagyon feszült hangulatban volt.

· Vedd le a szoknyád! – mondta neki. – Nem tetszik.

A nő azonnal lehúzta a szoknya cipzárját, és hagyta, hogy a fekete szatén ruhadarab a földre hulljon. Alatta fekete harisnyakötőt viselt, fekete csipke combharisnyával. Bugyit nem.

Hmmm… igen. Végül majd a tőrrel fogja levágni róla azt a fehérneműt.

V odasétált a falhoz, és levett egy álarcot, amelyen csak egy nyílás volt. A nőnek majd a száján kell lélegeznie, ha levegőt akar venni.

Odadobta neki , és azt mondta.

· Vedd fel! Most!

A nő egyetlen szó nélkül az arcára húzta.

· Feküdj fel az asztalra!

V nem segített neki, amikor tapogatózva elindult az asztal felé. Mindannyian így csinálták. És végül mindig megtalálták a célt.

Hogy elüsse az időt, elővett egy kézzel csavart cigarettát a hátsó zsebéből, a szájába tette, és kiemelt egy fekete gyertyát a tartóból. Miközben meggyújtotta vele a cigarettát, a láng körül összegyűlt olvadt viaszra nézett.

Felpillantott, hogy a partnere hol tart. Nagyon jó. Arccal lefelé felfeküdt az asztalra, karját két oldalra kitartotta, lábát szétnyitotta.

Vishous lekötözte, és már pontosan tudta, hogy mivel fogja kezdeni az estét.

A kezében tartott gyertyával közelebb lépett.

A testvériség tornatermében a berácsozott, mennyezeti lámpák alatt, John Matthew kiinduló helyzetbe állt, és az edzőpartnerére koncentrált. Ők ketten úgy néztek ki, mint két, egymással szemben álló evőpálcika. Ugyanolyan vékonyak, jelentéktelenek és könnyen sérülékenyek voltak, ahogy az átváltozás előtti vámpírok általában.

Zsadist, a testvér, aki a közelharcot tanította nekik ma este, füttyentett egyet, mire John és az osztálytársa meghajoltak egymás előtt. Az ellenfele elmondta az ilyenkor szokásos szavakat az ősi nyelven, ő pedig a jelbeszéd segítségével válaszolt neki. Aztán összecsaptak. Kis kezek és csontos karok hadonásztak hatástalanul, a rúgásaikban annyi erő sem volt, mint egy papírrepülőben, az ütések elől pedig ügyetlenül hajoltak el. Minden mozdulatuk csupán gyenge visszhangja volt annak a mennydörgésnek, amilyennek lenniük kellett volna.

A mennydörgés máshonnan érkezett feléjük.

Az edzés felénél egy hatalmas puffanást lehetett hallani, amikor egy óriás test, mint egy zsák homok, leérkezett a kék  tornaszőnyegre. John és az ellenfele odafordították a fejüket… és már nem is próbáltak úgy tenni, mintha harcművészetet művelnének.

Zsadist Blaylockkal gyakorolt.  Ő volt John egyik legjobb barátja a kettő közül. A vörös hajú fiú volt az egyetlen diák, aki már átesett az átváltozáson, ezért kétszer akkora volt, mint a többi fiú a teremben. Zsadist épp most fektette két vállra.

Blaylock talpra ugrott, de aztán újra arccal a földön találta magát. Még ezek után is felállt, és megint szembeszállt a testvérrel. Blay sem volt kicsi, Zsadist azonban igazi órásnak tűnt, hiszen a Fekete Tőr Testvériség harcosa volt. Vagyis Blay egy harci tapasztalattal megáldott, hatalmas tankkal készült felvenni a versenyt.

Atyaég, Qhuinn-nek látnia kellene! Hol lehet?

Mind a tizenegy fiú egyszerre hördült fel, amikor Z laza mozdulattal kibillentette az egyensúlyából Blayt, képes felével lefelé a szőnyegre küldte, végül egy szoros fogással mozgásképtelenné tette. Abban a pillanatban, amikor Blay megadta magát, Z leszállt róla.

A srác felett állva gyengéd hangon azt mondta.

· Még csak öt napja volt az átváltozásod, de már nagyon jól haladsz.

Blay elmosolyodott, bár még mindig arccal lefelé feküdt, és a vonásai eltorzultak, mivel olyan erősen préselődött a szőnyegbe a feje, mintha odaragadt volna.

· Köszönöm… - lihegte. – Köszönöm, uram!

Zsadist kinyújtotta felé a karját, és felhúzta a földről. Ekkor a tornaterem ajtajának csapódása visszhangzott végig a termen.

John szeme kimeredt, amikor megpillantotta az érkezőt. Irgalmas isten… a látvány megmagyarázta, miért volt távol Qhuinn egész délután.

A férfi, aki végigsétált a tornaszőnyegeken, százkilencven centi magas, száztizenöt kilós hasonmása volt annak a fiúnak, aki az előző nap nem nyomott többet, mint egy zacskó kutyaeledel. Qhuinn átesett az átváltozáson! Nem csoda, hogy a srác nem üzent és nem írt SMS-t sem, hogy hol volt egész nap. Nyilvánvalóan lefoglalta, hogy új testet növesszen.

Amikor John felemelte a kezét, hogy üdvözölje, Qhuinn alig észrevehetően biccentett, mintha a nyaka merev lett volna vagy a feje erősen lüktetett volna. Szörnyű állapotban volt, és úgy mozgott, mintha minden porcikája fájna. Folyton az új, XXXL-es pulóverének a gallérját fogdosta, mintha képtelen lenne elviselni a ruhadarab érintését a bőrén, és többször felhúzta a nadrágját is, de minden alkalommal fájdalmasan megvonaglott. Furcsa volt a monokli a szeme körül. Talán nekiment valaminek az átváltozás közben? Azt beszélték, hogy az ember összevissza hadonászik a folyamat közben.

· Örülök, hogy eljöttél – mondta neki Zsadist.

Qhuinn hangja sokkal mélyebb volt, mint korábban.

· Itt akartam lenni, bár nem tudok részt venni az edzésen.

· Helyes. Oda leülhetsz.

Amikor Qhuinn odament a terem szélén lévő padhoz, a tekintete találkozott Blayével, és mindketten lassan elmosolyodtak. Aztán egyszerre Johnra néztek. Jelbeszéddel Qhuinn azt mutogatta:

Tanítás után elmegyünk Blayhez. Csomó mindent el akarok mesélni nektek.
John bólintott, Zsadist pedig hangosan elkiáltotta magát.

· Elég a fecsegésből, hölgyeim! Ne akarjátok hogy a feneketekre csapjak, mert megteszem!

John szembenézett kis ellenfelével, és kiinduló helyzetbe ereszkedett.

Bár az egyik diák belehalt az átváltozásba, John alig várta, hogy az övé is elérkezzen végre. Természetesen halálosan félt, de úgy gondolta, jobb meghalni, mint egy nemileg fejletlen, csenevész testbe regadva élni ebben a világban, ahol mindenki másnak ki van szolgáltatva.

Tökéletesen fel volt készülve rá, hogy férfivá váljon.

Volt egy családi természetű ügye, amit el kell rendeznie az alantasokkal.

Két órával később Vishous olyan kielégültnek érezte magát, amilyennek már régóta nem. Nem meglepő módon a nő nem volt abban az állapotban, hogy láthatatlanná válva haza tudjon menni, ezért V ráadott egy köntöst, hipnotizálva kábulatba ejtette, aztán a teherliften levitte az épület földszintjére. Fritz már várta a ház előtt a kocsiban. Az öreg hűséges, miután megkapta a címet, nem kérdezett semmit.

Ismét bebizonyosodott, hogy micsoda áldás.

Miután Vishous egyedül maradt a tetőtéri lakásban, töltött magának egy kis vodkát, és leült az ágyra. Az asztalt megszilárdult viasz, vér, a nő vágyának illata és V orgazmusának eredménye borította. Nagy piszokkal járó szeretkezés volt. A jók azonban mind ilyenek voltak.

Nagyot kortyolt az italból. A sűrű csendben, perverziójának utójátékaként, teljesen elveszítve a valóságérzetét, egymás után villantak be agyába a szexuális töltetű képek. Amit hetekkel azelőtt látott. Véletlenül szemtanúja lett, most pedig visszaemlékezett rá. Úgy lopta el a pillanatot, mint egy zsebtolvaj, és száműzte az agya leghátsó részébe, bár nem lett volna szabad megőriznie sem.

 Hetekkel azelőtt látta Butch-ot és Marissát… együtt.

Akkor történt, amikor a zsaru Havers klinikáján feküdt karanténban. Egy videokamera volt beszerelve a szoba sarkába, Vishous pedig a számítógép képernyőjén megpillantotta őket. Marissa ragyogó, barackszínű ruhát, Butch pedig kórházi hálóinget viselt. Szenvedélyesen csókolóztak, a testük felkészült a szexre.

V torkában dobogó szívvel nézte, ahogy Butch oldalra fordulva ráfekszik a lányra. Hálóinge szétnyílt a hátán, feltárta széles vállát, a hátát és a fenekét. Lassan ritmikus mozgásba kezdett, mialatt a teste megfeszült, majd elernyedt. Marissa megmarkolta a fenekét és belevájta a körmét a húsába.

Gyönyörűek voltak együtt. Egyáltalán nem olyan, mint V durva szexuális aktusai, amiket egész életében csinált. Közöttük meghitt, bensőséges volt a viszony, és… gyengéd.

V ernyedten hátradőlt a matracra. Amitől megbillent a pohara, és majdnem ki is borult, miközben lefeküdt. Istenem, vajon milyen érzés lehet az ilyen szex? Lehet, hogy előjönne közben a klausztrofóbiája. Nem volt benne biztos, hogy képes lenne elviselni, hogy valaki ilyen szorosan átölelje, azt meg pláne nem, hogy közben teljesen meztelen legyen.

Amikor azonban Butch-ra gondolt, eszébe jutott, hogy valószínűleg attól is függene, hogy kivel van.

Eltakarta arcát a jó kezével és kétségbeesetten azt kívánta, bárcsak elmúlnának ezek az érzések a szívéből. Gyűlölte magát miatta, ezért a vonzódásért, ezért az értelmetlen sóvárgásért. Aztán a szégyen ismerős hulláma végtelen fáradtságot hozott rá. A csontig hatoló kimerültség tetőtől talpig letaglózta, de megpróbált küzdeni ellen, mert tudta, hogy semmi jót nem jelent.

Ezúttal nem tudott nyerni. Esélye sem volt rá. A szeme lecsukódott, a gerincén félelem kúszott fel, a bőre libabőrös lett.

Ó.. a francba! El fog aludni…

Pánikba esett, és megpróbálta felnyitni a szemhéját, de már túl késő volt. Olyan szorosan le volt zárva, mintha odaragadt volna. Az örvény magával rántotta, és lehúzta a mélybe, bármilyen elszánta is próbált szabadulni a szorításából.

Keze elernyedt, majd halványan érzékelte, hogy a pohár kicsúszik az ujjai közül, és darabokra törik a földön. Utolsó gondolata az volt, hogy ő is olyan mint a pohár: darabokra hullott, kifordult önmagából és már képtelen egybentartani magát.

3. fejezet

Néhány háztömbbel nyugatra a Zero Sumban, Phury felemelte a martinival teli poharát, és hátradőlt a bőrpadon. Ő és Butch csendben voltak, amióta körülbelül egy fél órája megérkeztek a klubba. A testvériség törzsasztala mellől némán figyelték az embereket.

Istenem, akadt látnivaló bőven!

A vízesésfal mögött a klubban a táncoló vendégsereg technozenére vonaglott, ecstasy- és kokainmámorban úszott, miközben divatos ruhákba öltözve, piszkos dolgokat művelt tánc közben. A testvériség soha nem keveredett a klub közönségével. Az ő helyük a VIP-terem volt, pontosabban a terem hátsó részében, a vészkijárat közelében lévő egyik asztal. A bár kiválóan alkalmas volt arra, hogy lazítsanak egy kicsit. Itt az emberek békén hagyták őket, az ital csúcsminőségű volt, és mindez a belváros kellős közepén, ahol a testvérek a leggyakrabban vadásztak.

Ráadásul a tulajdonos a rokonuk lett, miután Bella és Zsadist összeházasodtak. Rehvenge, a férfi, aki a klubbot vezette, Bella bátyja volt.

És történetesen Phury drogszállítója is.

Phury ivott egy kortyot a „rázva-nem-keverve” típusú italból. Ma este venni akart egy újabb adagot, mivel az otthoni készlet már meglehetősen fogyóban volt. 

Egy szőke nő lejtett az asztalukhoz. Ezüstflitteres felsője alatt melle almához hasonlított, falatnyi szoknyája alól kivillant a feneke és ezüstlamé tangája. Az öltözete láttán Phury úgy érezte, hogy a „félmeztelen” szó erősen alábecsülte az öltözetét.

Mocskos. Talán ez adta vissza a legjobban azt, amilyen benyomást keltett.

Tipikus volt. A legtöbb emberi nő úgy öltözött fel, hogy csupán egy hajszál választotta el attól, hogy közszeméremsértésért letartóztassák. Persze itt a nők vagy profik voltak, vagy a kurvák vámpír megfelelői. Amikor a szőke a másik asztalhoz lépett, Phury egy futó pillanatig arra gondolt, milyen lenne, ha befizetne egy köre valamelyik hozzá hasonlóval.

Olyan hosszú ideje fogadott cölibátust, hogy maga az ötlet is teljesen képtelenségnek tűnt, nemhogy még neki is lásson a megvalósításához. Bár talán ez segítene kivernie Bellát a fejéből.

–
Láttál valamit, ami tetszik? – kérdezte Butch elnyújtott hangon.

–
Nem tudom, miről beszélsz.

–
Ja? Azt akarod bemesélni nekem, hogy észre se vetted azt a szőkét, aki az előbb lejtett el előttünk? Vagy azt, hogyan nézett rád?

–
Nem az esetem.

–
Akkor keress egy hosszú hajú barnát!

–
Fogd be! – Amikor Phury felhajtotta a martinit, legszívesebben a falhoz vágta volna a poharat. A francba el sem hitte, hogy komolyan fontolóra vette a gondolatot, hogy fizet a szexért.

Szánalmas. Lúzer.

Istenem, nagyon vágyott most egy cigire.

–
Ugyan már, Phury, tudnod kell, hogy az itteni nők örömmel elmennének veled, ha akarnád. Ki kellene próbálnod valamelyiküket.

Na jó, túl sokan gyakoroltak rá nyomást ma este.

–
Kösz, de nem.

–
Csak azt mondom, hogy…

–
Fogd be és hallgass!

Butch halkan káromkodott egyet, de nem tett több megjegyzést. Phury ettől persze még nyomorultabbul érezte magát.

–
Ne haragudj!

–
Oké, semmi gond.

A testvér leintett egy pincérnőt, aki azonnal oda is ment hozzájuk. Amikor elvitte az üres poharat, Phury azt dörmögte:

–
Ma este megpróbált összehozni valakivel.

–
Tessék?

–
Bella. – Felvett az asztalról egy nedves koktélszalvétát, és elkezdett négyzeteket hajtogatni belőle. – Azt mondta, van valami új szociális munkása Biztos Menedékben.

–
Rhym? Ó, igen, ő tényleg nagyon klassz…

–
Csakhogy engem…

–
Nem érdekel? – Butch megrázta a fejét. – Phury, haver, tudom, hogy valószínűleg megint lefogod harapni a fejem, de szerintem, itt lenne az ideje, hogy elkezdj érdeklődni a nők iránt. Ennek a cölibátusi hülyeségnek nagyon sürgősen véget kellene vetned.

Phury önkéntelenül is felnevetett.

–
Micsoda finom, tapintatos célzás! De persze minek is kertelni?

–
Nézd, élned kellene egy kicsit.

Phury a feltűnő szőkére bökött a fejével.

–
És úgy gondolod, hogy azzal fogok egy kicsit élni, hogy fizetek a szexért?

–
Abból ítélve, ahogy ráf nézett, lefogadom, nem is kellene fizetned érte.

Phury kényszeríttette magát, hogy végigvigye a gondolatot a fejébe. Elképzelte, ahogy feláll, és odasétál a nőhöz. Karon fogja, majd bevezeti az egyik mosdóban. Talán engedi, hogy a szájával izgassa, de az is lehet, hogy csak felülteti a pultra, szétnyitja a lábát, és addig mozog benne, amíg el nem élvez. És hogy meddig tartana összesen? Tizenöt percig, minimum. Lehet, hogy még szűz, a szex alapmozdulatai azonban meglehetősen egyszerűek voltak. A testének mindössze egy szoros fogásra és némi dörzsölésre lenne szüksége, onnantól már simán menne a dolog.

Nos, elméletben legalábbis. A férfiassága most még puha volt a nadrágjában. Szóval, még ha elszánná is magát arra, hogy ma este elhinti magját, úgy tűnt, nem fog megtörténni. Legalábbis nem vele.

–
Jól vagyok – mondta, amikor megérkezett az újabb adag martini. Körbeforgatta benne az olajbogyót, aztán bevette a szájába. – Komolyan. Minden oké.

Ezután újból némaságba burkolóztak, miközben semmi más hangot nem lehetett hallani, csak a vízesés mögött szóló zene tompa zaját. Phury már majdnem felhozta a sportot, mint témát, mert nem tudta elviselni a csendet. Ekkor azonban azt látta, hogy Butch megmerevedik.

Egy nő nézte őket a VIP-terem másik végéből. A klub női biztonsági főnöke volt, aki úgy nézett ki, mint egy férfi, és a haja is férfiasra volt nyírva. Igazi kemény vágású volt. Phury , már látta, amikor részeg férfiakat úgy bilincselt meg, mintha csak egy kutyát feszítene meg egy újsággal.

De várjunk csak! Nem is Phuryt nézte. Kizárólag Butch-ra fordította minden figyelmét.

–
Azta! Megvolt neked! – jegyzete meg ámulva. – Ugye, lefeküdtél vele?

Butch megvonta a vállát, aztán ivott egy korty whiskyt a poharából.

–
Csak egyszer. És még Marissa előtt.

Phury visszanézett a nőre, és arra gondolt, milyen lehetet ez a fajta szex. Olyannak tűnt, amitől egy férfi csillagokat lát. És nem feltétlenül a szó pozitív értelmében.

–
Jó a névtelen szex? – kérdezte, és közben úgy érzete magát, mint egy tizenkét éves kamasz fiú.

Butch lassan elmosolyodott. És nagyon titokzatos arcot vágott.

–
Régebben azt hittem, hogy igen. De persze, ha még nem kóstoltál mást, érthető, hogy azt hiszed, a hideg pizza a legfinomabb étel a világon.

Phury belekortyolt a martinibe. Szóval, hideg pizza? Ez várna rá odakint az életben? Milyen biztató kilátások.

–
A francba, nem akartam elvenni a kedved. Csak arra céloztam, hogy sokkal jobb, ha megtalálod a megfelelő nőt. – Butch felhajtotta a whiskyjét, és amikor a pincérnő elindult feléjük, hogy elvigye a poharat és visszatérjen egy újabbal, azt mondta – Kösz, nem kérek többet. Kettőnél megállok.

–
Várjon! – szólalt meg Phury, mielőtt a nő elment. – Én viszont kérek még egyet. köszönöm.

Vishous tudta, hogy megint eljött az álom. Abból tudta, hogy boldog volt. A rémálom mindig túláradó örömérzettel kezdődött. Kezdetben tökéletesen boldog volt, olyan végtelenül teljességet érzett, mint amikor egy bűvös kockát kiraknak, és minden szín a helyére kerül.

Aztán eldördült egy fegyver, és a fehér inge elején egy élénkvörös folt terjedt szét. A sikátor pedig, amely felhangzott, fülsiketítő volt.

Fájdalom hasított belé, és úgy érezte, mintha a szíve kettészakadt volna. Mintha benzinben mártózott volna meg, aztán lángra gyulladt volna, mintha a bőrét cafatokban nyúzták volna le a hátáról.

Ó, istenem, haldoklott! Senki sem élhetett túl ekkora fájdalmat.

Térdre rogyott, majd…

Úgy pattant fel az ágyból, mintha áramütés érte volna. 

A tetőtéri lakás börtönszerű fekete falai és az üvegablakok mögött látszó éjszakai égbolt által körbezárt helyen a légzése nagyon hangosan hallatszott. Mintha fát fűrészeltek volna. A fenébe, olyan hevesen vert a szíve, hogy úgy érezte, rá kellene szorítania a kezét, nehogy kiugorjon a helyéről.

Szüksége volt egy italra… most.

Remegő lábakkal odatámolygott a bárpulthoz, fogott egy tiszta poharat, és színültig töltötte vodkával. A szájához emelte, és már éppen inni akart belőle, amikor rájött, hogy nincs egyedül.

Kirántotta az egyik fekete tőrt a derékszíjából, és megpördült.

–
Csak én vagyok, harcos.

Jézus Mária! Az Őrző állt előtte, tetőtől talpig fekete ruhában, az arca is el volt rejtve a redők alatt, apró alakja mégis uralta az egész szobát. Szoknyája alatt fény világította meg a márványpadlót, olyan fényesen, mint a déli napsütés.

Ó, istenem, már csak ez hiányzott a boldogságához. Igen, igen.

Meghajtotta magát, és úgy maradt. S közben azon törte a fejét, hogy tudna ebben a testhelyzetben inni.

–
Megtiszteltetés a látogatásod.

–
Micsoda hazugság! – jegyezte meg az Őrző szárazon. – Emeld fel a fejed, harcos! szeretném látni az arcodat.

Vishous megtett minden tőle telhetőt, hogy egy „üdvözöllek-hogy-érzed-magad”-ot ki tudjon préselni magából, a „a francba-hagyj-engem-békén” helyett, amit valójában gondolt. Az ördög vigye el! Wrath megfenyegette, hogy bepanaszolja az Őrzőnél, ha nem tudja összeszedni magát. a mellékelt ábra szerint ez meg is történt.

Miközben felegyenesedett, úgy vélte, sértésnek számítana, ha inna egy kortyot a vodkából.

–
Igen, jól gondolod – mondta az Őrző. – De igyál, ha szeretnéd.

Vishous akkorát kortyolt a vodkából, mintha víz lenne, ő pedig egy szomjazó a sivatagban, majd letette a poharat a bárpult tetejére. Legszívesebben még többet ivott volna, de remélhetőleg a nő nem marad sokáig.

–
A látomásomnak semmi köze a királyodhoz. – Az Őrző közelebb lebegett hozzá, és csak akkor állt meg, amikor már közvetlenül előtte volt. V leküzdötte magában a vágyat, hogy hátrébb lépjen, különösen akkor, amikor a nő kinyújtotta felé ragyogó kezét, és megsimogatta vele az arcát. A lényéből sugárzó erő olyan érzés volt, mint a villámcsapás: halálos és pontos. Az ember nem szívesen lett volna a célpontja. – Eljött az idő.

Az idő? Mire? Persze megtartotta magának a kérdést. Az Őrzőtől nem volt szabad kérdezni. Hacsak nem az volt az illető célja, hogy önéletrajzába belefoglalja azt is, hogy egyszer feltörölték a padlót.

–
Közeleg a születésnapod.

Valóban, hamarosan háromszázhárom éves lesz, de még mindig nem értette, mi indokolja az Őrző magánjellegű látogatását. Ha születésnapi ajándékot akart volna neki adni, egy gyors köszöntés e-mailben remekül megtette volna. A francba, vagy küldhetett volna egy elektronikus képeslapot is, és azzal letudta volna a dolgot.

–
Van számodra egy ajándékom.

–
Milyen megtisztelő. – És zavarba ejtő.

–
A párod készen áll számodra.

Vishous akkorát rándult, mintha valaki a fenekébe döfött volna egy bicskát.

–
Elnézést, mit mondtál? – Nem szabad kérdezned tőle, tökfej! – Ó… már megbocsáss, de nekem nincs párom.

–
De van. – Az Őrző leengedte fénylő karját. – A kiválasztottak közül jelöltem ki egyet számodra, hogy ő legyen az első a sorban. Az ő vére az egyik legtisztább, ráadásul ő a 

legszebb közöttük. – V kinyitotta a száját, az Őrző azonban nem hagyta, hogy megszólaljon, azonnal folytatta. – Feleségül fogod venni, és szaporodni fogtok, aztán majd a többiekkel is megteszed ugyanezt. A lányaid feltöltik majd a kiválasztottak sorait, a fiaid pedig a testvériség tagjai lesznek. Ez a te végzeted: te leszel a kiválasztottak nemzője.

A nemző szó hallatán V majdnem elájult.

–
Bocsáss meg Őrző… én… - megköszörülte a torkát, mert hirtelen eszébe jutott, hogy ha valaki felbosszantja őszentségét, annak csak húscsipesszel lehet felszedegetni szénné égett testrészeit. – Nem akarlak megsérteni, de nem akarok nőt magam mellé…

–
De igen. És a megfelelő rituálé keretei között fogsz vele párosodni, ő pedig kihordja majd a gyermekedet. Csakúgy, mint a többiek.

Vishous elképzelte, hogy csapdába esve a másik oldalon ragad, ahol csupa nő veszi körül, ahol nem tud harcolni, nem látja a testvéreit… valamint… istenem segíts… Butch-ot… és képtelen volt szó nélkül hagyni a dolgot.

–
Az én sorosom az, hogy harcos legyek. A testvéreim oldalán. Ott vagyok, ahová tartozom.

Azonkívül, azokat után, amit vele tettek, képes-e egyáltalán gyermekeket nemzeni?

Arra számított, hogy az Őrző elveszíti a türelmét az engedetlensége miatt, ehelyett azonban csak annyit mondott.

–
Nagyon bátor vagy, hogy megtagadod a sorsodat. Pont olyan, mint az apád.

Nem igaz! Ő és a Vérontó semmiben sem hasonlít egymásra.

–
Szentséged…

–
Meg fogod tenni. Engedelmeskedni fogsz. Még hozzá szabad akaratodból.

V hidegen vágott vissza.

–
Ahhoz viszont egy átkozottul jó okra lesz szükségem.

–
A fiam vagy.

Vishousnek elállt a lélegzete, a mellkasa pedig összeszorult. Egész biztosan átvitt értelemben értette.

–
Háromszázhárom évvel ezelőtt én szültelek. – Az Őrző fejéről lecsúszott a csuklya, bár kéz nem érintette meg, és feltárult a szellemszerű, éteri szépsége. – Emeld fel az átkozottnak nevezett kezed, és lásd meg, hogy igazat beszélek!

V torkában dobogó szívvel magasba emelte kesztyűs kezét, aztán nagy nehezen lefejtette róla a bőrdarabot. Halálra váltan meredt tetovált bőrére. A keze úgy fénylett, mint az Őrző teste.

Jézus Krisztus … miért nem jött rá már korábban?

–
A vakságod – szólalt meg az Őrző – felelős a tagadásodért. Nem akartad meglátni.

V támolyogva hátrébb lépett. Amikor nekiütközött az ágynak, lerogyott rá, és azt mondogatta magában, hogy most nem veszítheti el az eszét…

Várjunk csak… hiszen már rég elveszítette. Még jó, mert ebbe most teljesen beleőrült volna.

–
Hogyan… lehetséges ez? – Hoppá, ez egy kérdés volt, na de ki a francot érdekelt most az etikett?

–
Igen, úgy vélem, ez alkalommal elnézem neked, hogy kérdést tettél fel. – Az Őrző elindult a szobában. Nem lépkedett, hanem úszott a levegőben, ruhájának redői meg sem mozdultak közben, mintha kőből lettek volna kifaragva. A csendben V-nek az az érzése támadt, hogy olyan, mint az egyik sakkfigura: a királynő, aki az összes bábu közül egyedül képes bármely irányban mozogni a táblán.

Amikor végül megszólalt, a hangja mély volt és parancsoló.

–
Szerettem volna személyesen is megtapasztalni a fogantatást és a szülést, ezért szexuális érintkezéshez alkalmas testet öltöttem, és a termékeny időszakomban elmentem az óhazába. – Megállt a teraszra vezető, eltolható üvegajtó előtt. – A férfit azon tulajdonságok alapján választottam ki, amelyekről úgy gondoltam, hogy a faj fennmaradásához a legszükségesebbek: erő, ravaszság, hatalom és agresszió.

Vishous felidézte apja alakját, és elképzelte, ahogy az Őrző szeretkezik vele. Hű, brutális élmény lehetett.

–
Igen, az volt – felelte. – Pontosan azt kaptam, amit személyesen is átakartam élni. Már nem volt visszaút, amikor a szexre került a sor, az apád pedig hű maradt a természetéhez. A vége előtt azonban kihúzódott belőlem valamiből rájött, mire készülök, és hogy ki vagyok.

Igen, a Vérontó nagyon értett hozzá, hogy kiderítse és a saját javára fordítsa mások indítékait.

–
Talán ostobaság volt azt hinnem, hogy félre tudok vezetni olyas valakit, mint ő, azzal, hogy annak adom ki magam, aki vagyok. Valóban nagyon ravasz férfi volt. – V-re nézett a szoba másik végéből. – Azt mondta, csak akkor adja nekem a magját, ha megígérem, hogy születendő gyermek fiú lesz. Addig még nem sikerült fiút nemzenie, pedig harcos vére erre vágyott.

–
Én azonban a kiválasztottaknak szántam a fiamat. Az apád, lehet hogy értett a taktikához, ám nem ő volt az egyetlen. Pontosan tudom, hogy ez a gyengéje, ezért garantáltam neki a gyermek nemét. Megegyeztünk, hogy három évvel a születésed után átadlak neki, és nála töltesz el háromszáz évet, ami alatt megtanít harcolni. Azután visszaad nekem, én pedig azután saját céljaimra használhatlak fel.

Az ő céljai? Az apja céljai? A fenébe, hát neki már beleszólása sem lehet a saját sorsában?

Az Őrző hangja mélyebb lett.

–
Miután mindenben megegyeztünk, maga alá kényszeríttet, és órákig rajtam volt. A végén az a test, amit felvettem, majdnem belehalt az aktusba. Az apád megrögzötten akarta, hogy megfoganjon a gyermek, én pedig kibírtam, mert nekem is ugyanez volt a célom.

„Kibírta”. Igen, ez volt a helyes kifejezés. V-nek, csakúgy, mint a többieknek a harcosok táborában, végig kellett néznie, ahogy az apja párosodik. A Vérontó nem tett különbséget szex és harc között, és nem volt tekintettel a nők méretére vagy gyengeségeire.

Az Őrző megint mozogni kezdett a szobában.

–
A harmadik születésnapodon elvittelek a táborba.

Vishous halványan érzékelte, hogy fejében kezd felerősödni egy zúgás, olyan, mint amikor egy vonat nagyobb sebességre kapcsol. A szülei egyezségének köszönhetően az élete egy rémálom lett, és még most is az apja kegyetlenkedéseinek, valamint a tábor gonosz leckéinek utóhatásával kell megküzdenie nap mint nap.

A hangja morgásba fordult.

–
Van fogalmad róla, mint tett velem? Hogy mindannyian mit műveltek velem?

–
Igen.

Ekkor Vishous az etikett minden szabályát felrúgva azt felelte.

–
Akkor mi a francért engedted, hogy ott maradjak?

–
A szavamat adtam.

Dühösen felpattant, és megmarkolta a férfiasságát.

–
Örömmel hallom, hogy a méltóságod sértetlen maradt, habár az enyémről ugyanez nem mondható el. Igen, ez így valóban átkozottul igazságos üzlet volt.

–
Megértem a haragodat…

–
Igazán, anya? Hát, ettől sokkal jobban érzem magam! Húsz évet pazaroltam el az életemből arra, hogy megpróbáljak életben maradni abban a pöcegödörben. És mit kaptam cserébe? Egy zavaros elmét és egy megcsonkított testet. Most pedig azt akarod, hogy én nemzzek utódokat? – Hidegen elmosolyodott. – Mi van, ha nem tudok teherbe ejteni nőket? Ha tudod, hogy mi történt velem, biztosan ez is megfordult a fejedben.

–
Képes vagy.

–
Honnan tudod?

–
Gondolod, hogy van a fiamnak olyan része, amit én ne láthatok?

–
Te… szörnyeteg! – suttogta V.

Egy hő hőhullám áradt ki a testéből, olyan forró, hogy megpörkölte a szemöldökét. Az Őrző hangja megbicsaklott, amikor megszólalt.

–
Ne felejtsd el, harcos, hogy ki vagyok! Elismerem, nem bölcsen választottam ki az apádat, és mindketten szenvedtünk e hiba miatt. Vagy azt gondolod, hogy engem nem érintett meg az, amilyen életed volt? Azt hiszed, közönyösen néztelek a távolból? Mindennap meghaltam érted!

–
Micsoda egy elcseszett Teréz anya! – kiáltotta a férfi, és közben érezte, hogy az egész teste elkezd felmelegedni. – Azt mondják, mindenható vagy. Ha egy kicsit is érdekeltelek volna, közbeléphettél…

–
A sorsunkat nem mi választjuk, hanem kapjuk…

–
Kitől? Tőled? Szóval akkor te vagy az, akit gyűlölnöm kell mindazért, amit velem tettek? – Most már az egész teste fényben izzott. Nem is kellett lenéznie, úgy is tudta, hogy ami eddig csak a kezében ragyogott, mostanra az egész testében szétterjedt. Pont. Úgy. Mint. Az. Anyjának.

–
Az isten… verjen meg!

–
Fiam…

Vishous kivillantotta a szemfogát.

–
Ne merészelj még egyszer így nevezni. Soha! Mi nem vagyunk… anya és fia. Az én anyám tett volna valamit értem. Amikor nem tudtam megvédeni magam, az anyám ott lett volna, hogy…

–
Én akartam…

–
Amikor vérbe fagyva, halálra rémülve feküdtem, az anyám mellettem lett volna. szóval, ne próbálkozz többé ezzel az „anya-fiú” szarsággal!
Hosszú csönd következett. Majd az Őrző tiszta, erős hangon szólalt meg.

–
Megjelensz nálam, miután megkezdődik az elvonulásom, amelyre ma este kerül sor. Akkor hivatalosan is bemutatjuk neked a párodat. Ezután akkor fogsz visszatérni, amikor a nő felkészül a fogadásodra, és megteszed, amire születtél. És mindezt a saját akaratodból.

–
Egy fenét fogom! És nyugodtan elmehetsz a francba! 

–
Vishous, a Vérontó fia, meg kell tenned, mert ha nem, a faj nem fog fennmaradni. Ha van egy kis esély arra, hogy az Alantasok Társaságának támadását visszaszorítsuk, több testvérre lesz szükség. A Fekete Tőr Testvériség jelenleg csupán néhány tagból áll. Régebbi korokban húsz vagy harminc tagot is számlált. Honnan máshonnan jöhetnének újak, ha nem a fajnemesítésből?

–
Megengedted, hogy Butch is beálljon közénk, pedig nem is…

–
Különleges döntés volt, mivel egy próféciát váltott valóra. Ő nem olyan, mint ti vagytok, és ezt te is nagyon jól tudod. A teste soha nem lesz olyan erős, mint a tiétek. Ha nem lenne benne az a veleszületett erő, nem tudna a testvérként harcolni veletek.

V elfordította a tekintetét.

A faj túlélése. A testvériség túlélése.

A francba!
Járkálni kezdett a szobában, majd megállt az asztalnál és a játékszereivel telerakott falnál.

–
Nem én vagyok a megfelelő személy erre a feladatra. Nem vagyok hős típus, és nem érdekel a világ megmentése.

–
A logika a biológiában keresendő, és nem lehet megtagadni.

Vishous felemelte fénylő kezét, és arra gondolt, hányszor használta már arra, hogy elégessen vele különböző dolgokat. Házakat, autókat.

–
És ezzel mi lesz? Vagy azt akarod, hogy egy egész generációt sújtson ez az átok? Mi van, ha az utódaim is öröklik tőlem?

–
Ez tökéletes fegyver.

–
Csakúgy, mint a tőr, de az mégsem gyújtja fel a barátaimat.

–
Áldott vagy, nem pedig átkozott.

–
Ó, tényleg? Csak próbálj meg együtt élni vele!

–
A hatalom áldozatot követel.

V kemény hangon felnevetett.

–
Rendben van, akkor gondolkodás nélkül lemondok róla, hogy normális lehessek.

–
Ettől eltekintve, kötelességgel tartozol a fajodnak. 

–
Aha, szuper. Úgy ahogy te is a fiaidnak, akit szültél? Jobb, ha imádkozol, hogy én lelkiismeretesebb legyek a feladatom teljesítésében, mint amilyen te voltál.

Kibámult az ablakon az éjszakai városra. És azokra a civilekre gondolt, akiket összeverve, meggyötörve, holtan látott, miután az Omega alantasai elbántak velük. Azok a gazemberek évszázadok óta gyilkolták az ártatlanokat, és az élet anélkül is elég nehéz volt, hogy valaki még vadászott is rájuk. Ő tudta a legjobban.

Istenem, gyűlölte, hogy az Őrzőnek igaza van a logikával kapcsolatban. Jelenleg csupán öt testvér alkotta a Fekete Tőr Testvériséget, még úgy is, hogy Butch is beállt közéjük: Wrath a törvény szerint nem harcolhatott, mert ő volt a király. Tohrment eltűnt. Darius múlt nyáron meghalt. Vagyis csupán öten voltak a folyton növekvő számú alantasokkal szemben. Ráadásul, az élőhalottakat korlátlanul lehetett pótolni a rengeteg emberből, amíg testvérnek születni kellett, majd erre nevelkedni és végül túlélni az átváltozást. Persze ott volt az után pótlás, akiket a központban már elkezdtek tanítani, de ők végül majd csak katonák lesznek. Azok a fiúk sosem lesznek olyan erő, kitartás vagy öngyógyítási képesség birtokában, amilyennel a testvériség vérvonalából származó harcosok rendelkeztek.

Az pedig, hogy még több testvért nemzenek… Nem sok lehetőség volt. Wrath, a király, törvény szerint lefeküdhetett volna a faj akármelyik nő tagjával, de halálosan szerelmes volt Beth-be. Ahogy Rhage és Zsadist is a saját felébe. Tohr, feltéve, hogy még életben van, és egyszer majd visszatér, jó ideig nem lesz olyan állapotban, hogy megtermékenyítse a kiválasztottakat. Phury volt az egyetlen, aki még számításba jöhetett volna, ő azonban cölibátust fogadott, és a szíve össze volt törve. Nem kifejezetten ideális kiinduló állapot hímringyó szerepre.

–
A francba! – Miközben V a helyzeten rágódott, az Őrző csendben maradt és várt. Mintha érezte volna, hogy ha egyetlen szót is mond, V abbahagyja a töprengést, és sutba vágja a faj megmentésének problémáját.

V végül odafordult felé.

–
Egy feltétellel vállalom.

–
Mi lenne az?

–
Itt élek továbbra is a testvéreimmel. Harcolok velük. Aztán átmegyek a másik oldalra, és - … Szentséges szűzmária. Ó, istenem – lefekszem azzal, akivel kell. De az otthonom továbbra is itt lesz.

–
A Nemző ott szokott… 

–
Ez viszont nem fog. Vagy elfogadod így, vagy nem vállalom. – Mereven az Őrzőre nézett. – Jobb, ha tudod, hogy vagyok olyan önző gazember, hogy ha most erre nemet mondasz, nyugodt szívvel elsétálok, de akkor mi lesz majd veletek? Végtére is nem kényszeríthetsz arra, hogy egész életemben nőkkel keféljek, kivéve, ha te magad akarod irányítani a farkamat. – Jéghidegen elmosolyodott. – Ahhoz pedig mit szólna a biológia, ha?

Most az Őrzőn volt a sor, hogy járkálni kezdjen a szobában. Miközben V nézte és várt, utálkozva gondolta arra, hogy ő is ugyanazt csinálja, miközben gondolkodik: folyamatosan mozog.

Az Őrző végül megállt az asztal mellett, és kinyújtotta fénylő kezét az asztallap felé. A szex maradványai, amiket Vishous ott hagyott, hirtelen eltűntek, majd minden egyéb emlékeztető nyom is velük együtt, mintha az Őrző nem helyeselné az ott történteket.

–
Azt hittem könnyebb életre vágysz. Egy olyan életre, ahol védve vagy és nem kell harcolnod.

–
És elfelejtsem mindazt a remek oktatást, amelyet az apám ökle adott? Micsoda pazarlás lenne! Ami pedig a védelmet illeti, háromszáz évvel ezelőtt sokkal jobban örültem volna neki. Most már nem.

–
Azt gondoltam, talán… szeretnél egy állandó párt magad mellé. Az, akit kiválasztottam számodra, a legjobb vérvonalból származik. Tiszta a vére, kecses és gyönyörű.

–
Úgy, ahogy az apámat is kiválasztottad, ugye? Talán megbocsátasz, ha nem kezdek el rögtön túlzottan lelkesedni.

Az Őrző tekintete a sok felszerelési tárgyra siklott.

–
Meglehetősen… keményen módon szereted a párosodást.

–
Az apám fia vagyok. Te magad mondtad.

–
A pároddal nem folytathatnád ezt a fajta szexuális viselkedést. Számára megalázó és félelmetes lenne. És nem lehetnél senki mással sem, csak a kiválasztottakkal. Ha ezt megszegnéd, az nagy szégyen lenne.

V megpróbálta elképzelni, hogy feladja a hajlamait.

–
A bennem lévő szörnynek muszáj kijönnie. Különösen most. 

–
Hogy érted azt, hogy most?

–
Ugyan már, anyám! Hiszen te mindent tudsz rólam, nem igaz? Akkor azt is tudod, hogy a látomásaim megszűntek, és már félig az őrület szélén állok az álmatlanság miatt. A francba, és azt is tudnod kell, hogy fennáll ez a helyzet, annál rosszabb állapotba kerülök, pláne, ha nem kaphatok… megfelelő kielégülést.

Az Őrző intett a kezével, mintha legyintene a problémáját.

–
Azért nincsenek látomásaid, mert fordulóponthoz érkezett a életed. A szabad akaratból történő döntés csak úgy lehetséges, ha nem látod előre a következményeit, ezért a jövőbe látó képességed természetes módon egy időre háttérbe szorult. De majd vissza fog térni.

Furcsa mód ez megnyugtatta V-t, bár azóta küzdött az ellen, hogy belelásson mások sorsába, amióta évszázadokkal azelőtt elkezdődtek a látomásai.

Aztán valami hirtelen megvilágosodott előtte.

–
Te sem tudod, mi fog történni velem, ugye? Fogalmad sincs, mit teszek.

–
Szeretném, ha a szavadat adnád, hogy teljesíted a kötelességedet a másik oldalon, és elvégezd azt a feladatot, amelyet kell. És szeretném, ha most azonnal döntenél.

–
Mondd ki! Mondd, ki, hogy nem látod előre a sorsom! Ha azt akarod, hogy esküt tegyek, akkor mondd ezt ki!

–
Miért? Mire lenne jó?

–
Csak ara, hogy végre lássam, hogy te is gyenge vagy valamiben – nyögte ki V nagy nehezen. – Hogy tudd, én mit érzek.

Az Őrző testéből egyre melegebb hő áramlott ki, amíg végül a lakás olyan forró lett, mint egy szauna. Aztán azt felelte:

–
A te sorsod az enyém is. Nem látom, milyen úton fogsz járni.

V összefonta mellén a karját. Úgy érezte magát, mintha egy hurok lenne a nyaka körül, miközben egy roskatag széken áll. A francba. Az egésszel.

–
Jól van, a szavamat adom.

–
Akkor vedd ezt el tőle, és fogadd el, hogy Nemzőnek jelöltelek! – Odanyújtotta V-nek egy fekete selyemszalagra fűzött, súlyos aranymedált. Amikor Vishous elvette, az Őrző bólintott, mintegy megpecsételve ezzel a megállapodásukat. – Most megyek, és tájékoztatom a kiválasztottakat. Az elvonulásom néhány nap múlva véget ér. Akkor gyere el hozzám, és hivatalosan is megtartjuk a szertartást.

A csuklya magától felemelkedett fejére, de mielőtt eltakarta volna fénylő arcát, az Őrző azt mondta.

–
Addig is amíg viszont látjuk egymást, légy jó!

Hang és a legkisebb mozdulat nélkül eltűnt. Olyan észrevétlenül, mint ahogy a fény kialszik a szobában.

V-nek sikerült odaérnie az ágyhoz, mielőtt összecsuklott volna a térde. Lerogyott a matracra, és a súlyos aranymedálra bámult. Nagyon réginek tűnt, és az ősi nyelven sorakoztak rajta a betűk.

Nem akart utódokat. Sohasem vágyott rájuk. Na persze ebben a felállásban inkább spermadonornak számított, mint apának. Nem kell majd felnevelnie a gyermekeit, és ez megkönnyebbüléssel töltötte el. Nem lenne jó apa. 

Bőrnadrágja hátsó zsebébe süllyesztette az aranymedált, majd a tenyerébe temette az arcát. Hirtelen kristálytiszta, éles képek jelentek meg előtte abból az időből, amikor a harcosok táborában nevelkedett. Az ősi nyelven nagyot káromkodott, azután a zsebébe nyúlt, elővette a mobiltelefonját, és megnyomta rajta a gyorshívás gombot. Wrath jelentkezett be. A háttérben susogó hangot lehetett hallani. 

–
Van egy perced? – kérdezte V.

–
Igen. Miről van szó? – Amikor nem szólalt meg, Wrath mélyebb hangon azt kérdezte. – Vishous? Minden rendben van?

–
Nem. 

Valami zúgás hallatszott, majd Wrath hangja szólalt meg távolról.

–
Fritz vissza tudnál jönni később porszívózni? Köszönöm. – A zúgó hang abbamaradt, majd becsukódott az ajtó. – Most már mondhatod!

–
Emlékszel… hmm… emlékszel még a legutóbbi alkalomra, amikor berúgtál? De úgy istenesen?

–
A pokolba… ó… - A rövid csendben V szinte maga előtt látta, hogy a király szemöldöke lesüllyed a napszemüveg mögé. – Úgy emlékszem, veled voltam. Még az 1900-as évek elején, nem? Ketten együtt hét üveg whiskyt ittunk meg.

–
Igazság szerint kilencet.

Wrath felnevetett.

–
Délután négykor kezdtük, és mennyi időbe is telt? Úgy tizennégy órába? Utána egy teljes napig hulla voltam. Még most, száz év elteltével is, mintha még másnapos lennék.

V behunyta a szemét.

–
Emlékszel, amikor hajnalodott, és azt mondtam neked… hmm… szóval azt mondtam, hogy nem ismerem az anyámat? Hogy fogalmam sincs, ki volt, és mi történt vele?

–
Hát, nem sok maradt meg nekem abból a napból, de erre emlékszem.

Jó ég, mindketten hullarészegek voltak! Mint a sárgaföld. És kizárólag ennek volt tulajdonítható, hogy V megemlítette azt, ami folyton a fejében járt, és belülről emésztette.

–
Vishous? Mi a baj? Van ennek valami köze a mamádhoz?

V hanyatt dőlt az ágyon. Amikor leért, az aranymedál a hátsójába vágott.

–
Igen… épp most találkoztam vele.


4. fejezet

A másik oldalon a kiválasztottak szentélyében Cormina fehér szobájában ült az ágyon, mellette fehér gyertya égett. A kiválasztottak hagyományos fehér díszruháját viselte, meztelen lábfeje a fehér márványpadlón, kezét összekulcsolva tartotta az ölében.

Várt.


Hozzá volt szokva a várakozáshoz. Kiválasztottként szinte ez tette ki az egész életét. Várt arra, hogy a szertartások naptára elfoglaltságot biztosítson neki. Várta, hogy az Őrző megjelenjen. Várta, hogy a kiválasztottak vezetője, a Direktrix, feladatot adjon neki. A várakozást pedig mindig méltósággal, türelemmel  és  megértéssel kellett  viselnie,   különben   szégyent   hozott  volna  az egész hagyományrendszerre, amit szolgált. Itt egyik nő​vér sem volt fontosabb a másiknál. Kiválasztottként mindenki egy egésznek volt a része, egy apró molekula a sok közül, amelyek együtt alkottak egy működő, spirituális egységet...minden tagja egyszerre volt létfontosságú és tökéletesen jelentéktelen.

Éppen ezért jaj volt annak a kiválasztottnak, aki nem teljesítette a feladatát, mert ezzel megfertőzte a többieket is.

Ma azonban egy elkerülhetetlen teher volt a várako​zásának oka. Cormina vétkezett, és most rettegve várta a büntetését.

Hosszú ideig várta, hogy elérkezzen az átváltozása.

Titokban türelmetlenkedett de nem azért, hogy végre kiválasztott lehessen.   Szerette volna megismerni igazán magát. Érezni   akarta   saját   létezésének   jelentőségét, amely parányi életét egyedivé teszi a hatalmas univerzumban hogy biztosan tudja, nem csak egy piciny fogaskerék a gépezetben. Ehhez a személyes szabadsághoz pedig, úgy vélte, az átváltozása lesz a kulcs.

Ez azonban csak nemrégen érkezett el hozzá. Akkor kezdődött amikor meghívták egy teára a templomba.
Először mámoros boldogságot érzett, hogy megvalósul, titkon dédelgetett vágya, ráadásul úgy, hogy senki nem sejtett róla semmit De aztán következett a büntetés.

Lenézett a testére, A mellét és a csípőjét okolta azért, ami történni fog vele. Magát vádolta, amién egyedi akart lenni. Meg kellett volna maradnia a névte​len senkik között...

A szoba bejáratát jelképező vékony selyem függöny elhúzódott, és Amalya, az Őrző személyes segédje sétált be rajta.

—
Ezek szerint végleges. — Cormia mozdulatlanul ült az ágyon, csupán a kezét szorította össze olyan erő​sen, hogy az izületei kifehéredtek a keze fején.

Amalya jótékonyan elmosolyodott.

1 Igen.

2 Mennyi időm van még?

3 Akkor jön, amikor őszentségének befejeződik az elvonulása.

A kétségbeesés hatására Cormina feltette azt a kér​dést, amely más körülmények között elképzelhetetlen lett volna.

—
Nem lehetne valaki mást választani közülünk erre a feladatra? Vannak olyanok, akik szívesen vállalnák.

—
Rád esett a választás. — Cormia szemébe könnyek
gyűltek, Amalya pedig odalépett hozzá, mezítlábas talpa semmi hangot nem adott ki. — Gyengéden fog bán-ni a testeddel. Biztosan...

· Nem igaz. A Vérontó nevű harcos fia. Amalya visszahőkölt.

· Micsoda?
· Az Őrző nem mondta?

—
Őszentsége csak annyit közölt, hogy a testvériség
egyik tagja lesz, egy kiváló harcos.

Cormia megrázta a fejét.

—
Én akkor tudtam meg, amikor először értesültem
a hírről. Azt gondoltam, ti mindannyian tudjátok.

Amalya aggodalmasan összehúzta a szemöldökét Nem szólt semmit, csak leült az ágyra, és magához ölelte a lányt.

—
Nem akarom — suttogta Cormia. — Bocsáss meg,
nővérem, de nem akarom.

Amalya hangja meggyőződés nélkül, üresen csengett, amikor azt felelte.

—
Minden rendben lesz... hidd el!

— Itt meg mi folyik? — Az éles hang hallatán úgy húzódtak el egymástól, mintha egy durva kéz szakította volna őket ketté.

A Direktrix állt az ajtóban, és gyanakvóan méregette őket. Az egyik kezében egy könyvet tartott, a másikban pedig egy láncra fűzött, imádkozáshoz használt gyöngy​sort. Ezzel a megjelenéssel tökéletes megtestesítője volt a kiválasztottak céljainak és elhivatottságának.

Amalya gyorsan felpattant,   a   pillanatot   azonban nem lehetett letagadni. Kiválasztottként a nőknek mindig örvendezniük kellett amiatt, amik voltak. Ha ettől bármi eltért, azt megtévesztő viselkedésnek bélyegezték, amely büntetést vont maga után. Őket pedig most éppen ezen kapták rajta.

Most már én beszélek a kiválasztott Cormiával - jelentette ki a Direktrix. - Négyszemközt.

-
Igen, természetesen. - Amalya lehajtott fejjel az
ajtó felé indult. - Ha megbocsátotok, nővérek.

-
A Vezeklés Templomába igyekszel, ugye?

-
Igen, Direktrix.

-
Maradj is ott a nap végéig! Ha meglátlak valahol
a környéken, nagyon elégedetlen leszek.

-
Igenis, Direktrix.

Cormia összeszorította a szemét, és imádkozott ba​rátnőjéért, amikor az távozott. Egy egész nap a temp​lomban!  Bele lehetett   őrülni   abba,   ha  valakit ilyen hosszú időre megfosztottak az érzékelési ingerektől. A Direktrix kurtán csak annyit mondott.

I— Téged is odaküldenélek, ha nem lenne egyéb irá​nyú elfoglaltságod. Cormia letörölte a könnyeit. — Igenis, Direktrix. — A felkészülésedet kezdd azzal, hogy ezt elolvasod! : — Az ágyra dobta a bőrkötéses könyvet. — Ebben rész​letesen le vannak írva a Nemző jogai és a te kötelessé​geid. Miután befejezted, szexuális oktatásban fogsz ré​szesülni.

Ó, szentséges szűz, kérlek, csak ne a Direktrix tartsa… kérlek, ne ő legyen...
- Layla fog tanítani. — Amikor Cormia feszült válla ellazult  a Direkttrix felcsattant - Sértesnek vegyem talán afelettí megkönnyebbülésedet, hogy nem én leszek a tanárod?

1 Nem, dehogyis, nővér!

2 Most pedig a hazugsággal sértesz meg. Nézz rám!

Nézz rám!

Cormia   felemelte   a   tekintetet,  es  önkéntelenül  is visszahőkölt a félelemtől, amikor a Direktnx szigorúan a szemébe nézett.
1 Elvégzed  a  kötelességedet,  méghozzá jól, külön​ben száműzlek innen! Megértetted? El foglak kergetni!

Cormia annyira megdöbbent, hogy nem tudott fe​lelni. Száműzik? Száműzik,.- a túloldalra?

1 Válaszolj! Megértetted?

2 I-igen, _ Direktrix.

3 Ne feledd! Az a legfontosabb, hogy a kiválasztot​tak és az általam bevezetett rend továbbra is fennma​radjanak. Bárki, aki valamelyiket is megakadályozza, el lesz távolítva. Mindig jusson eszedbe ez, amikor késztetést érzel arra, hogy sajnálni kezdd magad! Ez megtisz​teltetés  és ha ellenszegülsz, a következményeket az én kezem által fogod megtapasztalni. Világos voltam? Vilá​got voltam?
Cormia  még   ekkor   sem   volt   képes   megszólalni, ezért csak bólintott.

A Direktrix megrázta a fejét, és a szemében különös fény gyúlt.

—- A származásodat leszámítva teljességgel elfogadha​tatlan vagy. Ami azt illeti, ez az egész teljességgel elfogadhatatlan.

Nagy ruhasuhogással távozott, fehér köpenye mö​götte lebegett, amikor kiviharzott a helyiségből.

Cormina a kezébe temette az arcát, beharapta az alsó ajkát, és a helyzetén gondolkozott: A testét odaígérték egy harcosnak; akit még sohasem látott... akinek az apja egy brutális, kegyetlen úr volt... a vállaira pedig a ki választottak nemesi hagyománya nehezedett.

Megtiszteltetés? Nem. Inkább büntetés... azért az arcátlanságért, hogy saját magának akart valamit.
|

Amikor megérkezett az újabb martini, Phury megpró​bált visszaemlékezni, hányadik is volt. Az ötödik? Vagy a hatodik? Nem tudta biztosan.

· Istenem, még szerencse, hogy ma este nem harco​lunk! — jegyezte meg Butch. — Úgy piálsz, mintha vizet innál.

· Szomjas vagyok.

· Mindjárt gondoltam. — A zsaru kinyújtózott a padon, — Na és, meddig tervezed még, hogy itt póto​lod a folyadékszükségletedet, barátom?

· Nem kell itt maradnod...

· Menj arrébb, zsaru!

Phury és Butch egyszerre néztek fel. V jelent meg az asztaluk előtt a semmiből, és látszott rajta, hogy valami gondja van. Sápadt arcából és tágra nyílt szeméből ítél​ve, mintha balesetet szenvedett volna, bár nem látszott rajta sérülés nyoma.

—
Szia, haver! — Butch arrébb csúszott, hogy helyet
csináljon neki — Nem gondoltam volna, hogy még látunk ma este.

Vishous leült Motoros bőrdzsekije felhúzódott, és kibuggyosodott, amitől amúgy is széles válla egyenesen óriásnak tűnt. Rá egyáltalán nem jellemző módon, do​bolni kezdett az ujjával az asztalon.

Butch homlokát ráncolva nézett a szobatársára.

- Szörnyen nézel ki. Mi történt?

V összekulcsolta a kezét.

- Ez nem a megfelelő hely.

- Akkor menjünk haza!

- Szó sem lehet róla. Egész nap oda leszek bezárva.

Felemelte a kezét A pincérnő odament hozzá, mire egy százast tett a tálcájára. - Hozza folyamatosan a vodkát, rendben? És ez csak a borravaló. -  A nő elmosolyodott.

- Örömmel.

Miután elindult a bár felé, mintha görkorcsolya lett volna a lábán, V tekintete a tömeget kezdte pásztázni. A francba, nem is az embereket figyelte! Azt kereste, kivel harcolhatna. És... lehetséges lett volna, hogy... a testvér egész teste halványan világít?

Phury balra nézett, majd kétszer megütögette a fü​lét ami egy jól ismert jel volt az iroda előtt őrt álló fe​keték számára. A biztonsági őr bólintott, majd mon​dott valamit a karórájába.

Néhány pillanattal később egy hatalmas termetű, rövidre nyírt kakastaréjú férfi jött ki. Rehvenge tökéletes szabású fekete öltönyt viselt, jobb kezében pedig egy botot tartott. Ahogy közeledett a testvériség asztalához, a klub közönsége kettéválva utat nyitott neki. A tiszte​let részben hatalmas méretének szólt, részben pedig hírnevének. Mindenki tudta, hogy kicsoda es mire ké pes: Rehv az a fajta kábítószer-kereskedő volt, aki személyes érdeklődést tanúsított a megélhetése iránt. Ha valaki az útjába állt, hamarosan felszeletelve végezte, mint a zöldségek a téves főzőműsorokban.


Zsadist félig vámpír sógora azonban meglepő módon nagy szövetségese lett a testvériségnek, habár Rehv igazi természete kissé megbonyolított mindent. Nem volt tanácsos összeszűrni a levet egy manipulátorrral. Se szó szerínt, se átvitt értelemben. Ennél fogva a testvérek barátként és rokonként is nagyon kényes kapcsolatban álltak vele.

Zárt mosolya nem mutatta meg a szemfogai.

· Jó estét, uraim!

· Megengeded, hogy egy időre elfoglaljuk az irodádat? — kérdezte Phury. — Van egy magántermészetű dolog, amit meg kellene beszélnünk.

—
Egy szót sem fogtok kihúzni belőlem — csikorog
ta Víshous, amikor megérkezett az itala. Egy laza csuk​lómozdulattal felhajtotta az egész kupicával, mintha
égett volna a torka, a pohárban pedig víz lett volna. -
Nem. Fogok. Beszélni.

Phury és Butch egymásra néztek, és tökéletesen egyetértettek a döntésben: V-nek  nagyon is beszélnie kel​lett.

—
Szóval, mehetünk az irodádba? — kérdezte újból
Phury.

Rehvenge felvonta elegáns szemöldökét, miközben ametisztszínű szeme ravaszul csillogott.

—
Nem hiszem, hogy megfelelne nektek. A helyiség​
be hangérzékelők vannak beszerelve, és minden hang,
ami ott bent elhangzik, rögzítésre kerül. Hacsak... nem
vagyok én is jelen... természetesen.

Nem a legmegfelelőbb megoldás, de bármi bántotta is a testvériséget, bántotta Rehv húgát is, Zsadist párját.

Vagyis bár a fickó részben manipulátor volt, megvolt rá az oka, hogy ne fecsegje ki mindazt, amiről,  szó esik. 

Phury kimászott a padból, és V-re nézett.

- Hozd az italodat!

 - Nem.

Butch is felállt.

— Jó, akkor hagyd itt! De ha nem akarsz hazamen​ni, akkor itt kell beszélgetnünk.

Vishous szeme világított. De nem csak az volt rajta az egyetlen.

—A francba...
Butch lehajolt hozzá.

— Jelen pillanatban olyan az aurád* mintha bedug​tad volna magad a konnektorba. Szóval azt ajánlom, felejtsd el az „én-egy-magányos-farkas-vagyok" kezdetű dumát, és vonszold be a szánalmas segged Rehvenge irodájába, mielőtt még baj lesz! Megértetted?

Néhány pillanatig nem történt semmi, csak Butch és V nézett némán farkasszemet egymással. Aztán Vishous felállt, és elindult Rehv irodája felé.

Útközben a testéből a haragját bizonyító vegyi anyag szaga áradt, amely erősen facsarta a többiek orrát

Istenem, a zsaru volt az egyetlen, aki bánni tudott V-vel, amikor ilyen állapotban volt.

Hála istennek, hogy az ír itt volt közöttük!

A csoport bement az ajtón, amelyet két fekete ki​dobó ember őrzött, majd elfoglalták Rehvenge barlang-szerű irodáját Amikor becsukódott az ajtó, Rehv az íróasztala mögé ment, megnyomott egy gombot, mire megszólalt egy csipogó hang.

— Most már minden oké — jelentette ki, és leült egy bőrszékre.

Mindenki V-re nézett, aki erre úgy kezdett el viselkedni, mint egy ketrecbe zárt vadállat Fel-alá járkált az irodában, és olyan szemmel nézett körbe, mintha felakarna falni valakit.  Végül  a  szoba  közepén  állt meg Butch-csal szemben. A mennyezetről érkező halvány fény nem volt olyan erő, mint a testéből áradó ragyogás.

 - Mondd el, mi a helyzet! - biztatta a barátja. 

V nem szólt egy szót  sem,  csak  elővett valamit a nadrágja hátsó zsebéből. Amikor előrenyújtotta a kezét, látni lehetett, hogy egy súlyos aranymedál lóg a fekete selyemszalagon.

1 Úgy tűnik, új munkát kaptam.

2 Ó... a francba! — suttogta Phury.

Blayiock hálószobájában minden úgy nézett ki, mint máskor. John az ágy végében volt, Blay törökülésben ült a földön, Qhuinn pedig teljesen fel volt villanyoz​va, új teste felig egy babzsák fotelben terpeszkedett, fé​lig pedig lelógott róla. Néhány sörösüveg nyitva állt, miközben egymásnak adogatták a tortilla- és burgonya-chipseket

—Oké, akkor mesélj! — szólalt meg Blay. — Milyen volt az átváltozás?

—Kit érdekel az átváltozás? Szexeltem! — Qhuinnfelnevetett, amikor meglátta Blay és John tágra nyílt szemét. — Igen, nem viccelek. Hogy költőien fogalmazzak, elhintettem a magomat.

—Azt a nemjóját — lehelte Blay.

—Nem kamuzok. — Qhuinn hátravetette a fejét, és egy hajtásra megitta a sör felét — Habár meg kell hagy​ni, hogy az átváltozás... öregem... — Johnra nézett, és különböző színű szemét összehúzta. — Azt ajánlom, kösd fel a garyád, mert nem piskóta! Azt kívánod, bár​ csak meghalnál! Egyenesen könyörögsz érte. Aztán a helyzet még durvább lesz.

Blay bólintott.

- Igen, tényleg szörnyű.

Qhuinn megitta a maradék sörét, majd az üres üve​get a szemetesbe dobta.

- Az enyémnél volt valaki mellettem. A tiédnél is, ugye? - Amikor Blay bólintott, Qhuinn kinyitotta a mini hűtőt, és kivett még egy üveggel. — Szóval, úgy ér​tem... elég furcsa volt. Az apám is bent volt velem a szobában. Egész végig, amíg a testem átalakult. Ha nem lettem volna elfoglalva a fájdalommal, zavarban éreztem volna magam.

1 Kit használtál? — kérdezte Blay.

2 Márnát.

3 Klaaaaaaaasz!

Qhuinn félig lehunyta a szemhéját.

· Igen. Nagyon klassz volt. Blayeltátotta a száját.

· ő az? Ö volt az, akivel...

· Igen. — Qhuinn felnevetett, amikor Blay úgy dőlt hanyatt a földön, mintha mellbe lőtték volna. — Mar​na. Tudom. Még én is alig hiszem el.

Blay felemelte a fejét.

· Hogy történt? És istenemre mondom, ha valamit is kihagysz, alaposan ellátom a bajodat!

· Ja persze. Mintha te olyan bőbeszédű lettél volna a tied után.

—
Ne tereld el a szót! Inkább kezdj hozzá, haver!
Qhuinn előrébb ült, mire John is még jobban kiült

az ágy szélére.

—
Na szóval, minden lezajlott. Úgy értem... megvolt
az ivás, meg az átváltozás, és az ágyon feküdtem, to​tál...   kiütve.   Marna   még   ott   maradt  velem,  hátha megint szükségem lesz a vérére. Azt hiszem, egy széken ült a szoba sarkában, vagy ilyesmi. Mindegy,szóval az apja meg az én apám beszélgettek, én meg azt hiszem, elájultam. Amikor legközelebb magamhoz térek, azt látom, hogy egyedül vagyok a szobában. Nyílik az ajtó és Marna jön be. Azt mondja, ott felejtett valamit. A pulcsiját vagy valami  hasonlót.  Csak  ránéztem, és... nos, Blay, te tudod, hogy Marna hogy néz ki,uyge? Hát, mint mondjak, nekem azonnal felállt. Csodálkozol rajta?
—
Egy cseppet sem.

John nagyot pislogott, és még közelebb húzódott.

· Volt rajtam egy vékony takaró, de a csaj valahogy tudta. Öregem, csak nézett rám, és mosolygott, én meg azt gondoltam magamban, „atyaisten..!. Ekkor azonban az apja a nevét kiáltotta lentről a nappaliból. Mindket​tőjüknek ott kellett maradniuk nálunk, mert mire befe​jeződött az átváltozásom, nappal lett, az öreg meg nyil​vánvalóan nem akarta, hogy egy szobában aludjunk. Akkor Marna kifelé menet azt mondta, hogy majd visszaoson később. Nem nagyon hittem neki, de azért nem mondtam le róla teljesen. Teltek-múltak az órák, én meg csak vártam... vágyakoztam. Eltelt még egy óra.
Végül úgy gondoltam, jól van, ha nem jön, hát nem jön, de azért még átszólok apámnak a belső telefonon, hogy lefekszem aludni. Ezután felkeltem, kivonszoltam ma​gam a fürdőszobába, lezuhanyoztam, és amikor vissza​ mentem... Marna ott volt a szobámban. Meztelenül Az
ágyon. Krisztusom, alig bírtam megmozdulni, csak bá​multam megbabonázva. De aztán hamar túljutottam a sokkon. - Qhuinn lenézett a földre, és ide-oda ingattaa fejét. - Háromszor csináltuk. Egymás után.

3 Ó... istenem - suttogta Blay. - És jó volt?

Szerinted? Naná hogy jó volt! – Amikor Blay bólintott es a szájához emelte a sörösüveget, Qhuinn

azt mondta. -  Miután befejeztük, bevittem a fürdőszobába,  megmosdattam,  aztán  megkóstoltam lejjebb is. Úgy fél órán keresztül.

Blay félrenyelte a sört, és magára öntött egy keveset az üvegből.

· Anyám...

· Olyan íze volt, mint egy érett szilvának. Édes és lédús. - John szeme majdnem kiugrott a helyéből, mi​re Qhuinn elmosolyodott. - Ott *volt a nedve körbe az arcomon. Fantasztikus érzés volt.

A srác nagyot nyelt, mint egy igazi férfi, akinek gondolta magát, és nem is próbálta elrejteni a teste re​akcióját arra, amit kétségkívül újra lejátszott a fejében. Amikor Blay érezte, hogy az ő nadrágja is szűk lett a cipzár mögött, gyorsan eltakarta egy pulóverrel.

Johnnak nem volt, mit elrejtenie, ezért ránézett a sörösüvegére.

· Feleségül fogod venni? — kérdezte Blay.

· Az ég szerelmére, dehogyis! — Qhuinn felemelte a kezét, és óvatosan megtapogatta a monokliját a szeme körül. - Ez csak egy... dolog volt, ami megtörtént Akarom mondani, hát persze hogy nem. Ő meg én? Soha!

· Na de nem volt...

· Nem, nem volt szűz. Naná, hogy nem. Vagyis há​zasságról szó sincs. Különben is, ő sem akarna engem férjnek.

Blay Johnra pillantott.

-
Az arisztokrácia nőtagjainak szűznek kell lenniük
a házasságkötésük előtt.

 - Persze az idők változnak. — Qhuinn a homlokát ráncolta. — De azért ne mondj senkinek semmit, oké? Jól  éreztük  magunkat együtt,  ennyi.  Nem  nagy ügy.Csak egy jó csaj volt.

· Lakat van a számon. — Blay nagy lélegzetet vett, aztán megköszörülte a torkát. — Szóval... sokkal jobb valaki mással, ugye?

· A szex? Mérföldekkel, haver. Ha magadnak csiná​lod, csak levezeted a feszültséget, de nyomába sem ér​het az igazinak. Istenem... olyan puha volt... főleg a Iá-ba között! Imádtam rajta lenni, és jól beakasztani neki, aztán hallani, ahogy felnyög! Bárcsak ti is ott lehettetek volna! Én mondom, nagyon élveztétek volna.

Blay a szemét forgatta.

—
Nézni téged, miközben szexelsz! Na persze, majd
pont erre leszek kíváncsi.

Qhuinn mosolya lassú volt, és egy kicsit ördögi.

· Szereted nézni, ahogy harcolok, nem?

· Hát persze! Nagyon jól csinálod.

· A szex miért lenne más? Ez is csak egy olyan va​lami, amit a testeddel csinálsz.

Blay meghökkent.

· Na és... az intimitás?

· Az intimitás csupán felfogás kérdése. - Qhuinn1 kivett egy harmadik sört is. — Ja és, Blay?

· Mi az?

~ A szexben is nagyon jó vagyok. — Felnyitotta az üveget, és nagyot kortyolt belőle. — Megmondom, mit fogunk csinálni. Várok még néhány napot, hogy meg erősödjem,   aztán   elmegyünk   a   belvárosi   klubokba Megint meg akarom tenni, de ezúttal már nem vele. - Qhuinn Johnra nézett. — És te is velünk jössz, haver.

Nem számít, hogy még nem változtál át, együtt  me-evünk.

Bíay bólintott.

-Jó  csapat   vagyunk   így  hárman.   Különben   is, John, hamarosan te is olyan leszel, mint mi.

Miközben a másik kettő elkezdett terveket szövöget​ni, John csendben maradt. Ez az egész csajozás egysze​rűen elképzelhetetlen volt számára. És nem csak azért, mert még nem változott át. Rossz tapasztalatokat szer​zett a szex terén. A legrosszabbakat.

Egy rövid pillanatra kristálytisztán látta maga előtt a koszos lépcsőházat, ahol az a bizonyos dolog történt Érezte a halántékára szorított fegyver csövét, aztán azt, ahogy a férfi lerángatja róla a nadrágot, és megteszi ve​le azt, amit nem lett volna szabad megtennie. Vissza​idézte bűzös leheletét, amikor a nyakába lihegett, mi​közben könnyek folytak végig az arcán. Emlékezett rá, hogy összepisilte magát, amiből a férfi olcsó edzőcipő​jének orrára is csorgott egy kicsi.

—
Ezen a hétvégén — jelentette ki Qhuinn — me​gyünk, és gondoskodunk rólad, Blay.

John letette a sört, és megdörzsölte az arcát. Blay céklavörös lett.

· Hát, Qhuinn... Nem is tudom...

· Bízz bennem! Elintézem, hogy neked is összejöj​jön. Aztán, John. Te leszel a következő.

John már éppen azon volt, hogy tiltakozva megráz​za a fejét, de még idejében visszafogta magát, így nem csinált bolondot magából. Már azért is rosszul érezte magát, hogy le van maradva, és a barátaihoz képest tel​jesen jelentéktelennek és férfiatlannak tűnik. Ha pedig most még vissza is utasítja az ajánlatot, amivel szexhez juthatna, akkor aztán tényleg ő a legnagyobb lúzer.

-
Akkor, megbeszéltük? - kérdezte Qhuinn határozottan.

Ahogy Blay a pólója sarkát babrálta, Johnnak az volt az érzése, hogy a fiú nemet fog mondani. Amitől ő sokkal jobban érezte volna magát...

-
Meg. - Blay megköszörülte a torkát. - Én... szó​val, igen. Ja, nagyon ki vagyok már éhezve. Szinte más​ra nem is tudok gondolni. És már fájdalmas is, érted?

—Pontosan tudom, mire gondolsz. — Qhuinn kü​lönböző színű szeme megvillant. — Nagyon jól fogjuk magunkat érezni. A francba, John, megmondanád a testednek, hogy kapja már össze magát egy kicsit?

John megvonta a vállát, és közben kétségbeesetten szeretett volna már szabadulni innen.

—
Játszunk egy menet sKillerzt? — kérdezte Blay, és a földön heverő Xbox felé bökött a fejével. — John biz​tosan megint le fog győzni minket, de a második he​lyért még versenghetünk.

Rendkívüli megkönnyebbülés volt John számára, hogy végre valami másra koncentrálhattak, majd hama​rosan mindhárman teljesen belemerültek a játékba. Hangosan kiabáltak a tévére, és egymás után dobálták a földre a cukorkapapírokat meg a söröskupakokat. Iste​nem, hogy imádta ezt! A képernyőn folyó küzdelem​ben mindannyian egyenrangúak voltak, ő sem volt kisebb vagy gyengébb, mint a másik kettő. A sKillerzben végre az a harcos lehetett, aki mindig is akart lenni.

Miután  legyőzte  őket,  Blayre  nézett,  és tisztában volt vele, hogy azért javasolta ezt a bizonyos játékot hogy ő jobban  érezze  magát.  Blay valahogy mindig tudta, kinek mi jár a fejében, és nagyon értett hozzá, hogy anélkül legyen kedves hozzájuk, hogy kínos hely​zetbe hozná őket. Kitűnő barát volt.

Négy karton sör, három konyhabeli látogatás, két teljes sKillerz-játszma, valamint egy Godzilla-film után John az órájára nézett, és felállt az ágyról. Fritz hama​rosan itt lesz érte, mert minden éjszaka hajnali négykor találkozója volt, különben kirúgták volna a program​ból.

Találkozunk holnap a suliban* — kérdezte mutogatva.

1 Persze — felelte Blay. Qhuinn elmosolyodott

2 Majd még jelentkezz az interneten, oké?

 Rendben. — John megtorpant az ajtónál. — ]a már akartam is kérdezni — Megérintette a szemét, majd a Qhuinnére mutatott — Hogy szerezted ezt a monoklid?
A srác tekintete meg sem rebbent, mosolya ugyan​olyan ragyogó maradt, miközben válaszolt.

—
Ó, semmiség. Csak megcsúsztam és elestem a zu​hanyzóban. Ostoba baleset, nem igaz?

John a homlokát ráncolta, és Blayre pillantott, aki lesütötte a szemét, és úgy is tartotta. Valami nem stim​melt...

—
John — mondta határozottan Qhuinn —, történ​nek néha balesetek.

John egy szavát sem hitte el, főleg mivel Blay olyan feltűnően bámulta a szőnyeget. Persze mivel neki is megvolt a maga ritka, nem akart a másokéban vájkálni.

Aha, igen — mutogatta, majd füttyentett egyet búcsú​zóul, és kiment a szobából.

Becsukta az ajtót, de még ezután is hallotta bentről mély hangjukat  Nekidőlt a  falnak. Annyira vágyott már rá, hogy ő is olyan legyen, mint ők, a szex azonban…Nem. Neki arra kell az átváltozás, hogy végre férfi legyen és megbosszulhassa a halottait. Nem arról fog szólni, hogy csajokat szedjen fel. Ami azt illeti, példát vehetne Phuryről.

A cölibátus  rengeteg  előnnyel  kecsegtette.  Phury  szinte egy örökkévalóság óta megtartóztatta magát, és csak rá kellett nézni. Teljesen észnél volt, rendkívül összeszedett fickó benyomását keltette.

Igazán követendő példa.

5. fejezet

· Hogy mi leszel? – kérdezte csodálkozva Butch.

Vishous ránézett a szobatársára, és alig bírta kipréselni magából az átkozott szót.

· A Nemző. A kiválasztottaknál.

· Az meg mi a franc?

· Gyakorlatilag egy spermadonor.

· Várj, várj... azt akarod ezzel mondani, hogy mesterséges megtermékenyítéshez fognak felhasználni?

Vishous végigsimított a haján, és arra gondolt, milyen jó lenne,  ha most belevághatná az öklét a falba.

· Ennél azért egy kicsit aktívabb személyes részvétellel fog járni.

Ha már az aktív részvételnél tartunk, mikor is volt utoljára, hogy normálisan szeretkezett egy nővel? Egyáltalán képes lesz eljutni az orgazmusig a hagyományos rituális szeretkezés során?

· De miért te?

· A testvériség valamelyik tagjának kell lennie. – V némán járkálni kezdett a sötét helyiségen, és arra gondolt, az anyja kilétét még egy ideig megpróbálja titokban tartani. – Szűk kör az, amiből válogatni lehet. És csak egyre szűkebb lesz.

· Odaát fogsz élni? – kérdezte Phury.

· Odaát? – vágott közbe Butch. – Úgy érted, nem fog többé velünk harcolni? Vagy csak... úgy együtt lógni velünk?

· De igen. Ez volt az egyetlen feltételem az üzletben.

Amikor Butch megkönnyebbülten felsóhajtott, V megpróbált nem elérzékenyülni azon, hogy szobatársa legalább annyira aggódik amiatt, hogy látni fogja-e a jövőben, mint amennyire őt szeretné látni őt.

· Mikor kerül rá sor?

· Néhány nap múlva.

Phury vágott közbe.

· Wrath tud már róla?

· Igen.

Vishous arra gondolt, mire is vállalkozott, és érezte, hogy a szíve hevesebben kezd el dobogni a mellkasában. Mintha egy kismadár lenne, amely kétségbeesetten verdes a szárnyával, hogy kiszabadulhasson a bordák börtönéből. Az pedig, hogy két testvére és Rehvenge döbbenten bámulnak rá, csak még jobban fokozta az idegességét.

· Nézzétek, megbocsátanátok egy percre? Ki kell... a francba, muszáj kijutnom innen.

· Veled megyek – mondta Butch.

· Nem! – V nagyon rossz lelkiállapotban volt. Ha valamikor fennállt a veszélye annak, hogy valami nagyon nem helyénvalót tesz, akkor az most volt. Már az is eléggé aggasztotta, hogy nyílt titoknak számított, amit a szobatársa iránt érzett. Ha most valósággá változtatná, azt a katasztrófát se őt, se Butch, se Marissa nem tudná feldolgozni. – Egyedüllétre van szükségem.

Az istenverte medált visszatette a hátsó zsebébe, aztán kimenekült az iroda nyomasztó csendjéből. Gyorsan átvágott a klubon, és egy oldalsó ajtón keresztül kijutott a sikátorba. Arra vágyott, hogy egy alantassal találkozzon. Muszáj volt. Imádkozott az Őrzőkhöz, hogy...

Halálra váltan megállt. Na, a francba! Egy biztos, soha többé nem fog ahhoz az átkozott nőszemélyhez imádkozni. Se a nevét a száján kiejteni.

Az isten... verje meg!

Nekidőlt a Zero Sum hideg téglafalának, és bármilyen fájdalmas volt is, visszaemlékezett életének arra az időszakára, amikor még a harcosok táborában élt.

A tábor Európa közepén volt található, egy barlang mélyén. Körülbelül harminc katonának biztosította az otthont, de rajtuk kívül éltek ott mások is: egy tucatnyi, átváltozás előtt álló fiatal fiú, akiket ideküldtek kiképzésre, valamint egy újabb tucatnyi vagy valamivel több kurva, akik a vérüket és a testüket adták a férfiaknak.

A Vérontó már évek óta vezette a tábor, amelynek során kinevelte a faj néhány legkiválóbb harcosát. V apjának irányítása alól került ki a testvériség négy tagja, akik mind innen indultak el. Sokan azonban, különböző szinteken, nem élték túl az itteni életet.

V első emléke az volt, hogy éhes, fázik és korgó gyomorral nézi, ahogy mások esznek. Életének első szakaszában nála is, mint a többi átváltozás előtt álló fiatalnál, az egyetlen hajtóerő az volt, hogy ennivalóhoz jusson. Nem számított, mit kellett tennie érte.

Vishous a barlang egyik árnyékos zugában várt. Próbálta távol tartani magát a tábortűz pislákoló fényétől. A katonák hét frissen elejtett szarvast faltak, nyesegették a húst a csontokról és úgy ettek, mint az állatok. Vér csorgott végig a kezükön és az arcukon. Az evés közelében a fiatal fiúk remegtek a vágytól, hogy ők is ennivalóhoz juthassanak.

A többiekhez hasonlóan V is majd meghalt az éhségtől, mégsem volt a többiek mellett, inkább félrehúzódva várt a sötétben, miközben képtelen volt levenni a szemét a húsról.

Az a katona, akit kiszemelt magának, kövér volt, mint egy hordó, a hája fodrozódva lógott a bórnadrágjára, arcvonásai kivehetetlenek voltak a kövérségtől. Az idő legnagyobb részében meztelen felsőtesttel zabált. Dagadt mellkasán és kidülledt hasán csak úgy remegett a háj, miközben kárörvendve elkergette a tábor kóbor éhenkórászait, akik az ételre vagy a kurvákra pályáztak. Tunyasága ellenére azonban kegyetlen gyilkos volt. Amit gyorsaságban nélkülözött, elképesztő brutális erejével pótolta. Azt beszélték, hogy lapátnagyságú kezével, amely akkora volt, mint egy felnőtt férfi feje, letépte az alantasok végtagjait, és megette őket.

Minden étkezésnél az elsők között volt, akik a húshoz jutottak, és gyorsan evett, bár a pontosság hiánya kissé akadályozta. Nem igazán fordított sok figyelmet arra, mit tesz a szájába: szarvashúsdarabok, vérfoltok és csontdarabkák tarkították a mellkasát, szinte véres inget rajzoltak rá hanyag mozdulatainak köszönhetően.

Aznap este a férfi hamar befejezte az evést, és leheveredett, a kezében egy szarvascombbal. Bár már nem evett, még mindig ott maradt a tetem kellett, és „jópofaságból” elhessegette a többi katonát a hús közeléből.

Amikor elérkezett a büntetések kiosztásának ideje, a katonák a tűz közeléből a Vérontó mellé húzódtak.

A fáklyák fényében azok a harcosok, akik a gyakorlás során alul maradtak, a Vérontó lába felé hajolva eltűrték, hogy a bámészkodók hangos megjegyzései és ütlegelései közepette megerőszakolják őket azok, akik a küzdelemben jobbnak bizonyultak náluk. Eközben a fiatalok rávetették magukat a szarvas testéből megmaradt húsra, miközben a nők árgus szemmel figyelték őket, és várták a sorukat.

V célpontja nem tanúsított kifejezett érdeklődést a megaláztatás iránt. A kövér katona egy ideig nézte a műsort, aztán elszenderedett, a szarvascomb ott lógott a kezében. Mocskos alvóhelye a lehető legmesszebb volt attól, ahol a többi katona aludt, mert még az ő orruknak is túl sok volt a belőle áradó bűz.

Ahogy ott feküdt kinyújtózva, a teste olyan volt, mint egy hegyekkel, völgyekkel tarkított dimbes-dombos táj. A hájas hasán fekvő szarvascomb pedig mintha a jutalom lett volna a hegy tetején.

V várt, amíg a katona gombszerű szemére lecsukódott húsos szemhéja, és vastag mellkasa lassú ritmusban süllyedni és emelkedni kezdett. Hamarosan kinyílt a szája, majd horkolni kezdett. V ekkor észrevétlenül odalopózott mellé, meztelen talpa nem csapott zajt a földön.

Nem riasztotta el az orrfacsaró bűz, és azzal sem törődött, hogy a szarvashúsra piszok ragadt. Előrenyúlt, kis keze lassan közelített a comb felé.

Amikor már éppen kiszabadította volna a húst a katona keze közül, egy fekete tőr fúródott a fölbe a hájas harcos füle mellett. A kövér katona szeme felpattant.

V apja, mint egy lesújtani kész ököl, úgy tornyosodott felé. Széttett lábbal állt, tekintete szigorúan meredt rá. Hatalmas volt, a legnagyobb termetű a táborban. Azt beszélték, hogy ő a faj legnagyobb tagja. Jelenléte két okból keltett félelmet másokban: mérete és kiszámíthatatlansága miatt. Állandóan változott a hangulata, szeszélyei erőszakosak és öntörvényűek voltak. Vishous azonban tudta az okát állandóan változó kedélyének. Semmit nem tett ok nélkül, minden meg volt tervezve a hatás érdekében. Az apjában a gonosz ravaszság olyan mélyen élt, mint amilyen vastag volt az izma.

- Ébredj! – kiáltott rá a Vérontó dühösen a katonára. – Te itt lustálkodsz, amíg egy puhány gyerek meglop.

Vishous elhúzódott az apja közeléből, és elkezdett enni. Belemélyesztette a fogát a húsba, és olyan gyorsan rágott, ahogy csak tudott. Egész biztosan meg fogják verni, valószínűleg mind a ketten, ezért igyekezett minél többet enni, mielőtt a feltételezett ütések lecsapnak rá.

A kövér harcos mentegetőzni kezdett, mire a Vérontó tüskés csizmájával a talpába rúgott. A férfi arca eltorzult a fájdalomtól, de okosabb volt annál, semhogy felkiáltson.

- Cseppet sem érdekel, hogyan fordult elő. – V apja a katonára bámult. – Inkább azt kérdezem, hogy mi lesz erre a válaszod.

A férfi azonnal ökölbe szorította a kezét, és előrehajolva oldalba vágta V-t. A fiú szájából kiesett a hús, mert a levegő ami kiszakadt a tüdejéből, kilökte belőle a falatot. Elakadó lélegzettel felkapta a földről és visszatette a szájába, bár sós íze lett a barlang piszkos földjétől.

V akkor sem hagyta abba az evést, amikor elkezdődött a verés. Egészen addig folytatta, amíg azt nem érezte, hogy a lábszára úgy meghajlik, hogy mindjárt eltörik. Felkiáltott fájdalmában , és elejtette a húst. Valaki azon nyomban felkapta és elszaladt vele.

Eközben a Vérontó mosoly nélkül nevetett, az ugatásra emlékeztető hang keményen és élesen tört föl a torkából. Aztán hirtelen elhallgatott. Minden erőfeszítés nélkül megragadta a kövér katonát a nyakánál fogva, és a barlang falához vágta. 

A Vérontó tüskés csizmája V orra előtt toppant a földre.

- Add ide a tőrömet!

Vishous száraz szemmel pislogott néhányat, és mozdulni próbált.

Megnyikordult a bőrruha, a következő pillanatban pedig már az apja arcát pillantotta meg maga előtt.

· Add ide a tőrömet, fiú, vagy ma este te veszed át a kurvák helyét!

A katonák, akik a Vérontó mögött gyűltek össze, felnevettek, egyikük pedig egy követ vágott V-hez, és pontosan ott találta el a lábát, ahol meg volt sérülve-

 - A tőrömet, fiú!

Vishous belevájta apró ujjait a földbe, és nagy nehezen odavonszolta magát a fegyverhez. Csupán félméternyire volt tőle, mégis mérföldeknek tűnt. Amikor végül elérte, mindkét kezével meg kellett markolnia, hogy ki tudja húzni a földből, annyira gyenge volt. A gyomra felkavarodott a fájdalomtól és amikor kivette a pengét a talajból, kihányta a húst, amit korábban ellopott és megevett.

Miután az öklendezési inger elmúlt, felnyújtotta a tőrt az apjának, aki akkorra már teljes magasságában felegyenesedett.

· Állj fel! – parancsolt rá a Vérontó. – Vagy azt gondolod, hogy én fogok lehajolni egy értéktelenhez?

V nagy erőfeszítések árán ülő helyzetbe tornázta magát, és közben fogalma sem volt arról, hogy fog felállni, hiszen még a karját is alig bírta megemelni. Átvette a tőrt a bal kezébe, a jobbal a földre támaszkodott, és felnyomta magát. A fájdalom olyan hatalmas volt, hogy minden elfeketedett előtte... ekkor azonban valami csodálatos dolog történt. Belülről ragyogó fény töltötte el, mintha a napfény felé költözött volna, és elűzött a testéből minden fájdalmat, amíg végül már nem érzett semmit. A látása kitisztult... és azt vette észre, hogy a keze világít.

De nem volt rá idő, hogy ezen töprengjen. Feltápászkodott a földről, felegyenesedett, miközben próbált nem nagy súllyal ránehezedni a fájós lábára. Remegő kézzel átnyújtotta apjának a tőrt.

A Vérontó egy hosszú pillanatig csak bámult rá, mintha nem számított volna arra, hogy képes lesz felállni. Aztán elvette tőle a fegyvert, és elfordult.

- Valaki lökje már el! A bátorsága sértő.

V összeesett, amikor a parancsot teljesítették, a ragyogás pedig azonnal eltűnt a testéből, és visszatér a fájdalom. Várta, hogy újabb ütések záporozzanak rá, de amikor meghallotta a tömeg kiáltást, tudta, hogy az aznapi mulatság a vesztesek büntetése lesz, nem pedig ő.

Ahogy ott feküdt a gyötrelemtől fetrengve, és megpróbált levegőt juttatni összetört testébe, egy fekete ruhás, apró női alakot pillantott meg maga előtt, aki odament hozzá, és a karjába ölelte. Halk szavakat suttogott a fülébe, a haját simogatta és megnyugtatta.

Vishous örömmel adta át magát a látomásnak. A nő volt képzeletbeli anyja, aki szerette, és aki azt akarta, hogy biztonságban legyen, melegen és jóllakottan. Az igazat megvallva, ez az álomkép tartotta életben, és ez volt az egyetlen szeretet és béke, amit valaha is kapott valakitől.

A kövér katona előrehajolt, bűzös lehelete durva támadást intézett V orra ellen.

- Ha még egyszer lopni merészelsz tőlem, nem fogsz felgyógyulni abból, amit kapsz!

A katona V arcába köpött, majd felemelte csenevész testét, mint valami undorító szemetet, és elhajította a mocskos alvóhelyről.

Mielőtt Vishous elájult, utolsó pillantásával azt látta, hogy egy másik fiatal fiú nagy élvezettel marcangolja a megmaradt szarvashúst.

6. fejezet

Vishous egy káromkodással elszakadt az emlékeitől, és körülnézett a sikátorban, ahol állt. Tekintete úgy röpködött a szűk utcán, mint  újságpapír a szélben. Istenem, micsoda roncs volt! Tupperware edényének felnyílt a fedele, és a dobozban lévő ételmaradék mind kiömlött.

Minden tönkrement. Elromlott.

Még szerencse, hogy annak idején sejtelme sem volt róla, hogy csak átverés az egész „anyuci-szeret-engem” szarság. Az jobban fájt volna neki, mint a sok verés és megaláztatás, ami ezek után várt még rá.

Kivette a Nemző medálját a hátsó zsebéből, és hosszan nézte. Még akkor is mereven azt bámulta, amikor kiesett a kezéből, és fémes koppanással a földre esett. Összeráncolta a homlokát… és ekkor döbbent rá, hogy a „jó” keze is izzik, az égette át a selyemszalagot.

A pokolba is, az anyja nagyon önző volt! Megteremtette a vámpírok faját, ám ez még nem volt elég neki. Távolról sem. Ő maga is részt akart venni a dologban.

Csessze meg! V aztán nem fogja megadni neki azt az elégtételt, hogy több száz unokát nemz majd. Egyszer már bebizonyosodott, milyen rossz anya, akkor hát azért adjon a kezébe még egy nemzedéket, hogy az ő életüket is elszúrja?

És különben is, volt még egy ok, amiért nem lehetett ő a Nemző. Mindentől eltekintve, mégiscsak az apja fia volt. Vagyis a kegyetlenség genetikusan ott élt benne is. Mi a biztosíték arra, hogy nem fogja tovább örökíteni a kiválasztottak utódjaiba is? Azoka nők nem tehetnek semmiről, nem érdemelnék meg, hogy ilyen utódokat hozzanak a világra, ha ő lesz a nemzőjük.

Nem! Nem fogja elvállalni.

Rágyújtott az egy kézzel csavart cigarettára, felvette a medált a földről, és kiment a sikátorból. Jobbra fordult, a Trade utcára. Nagy szüksége volt a harcra, még mielőtt feljött a nap.

Bízott benne, hogy talál néhány alantast a belváros betondzsungelében.

Szinte biztosra vehette, hogy így lesz. A vámpírok és az Alantasok Társasága között folyó háborúnak egyetlen alapszabálya volt csak: nem harcoltak az emberek közelében. Egyik oldalnak sem hiányzott, hogy az emberek megsérüljenek, vagy tanúi legyenek a küzdelmüknek, ezért a játék neve „titkos háború” volt. Caldwell sikátorai pedig remek színteret biztosítottak a kisebb összecsapások számára. Azután, hogy az 1970-es években a kiskereskedelem kivonult a kertvárosokba, a belvárosi részben nagyon sok üres épület és elhagyatott, sötét sikátor maradt. Emellett, az a néhány ember, aki az utcákat járta, inkább a saját kis bűneivel volt elfoglalva, vagyis nem foglalkozott másokkal, és bőven ellátta a rendőrséget munkával.

Miközben V az utcán sétált, igyekezett elbújni a közvilágítás és az elhaladó autók fénye elől. A csípős éjszakai hidegnek köszönhetően alig mászkált valaki az utcán, ezért egyedül volt, amikor elhaladt McGrider bárja, majd a Sikoly, valamint egy új sztriptízbár előtt, amely nemrég nyílt meg. Továbbmenve egy mexikói és egy kínai étteremhez ért, amelyek két, egymással versengő tetoválószalon közé ékelődtek be. Néhány háztömbbel később a Redd sugárúti háztömbhöz érkezett, ahol Beth lakott, mielőtt megismerte volna Wrath-t.

Már éppen azon volt, hogy megfordul és visszamegy a belváros szívébe, amikor megállt. Felemelte az orrát és nagy levegőt vett. A levegőben babahintőpor-illatot érzett, és mivel a késői óra kizárta az öreg nénik és a csecsemők felbukkanásának valószínűségét, tudta, hogy az ellenség a közelben van.

Azonban volt még valami más is a levegőben. Valami, amitől megfagyott a vér az ereiben.

Lehúzta a bőrdzsekije cipzárját, hogy hozzáférhessen a tőrjeihez, majd futásnak eredt, követve az illatot a Huszadik utcáig. A Huszadik a Trade-ből nyíló, egyirányú utca volt, két oldalán irodaépületekkel, amelyek az éjszaka ezen órájában kihaltak voltak. Ahogy végigfutott a hepehupás, vizes járdán, az illat egyre erősebben volt érezhető.

Valahogy az volt az érzése, hogy elkésett.

Öt háztömbbel később rájött, hogy nem tévedett.

A másik illat egy civil vámpír frissen kiontott vére volt. Miután a felhők kettéváltak az égen, a holdfényben borzalmas látvány tárult V szeme elé: Egy átalakulás után lévő vámpír teste hevert a földön. A ruhája alapján ítélve szórakozni indulhatott, de már holtan feküdt. A teste ki volt csavarodva, az arca pedig annyira összeverve, hogy lehetetlen volt felismerni. Az alantas, aki megölte, épp a zsebét kutatta át, remélve, hogy talán megtalálja az otthoni címét, amely újabb mészárlásra adhatna reményt.

A gyilkos megérezte Vishous jelenlétét, és hátrapillantott a válla fölött. A fickó olyan fehér volt, mint a hó. Kifakult haja, bőre és szeme fénytelenül világított a sötétben. Nagytermetű volt, mint egy rögbijátékos, és már jó régen tagja lehetett a társaságnak. V ezt nem csak abból tudta, hogy a gazember természetes pigmentációja kifakult. Az alantas gyakorlott mozdulattal talpra ugrott, karját a mellkasa elé emelte, a teste pedig előrelendült.

Futva indultak egymás felé, aztán úgy ütköztek össze, mint két autó a kereszteződésben: szemtől szembe, teljes súlyukkal és lendületükkel. A kezdeti találkozáskor V egy hatalmas ütést kapott az állára, amitől az agya majdnem körbefordult a koponyájában. Egy pillanatra elkábult, de sikerült viszonoznia az üdvözlést, és behúzott neki egy másikat, amitől az alantas megpördült, mint egy búgócsiga. Aztán rávetette magát, megragadta hátulról a bőrdzsekijét, és ledöntötte a lábáról.

Vishous szeretett harcolni, és jó is volt a szemtől szembeni küzdelemben.

A gyilkos azonban nagyon gyors volt, felpattant a jeges földről, majd egy olyat rúgott V-be, amitől a testvér belső szervei összekeveredtek, mint egy pakli kártya. Miközben a rúgás erejétől hátratántorodott, megbotlott egy kólásüvegben, kificamította a bokáját, és a fenekén landolt az aszfalton. Hagyta, hogy elernyedjen a teste, de közben végig az alantason tartotta a szemét, aki gyorsan cselekedett. V kificamodott bokájára vetette magát, megragadta a csizmáját és sérül lábán, és teljes erejéből, ahogy csak bírta, elkezdte csavarni az egyik irányba.

V hatalmasat ordított, és arccal a földre fordult, de kizárta a tudatából a fájdalmat. Rossz lábára és a két karjára támaszkodva megemelte a testét a betonról, a mellkasához húzta a szabad lábát, majd erősen hátrarúgott, amivel térden találta az ellenfelét, és összezúzta az ízületét. Az alantas lába természetellenes szögben hajlott hátra, majd a fickó V hátára zuhant.

Erősen egymásba kapaszkodtak, alkarjuk és bicepszük megfeszült, miközben forogva oldalra gurultak, végül a meggyilkolt, civil vámpír mellett kötöttek ki. Amikor az alantas V fülébe harapott a testvérnél elszakadt a cérna. Kitépte magát a gyilkos fogai közül, majd akkorát ütött az öklével a homlokára, hogy a gazember egy időre harcképtelenné vált. Ezalatt kiszabadította magát a szorításából.

Többé-kevésbé.

Amikor megpróbálta kihúzni a lábát a gyilkos teste alól, egy kés pengéje fúródott az oldalába. Az éles fájdalom olyan volt, mint egy darázscsípés ezerszeresre felnagyítva. Vishous tudta, hogy a kés átszúrta a bőrét a baloldalon, áthatolt az izmon, és nem sokkal a bordái alatt állt meg.

Istenem, ha belevágott a vékonybelébe is, akkor a dolgok hamarosan nagyon rosszra fognak fordulni. Szóval, épp itt volt az ideje véget vetni a harcnak.

A sérülésből erőt merítve egyik kezével megragadta az alantas állát, a másikkal pedig hátul a tarkóját, és úgy elcsavarta, mint egy söröskupakot. Amikor a gazember feje leszakadt a gerincéről, olyan hangot adott ki, mint amikor egy ág kettétörik. A gyilkos teste azon nyomban ellazult, a karja erőtlenül lehanyatlott, a lába mozdulatlanná vált.

V a sebére szorította a kezét, és érezte, hogy fogy az ereje. A francba, hideg verejték lepte el a bőrét, a keze remegett, de muszáj volt befejeznie a munkát. Sietve megtapogatta az alantas zsebeit, valami személyazonosítót keresett, mielőtt szíven szúrta volna a gazembert.

A gyilkos ránézett, a szája lassan szavakat formált.

- Régen... Michail... volt a nevem. Nyolvan... három... évvel ezelőtt... Michael Klosnick.

Vishous kinyitotta a tárcáját, és talált benne egy érvényes jogosítványt.

· Nos, Michail, jó utat a pokolba!

· Örülök, hogy... vége.

· Nincs vége. Hát nem tudtad? – A francba, nagyon fájt az oldala! – Az új otthonod az Omega teste lesz, haver. Ott fogsz élni ingyen és bérmentve az idők végezetéig.

A gyilkos fakó szeme tágra nyílt a rémülettől.

- Hazudsz!

- Ugyan már! Mégis mi okom lenne rá? – Vishous megrázta a fejét. – Talán a főnököd nem említette ezt. Nyilván nem.

Ezzel előhúzta a tőrét, felemelte a válla fölé, és egyenesen az alantas szíve közepébe sújtott le vele. Egy villanás volt látható, akkora, hogy bevilágította az egész sikátort, majd egy pukkanó hang, és... a francba, a robbanás elérte a civil vámpírt is, és az erős szélnek köszönhetően az ő holtteste is lángra lobbant. Miközben a két test semmivé vált, a levegőben nem maradt más, csak a tömény babahintőpor-illat.

A pokolba! Most hogy értesítse a civil családját?

Átkutatta a környéket, és amikor nem talált újabb tárcát, leült a földre, nekitámasztotta a hátát egy szemetes konténernek, és apró levegőket véve pihegett. Minden egyes lélegzetvételnél úgy érezte, mintha újra és újra megszúrták volna. Az oxigénre azonban nagy szüksége volt, ezért muszáj volt folytatnia.

Mielőtt elővette volna a telefonját, hogy segítséget hívjon, ránézett a tőrére. A fekete pengét az alantas tintaszerű, fekete vére borította. Vishous gondolatban újra lejátszotta a harcot, és elképzelte, hogy egy másik vámpír küzd helyette, aki nem olyan erős, int ő. Aki nem olyan származású, mint ő.

Felemelte kesztyűs kezét. Meglehet, hogy az átka korlátozta a mindennapjait, a testvériség és a nemes cél azonban értelmet adott az életének. Ha pedig ma este megölték volna? Ha az a kés az ő szívébe szúródott volna? Akkor négy harcosra csökkent volna a testvériség létszáma.

A francba!

Istenverte életének sakktábláján a bábuk felsorakoztak egymás mellé, a játszma pedig előre el volt döntve. Istenem, milyen sokszor nem adatok meg nekünk, hogy saját magunk válasszuk ki az utat, amin járunk, mivel azt már eltervezték számunkra.

A szabad akarat egy hatalmas átverés.

De hagyjuk most az anyját és az ő drámáját. A testvériség miatt kell elvállalnia a Nemző szerepét. Ennyivel tartozott annak a közösségnek, amit szolgált.

Miután beletörölte a tőrt a nadrágjába, majd markolattal lefelé visszacsúsztatta a fegyvertartóba, feltápászkodott a földről, és megtapogatta a dzsekijét. A fenébe... a telefonja. Hol van a telefonja? Otthagyta a tetőtéri lakásban. Biztosan ott felejtette, miután Wrath-szal beszélt...

Ekkor egy lövés dördült.

És a golyó pontosan a mellkasa közepét találta el.

Hátratántorodott, és lassított felvételként zuhanni kezdett a föld felé. Amikor leért, csak feküdt ott, a szorító érzéstől hevesebben kezdett verni a szíve, az agya pedig elhomályosodott. Csak arra volt képes, hogy apró lélegzeteket vegyen, a levegő gyors egymásutánban járt ki-be a száján.

 Utolsó erejével felemelte a fejét, és végignézett a testén . Egy lövés. Az ingét elöl vér borította, a mellkasában éles fájdalom lüktetett. A rémálom valósággá vált. Mielőtt pánikba eshetett volna, a sötétség eljött érte, és egészben magába szippantotta... mint egy falat ennivalót, amelyet a gyötrelem savas fürdőjében kellett megemésztenie.

· Mégis, mit gondolsz, mi a fenét csinálsz, Whitcomb?

Dr. Jane Whitcomb felnézett a beteg kórlapjából, amit éppen aláírt, és megvonaglott. Dr. Manuel Manello, a Szent Ferenc Egészségügyi Központ vezető sebésze úgy közeledett felé a folyosón, mint egy felbőszült bika. És Jane már tudta, hogy miért.

Ennek nem lesz jó vége.

Gyorsan odafirkantotta a nevét a gyógyszerrendelés aljára, aztán visszaadta a papírt a nővérnek, és figyelte, ahogy a nő rémülten elsietett. Kiváló védekező manőver volt ez a fajta menekülés, és errefelé meglehetősen gyakori. Amikor a főnök ilyen hangulatban volt, a beosztottjai jobban tették, ha fedezékbe vonultak... hiszen ha valaki képes volt logikusan gondolkodni, ez volt az egyetlen ésszerű lépés, amikor éppen egy bomba készült felrobbanni a közelében.

Jane szembefordult a férfival.

· Szóval már hallottad.

· Ide befelé! Most! – Kinyitotta a sebészek orvosi szobájának ajtaját.

Amikor Jane bement vele, Priest és Dubois, a Szent Ferenc két legjobb sebésze csupán egy pillantást vetett a főnökre, és az automatából vett ennivalójukat hátra hagyva kimenekültek a szobából. Mögöttük az ajtó egyetlen hang nélkül csukódott be, mintha még az sem akarná magára vonni Manello figyelmét.

· Mikor akartad elmondani nekem, Whitcomb? Vagy azt gondoltad, hogy a Columbia egy másik bolygón van és sohasem fogok rájönni!

Jane keresztbe fonta a karját a mellkasán. Magas volt, Manello azonban néhány centivel fölé magasodott. A férfi olyan nagytermetű volt, mint egy profi atléta, akiket operálni szokott: széles váll, nagy mellkas, nagy kéz. Negyvenöt éves kora ellenére kiváló fizikai állapotnak örvendett, és ő volt az ország egyik legjobb ortopéd sebésze.

Egyben pedig a legfélelmetesebb gazember is, amikor feldühödött. Jane szerencsére remekül tudta kezelni a konfliktushelyzeteket.

· Tudtam, hogy van ott ismerősöd, de úgy gondoltam, lesznek annyira diszkrétek, hogy csak azután értesítenek, hogy eldöntöttem, akarom-e egyáltalán az állást...

· Hát persze hogy akarod, különben nem pazarolnád az idődet arra, hogy odamenj. A pénzről van szó?

· Oké, először is ne szakíts félbe! Másodszor pedig, vedd lejjebb a hangerőt! – Jane-nek rossz érzése támadt, amikor Manello végighúzta a kezét sűrű, fekete haján, aztán mély lélegzetet vett. – Nézd, el kellett volna mondanom. Biztos rosszul esett, hogy a hátad mögött intézkedtem.

A férfi megrázta a fejét.

- Nem a legfelemelőbb élmény volt az a manhattani telefonhívás, amiből megtudtam, hogy az egyik legjobb sebészemnek állásinterjúja lesz egy másik kórházban a mentoromnál.

- Falcheck volt az, aki elmondta?

- Nem. Az egyik beosztottja.

- Sajnálom, Manny. Csak nem tudtam, mi sül ki belőle, és nem akartam idejekorán beszélni róla. 

- Miért akarsz elmenni innen?

- Tudod, többet szeretnék annál, amit itt kaphatok. Hatvanöt éves korodig te leszel itt a főnök, hacsak nem döntesz úgy, hogy elmész. A Columbián Falcheck ötvennyolc éves. Ott nagyobb esélyem van, hogy az osztály vezetője legyek.

- De hiszen már kineveztelek a traumarészleg élére.

- Amit meg is érdemeltem.

A férfi ajka mosolyra húzódott.

- Nem kellene egy kicsit szerényebbnek lenned?

- Mért? Mindketten tudjuk, hogy ez az igazság. És ami a Columbiát illeti? Te talán szívesen töltenél el még húsz évet az életedből úgy, hogy valakinek a beosztottja légy?

Manello lehunyta mahagónibarna szemét. Jane egy pillanatra úgy látta, mintha valami megvillant volna a tekintetében, aztán a férfi csípőre tette a kezét, és a mozdulattól megfeszült rajta a fehér köpeny.

· Nem akarlak elveszíteni, Whitcomb. Te vagy a legjobb sürgősségi sebész az osztályon.

· Nekem viszont gondolnom kell a jövőmre is. – A nő odasétált az öltözőszekrényéhez. – Szeretnék a  magam ura lenni, Manello. Nem tehetek róla, ilyen vagyok

· Mikor lesz az az átkozott interjú?

· Holnap délután. Aztán a hétvégém is szabad, nem leszek ügyeletes, ezért ott maradok a városban.

· A francba!

Valaki kopogott az ajtón.

· Tessék! –szóltak ki egyszerre.

Egy nővér dugta be a fejét.

· Egy traumás eset érkezik körülbelül két perc múlva. Harmincas férfi. Lőtt seb, valószínűleg a hasüregben. Szállítás közben kétszer elvesztette az eszméletét. Ellátja a sérültet, dr. Whitcomb, vagy hívjam dr. Goldberget?

· Nem, megyek. Készítse elő a négyes vizsgálót a csúszdában, és mondja meg Ellennek és Jimnek, hogy azonnal ott leszek!

· Rendben dr. Whitcomb.

· Köszönöm, Nan.

Az ajtó becsukódott, Jane pedig Manellóra nézett.

· Visszatérve a Columbiára. Ha a helyemben lennél, te is ugyanezt tetted volna, szóval nem mondhatod, hogy nagyon meglepődtél!

Egypár pillanatnyi csend után a férfi előraehajolt.

· Nem engedlek el harc nélkül. Ez viszont, gondolom, téged nem lep meg.

Ezzel kiment a szobából, és szinte minden oxigént magával vitt a helyiségből.

Jane nekidőlt az öltözőszekrényének, és szemben a konyhafalon lévő tükörre nézett. Tükörképe kristálytisztán látszott benne: fehér orvosi köpenye, alatta zöld műtősruhája, és rövid, szőke, egyenes haja. 

· Egész jól fogadta – jegyezte meg magának – Mindent összevetve.

Kinyílt az orvosi szoba  ajtaja, és Dubois dugta be rajta a fejét.

· Tiszta a levegő?

· Igen. És már én is indulok, megyek a csúszdába.

Dubois szélesre tárta az ajtót, és besétált. Műanyag szandálja nem csapott zajt a linóleumpadlón. 

· Nem tudom, hogy csinálod. Te vagy az egyetlen, akit nem ekrülget az ájulás, miután beszéltetek.

· Nem nehéz eset, hidd el!

Dubois fújtató hangot adott ki.

· Aha! Ne érts félre, nagyon tisztelem a főnököt, komolyan mondom. De nem szeretek a közelében lenni, amikor mérges.

Jane kollégája vállára tette a kezét.

· A nyomás megviseli az embereket. Te például a múlt héten sírva fakadtál, emlékszel?

· Igen, igazad van. – Dubois elmosolyodott – De legalább már nem dobál dolgokat.

7. fejezet

A Szent Ferenc Egészségügyi Központ Wibble Jones-ról elnevezett sürgősségi osztálya - egy nagylelkű adománynak köszönhetően, amelyet az osztály névadójának névrokona tett - csúcstechnológiájú eszközökkel volt felszerelve. A csupán másfél éve működő, 460 négyzetméternyi területen elterülő komplexum két részre tagolódott, amelyek mindegyikében tizenhat vizsgálóhelyiség kapott helyet. A sürgősségi eseteket felváltva irányították az A vagy a B részlegbe, ahol az az orvoscsoport foglalkozott velük, amelyet éppen kijelöltek az ellátásukra. Amíg egy beteget haza nem engedtek, vagy fel nem vettek a kórházba, esetleg át nem szállították a hullaházba, az ellátó orvos személye nem változott.

A komplexum középső részén foglalt helyet az a rész, amelyet a személyzet úgy nevezett, hogy "csúszda". Ez kizárólag a traumás esetek számára volt fenntartva, melyek közül két fajta létezett: a "gurulósok", akiket mentő szállított be, és a "repülősök", akiket tizenegy emelettel feljebb, az épület tetejére rakott le a mentőhelikopter. Többnyire a repülősök voltak a súlyosabbak, őket Caldwell 240 kilométeres körzetéből szállította ide a helikopter. Az ilyen sérültek számára fenntartottak egy külön liftet, amely a beteggel egyenesen a csúszdában állt meg. A felvonó akkora volt, hogy elfért benne egyszerre két hordágy, valamint egy tíz főből álló orvosi személyzet is.

A sürgősségi osztályon hat vizsgálóhelyiséget alakítottak ki a nagyon súlyos sérültek számára, amelyek mindegyike röntgennel, ultrahangkészülékkel, lélegeztető géppel és számos orvosi eszközzel volt felszerelve, emellett rendkívül tágasak is voltak. A vezérlőegység vagyis az irányító központ, pontosan középen foglalt helyet: itt volt a számítógép-együttes, valamint a személyzet, amelynek tagjai sajnos állandóan futkostak. A nap minden órájában legalább egy olyan orvos teljesített ügyeletet, aki fel tudta venni a betegeket, ezenkívül négy rezidens és hat nővér is be volt osztva, miközben átlagosan csak 2-3 beteg feküdt az osztályon.

Caldwell nem volt olyan nagy, mint Manhattan, még csak meg sem közelítette. Mégis sok sérülés történt a bandák közötti összecsapások, a kábítószerrel kapcsolatos ügyek, valamint az autóbalesetek miatt. Ráadásul a majdnem 3 milliós lakosság bőven szolgáltatott példát emberi hibákra is: volt, hogy valaki egy szögbelövővel hason lőtte magát, mert azzal akarta megjavítani a nadrágján a cipzárt; máskor egy nyíl fúródott valakinek a koponyájába, csak mert be akarta bizonyítani, milyen jól tud célozni, de tévedett; akadt olyan eset, hogy a férj úgy gondolta, jó ötlet lenne megjavítani a mikrohullámú sütőt, és megrázta az áram, mert elfelejtette előtte kihúzni a zsinórt a konnektorból.

Jane a csúszdában élt, és ő volt a főnöke. A trauma részleg vezetőjeként gyakorlatilag mindenért felelős volt, ami a hat vizsgálóhelyiségben történt, és mivel egy személyben volt képzett sürgősségi orvos és traumás sebész is, mindenhol nagy hasznát vették. Nap mint nap döntött arról, hogy kinek kell egy emelettel feljebb mennie a műtőbe, de sokszor be is mosakodott, és saját maga végezte el a műtétet.

Miközben várta, hogy a lőtt sebes sérült megérkezzen, végigfutotta a két beteg kartonját, akik jelenleg az osztályon feküdtek, majd odapillantott a rezidensekre és a nővérekre, miközben dolgoztak. A traumacsoport minden tagját személyesen ő választotta ki. Nem feltétlenül az eminens diákok közül válogatott, bár ő is a Harvardon végzett. Sokkal inkább azokat a tulajdonságokat kereste a jelöltekben, amelyek egy jó katonát jellemeztek, vagy ahogy ő maga fogalmazott, az igazi Sherlock Holmest: ész, kitartás és a képesség, hogy függetleníteni tudja magát a helyzettől. A legfontosabbnak azonban az utolsót tartotta. Muszáj volt, hogy az orvosok és nővérek képesek legyenek hideg fejjel gondolkozni egy krízishelyzetben, különösen, ha ezen a helyen dolgoztak.

Persze ez nem azt jelentette, hogy az együttérzés ne lett volna fontos mindenben, amit csináltak. A traumás betegeknek általában nem volt szükségük arra, hogy a lelküket ápolják, vagy biztosítsák őket arról, hogy minden rendben lesz. Többnyire vagy be voltak kábítószerezve, vagy elvesztették az eszméletüket, miközben úgy folyt belőlük a vér, mintha a bőrük szita lenne, vagy az egyik testrészük a fagyasztóban várta, hogy visszavarrják, netán megégett a bőrük 75%-a. Itt a betegeknek életmentő berendezésekre és a képzett, hidegfejű dolgozókra volt szükségük, akik hozzá voltak szokva a kemény munkához.

A hozzátartozóknak azonban mindig szükségük volt kedvességre és együttérzésre, biztatásra, ha az adott helyzetben ez lehetséges volt. A csúszdában mindennaposnak számított, hogy valaki meghalt, vagy éppen föltámadt, ám nem csupán a hordágyon fekvő beteg volt az, aki egy pillanatra meghalt, aztán újra elkezdett lélegezni. A várótermet megtöltötték a családtagok, akiket nagyon megviselt a trauma: férjek, feleségek, szülők, gyerekek.

Jane tudta, milyen érzés elveszíteni valakit, aki közel állt hozzánk, és miközben a munka orvosi részét végezte, a gyógyítás és a technológia mellett tisztában volt a dolog emberi és érzelmi oldalával is. Gondoskodott róla, hogy a többiek, akik vele együtt dolgoztak a csúszdában, hozzá hasonlóak legyenek: mindkét oldalhoz egyaránt érteniük kellett. Rendelkezniük kellett egy harcos mentalitásával, ugyanakkor beleérző emberséggel is. Mindig azt tanácsolta a beosztottjainak, hogy szakítsanak rá időt, hogy megfogják valakinek a kezét, és meghallgassák az aggodalmait vagy éppen a bánatát, mert egy szempillantás alatt bárki könnyedén a beszélgetés másik oldalán találhatta magát. A tragédia nem válogatott, mindenki egyformán ki volt téve a sors szeszélyének. Nem számított, hogy milyen a bőrszíne, hogy mennyi pénze van, hogy az ellenkező nemhez vagy a sajátjához vonzódik-e, hisz-e istenben vagy sem. Ahonnan Jane nézte a dolgokat, mindenki egyenlőnek számított. Akit valaki, valahol nagyon szeretett. 

Egy ápolónő lépett oda hozzá.

- Dr. Goldberg épp most telefonált be, hogy beteg.

- Influenza?

- Igen, de megkérte dr. Harrist, hogy helyettesítse.

Áldott legyen érte a neve!

- Nincs szüksége valamire?

A nővér elmosolyodott.

- Sarah, a felesége azt mondta, odáig van az örömtől, hogy végre napközben is látja. Húslevest főz neki, és odaadóan ápolja.

- Akkor jó. Ráfért már egy kis pihenés. Csak kár, hogy nem fogja élvezni.

- Hát igen. Említette, hogy a felesége megnézeti vele az összes romantikus filmet dvd-n, amit az utóbbi fél évben elmulasztottak.

Jane felnevetett.

- Szegény, attól még betegebb lesz. Figyeljen csak, szeretnék egy konzíliumot összehívni a Robinson-esetben. Tudom, hogy nem volt más lehetőség, amit meg tudtunk volna tenni érte, 

de úgy gondolom, akkor is meg kell beszélnünk a halálesetet.

- Volt egy olyan érzésem, hogy ezt szeretné, ezért meg is szerveztem arra a napra, miután hazaér az útjából.

Jane megszorította a nővér kezét.

- Maga egy kincs!

- Dehogyis! Csak ismerem a főnökünket, ez minden. - A nővér elmosolyodott. - Soha nem engedik, hogy bármi is ellenőrzés, majd újbóli ellenőrzés nélkül történjen, mert mindig meg akarnak bizonyosodni róla, nem volt-e valami, amit esetleg másképp lehetett volna csinálni.

Ez pontosan így volt. Jane emlékezett minden egyes páciensre, aki a csúszdában halt meg, függetlenül attól, hogy ő volt-e az az orvos, aki felvette, vagy sem. Minden haláleset ott volt a fejében katalogizálva. Éjszakánként, amikor nem tudott aludni, a nevek és a képek peregtek a szeme előtt, mint egy régi film, amíg már úgy érezte beleőrül.

Ez volt a legjobb hajtóerő, a lista a halottakról. És átkozott legyen, ha ez a mostani lőtt sebes beteg is felkerül rá.

Odament az egyik számítógéphez, és előhívta a páciens adatait. Kemény küzdelem lesz. A mellkasüregbe kapott golyó mellé szerzett egy késszúrás okozta sebet is. Abból ítélve, ahol megtalálták, Jane úgy vélte vagy kábítószer-kereskedő lehet, aki valaki más területén próbált üzletelni, vagy pedig egy peches vásárló, akit rendesen elintéztek. Bárhogy volt is, nagy valószínűséggel nem rendelkezett betegbiztosítással. Nem mintha ez nagyon számított volna. A Szent Ferenc Kórház minden beteget ellátott, függetlenül attól, hogy az illető tudott-e fizetni vagy sem.

Három perccel később a szárnyas ajtó bevágódott, a sebesült szédítő sebességgel megérkezett. Michael Klosnick leszíjazva feküdt a hordágyon. Hatalmas termetű, bőrruhába öltözött, kaukázusi férfi volt, tetoválásokkal és kecskeszakállal az állán. Az egyik mentős a fejénél állva egy ballont tartott a szájához, miközben egy másik az ágyat tolta.

7 Négyes vizsgáló! – mondta Jane a mentősöknek.

8 Mi a helyzet?

A ballont tartó válaszolt.

- Két nagy átmérőjű infúzió van bekötve neki Ringer-laktáttal. A vérnyomása 60/40 és csökken. A pulzusa 140. A légzésszám 40.  Szájon át intubáltuk. Az úton fibrillált, de 200 joule-lal kiütöttük. Sinus tachycardia 140.


A négyes vizsgálóban a mentősök megállították a hordágyat, és behúzták rajta a féket, amíg meg nem érkezett a teljes személyzet. Az egyik nővér leült a kis asztal mellé, hogy mindent rögzítsen. Ketten félreálltak, és az eszközöket adogatták Jane-nek. A negyedik hozzálátott, hogy levágja a betegről a bőrnadrágot. Két rezidens pedig csak ácsorgott a közelben, arra várva, hátha szükség lesz rájuk.

- Nálam van a tárcája. – mondta az egyik mentős és átadta a levéltárcát a nadrágot vágó nővérnek.

- Michael Klosnick, 37 éves – olvasta. – A kép az igazolványában eléggé elmosódott, de … lehet, hogy ő az. Feltéve, ha befestette a haját, és kecskeszakállat növesztett, miután a fénykép készült.

Összecsukta a tárcát, és odanyújtotta a kollégájának, aki jegyzetelt, majd folytatta a bőrnadrág levételét.

- Megnézem benne van-e a rendszerben – mondta a másik nővér, és belépett a számítógépen a kórház adatbázisába. Megtaláltam… várjunk csak, itt valami…. Tévedés lesz. Nem, a címe helyes, csak az évszám nem stimmel.

Jane nagyot káromkodott magában.

- Lehet, hogy ezzel az új elektromos rendszerrel van a baj, ezért nem szoktam túlságosan támaszkodni azokra az információkra, amelyeket a gép ad ki. Most rögtön csináljunk egy röntgenfelvételt a mellkasáról, aztán határozzuk meg a vércsoportját!


Miközben vért vettek tőle, Jane gyors állapotfelmérést végzett. A golyó bemeneti nyílása csupán egy apró kis lyuk volt a mellkasán, egy kör alakú heg mellett. Nem látszott körülötte más, csak egy vékony vércsík, amely nem sokat árult el abból, mekkora roncsolódást végzett belül a lövedék. A szúrt seb is hasonlóan nézett ki, a bőr felszínén semmi vészes nem látszott. Jane csak remélni merte, hogy a kés nem szúrta át a beleit.


Végignézett a teste többi részén, és azt látta, hogy tele van tetoválással. Hűha! Nem egy hétköznapi ágyéksérülést szerzett valamikor régen.

- Először hadd lássam a röntgent, aztán szeretném ultrahanggal is megnézni a szívét…

Valaki hatalmasat sikoltott a műtőben.

Jane balra kapta a fejét. Az a nővér, aki az előbb még a pácienst vetkőztette, a földön feküdt, és hevesen rángatózott. A karja és a lába csempés talajhoz ütődött, ahogy ide-oda csapkodott velük. A kezében egy fekete kesztyűt tartott, amelyet a betegről húzott le.

Egy pillanatra mindenki megdermedt.

- Csak egy másodpercre ért a kezéhez, aztán összeesett.

- Akkor munkára, mindenki! – kiáltotta Jane. – Estevez, te lásd el a nővért! Azonnal tudni akarom, hogy van. A többiek pedig lássanak munkához! Most!

A parancs mozgásba lendítette a személyzetet. Mindenki magához tért, a nővért pedig átvitték a szomszédos vizsgálóba, hogy Estevez, az egyik rezidens elláthassa.

A mellkasröntgen jól sikerült, a szívultrahang azonban valamiért nagyon rossz minőségű lett. Azonban mindkettő ugyanazt a diagnózist támasztotta alá, amelyet Jane már sejtett: perikardiális szivárgás volt a jobb kamrát ért lőtt seb miatt. A vér a szív körüli burokba szivárgott, és nyomta a szívet, amellyel gyengítette működését, ezáltal gyengébben tudta pumpálni a vért.

- A hasát is meg kell néznünk ultrahanggal, és közben próbálok egy kis időt nyerni a szívénél. – Miután így kipuhatolták, melyik sérülése a súlyosabb, Jane több információt akart szerezni a késszúrásról. – És mihelyt megvannak az eredmények, szeretném, ha valaki megvizsgálná mindkét gépet. A mellkasáról készült néhány felvételen mintha valami árnyék látszódna.

Miközben az egyik rezidens a beteg hasára tette az ultrahang kezelőfejét, Jane elővett egy huszonegyes méretű, speciális tűt, és egy ötven milliliteres fecskendőre illesztette. A nővér bekente Betadine-nal a beteg mellkasát, ő pedig fogta a tűt, és a bordák között lavírozva beleszúrt a perikardiális burokba, majd kiszívott belőle negyven milliliter vért, hogy enyhítse a nyomást a szív körül. Eközben utasítást adott, hogy készítsék elő a kettes műtőt az emeleten, és álljon készenlétben a kardiológus bypass-csapat.

Odaadta a fecskendőt egy nővérnek, hogy dobja ki.

- Nézzük a hasi ultrahangot!

A gép minden bizonnyal elromolhatott, mert nem volt olyan tiszta a kép, mint kellett volna. Azonban valami jót is mutatott, amiről Jane személyesen is meggyőződött, amikor kitapogatta a területet. Úgy tűnt, egyetlen fontosabb belső szerve sem sérült meg.

- Oké, a hassal minden rendben. Vigyük fel a műtőbe!

Kifelé menet a csúszdából Jane bekukkantott a szomszédos helyiségbe, ahol Estevez a nővért kezelte.

- Hogy van?

- Kezd magához térni. – A rezidens megrázta a fejét. – A szíve stabilizálódott, miután kiütöttük.

- Fibrillált? Krisztusom!

- Igen, pont úgy mint az a telefonos srác, akit tegnap hoztak be, miután megrázta valami nagyfeszültségű áram.

- Értesítetted a férjét?

- Igen, Mike hamarosan bejön.

- Akkor jó. Vigyázz rá!

Estevez bólintott, és a kollégájára nézett.

- Mindig.

Jane utolérte a beteget, akit a személyzet időközben kitolt a csúszdából, majd begurított a liftbe, és felvitt a műtőbe. Egy emelettel feljebb bemosakodott, miközben a nővérek feltették a pácienst a műtőasztalra. Kérésére előkészítettek egy mellkasi tálcát és a szív-tüdő bypass gépet is, aztán nem sokkal később már a lent készített ultrahang- és röntgenfelvételek is ott villogtak a számítógép monitorján.

Gumikesztyűs kezét gondosan eltartva magától, újra megnézte a mellkasfelvételeket. Igazság szerint mindkettő rossz minőségű volt, nagyon szemcsés, ráadásul volt rajta az az árnyék is, ahhoz azonban eleget mutatott, hogy Jane tájékozódni tudjon. A golyó az izomba fúródott a beteg hátában. És ott is marad. Az eltávolítása nagyobb kockázatot jelentene, mintha ott hagyná békében, különben is a csúszda legtöbb lőtt sebet szenvedett betege úgy hagyta el az osztályt, hogy az ólomtrófeát is magával vitte: a testében vagy a kezében.

Jane felvonta a szemöldökét, és közelebb hajolt a képernyőhöz. Nagyon érdekes volt a golyó. Kerek, nem szokásos hosszúkás formájú lövedék, amit már oly sokszor látott a betegekben. Az anyaga azonban úgy tűnt hagyományos ólom.

Odalépett a műtőasztalhoz, ahol a páciens az altatógépre kötve feküdt. A mellkasát már előkészítették, a lövés környékére izolációs lepedőt terítettek. A Betadin narancssárga színétől úgy nézett ki, mintha lebarnult volna.

- Nem lesz szükség bypassra. Nem akarom húzni vele az időt. Van elég vér kéznél?

Az egyik nővér válaszolt a bal oldalon.

- Igen, bár a vércsoportját nem tudtuk megállapítani.

Jane csodálkozva nézett az ápolónőre.

- Hogyhogy?

- A minta azzal a szöveggel jött vissza, hogy meghatározhatatlan. De hozattunk nyolc liter nullás vért.

Jane a homlokát ráncolta.

- Rendben, akkor lássunk hozzá!

Egy lézerszike segítségével metszést ejtett a beteg mellkasán, átfűrészelte a szegycsontját, bordaterpesszel széthúzta a szívet körülvevő védőrácsokat, és végül feltárult előtte…

Nem kapott levegőt a döbbenettől.

- Szentséges…

- Isten! – fejezte be valaki.

- Szívást! – A pillanatnyi szünetben az asszisztáló ápolóra nézett. – Szívást kérek Jacques! Nem számít, hogy néz ki, helyre tudom hozni… feltéve, hogy végre tisztán hozzáférek.

Szörcsögő hangot lehetett hallani, ahogy a vért kiszívták, aztán Jane szemügyre vehette azt a fajta fizikai anomáliát, amit még soha életében nem látott: egy emberi testben dobogó szívet, amelynek hat kamrája volt. Az az árnyék, amelyet az ultrahangon látott, valójában a két plusz kamra volt.

- Fényképet kérek róla! – kiáltotta. – De gyorsan, ha kérhetem!


Miközben lefotózták, arra gondolt, Istenem, a kardiológiai osztály lehidal, ha ezt meglátja! Még soha nem látott ehhez hasonlót… habár az egyik kamrában tátongó lyuk meglehetősen ismerősnek tűnt számára. Olyannal már sokszor találkozott.

- Tűt! – mondta.


Jacques a tenyerébe adott egy csipeszt. A rozsdamentes acéleszköz két szára közé egy görbe tű volt befogva, amelynek végéből fekete cérna lógott ki. Jane a szíve mögé nyúlt, a lyuk egyik oldalába szúrta a tűt, majd szemben lévő végéhez öltötte, és összezárta a nyílást. Ezt követően kiemelte a szívet a perikardiális burokból és elvégezte ugyanezt a műveletet alatta is.


A teljes eltelt idő kevesebb, mint 6 perc volt. Ezután kivette a bordaterpeszt, és visszarendezte a bordáit úgy, ahogy voltak, a szegycsont két részét pedig rozsdamentes acélhuzal segítségével fogatta egymáshoz.


Már éppen azon volt, hogy összezárja a sebet, amikor az aneszteziológus megszólalt, és a gépek elkezdtek sípolni.

- A vérnyomása 60/40 és csökken.

Jane kijelentette, hogy a szívmegállás protokollját fogják követni, majd a beteghez hajolt.

- Eszébe ne jusson! – mordult rá. – Ha most meghal itt nekem, nagyon mérges leszek.

Hirtelen, minden előzmény nélkül, és az összes orvosi észérv ellenére a férfi kinyitotta a szemét, és mereven az orvosára nézett.


Jane hátrahőkölt. Jóságos isten… a szivárványhártyája olyan volt, mintha egy gyémánt ragyogott volna a szeme helyén, olyan vakítóan fénylett, amely Jane-t a téli holdra emlékeztette egy felhőtlen éjszakán. Életében először mozdulni sem bírt a döbbenettől. Ahogy a tekintetük összekapcsolódott, olyan volt, mintha a testük egymásba forrt volna. Szétszakíthatatlanul összekapcsolódott és egybefonódott…

- Megint fibrillál – figyelmeztette az aneszteziológus sürgetően.

Jane visszazökkent a valóságba.

- Itt marad velem! – parancsolta a betegnek. – Hallja? Itt marad velem!

Esküdni mert volna, hogy a férfi bólintott, mielőtt lehunyta volna a szemét. Ő pedig folytatta az életmentést.

- Ugyan már, ne légy már olyan morcos amiatt a krumplikilövős eset miatt! – mondta Butch.

Phury a szemét forgatta, és hátradőlt a széken.

- Betörtétek az ablakomat.

- Naná, hogy betörtük! V és én pont ezt akartuk eltalálni.

- Kétszer.

- Ami csak azt bizonyítja, milyen remekül tudunk célozni.

- Legközelebb, kérlek, válasszátok ki valaki másnak az… - Phury elkomorodott, és leengedte a szájához emelt martinis poharat. Minden különösebb ok nélkül életre keltek az érzékei, és úgy vibráltak, mint egy megpendített triangulum. Körülnézett a VIP-teremben, azt keresve, hol lehet valami baj.

- Hé, zsaru, te is…

- Valami nem stimmel – felelte Butch, és megdörzsölte a mellkasa közepét, aztán kivette a súlyos aranykeresztet az inge alól. – Mi a franc ez? 

- Nem tudom. – Phury újból végignézett a klubban lévő tömegen. Istenem, valami borzalmas szag szökött be a helyiségbe, és megtöltötte a levegőt. Annyit ……. volt, hogy az orruk alig bírta elviselni. Ugy……. tűnt, látszólag minden rendben van.

Elővette a telefonját, és az ikertestvérét tárcsázta … Zsadist felvette, az első kérdése az volt, Phury …

- Semmi bajom, Z, de ugye te is érzed?

A szemben ülő Butch a füléhez tette a telefonját.

- Bébi? Jól vagy? Minden rendben van? Igen, … Wrath beszélni akar velem? Igen, hát persze. Add át neki… Szia, nagyfiú. Igen. Phury és én. Igen. Nem . Rhage veletek van? Jó. Igen. Ezután Vishoust fogom hívni.
Miután a zsaru letette, lenyomott néhány gombot. Visszatette a készüléket a füléhez. Összevonta a szemöldökét.

- V? Hívj fel! Mihelyt megkapod ezt az üzenetet.

Mire letette, Phury is befejezte a beszélgetést Z-vel. Mindketten hátradőltek. Phury a poharát babrálta, Butch pedig a keresztet a nyakában.

- Lehet, hogy a tetőtéri lakásába ment egy nővel. – találgatott Butch.

- Azt mondta, hogy ma este az lesz az első dolga.

- Oké. Akkor lehet, hogy épp a közepén tart.

- Igen, és mindjárt visszahív.

A testvériség minden tagjának GPS-chip volt a telefonjában, Vishousé azonban nem működött, amikor a készülék nála volt, ezért nem sokat segített volna, ha most visszamennek a központba, és rákeresnek a telefon nyomkövetőjére. Vishous a kezét okolta a működésképtelenségért, mert bármi volt is az, amitől világított, elektromos vagy mágnese zavart okozott a környezetében. Még a hívások minőségét is rontotta. Ha valaki V-vel beszélt telefonon, mindig háttérzúgást hallott a vonalban, még akkor is, ha a testvér a vezetékes készüléket használta.


Phury és Butch alig másfél perc múlva egymásra néztek, aztán egyszerre szólaltak meg.

- Nem bánod, ha odakanyarodunk…

- Menjünk…

Mindketten felálltak, és a klub vészkijárata felé indultak.

Kint a sikátorban, Phury felnézett az éjszakai égboltra.

- Akarod, hogy láthatatlanná válva gyorsan odamenjek?

- Igen, tedd azt!

- De előbb szükségem van a címre. Még soha nem jártam ott.

- Commodore. Legfelső emelet, délnyugati sarok. Itt várlak.

Phury számára egyetlen pillanatba telt csupán, hogy pár háztömbnyivel közelebb a folyóhoz, a luxuslakás szeles tetőteraszán bukkanjon elő a semmiből. Oda sem kellett mennie az eltolható üvegajtóhoz, anélkül is érezte, hogy V nincs a lakásban. A következő pillanatban ismét ott állt Butch mellett a klub mögött.

- Nincs ott.

- Akkor biztos vadászik… - A zsaru hirtelen mozdulatlanná dermedt, arca különös, merev kifejezést öltött, a fejét jobbra kapta. – Alantasok.
- Hányan vannak? – kérdezte Phury, és lehúzta a dzsekije cipzárját. Amióta Butch-nak az a bizonyos kalandja volt az Omegával, képes volt megérezni az alantasok jelenlétét, méghozzá olyan tévedhetetlenül, mint ahogy egy fémdetektor jelzi a fémből készült tárgyakat.

- Ketten. Intézzük el gyorsan!

- Helyes.

Az alantasok ekkor fordultak be a sarkon, és miután megpillantották Butch-ot és Phury-t, azonnal támadásba lendültek. A Zero Sum mögötti sikátor nem volt a legideálisabb hely a harcra, a csípősen hideg éjszakának köszönhetően azonban szerencsére nem jártak ott emberek. 

- Majd én takarítok – közölte Butch.

- Rendicsek.

Aztán mindketten az ellenségre vetették magukat.

8. fejezet

Két órával később Jane benyitott a Sebészeti Intenzív Osztály – röviden SEBITO – ajtaján. Már készült hazafelé, széldzsekiben volt, táskája a vállán, kocsikulcs a kezében, de nem akart anélkül elmenni, hogy meg ne nézte volna a lőtt sebbel operált betegét.

Odasétált a nővérpulthoz. Az asztal mögött álló ápolónő felnézett.

· Jó estét, dr. Whitcomb! Jött ellenőrizni a legújabb páciensét?

· Igen, Shalonda. Ismer… nem tudom békén hagyni őket. Melyik kórterembe tették?

· A hatosba. Faye bent van nála, ellenőrzi, hogy minden rendben van-e.

· Látja, ezért szeretem és magukat. Önök a legjobb SEBITO munkaerő a városban. Jut eszembe, jött valaki hozzá látogatóba? Találtak közeli hozzátartozót?

· Felhívtam azt a számot, amely a kartonjában szerepel. A férfi, aki felvette, azt mondta, tíz éve lakik a házban, de még sohasem hallotta azt a nevet, hogy Michael Klosnick. Ezek szerint hamis a cím. Ó, és látta, milyen fegyvereket találtunk nála? Szerintem nem létezik olyan fegyver, amely ne lett volna a kupacban.

Shalonda a szemét forgatta, aztán egyszerre mondták ki.

· Biztos kábítószeres ügy.

Jane megrázta a fejét.

· Nem vagyok meglepve.

· Én sem. Az arcán látható tetoválások alapján ítélve nem az a kimondott biztosítási ügynök-típus.

· Na igen, hacsak nem profi birkózók biztosítási ügyeit intézi.

Shalonda felnevetett, Jane pedig búcsút intett neki és elindult a folyosón. A hatos kórterem a legutolsó volt a jobb oldalon. Útközben bekukkantott két másik beteghez is, akiket korábban operált. Az egyiknek egy sikertelen zsírleszívás után perforált a bele, a másikat pedig egy motorbalesetben felnyársalta egy kerítés. 

A SEBITO kórtermei hatszor hatméteres helyiségek voltak, teljesen a célnak megfelelően berendezve. A folyosóra nyíló faluk üvegből volt, amely elé függöny lehetett húzni, ha a beteg egyedül akart lenni. Nem a szokásos kórtermek voltak, ablakkal, Monet-reprodukcióval és show-műsorokat sugárzó tévével a falon. H a beteg már elég jól érezte magát ahhoz, hogy a tévéműsorral foglalkozzon, akkor már nem itt volt a helye. Az egyetlen fajta képernyő, amit itt látni lehetett, az ágyat körbevevő számtalan megfigyelő monitoré volt.

Amikor Jane belépett a hatos kórterembe, Faxe Montgomery, egy igazi veterán ápolónő, éppen az infúziót ellenőrizte.

· Jó estét dr. Whitcomb!

· Jó estét, Faye. Hogy van? – Jane letette a táskáját, és a beteg kartonjáért nyúlt, amely az ágy végére volt felakasztva.

· Köszönöm, jól, és mielőtt megkérdezné, a páciens állapota stabil. Ami elképesztő.

Jane átfutotta a legújabb vizsgálati eredményeket.

· Valóban.

Már majdnem letette a kartont, amikor megakadt a szeme egy számon a papír bal alsó sarkában. A tízjegyű kódszám több ezerrel eltért azoktól a kódoktól, amelyeket a mostanában felvett páciensek kaptak. Jane megnézte a dátumot, amit a legelső lapra írtak. 1971. Átlapozta a többi oldalt, és két esetet talált, amikor a férfit behozták a sürgősségire. Az első egy késszúrás, a második pedig kábítószer-túladagolás miatt volt. A mellettük szereplő dátumok pedig: 1971 és 1973.

Ó, az ördögbe, ezt már látta korábban is. A nulla és a hetes nagyon hasonlított egymásra, amikor az ember gyorsan írta őket. A kórház csak 2003-ban állt át a számítógépes kartonok rendszerére, azelőtt mindent kézzel jegyeztek fel. Ezeket az adatokat nyilvánvalóan félreolvasták, amikor felvitték őket a számítógépre. ’01 és ’03 helyett a beteg adatait a 70-es évekre tették át.

Kivéve, hogy… így viszont a születési ideje nem stimmelt. A papíron szereplő adat szerint harminc évvel azelőtt volt harminchét éves.

Jane becsukta a kartonját és egy ideig rajta hagyta a kezét. 

· Jobban oda kell figyelnünk az adatbeviteli rendszerre.

· Tudom, már én is észrevettem a hibát. Szeretne egyedül maradni vele?

· Igen, az jó lenne.

Faye megállt az ajtóban.

· Hallottam, milyen nagyot alakított ma este a műtőben.

Jane halványan elmosolyodott.

· A csapat volt lenyűgöző. Én csak tettem a dolgomat. Jaj, el is felejtettem megmondani Shalondának, hogy tavasszal én utazom Angliába. Megtenné, hogy…

· Persze. És mielőtt megkérdezné, a válaszom igen, idén is ő lesz a kísérője.

· Akkor jó. Legalább még hat hétig ugrathatjuk egymást.

· Éppen ezért is választották önöket. Közszolgálati kötelesség, hogy mi, többiek, csak nézzük, ahogy megcsinálják. Maguk ketten olyan nagylelkűek, hogy hajlandók erre az útra.

Miután Faye kiment, Jane elhúzta a függönyt és odament az ágyhoz. A beteget a szájába vezetett cső segítéségével egy gép lélegeztette, az oxigénszintje lefogadható volt. A vérnyomása is állandósult, bár kicsit alacsony volt. A szíve lassan vert, és a monitorra is furcsa jeleket küldött, na de ez igazán megbocsátható volt egy hatkamrás orvosi csodának.

Krisztusom, az a szív!

Jane a férfi felé hajolt, és az arcvonásait tanulmányozta. Származását tekintve kaukázusi lehetett, valószínűleg közép-európai. Jóképűnek tűnt, nem mintha ez számított volna, különben is az arcának szépségét némiképp csökkentette a halántékán lévő tetoválás. Közelebb hajolt, hogy a tintát jobban szemügyre vehesse a bőrén. Meg kellett hagyni, gyönyörűen volt kivitelezve, a bonyolult minta úgy nézett ki, mintha keresztezték volna a kínai írásjeleket és a hieroglifákat. Jane úgy vélte, a szimbólumok biztosan egy bandának a jelei, bár a férfi nem úgy nézett ki, mint aki aktívan szerepet vállalt volna bandaháborúkban. Sokkal inkább tűnt kemény katonának. Lehet, hogy a tetoválások valamiféle harcművészeti dolgot jelentettek?

Amikor a szájába dugott csőre pillantott, valami furcsaságon akadt meg a szeme. Hüvelykujjával feltolta a felső ajkát. Hosszú szemfog állt ki a fogsorából. És meglepően hegyesnek tűnt.

Egészen biztos kozmetikázva volt. Manapság az emberek mindenféle hóbortos furcsaságot műveltek a külsejükkel, végtére is, a férfi arca már önmagában is elég szokatlannak volt mondható.

Felemelte a vékony takarót, ami rá volt terítve. A mellkasán lévő kötés nagyon jól nézett ki, ezért lejjebb nézett a testén, s közben fokozatosan lecsúsztatta a takarót az útból. Megvizsgálta a késszúrásra helyezett gézlapot is, majd megtapogatta a hasát. Miközben óvatosan megnyomogatta a bőrét, hogy kitapintsa a belső szerveit, a tekintete előbb a szeméremtestére, majd az ágyékán lévő hegre tévedt.

Részlegesen kasztrálták.

A csúnya hegből ítélve nem sebészi beavatkozás volt, inkább tűnt véletlen balesetnek. Legalábbis Jane remélte, hogy véletlen volt, mivel a másik magyarázat az lett volna, hogy megkínozták.

Visszanézett az arcára, miközben betakarta. Egy hirtelen ötlettől vezérelve rátette a kezét a karjára, és megszorította.

· Nagyon nehéz élete volt, ugye?

· Igen, de a hasznomra vált.

Jane riadtan megpördült.

· Jézusom, Manello! Megijesztettél.

· Ne haragudj! Csak benéztem. – A főnök átment az ágy másik oldalára, tekintete végigfutott a betegen. – Tudod, szerintem nem élte volna túl, ha valaki más kése alá kerül.

· Láttad a fényképet?

· A szívéről? Igen. El akarom küldeni a Columbiára a fiúknak, hogy megnézzék. Majd megkérdezheted, hogy mi a véleményük róla, amikor ott vagy.

Jane elengedte a célzást a füle mellett.

· Nem lehetett meghatározni a vércsoportját.

· Tényleg?

· Ha megkapjuk a beleegyezését, szerintem alaposan meg kellene vizsgálnunk, egészen a genetikai állományáig.

· Ja, igen, a másik kedvenced. A gének.

Furcsa, hogy a férfi emlékezet rá. Jane talán csak egyszer említette, hogy majdnem genetikus lett belőle. 

Elképzelte a páciens testét belülről, látta a szívét a kezében, érezte, ahogy dobog a markában, miközben megmenti az életét, és olyan heves vágy tört rá, mint egy kábítószerfüggőre a napi adagja iránt.

· Kitűnő klinikai vizsgálati alany lenne. Istenem, imádnám tanulmányozni! Vagy legalább részt venni a tanulmányozásában.

A gépek halk pittyegése lassan kezdett nyomasztóvá válni a nagy csendben, ami beállt köztük. Néhány pillanattal később Jane bizsergést érzett a tarkóján. Felpillantott. Manello mereven nézte, arca komoly volt, állkapcsa megfeszült, a szemöldökét összehúzta.

· Manello? – kérdezte Jane a homlokát ráncolva. – Jól vagy?

· Ne menj el!

Hogy ne kelljen a szemébe néznie, Jane lesütötte a tekintetét, és a lepedőt tanulmányozta, amelyet már korábban összehajtott, most pedig becsúsztatta a beteg karja alá. Szórakozottan lesimította a fehér anyagot, aztán a mozdult hirtelen eszébe juttatott valamit, amit az anyja mindig csinált.

Visszahúzta a kezét.

· Bármikor felvehetsz egy másik seb…

· A francba a kórházzal! Nem akarom, hogy elmenj, mert… - Manello beletúrt sűrű, sötét hajába. – Krisztusom, Jane, azért nem akarom, hogy elmenj, mert hiányoznál és mert… a francba, mert szükségem van rád, oké? Szükségem van rád. Itt, mellettem.

Jane úgy pislogott, mint egy idióta. Az elmúlt négy évben a főnöke soha nem utalt rá, hogy vonzódna hozzá. Közel álltak egymáshoz, meg minden, és ő volt az egyetlen, aki képes volt elcsillapítani, amikor elveszítette a türelmét. És igen, folyton a kórházi dolgokról beszélgettek, még munkaidő után is. Mindennap együtt vacsoráztak, amikor szolgálatban voltak, és … a férfi mesélt neki a családjáról, ő pedig beszélt neki az övéről.

A francba.

Na igen, de manello volt a legdögösebb férfi az egész kórházban, Jane viszont csak annyira volt nőies, mint… noc, mint egy műtőasztal.

És körülvelül annyi domborulat is volt rajta.

· Ugyan már, Jane, hát ennyire nehéz észrevenni? Ha csak egyetlen apró jelet adnál, egy szempillantás alatt ott teremnék melletted, és…

· Megőrültél? – lehelte a nő.

· Nem. A férfi szemhéja félig lecsukódott. – Nagyon is észnél vagyok.

Manello perzselő tekintetét látva, Jane agya hirtelen leállt. Egyszerően mintha kiszállt volna a fejéből.

· Nem lenne helyes a többiek előtt – bukott ki belőle önkéntelenül.

· Diszkréten intéznénk.

· Folyton veszekszünk. – Mi az ördög szaladt ki a száján?

· Tudom. – A férfi telt ajka mosolyra húzódott. – De nem bánom. Senki sem mer így szembeszállni velem rajtad kívül.

Jane a beteg teste felett Manellóra nézett, és még mindig annyira le volt döbbenve, hogy azt sem tudta, mit feleljen. Istenem, olyan régóta nem volt már férfi az életében! Átkozottul régóta. Hosszú évek óta egyedül ment haza a lakásába, lezuhanyozott és egyedül feküdt le, majd reggel magányosan ébredt fel, és megint csak egyedül ment dolgozni. Amióta mindkét szülője meghalt, nem maradt családja, és a kórházi munkáján kívül nem is voltak barátai vagy ismerősei. Az egyetlen ember, akivel beszélgetett, az … nos, Manello volt.

Ahogy most ránézett, rájött, hogy éppen a férfi az igazi oka annak, hogy el akar menni. Persze nemcsak azért, mert a karrierje útjában állt. Valószínűleg már érezte, hogy el fognak érkezni ehhez a romantikus fejezethez, és el akart menekülni, mielőtt sor került volna rá.

- A hallgatás – dörmögte Manello – nem a legokosabb reakció jelen helyzetben. Hacsak nem azt próbálod valahogy megfogalmazni, hogy „Manny, évek óta szerelmes vagyok beléd, menjünk a lakásodra, és az elkövetkező négy napot töltsük vízszintesben”.

· Holnap ügyeletes vagy – vágta rá Jane automatikusan.

· Beteget jelentek. Mondjuk, mondhatná azt, hogy elkapott az influenza. És mint a főnököd, téged is erre utasítanálak. – Áthajolt a nőhöz a páciens felett.

· Ne menj el a Columbiára holnap! Ne hagyj itt! Nézzük meg, mi lesz ebből kettőnk közt!

Jane lenézett, és rájött, hogy Manny kezét néz… erős, széles kezét, amely oly sok csípőt, vállat és térdet hozott már helyre, számtalan sportoló, profi és amatőr karrierjét és boldogságát mentette meg. Azonban nemcsak a fiatal, erős betegeket operálta. Megőrizte az idősek, a sebesültek és a rákos betegek mozgásképességét is. Segített mindenkinek, akinek csak tudott, hogy továbbra is használhassák a kezüket és a lábukat.

Most pedig Jane megpróbálta elképzelni azt a kezet a testén.

· Manny… - suttogta. – Ez őrültség.

A város másik részében, a Zero Sum mögötti sikátorban Phury felállt a kísértetiesen fehér alantas mozdulatlan teste mellől. Fekete tőrével mész vágást hasított a gyilkos nyakára, amelyből fénye, fekete ér folyt a nedves aszfaltra. Ösztöne arra sarkallta, hogy a gazember szívébe szúrja a tőrét, és hazaküldje az Omegához, ez azonban a régi módszer volt. Az új sokkal hatékonyabbnak bizonyult.

Habár Butch-nak fizetnie kellett érte. Méghozzá drágán.

· Ez itt készen áll számodra – jelentette ki Phury, és hátralépett.

· Butch odament az alantashoz. Csizmás lába alatt beszakadt a pocsolyákon képződött vékony jégréteg. Arca komor volt, szemfoga megnyúlt, a testéből pedig csak úgy áradt az ellenség émelyítően édes babahintőpor-illata. Azt az alantast, akivel ő harcolt, már elintézte, elvégezte azt a speciális dolgot rajta, ami a feladata volt ilyenkor, most pedig arra készült, hogy újra megtegye.

Amikor letérdelt a gazember mellé, az arca egyszerre tükrözött elszántságot és fájdalmat. Letámasztotta a karját a fickó halálsápadt feje mellett két oldalon és lehajolt hozzá. Kinyitotta a száját, odaigazította a gyilkos szája fölé, és elkezdte a hosszú, lassú belélegzést.

Az alantas szeme tágra nyílt, amikor a száján keresztül fekete felhő áramlott ki a testéből, és átvándorolt Butch tüdejébe. A belélegzés folyamatos volt, megszakítás nélküli, egyetlen hosszú levegővétel, amelynek során a gonosz testet cserét. Végül az ellenségből nem maradt más, csak hamu és por. A teste apró porszemcsékké alakult, és a földre hullott, majd a hideg szél felkapta, és szanaszét repítette a levegőben.

Butch előrehajolt, aztán kimerülve a földre dőlt. A sikátor latyakos aszfaltján, az oldalára fordulva lihegett. Phury odament hozzá, és meg akarta fogni a kezét…

· Ne érj hozzám! – zihálta Butch. – Megbetegszel tőlem.

· Engedd, hogy…

· Nem! –Butch a földre támaszkodott, és megpróbált feltápászkodni. – Csak egy percet adj!

Phury ott állt felette, vigyázott rá, s közben figyelte az utcát, nem jön-e újabb csapat valamelyik irányból

· Haza akarsz menni? Én megyek, megkeresem V-t.

· Egy fenét mész! – A zsaru mogyoróbarna szeme kitágult. – Ő az enyém. Majd én megkeresem.

· Biztos vagy benne?

Butch felállt, és bár a teste úgy imbolygott, mint egy nádszál a szélben, halálos elszántság sugárzott belőle.

· Hát persze! Menjünk!

Ahogy Phury felvette mellette a ritmust, és együtt végigsétáltak a Trade utcán, nagyon nem tetszett neki Butch arckifejezése. A zsaru  olyan eltökéltnek tűnt, mintha az élete függne ettől, és bár nagyon rossz állapotban volt, úgy tűnt, csak az tudná megállítani, ha összeesne.

Miután bejárták Caldwell belvárosát és nem találtak semmit, az eredménytől Butch még rosszabbul lett.

A belváros szélén jártak már a Redd sugárúton, amikor Phury megállt.

· Vissza kellene fordulnunk. Kétlem, hogy eddig eljött volna.

Butch is megállt, majd körülnézett, és tompa hangon azt mondta.

· Hé nézd csak! Itt volt Beth régi lakása, ebben a háztömbben.

· Forduljunk vissza!

A zsaru megrázta a fejét és megdörzsölte a mellkasát.

· Tovább kell mennünk.

· Nem azt mondtam, hogy hagyjuk abba a keresést. De mért jött volna el ilyen messzire? Innen már a lakóövezet kezdődik, ahol túl sok a szemtanú a küzdelemhez. Idáig biztosan nem jött el, ha valami harcot keresett.

· Phury, haver, és mi van, ha elrabolták? Ma még egyetlen alantast sem láttunk. Mi van, ha nagy összecsapás történt, és magukkal vitték?

· Ha magánál volt, ez nagyon valószínűtlennek tűnik, figyelembe véve, hogy mire képes a keze. Kiváló önvédelmi eszköz, még akkor is, ha minden egyéb fegyverét elszedték tőle.

· De mi van, ha elkábították?

Mielőtt Phury válaszolhatott volna, szédítő sebességgel elszáguldott mellettük a Hatos csatorna híradós furgonja. Két utcával lejjebb felvillant a féklámpája és bekanyarodott balra.

Phury magában káromkodott egy nagyot.  A tévés közvetítő kocsik nem szoktak ilyen sebességgel kirohanni a helyszínre, csak mert egy öreg néni macskája fennrekedt egy fa tetején. Persze meglehet, hogy mégiscsak az emberekkel történt valami, például egy bandaháborús lövöldözés.

A baj csak az volt, hogy valami nyomasztó balsejtelem azt súgta neki, hogy nem erről van szó. Ezért amikor Butch elindult abba az irányba, vele tartott ő is. Egy szót sem szóltak, ami azt jelentette, hogy valószínűleg a zsaru is pontosan ugyanazt gondolta, amit ő. Kérlek, istenem, legyen valaki másnak a tragédiája, ne a miénk!

Amikor odaértek, ahol a tévés furgon megállt, a szokásos bűnügyi helyszín látványa fogadta őket: két caldwelli rendőrautó állta el a Huszadik utca egyetlen bejáratát. Miközben a tévé riportere a ráirányított fényben állt és a kamerába beszélt, egyenruhás rendőrök egy tekercs sárga szalaggal a kezükben mászkálta a helyszínen. A bámészkodók egyre nagyobb számban gyülekeztek a környéken. Izgatottan sugdolóztak arról, hogy mi történt.

Egy szélfuvallat süvített végig a sikátorban, és elhozta hozzájuk Vishous vérének szagát, valamint az alantasok édes babahintőpor-illatát.

· Ó, istenem… - Butch gyötrelmének szaga kipárolgott a hideg éjszakába, és egy árnyalattal elviselhetetlenebbé tette a már amúgy is szörnyű szagok keverékét.

A zsaru elindult a sárga rendőrségi szalag felé, Phury azonban megfogta a karját, hogy megállítsa… ám ekkor elsápadt. A Butch-ban lakozó gonosz annyira kézzelfogható volt, hogy végigáramlott a karján, lement a gyomrába, és felkavarta a tartalmát.

Ám még ekkor sem engedte el barátja karját.

· Itt maradsz! Lehet, hogy régen együtt dolgoztál azokkal a nyomozókkal. – Amikor a zsaru válaszra nyitotta a száját, Phury közbevágott, és nem hagyta szóhoz jutni. – Hajtsd fel a gallérodat, húzd a fejedbe a sapkád, és maradj veszteg!

Butch lejjebb húzta a fején Red Sox baseballsapkájának sildjét, és összeharapta az állkapcsát.

· Ha meghalt…

· Pofa be, és azon aggódj, hogy magadat függőlegesben tudd tartani! – Ami nagy kihívást jelentett számára, mivel kész roncs volt. Jézusom… ha V meghalt, nemcsak a testvéreket fogja porig sújtani a hír, de Butch-nak is nagy problémája lesz. Miután magába szívta az alantasokat, Vishous volt az egyetlen, aki ki tudta űzni belőle a gonoszt.

· Figyelj, Butch! Túl veszélyes itt neked, mert még meglátnak. Menj távolabb!

A zsaru néhány száz métert arréb sétált, és nekidőlt egy parkoló autónak az árnyékban. Amikor Phury úgy látta, hogy a barátja valószínűleg ott marad, odament a bámészkodókhoz a sárga szalag közvetlen közelébe. Felmérte a harc színhelyét. Az első dolog, amit észrevett, annak a nyoma volt, hogy valaki megsemmisítette egy alantas testét. Szerencsére a rendőrség nem fordított különösebb figyelmet rá. Valószínűleg azt gondolták, hogy a fényes fekete tócsa csak olajfolt, amely egy autóból került oda, A megperzselődött nyom pedig egy hajléktalan ideiglenes tűzrakásának a helye lehetett. Egyik rendőr sem foglalkozott a helyszín közepével, ahol V minden bizonnyal egy vértócsa közepén feküdt.

Ó… istenem!

A mellette álló emberekhez fordult.

· Mi történt itt?

Egy férfi megvonta a vállát.

· Lövöldözés. Valami összetűzés.

Egy alternatív külsejű fiatal srác szólalt meg. Teljesen fel volt villanyozva a történtektől, mintha ez lett volna a legklasszabb dolog, ami valaha megesett vele.

· A mellkasát találta el. Láttam ahogy megtörtént. Én hívtam a 911-et. – Úgy mutogatta a mobiltelefonját, mintha fődíj lenne egy versenyen. – A rendőrség megkért, hogy maradjak a közelben, mert még ki akarnak hallgatni.

Phury odanézett a fiúra.

· Mi történt pontosan?

· Istenem, el sem hinné! Biztosan bekerülne a Világ legdöbbenetesebb eseményei anyagába. Ismeri azt a műsort? 

· Igen. – Phury felnézett a környező épületekre a sikátor mindkét oldalán. A házakon nem voltak ablakok. Valószínűleg ez a fiú lehetett az egyetlen szemtanú. – Szóval, mi történt?

· Nos, sétáltam a Trade utcán. Tudja a barátaim otthagytak a Sikolyban,, és nem volt, aki hazavigyen. Na szóval, ott sétálok, és egyszer csak látok elöl valami fényes villanást. Olyasmi volt, mint egy stroboszkóp, amely a sikátorban villant fel. Meggyorsítottam a lépteimet, meg akartam nézni, mi folyik ott. És akkor hallottam meg a lövést. Olyan volt, mint egy pukkanó hang. Igazság szerint addig nem is tudtam, hogy lövés, amíg ide nem értem. Az ember azt gondolná, hogy hangosabb…

· Mikor hívtad a 911-et?

· Hát, vártam egy kicsit, mert azt hittem, valaki ki fog szaladni abból az utcából, és nem akartam lelövetni magam. De amikor senki nem bukkant fel, arra gondoltam, biztos eltűntek egy hátsó kijáraton vagy valami ilyesmin keresztül. Aztán idesétáltam, és akkor láttam, hogy nincs más út kifelé. Ezek szerint a fickó magát lőtte le?

· Hogy nézett ki az a férfi?

· Az L.Á? – A fiú bizalmasan közelebb hajolt. – Az L.Á. azt jelenti, hogy a lövöldözés áldozata. Hallottam, hogy a rendőrök így emlegetik.

· Köszönöm az információt – dörmögte Phury – Szóval, hogy nézett ki?

· Sötét haja volt, kecskeszakálla és bőrruhát viselt. Ott álltam felette, amíg hívtam a 911-et. Vérzett, de még életben volt.

· Nem láttál senki mást?

· Nem. Csak azt az egyet a földön. Szóval., most együtt fogok működni a rendőrséggel. De komolyan, nem kamu. Említettem már?

· Igen, gratulálok. Biztos odáig vagy tőle meg vissza. – Istenem, Phurynek nagy erőfeszítésébe került, hogy visszafogja magát, és ne szóljon be valami durvát a srácnak.

· Hé, ne legye már ilyen utálatos! Ez irtó klassz dolog.

· Annak, akire rálőttek, talán nem annyira, nem igaz? – A tett helyszínére nézett. Legalább V nem az alantasok keze közé került, és nem is halt meg azonnal. Valószínűleg a gyilkos lőtt ár először, V-nek pedig még maradt annyi ereje, hogy szíven szúrja a gazembert, mielőtt elvesztette volna az eszméltetét.

De várjunk csak… a lövés a villanás után volt. Akkor egy másik alantas is kellett hogy legyen a helyszínen.

Balról Phury kellemes hanglejtésű hangot hallott.

· Bethany Choi vagyok a Hatos csatorna híradós stábjából. Élőben jelentkezünk egy újabb belvárosi lövöldözés helyszínéről A rendőrség szerint az áldozatot, egy bizonyos Michael Klosnickot…

Michael Klosnick? Mindegy. V biztosan elvette az alantas személyi igazolványát, és nála találták meg.

· … kritikus állapotban, mellkasi lőtt sebbel a Szent Ferenc Egészségügyi Központba szállították…

Ezek szerint hosszú éjszakájuk lesz. Vishous megsebesült és emberi kezek közé került. Hajnalig pedig mindössze négy órájuk maradt.

Villámgyorsan kellett cselekedniük.

Tárcsázta a testvériség központját, miközben visszasétált Butch-hoz. A hívás kicsörgött, és mielőtt felvették volna, odaszólt a zsarunak.

· Életben van. A Szent Ferencbe szállították lőtt sebbel.

Butch megkönnyebbülten felsóhajtott, és valami olyasmit dörmögött, hogy „hála istennek”!

· Akkor most kihozzuk?

· Eltaláltad. – Miért nem veszik már fel? Gyerünk Wrath… vedd már fel! – A francba… azok az átkozott sebészek biztosan életük legnagyobb meglepetését élték át, amikor felnyitották a mellkasát… - Wrath? Baj van.

Vishous felébredt. Az eszmélete rövid idő múlva teljesen visszatért, miközben egy elkábított fizikai test börtönébe volt zárva. Nem tudta mozdítani sem a kezét, sem a lábát, a szemhéja pedig olyan szorosan le volt csukva, mintha le lett volna ragasztva. Úgy tűnt, a hallása volt az egyetlen, ami még működött. Beszélgetés hangja ütötte meg a fülét az ágya mellett. Két embert hallott. Egy nőt és egy férfit, ám egyiküket sem ismerte fel.

Nem, várjunk csak! Az egyik mégis csak ismerősnek tűnt. Egyikük korábban parancsolgatott neki. A nő. De miért?

És mi a francért hagyta, hogy megtegye?

Hallgatni kezdte anélkül, hogy odafigyelt volna a szavaira. A hanglejtése olyan volt, mint egy férfié. Egyenes. Ellentmondást nem tűrő. Határozott.

Ki ez a nő? Ki…

Hirtelen eszébe jutott és megdöbbent. A sebész. Az emberi sebész, aki megoperálta. Szentséges ég, egy emberi kórházban volt! Emberi orvosok keze közé került, miután… a francba… mi történt vele az este?

A pánik hirtelen energiával töltötte meg… de nem jutott vele semmire. A teste továbbra is az a mozdulatlan húsdarab volt, mint azelőtt, és a csőből, amely a torkán vezetett le, arra következtetett, hogy gép segít neki a lélegzésben. Nyilvánvalóan  teljesen elkábították. 

Ó istenem, mikor fog hajnalodni? Minél előbb el kell tűnnie innen. De hogy tudna…

A menekülési tervet valami félbeszakította. Egészen pontosan fogalmazva, az egész elmére elsötétedett, amikor az érzékei lángra lobbantak.

Nem a harcos tört elő belőle, hanem a birtokló férfi ösztöne, amely eddig mélyen eltemetve szunnyadt benne. Olvasott és hallott már róla, látta másoknál, de mindig is azt gondolta, hogy ő ettől teljesen független. Az egészet egy illat váltotta ki, egy olyan férfi illata, aki szeretkezni akart… egy nővel. V sebészével.

Enyém!

A szó valahonnan a semmiből tört rá, vele együtt pedig egy nagyon erős késztetés is érkezett: ölnie kell. Annyira feldühödött, hogy kinyitotta a szemét.

Oldalra fordította a fejét, és megpillantott egy magas, rövid szőke hajú embernőt. Keret nélküli szemüveget viselt, az arca nem volt kisminkelve és nem viselt fülbevalót sem. Fehér köpenyén fekete betűs, dőlt folyóírással az állt, DR. JANE WHITCOMB, SEBÉSZETI OSZTÁLY .

· Manny – mondta a doktornő,- megőrültél?

Vishous tekintete a sötét hajú emberférfira siklott. A fickó szintén fehér köpenyt viselt, csak az övére az volt írva, DR. MANUEL MANELLO, VEZETŐ SEBÉSZORVOS.

· Nem hinném – felelte a férfi. A hangja mély volt és határozott, a szeme pedig túlságosan mohón bámulta V sebészét. – Csak tisztában vagyok vele, hogy mit akarok. Téged.

Az enyém, gondolta V. Nem a  tiéd! AZ ENYÉM!
· Nem tehetem meg, hogy nem megyek el a Columbiára holnap – felelte az orvosnő. – Még ha lenne is köztünk valami, akkor is el kellene mennem innen, ha azt szeretném, hogy egy egész osztály vezetője legyek.

· Ha lenne köztünk valami? – A gazember elmosolyodott. – Ez azt jelenti, hogy gondolkodni fogsz a dolgon?

· A dolgon?

· Kettőnkön.

Vishous felső ajka felhúzódott a szemfogáról. Halkan morogni kezdett, miközben a fejében, mint egy kibiztosított kézigránát ugyanaz a szó visszahangzott: Enyém!

· Nem tudom – felelte a sebésze.

· Akkor ez nem nemet jelent, ugye, Jane? Még nem mondtál nemet.

· Nem… nem mondtam.

· Akkor jó. – Az emberi férfi lenézett, és nagyon meglepődött. – Jézusom… felébredt!

Jobb ha vigyázol, te gazember, gondolta V. Ha egy ujjal is hozzáérsz ehhez a nőhöz, tőből leharapom az átkozott karodat!

9. fejezet

Faye Montgomeryy gyakorlatias ember volt, ez tette kiváló ápolónővé. A sötét hajú, sötét szemű nővér egész életében higgadt és megfontolt volt, válsághelyzetekben pedig kitűnően helytállt. Egy tengerész férj és két gyerek mellett, valamint az intenzív osztályon eltöltött tizenkét év után nem sok minden tudta kizökkenteni a nyugalmából.

A SEBITO nővérpultja mögött ülve, most is tökéletesen nyugodtnak érezte magát.

Szemben vele a fal mellett három akkora férfi ült, mint egy ház. Az egyiknek sokszínű, hosszú haja volt és olyan sárga szeme, amely mintha nem is lett volna igazi, annyira ragyogott. A második lélegzetelállítóan gyönyörű volt, és szexuálisan olyan vonzó, hogy Faynek emlékeztetnie kellett magát , hogy boldog házasságban él egy férfival, akiért még mindig odavan. A harmadik egy kicsit távolabb állt az első kettőtől, mintegy a háttérbe húzódva. Red Sox baseballsapkát és napszemüveget viselt, a testéből pedig gonoszság áradt, amely szöges ellentétben ált jóképű arcával.

Lehet, hogy kérdeztek tőle valamit? Mintha ez rémlett volna neki.

Mivel egyik nővér sem volt képes megszólalni, Fay dadogott valamit.

· Elnézést? Ööööö.. mit is mondott?

A szép hajú – istenem, valódi lenne ez a hajkorona? – halványan elmosolyodott.

- Michael Klosnickot keressük, akit a sürgősségi osztályra hoztak be. A betegfelvételen azt az információt kaptuk, hogy ideszállították, miután megoperálták.

Istenem... a szeme olyan ragyogó sárga volt, mint egy gyönyörű virág a napsütésben. Igazi szikrázó arany.

· Önök a rokonai talán?

· A testvérei vagyunk.

· Rendben, de csak nemrég jött ki a műtőből, ilyenkor még nem... – Faye gondolatai minden előzetes ok nélkül irányt váltottak, mint amikor egy játék vonatot felemelnek, és áttesznek egy másik sínre.  Meglepetten hallotta magát, amint azt mondja. – A folyosó végén fekszik, a hatos kórteremben. De csak az egyikük mehet be, és csak egy rövid időre. Ja, és meg kell várniuk, amíg az orvosa...

· Ebben a pillanatban dr. Manello lépett a nővérpulthoz. Végignézett a három férfin, és azt kérdezte.

· Minden rendben van?

Faye bólintott, aztán ezek a szavak hagyták el a száját:

· Igen, tökéletesen.

Dr. Manello a homlokát ráncolta, miközben az ismeretlenek szemébe nézett. Aztán megvonaglott és megdörzsölte a halántékát, mintha megfájdult volna a feje.

· Ha szüksége lenne rám, az irodámban vagyok, Faye.

· Rendben, dr. Manello – a nővér visszanézett a férfiakra. Mit is mondott az előbb? Ja igen, - Meg kell várniuk, amíg az orvosa kijön tőle.

· A doktor úr is bent van vele?

· Igen, a doktornő ott van.

· Rendben, köszönjük.

Az a sárga szempár mereven Faye szemébe nézett... és az idős ápolónő már arra sem emlékezett, hogy van-e egyáltalán beteg a hatos kórteremben. Lenne ott valaki? Várjunk csak...

· Mondja kérem – szólalt meg a férfi – mi a felhasználóneve és a jelszava?

· Tessék?

· A számítógépen.

Miért mondaná... ja persze, a férfinak információra van szüksége. Mi sem természetesebb ennél. Ő pedig meg fogja neki mondani a felhasználói adatait.

· A név FMONT2 nagybetűkkel írva, a jelszó pedig 11Eddie11. Az E nagybetűvel.

· Köszönöm.

Már éppen azt felelte volna rá, hogy „Nincs mit”, amikor hirtelen az a gondolat fogalmazódott meg a fejében, hogy személyzeti értekezletre kell mennie. De miért lenne most? Már volt egy a délelőtt folyamán...

Nem. Egész biztosan most is lesz. Nagyon sürgősen értekezletet kellett tartaniuk. Méghozzá azonnal...

Faye pislogott egyet, és rájött, hogy a nővérpult mögött áll és a semmibe bámul. Különös. Esküdni mert volna rá, hogy valakivel beszélgetett az előbb. Egy férfival, és...

Értekezlet. Most.

Az ápolónő a halántékára szorította a kezét, mert úgy érezte, mintha a feje egy satuba lenne befogva. Általában nem szokott fájni, ez a mai azonban elég zűrös nap volt, ráadásul sok kávét is ivott már, enni viszont nem sokat evett.

Hátrapillantott a válla fölött a másik három nővér​re, akik szintén egy kicsit zavartnak tűntek.

— Menjünk a konferenciaterembe, lányok! Át kell néznünk a betegek adatait.

Faye egyik kolléganője a homlokát ráncolta.

— Nem csináltuk már meg ma este?

— Újra át kell néznünk mindet.

Mindannyian felálltak, és bementek a konferenciate​rembe. Faye nyitva hagyta a szárnyas ajtót, hogy az asz​talfőn ülve szemmel tarthassa a külső helyiséget is, va​lamint a monitorra is tudjon figyelni. Az előtte lévő képernyőn megjelent az azon az emeleten fekvő, bete​gek aktuális állapota...

Hirtelen megdermedt a széken ülve. Mi a fene? Egy sokszínű hajú férfi állt a nővérpult belső oldalán, és a számítógép fölé hajolt.

Faye már majdnem felállt, hogy hívja a biztonsá​giakat, a fickó azonban ekkor hátrapillantott a válla fö​lött és ránézett. Amikor sárga szeme összekapcsolódott az övével, Faye nem értette, mi kivetnivaló van abban, ha egy látogató a személyzet egyik számítógépben keres valamit. Aztán az is az eszébe ötlött, hogy az ötös kór​teremben fekvő betegről kell most beszélnie.

— Nézzük Mr. Hauser állapotát — szólalt meg fenn​hangon, amellyel mindenki figyelmét magára vonta.

Miután Manello elment, Jane hitetlenkedve nézett le a páciensére. Minden józan ész ellenére és főleg az után a sok nyugtató után, amelyet beadtak neki, a páciens szeme nyitva volt, és tiszta tudattal nézett fel keményen férfias, tetovált arcából.

Istenem... micsoda szeme volt! Jane még sohasem látott ehhez foghatót. A szivárványhártyája természetelle​nesen világos színben fénylett, a karimája azonban sö​tétkék volt. Ahogy a férfi nézte, Jane esküdni mert vol​na rá, hogy szinte világított.

Ez így nem jó, gondolta. Az, ahogy a férfi nézte, nem volt normális. A hat kamrából álló szíve, amely a mellkasában dobogott, szintén nem volt megszokott. Csakúgy, mint az a két hosszú fog elöl a szájában.

Ez a férfi nem ember, állapította meg magában.

Istenem, hiszen ez nevetséges! Mi is az orvostudo​mány alapszabálya? Ha lódobogást hallasz, ne gondold, hogy zebrák jönnek. Mégis, mennyi az esélye annak, hogy egy eddig ismeretlen, humanoid faj tagja fekszik itt az osztályon? Aki nagyon hasonlít a Homo sapiens​re, de mégis más. Mint ahogy a labrador a golden retrieverre.

A páciens fogára gondolt. Na igen, a dobberman ta​lán találóbb hasonlat lenne a labradornál.

A férfi visszanézett rá, és valahogy sikerült ébren maradnia, annak ellenére, hogy intubálva volt, és alig két órája esett át egy sürgős sebészeti beavatkozáson.

Hogy az ördögbe nyerhette vissza az eszméletét?

— Hall engem? — kérdezte tőle. — Bólintson, ha igen! A férfi felemelte tetovált kezét, a nyakához vitte, és megragadta vele a csövet, amely a torkába vezetett, majd elkezdte kihúzni.

— Nem, nem, ne nyúljon hozzá! Annak bent kell maradnia. — Odahajolt hozzá, és lefogta a kezét, a férfi azonban kirántotta a karját a szorításból, de azután olyan messzire tette le az ágyon, amilyen messzire csak tudta. — így már jó. Ne akarja, hogy lekötözzem!

A fenyegetés hallatán a beteg szeme tágra nyílt a rémülettől, hatalmas teste remegni kezdett. A szájában lé​vő cső ellenére vadul mozgatta az ajkát, mintha kiálta​ni akart volna. A félelme valamiért megérintette Jane-t. Valószínűleg, mert volt benne valami állatias. Olyan volt, mint egy farkas, amelynek csapdába szorult az egyik lába, és könyörgő tekintettel néz az emberre:

Segíts rajtam, kérlek, és cserébe nem öllek meg! Csak sza​badíts ki innen.

Félszegen megsimogatta a férfi vállát.

— Rendben van... nem fogom lekötözni, de a csőre szüksége van.

A kórterem ajtaja kinyílt, és Jane megdermedt.

Két férfi lépett be az ajtón. Mindketten fekete bőr​ruhát viseltek, és úgy néztek ki, mint akik fegyvert rej​tegetnek a kabátjuk alatt. Az egyikük — valószínűleg a legnagyobb termetű hármójuk közül — a leglélegzetelállítóbb férfi volt, akit Jane valaha látott. A másik vi​szont megijesztette. Red Sox baseballsapka volt mélyen a fejébe húzva, és szörnyű gonoszság áradt a lényéből. Nem látott sokat az arcából, halottsápadt bőre alapján ítélve azonban úgy vélte, talán beteg.

Amikor rájuk nézett, rögtön tudta, hogy a páciensé​hez jöttek, ám aligha azért, hogy virágot adjanak neki és barátságosan elcseverésszenek.

A következő gondolata pedig az volt, hogy hívnia kell a biztonságiakat.

— Tűnjenek el innen! — mondta nekik. — Most azonnal!

Az első fickó, akin a Red Sox baseballsapka volt, fi​gyelmen kívül hagyta a megjegyzést. Odament az ágy​hoz, és megfogta a beteg kezét. Amikor egymásra néz​tek, Red Sox rekedt hangon megszólalt.

— Már azt hittem, elveszítettelek, te gazember. A páciense szeme felvillant, mintha mondani akar​na valamit, aztán csak a fejét rázogatta ide-oda a pár​nán.

— Hazaviszünk innen. Most azonnal.

Amikor a betege bólintott, Jane nem törődött többé azzal, mi illik és mi nem. A nővérpult hívógombja felé vetette magát, amely, ha megszólalt, azt jelentette, hogy a betegnek súlyos gondja támadt a szívével, amire álta​lában a fél emelet oda szokott seregleni.

De nem érte el a gombot

Red Sox társa, a gyönyörű szőke, olyan gyorsan rea​gált, hogy Jane képtelen volt nyomon követni a moz​dulatot a szemével. A férfi az egyik pillanatban még az ajtó mellett állt, a következőben pedig már átfogta há​tulról, és néhány centire felemelte a levegőbe. Amikor az orvosnő elkezdett kiabálni, az egyik tenyerét a szája elé szorítva könnyedén elhallgattatta, mint egy hisztiző kisgyereket

Red Sox eközben szisztematikusan eltávolított mindent a beteg testéből: a csövet, az infúziót, a katétert, a szív​működést vizsgáló érzékelőket és az oxigénfigyelő be​rendezés vezetékét.

Jane nagyon dühös lett. Amikor a gépek riasztani kezdtek, felemelte a lábát, és hátralendítve alaposan síp​csonton rúgta a foglyul ejtőjét A szőke óriás felnyö​gött, de még erősebben szorította, így a végén Jane-nek arra is alig maradt ereje, hogy levegőt vegyen, nemhogy arra, hogy tovább rugdossa.

Nem baj, a riasztók majd...

Az éles sípolás azonban egyszer csak elhallgatott, pedig senki sem nyúlt gépekhez. Jane-nek az a szörnyű balsejtelme támadt, hogy senki sem fog a segítségére si​etni.

Ekkor még elkeseredettebben kezdett harcolni a tá​madója ellen, még a szeme is könnybe lábadt.

— Nyugalom! — súgta a szőke a fülébe. — Egy perc és már itt sem vagyunk. Nyugodjon meg!

Még hogy nyugodjon meg! Ezek meg akarják ölni a betegét...

Az ágyon fekvő férfi a saját erejéből mély lélegzetet vett. Aztán még egyet. És még egyet.

Ezután ráemelte különös gyémántszínű tekintetét. Jane abbahagyta a küzdelmet, mintha a férfi akarata er​re kényszerítette volna.

Néhány másodpercnyi csend után a beteg rekedt hangon kiejtett a száján három szót, amely megváltoz​tatott mindent... Jane életét, és egész további sorsát:

— Ő. Velem. Jön.

Odakint, a nővérpult mögött, Phury gyorsan átvizsgálta a kórház számítógépes rendszerét. Nem volt olyan zse​ni a számítástechnika terén, mint V, de azért ő is elég jól elboldogult. Megkereste a Michael Klosnick név alatt szereplő adatokat, majd különböző vírusokkal megfertőzte az összes olyan bejegyzést, amelyet kapcso​latba lehetett hozni Vishous kezelésével: minden egyes vizsgálati leletet, a CT eredményeit, a röntgenfelvétele​ket, a digitális fényképeket, a további vizsgálatok üte​mezését és a posztoperatív feljegyzéseket. Mindet olvas​hatatlanná tette. Ezután beírt egy rövid megjegyzést, hogy Klosnicknak nem volt biztosítása, és a saját fele​lősségére távozott az intézményből.

Istenem, mennyire imádta az egységes, számítógépes kartonokat! Gyerekjáték volt belepiszkálni az adatokba.

Ezenkívül kitörölte a műtéten részt vett személyzet legnagyobb részének, ha nem az összesnek, az emlékeit. Útban idefelé megállt a műtőnél, és elbeszélgetett a szolgálatban lévő nővérekkel. Szerencséje volt. A mű​szakváltás még nem történt meg, ezért azok, akik bent voltak V operációján, még mind ott voltak. Szerencsére így sikerült mindegyiküknek kitörölni az emlékezetét. Egyetlen ápolónő sem fog tisztán visszaemlékezni arra, mit látott, amikor V mellkasát felnyitották.

Persze nem végzett tökéletes munkát. Voltak, akiket nem talált meg, és lehetett olyan feljegyzés is, amit ki​nyomtattak. Ez azonban már nem az ő problémája volt. Ha bármi információ előkerül ezek után V eltűné​séről, hamarosan jelentőségét veszti egy hihetetlenül forgalmas, városi kórház őrült fejetlenségében. Persze biztosan lesz még alkalom, amikor a betegek eseteit fe​lülvizsgálják, de akkor már nem fogják megtalálni V-t, és most csak ez számított.

Miután Phury végzett a számítógéppel, végigkoco​gott a SEBITO folyosóján. Menet közben elrontotta a biztonsági kamerákat, amelyeket szabályos távolságra, a mennyezetbe süllyesztve helyeztek el egymástól, és attól kezdve csak szemcsés képernyőt mutattak.

Amikor odaért a hatos kórteremhez, éppen kinyílt az ajtó, és Butch lépett ki rajta, ölében a harmatgyenge Vishousszel. A testvér fehér volt, mint a fal, reszketett, és láthatóan fájdalmai voltak, mivel a fejét a zsaru nya​kába hajtotta.

1 Átveszem tőled — mondta neki, mert Butch leg​alább annyira rosszul nézett ki, mint V.

— Nem. Én viszem. Te inkább a csatolt részünkkel törődj, és tartsd a szemed a biztonsági kamerákon!

— Miféle csatolt résszel?

— Várj csak, mindjárt meglátod! — dörmögte Butch, azzal a folyosó másik végében lévő vészkijárat felé in​dult.

Egy pillanattal később Phury megpillantotta a prob​lémát. Teljes életnagyságban. Rhage egy dühtől tajtékzó emberi nővel lépett ki a kórteremből, akit szorosan ma​ga előtt tartott, és egyik karjával a nyakát fogta át há​tulról. A nő minden erejével küzdött ellene, elfojtott kiáltásaiból pedig arra lehetett következtetni, hogy olyan szókinccsel rendelkezik, mint egy közönséges ko​csis.

— Le kellene állítanod, haver! — mondta Rhage, majd felnyögött. — Nem akarom bántani, és V azt mondta, hogy velünk kell jönnie.

— Úgy emlékszem, emberrablást nem terveztünk mára.

— Baromira késő már ezen töprengeni. Állítsd már le, légy szíves! — nyögte Rhage, majd fogást váltott, és a nő nyakáról elvette a karját, hogy lefogja a hadonászó kezét.

Az orvosnő hangos és tiszta hangon azt mondta.

— Istenemre mondom, hogy mindjárt...

Phury megfogta a nő állát, és kényszerítette, hogy felemelje a fejét.

— Nyugodjon meg! — mondta neki lágyan. — Csak engedje el magát!

Mereven a szemébe nézett, és a gondolatának erejé​vel megpróbálta rávenni, hogy megnyugodjon... ellazul​jon, és megnyugodjon... megnyugodjon...

— A pokolba magukkal! — fröcsögte az orvosnő dü​hösen. — Nem hagyom, hogy megöljék a betegemet!

Na jó, ez így nem fog menni. A keret nélküli szem​üveg és a sötét szem mögött egy félelmetesen erős elme foglalt helyet a koponyájában, ezért Phury nagyot káromkodva az adu ászhoz folyamodott, és mentálisan kikapcsolta az agyát. Jane úgy elernyedt, mint egy rongybaba.

A testvér levette róla a szemüveget, összehajtotta és a kabátzsebébe tette.

— Tűnjünk el innen, mielőtt magához tér! Rhage a hátára vette a nőt, úgy dobta át széles vál​lán, mint egy sálat.

— Hozd a táskáját a kórteremből!

Phury belépett a szobába, magához vette a nő bőr kézitáskáját, valamint a KLOSNICK feliratú mappát, és kisietett a folyosóra. Amikor odaért a nővérpulthoz, látta, hogy Butch összefutott az egyik ápolónővel, aki épp egy másik kóteremből lépett ki.

— Maga meg mit művel? — kérdezte a nővér. Phury úgy vetette rá magát a nőre, mint egy sátor.

Eléugrott, majd mereven ránézett, amivel kábulatba ej​tette, majd azt a sürgető gondolatot ültette a fejébe, hogy személyzeti értekezletre kell mennie. Mire a test​vér utolérte a menekülőket, a nő Rhage karjában kezdte leküzdeni az agyát fogva tartó kontrollt, és ide-oda himbálta a fejét, ugyanolyan ritmusban, ahogy Rhage sietősen lépkedett. Amikor odaértek a lépcsőházba veze​tő ajtóhoz, Phury hirtelen azt mondta.

— Várj egy kicsit, Rhage!

A testvér azon nyomban megállt, majd Phury a doktornő nyakára helyezte az ujját, és egy pontot meg​nyomva kiütötte.

— Elájult. Most már nem lesz vele gond.

Kiléptek a lépcsőházba, és sietve elindultak lefelé. V ziháló lélegzetvétele arról árulkodott, mennyire megvi​seli ez a gyorsvonatszerű menekülés, de szívós volt, mint mindig, annak ellenére, hogy az arca lassan a zöldborsóleves színéhez kezdett hasonlítani.

Phury minden lépcsőfordulónál belepiszkált a biz​tonsági kamerába. Végigküldött rajtuk egy elektromos hullámot, amitől eltűnt róluk a kép. Már csak arra vá​gyott, hogy észrevétlenül ki tudjanak osonni az Esca-lade-hez anélkül, hogy belefutnának egy csapat bizton​sági őrbe. A testvériségnek soha nem volt célja, hogy az emberekre támadjon. Ez mindaddig így is volt, amíg fent nem állt a kockázata annak, hogy a vámpírok faja esetleg lelepleződhet az emberek előtt. Akkor viszont nem létezett olyan, amit meg ne tettek volna ennek el​kerülése érdekében. És mivel egy hatalmas, hipnotizálni képes fajról volt szó, az izgatott és agresszív emberek​nek kevés esélyük maradt a túlélésre, már ami a harcot illeti. Többnyire nem is jártak szerencsével az összecsa​pásokban.

Körülbelül nyolc lépcsőfok után a menekülők leér​tek a földszintre. Butch megtorpant egy fémajtó előtt. Izzadság ömlött végig az arcán, a teste imbolygott, a te​kintete azonban acélkemény volt. Ki fogja innen juttat​ni a barátját, és ebben nem akadályozhatja meg senki és semmi, beleértve saját fizikai korlátait is!

1 Majd én elintézem! — kiáltotta Phury, és odaug​rott a csapat élére. Miután kikapcsolta a riasztót, meg​tartotta a tömör acélajtót, hogy a többiek kimehessenek rajta. A távolabbi részben számos kiszolgálóhelyiség volt látható.

— Ó, a pokolba! — dörmögte Phury — Hol a franc​ban vagyunk?

— Az alagsorban. — A zsaru előre indult. — Jól is​merem ezt a részt. A hullaház is ezen a szinten van. Sok időt töltöttem itt régen, amikor még rendőrként dolgoztam.

Néhány száz méterrel távolabb Butch egy keskeny folyosóra vezette őket, ahol a fűtés- és szellőztető rend​szer csövei foglalták el a hely nagy részét.

Aztán feltárult előttük a menekülés útja egy vészki​járat formájában.

— Az Escalade itt áll kint — mondta a zsaru V-nek. — Ne izgulj, itt vár ránk.

— Hála... istennek! — V összeszorította a száját, mintha éppen a hányingerét próbálná leküzdeni.

Phury megint a csapat elejére sietett, aztán nagyot káromkodott. Ez a riasztórendszer más volt, mint a többi, sokkal bonyolultabb áramkörre volt kötve. Gon​dolhatta volna. A külső ajtókat általában jobban őriz​ték, mint a belsőket. A baj csak az volt, hogy ennél már nem működött az a fajta gondolati trükk, amit az előzőeknél alkalmazott, arra pedig nem volt idő, hogy hosszasan elbabráljon a kinyitásával. V nagyon rosszul nézett ki.

— Készüljetek fel, mert hangos lesz! — figyelmeztette a többieket, mielőtt lenyomta volna a kilincset.

A riasztó fülsiketítő vijjogással megszólalt.

Kiszaladtak a sötét udvarra, Phury pedig felnézett a kórház hátsó homlokzatára. Megtalálta a biztonsági ka​merát az ajtó felett, a gondolatának erejével elfordította magukról, majd továbbra is a villogó piros pontra sze​gezte a tekintetét, miközben társai betuszkolták Vish-oust és a nőt az Escalade hátsó ülésére. Rhage a volán mögé ült.

Butch előre szállt be, Phury pedig behuppant hátra a rakomány mellé. Ránézett az órájára. Az eltelt idő at​tól kezdve, hogy leparkoltak itt hátul a kocsival addig, amíg Hollywood lába rátaposott a gázra, összesen hu​szonkilenc perc volt. A mentési művelet viszonylag tisztán zajlott le. Most már csak annyi volt a dolguk, hogy mindenkit egy darabban eljuttassanak a testvériség központjába, aztán lecseréljék a rendszámot az autón.

Csupán egyetlen komplikációval kellett még számol​niuk.

Phury az emberi nőre nézett. Egyetlen, hatalmas komplikációval.
10. fejezet

John idegesen toporgott a központ szivárványszínű előcsarnokában. Ő és Zsadist hajnal előtt mindig tettek; egy egyórás sétát, és amennyire vissza tudott emlékezni, nem rémlett neki, hogy változott volna a terv. A testvér azonban már legalább egy órája késett.

Hogy elüsse az időt, megint keresztülsétált a mozaikpadlón. Mindig is úgy érezte, hogy nem tartozik ide ebbe a hatalmas pompába, de tetszett neki, és csodálta lenyűgöző szépségét. Az előcsarnok olyan lélegzetelállí​tóan szép volt, mintha az ember egy ékszerdoboz köze​pén állt volna. Vörös márvány és fekete-zöld kőoszlo​pok tartották a mennyezetet, a falakat aranyszínű cirádák díszítették, a megvilágítást pedig kristálylámpák szolgáltatták. A vörös bársonyszőnyeggel letakart lépcső olyan grandiózus volt, mint aminek a tetején általában filmsztárok álltak meg egy pillanatra a drámai hatás kedvéért, majd lesétáltak és elvegyültek egy elegáns estély forgatagában. Az előcsarnok padlóján milliónyi apró, csillogó színes üvegdarabkából virágzó almafa volt kirakva, igazi tavaszi ragyogásban.

John kedvence azonban a mennyezet volt. Kétemelet magasságban lenyűgöző festménytárult a vendég szeme elé. Pompás paripákon ülő harcosok vonultak a csatába, fekete tőrükkel az oldalukon. Olyan valóságosnak hatottak, hogy az ember úgy érezte, ha odanyúl, meg is érintheti őket.

Olyan élethű volt, hogy John azt gondolta, közéjük tartozik.

Visszagondolt arra az időre, amikor először pillantot​ta meg. Tohr hozta el ide, hogy Wrath-szal találkozzon. 

Nagyot nyelt.  Olyan rövid ideig lehetett Tohrral! Csupán néhány hónapig. Két évtizednyi örökkévalóság után, amikor otthontalannak érezte magát, amikor ma​gányosan és szeretet nélkül sodródott az életben, végre egy pillanatra megtapasztalhatta azt, amire mindig is vágyott. Aztán egyetlen golyó egyszerre vette el tőle fo​gadott apját és anyját.

Szeretett volna olyan felnőtté válni, aki képes hálát érezni azért, hogy legalább erre a kis időre megismer​hette Tohrt és Wellsie-t, de ez hazugság volt. Azt kíván​ta, bárcsak soha ne találkozott volna velük, mert a hiá​nyuk sokkal szörnyűbb érzés volt, mint az a megfogha​tatlan tompa fájdalom, amit a magányos évtizedek alatt érzett

Ezek pedig nem egy értékes férfi gondolatai voltak, nem igaz?

Váratlanul, minden figyelmeztetés nélkül, Zsadist jelent meg a rejtett ajtón át a nagy lépcső alatt. John megmerevedett. Nem tehetett róla. Nem számított, hányszor látta már a testvért, akárhányszor megpillantotta, a külseje láttán mindig félelem töltötte el. Nem csak rövidre borotvált haja, vagy az arcán lévő sebhely miatt érezte ezt. Z-ből nem tűnt el a halálos kisugárzás, még azután sem, hogy boldog házasságban élt, és  hamarosan apai örömök elé nézett.

Ma este ráadásul ő is rendkívül feszültnek tűnt, a  teste még a szokásosnál is merevebb volt.

—
Indulhatunk?

John összehúzta a szemét, és azt mutogatta. Mi történt?
—
Semmi olyan, ami miatt aggódnod kellene. Felkészültél. — Nem kérdezte, parancsolta.

Amikor John bólintott, és felhúzta a dzsekijén a cipzárt, elindultak együtt kifelé, és a külső előtéren ke​resztül kiléptek az udvarra.

Az éjszaka inkább szürke volt, mint fekete, a csilla​gok fényét eltakarta egy vékony felhőréteg, amelyet há​tulról megvilágított a telihold. A naptár szerint hama​rosan beköszöntött a tavasz, de ez egyelőre csak elmélet maradt Ha valaki körülnézett, láthatta, hogy az udvar közepén lévő szökőkút, amelyet télire leengedtek, még mindig üresen áll, és arra vár, hogy feltöltsék vízzel. A fák fekete csontvázakhoz hasonlítottak, amelyek az ég felé nyúltak fel a magasba, és csontos karjukkal a nap​hoz fohászkodnak, hogy süssön végre melegebben. A talajon még itt-ott megmaradt a hó, makacsul ragaszko​dott a földhöz, amely fagyos volt alatta.

Miközben jobbra fordultak, a hideg szél kicsípte az arcukat, az udvarra szórt kavicságy pedig csikorgott csizmás lábuk alatt. A központ biztonsági kerítése egy hat méter magas, kilencven centiméter széles kőfal volt a távolban, amely a testvériség egész komplexumát kör- bekerítette. Ráadásul tele volt biztonsági kamerákkal és mozgásérzékelőkkel, mint egy jó katona, aki bőven tart magánál lőszert. Ez azonban csak kismiska volt az igazi védelemhez képest, Ami igazából távol tartotta a betolakodókat,   az   a   120   voltos   elektromos   áram  volt, amely a kőfal tetején végigfutó szögesdrótban áramlott. A biztonság mindenekelőtt való volt. Mindig. John követte Zsadistot a hófoltokkal tarkított fü​vön. Elhaladtak a betakart virágágyások és az üres me​dence mellett a hátsó részen.  Egy lágyan lankás lejtő után eljutottak az erdő széléig. Ezen a ponton a hatal​mas kőfal élesen balra fordult, és végighaladt a hegyol​dalban. Z és John nem követték, inkább besétáltak az erdőbe.

A széles fenyők és sűrű lombú juharfák alatt a tala​jon vastagon állt a fenyőtű és a falevél, aljnövényzet pe​dig nem nagyon volt. Errefelé a levegőben egyszerre érezték a föld és a hideg levegő szagát, és ez a keverék facsarta az orrukat.

Mint mindig, most is Zsadist ment elöl. Minden es​te más útvonalat választottak, véletlenszerűen, ám végül mindig ugyanott lyukadtak ki: egy kis vízesésnél. A pa​tak, amely a hegyről folyt le, egy kiálló szikláról zúdult a mélybe, lent pedig két és fél méter mélyen sekély ta​vacskát formált.

John odasétált, és belenyúlt a csobogó vízbe. Ahogy beledugta a kezét, az ujja azonnal elzsibbadt a hidegtől. A nagy csendben Zsadist kőről kőre ugrándozva át​szökdécselt a patak másik oldalára. A testvér olyan ke​csesen mozgott, ahogy a víz áramlott. Minden lépésé​ből látszott, milyen pontosan tisztában van vele, hogy így-egy mozdulatára hogyan fognak reagálni az izmai.

A másik oldalon odasétált a vízeséshez, és így pont izembe került Johnnal. Egymásra néztek.

Jaj ne! Z mondani akart valamit.
A séták akkor kezdődtek, miután John az öltözőben megtámadta az egyik osztálytársát, és nagyon összeverte. Wrath ezt szabta feltételként, hogy a fiú a programban maradhasson. John eleinte félt a sétáktól, mert attól tartott, hogy Zsadist megpróbál majd a fejében vájkálni, mostanáig azonban egyetlen szó sem hangzott elköztük.

Ma este viszont megváltozott a helyzet. John kihúzta a kezét a vízből, lejjebb sétált egy kicsit, és Z kecsességét és fürgeségét nélkülözve, átlépkedett a másik oldalra.

Amikor odaért mellé, a testvér megszólalt.

—
Lash visszajön.

John keresztbe fonta a karját a mellén. Remek! Lash az a seggfej volt, akit az öltözőben kiütött. Az igaz, hogy a gazember magának kereste a bajt, mivel folyton John nyomában volt, bosszantotta, gúnyolta, nyomást gyakorolt rá, és Blayt is feldühítette. De akkor is.

—
Es már átesett az átváltozáson.

Szuper. Még jobb. Ez azt jelenti, hogy a gazember ez-úttal már erősebb is lesz nála.

Mikor? - mutogatta.

-Holnap. Világosan az értésére adtam, hogyha bármit is csinál, végleg ki lesz rúgva a programból. Ha valami gondod van vele, csak szólj nekem, világos?

A francba! John egyedül szeretett volna gondoskodni magáról. Nem akarta, hogy úgy vigyázzanak rá, mint egy Kisgyerekre.

- John? Szólni fogsz nekem, ugye? Bólints, a francba!

A fiú lassan előrebiccentette a fejét.

- Ne provokáld azt  a  kis  szemetet! Nem érdekel, hogymit tesz, vagy  mit mond, csak azért, mert az arcodba mászik, neked még nem kell reagálnod.

John bólintott, mert az volt az érzése, hogy ha nem teszi, a testvér újra meg fogja kérdezni.

- Ha egyszer is azon kaplak, hogy Piszkos Harryt játszol, garantálom, hogy nem fogsz örülni annak, amit kapni fogsz.

John   a   csobogó   patakra   nézett.   Istenem...   Blay, Qhuinn, most  pedig   Lash. Mindannyian átváltoztak már.

Hirtelen kétségbeejtő félelem vert gyökeret a szíve​ben. 

Mi van, ha nálam nem jön él soha az átváltozást
—
De el fog.

Honnan tudod ilyen biztosan?
—
Ez biológia. — Z az egyik tölgyfa felé bökött a fe​jével. — Az a fa lombkoronát növeszt, mihelyt a nap
melegebben süt. Nem tehet ellene semmit. Ez a termé​szet törvénye. Ahogy nálad is. A hormonjaid egyszer
csak érezhetően felpezsdülnek, és megtörténik. Már
most is érzed, nem igaz?

John megvonta a vállát.

—
Naná, hogy érzed. Megváltoztak az evési és alvási
szokásaid. Ahogy a viselkedésed is. Gondolj csak bele,
egy évvel ezelőtt megtetted volna, hogy leküldöd Lasht
a földre, és addig püfölöd, amíg vért nem hány?

Persze hogy nem.
—
Éhes vagy, de nem kívánod az ételt, ugye? Nyug​
talannak és kimerültnek érzed magad. Hamar elveszíted
a türelmed.

Jézusom, honnan tudja Z ilyen jól?

11. fejezet

Amikor Jane felébredt, az idegvégződései olcsó karácsonyfaizzókra emlékeztettek: véletlenszerűen felvillantak, majd hirtelen kialudtak. Néha hangokat hallott, amelyek rögtön elnémultak, majd egy kis idő múlva ismét felhangzottak. A teste erőtlen volt, aztán nyugtalan, most pedig pattanásig feszült az idegességtől. A szája kiszáradt, melege volt, de közben kirázta a hideg.

Nagy lélegzetet vett, és rájött, hogy félig ülő helyzetben fekszik. A feje pedig úgy fáj, hogy majd’ széthasad.

Valaminek azonban nagyon jó illata volt. Istenem, hihetetlenül kellemes illat vette körül… részben dohány, olyan, amilyet az apja szívott régen, részben pedig valami sötét, fűszeres aroma, mintha egy indiai ezoterikus boltban lenne.

Felnyitotta az egyik szemhéját. Homályos volt a kép, biztosan azért, mert nem volt rajta a szemüvege, annyit azonban ki tudott venni a környezetből, hogy egy sötét, sivár szobában van, ahol… Jézus Mária, könyvek sorakoztak mindenfelé a polcokon. Azt is észrevette, hogy a szék, amelyen félig ül, félig fekszik, a radiátor ,mellett áll, ez pedig megmagyarázta, miért volt melege. Ráadásul a feje furcsa szögben állt, az okozhatta a fejfájást.

Első gondolata az volt, hogy felül, de nem volt egyedül a helyiségben, ezért inkább úgy maradt, ahogy volt. A szoba másik végében egy sokszínű hajú férfi ült egy hatalmas franciaágyon, amelyen valaki feküdt. A férfi tekintetét lekötötte egy tevékenység… megpróbált ráhúzni egy kesztyűt a …

Páciense kezére. A betege feküdt azon az ágyon, a takaró csak a csípőjét és a lábát fedte el, a felsőteste meztelen volt, csupán az operáció utáni kötések takarták. Krisztusom, mi a fene történt? Arra emlékezett, hogy megoperálta… és felfedezte, hogy szíve stokatlanul eltér a normálistól. Azután beszélgetett Manellóval a SEBITO-n, majd… a francba, elrabolták! mégpedig éppen ez a férfi, aki most az ágyon ült. Két másik is segített neki: egy szexisten, meg egy Red Sox baseballsapkát viselő harmadik.

Pánik lett úrrá rajta, jó adag dühvel keveredve, az érzés azonban nem maradt tartós, lassan szertefoszlott a letargiában, amely egész lényét átjárta. Pislogott egyet, és megpróbálta kiélesíteni a képet, amit látott anélkül, hogy magára vonta volna bárki figyelmét…

Majd hirtelen tágra nyílt a szeme.

A Red Sox baseballsapkás férfi lépett a szobába, egy elképesztően gyönyörű, szőke nővel az oldalán. A férfi nagyon közel állt a nőhöz, és bár nem értek egymáshoz, nyilvánvaló volt, hogy összetartoznak. Egy pár voltak.

A páciense rekedt hangon megszólalt.

–
Nem.

–
Pedig muszáj! – mondta Red Sox.

–
Azt mondtad, hogy… megölsz, ha valaha is…

–
Megváltoztak a körülmányek.

–
Layla…

–
Rhage ma délután ivott belőle, a Direktrix engedélye nélkül pedig nem tudunk újabb kiválasztottat idehívni. Egyébként is időbe telne, az pedig neked nincs.

A szőke nő odament az ágyhoz, és lassan leült. Fekete nadrágkosztümjében inkább ügyvéd vagy üzletasszony benyomását keltette, mégis rendkívül nőies volt hosszú, gyönyörű, szőke hajával.

–
Használj engem! – Kinyújtotta a karját a páciense felé, a csuklóját közvetlenül a szája fölé tette. – Ha másért nem, akkor azért, hogy megerősödj és gondoskodni tudj róla.

Nem volt kérdés, ki volt az a „róla”. Red Sox most még rosszabbul nézett ki, mint amikor Jane először látta. Orvos énje azon töprengett, mit érthetett a szőke nő azon, hogy „gondoskodjon róla”

Időközben Red Sox addig hátrált, amíg neki nem ütközött a szemközti falnak. Mellkasán összefonta a karját, és csak állt magába roskadva.

A szőke nő halk hangon azt mondta.

–
Ő és én már beszéltünk róla. Olyan sok mindent tettél már értünk…

–
Nem… érted…

–
Életben van, és ezt csak neked köszönheti. Ez számunkra a minden. – A nő kinyújtotta a karját, mintha megakarná simogatni a beteg haját, de amikor Jane páciense megvonaglott, azonnal visszahúzta. – Engedd, hogy ezúttal mi gondoskodjunk rólad! Csak most az egyszer.

Jane betege a szoba másik végébe nézett Red Soxra. Amikor a férfi bólintott, a páciense nagyot káromkodott, és becsukta a szemét. Aztán kinyitotta a száját…

Szentséges Isten! Az a néhány hosszabb foga most még jobban megnyúlt, és ha eddig hegyesnek tűnt, most egyenesen olyan volt, mint egy agyar.

Na, most már biztos, hogy csak álmodik, gondolta magában Jane. Igen. Mert ilyen nem történik meg egy kozmetikázott foggal. Soha!

Amikor páciense kivillantotta „agyarszerű szemfogait”, a sokszínű hajú férfi Red Sox elé lépett, és olyan közel hajolt hozzá, hogy a mellkasuk majdnem egymáshoz ért.

Ekkor azonban a betege megrázta a fejét, és elfordult a nő csuklójától.

–
Nem tudom megtenni.

–
Muszáj – suttogta Red Sox. – Nagyon beteg vagyok attól, amit tettem. Szükségem van rád.

Jane paciense mereven Red Soxra nézett, miközben végtelen sóvárgás tükröződött gyémántszínű szemében.

–
Csak… miattad… nem magam miatt.

–
Mindekettőnkért.

–
Mindannyiunkért -  tette hozzá a szőke nő.

A páciense nagy levegőt vett, és – Krisztusom! – beleharapott a szőke nő csuklójába! A mozdulat gyors volt és határozott, mint ahogy egy kobra lecsap. Amikor rátapadt a szájával, a nő megvonaglott, majd úgy tűnt, megkönnyebbülten elernyed. A másik oldalon Red Sox egész testében remegett és nagyon feldúltnak látszott, miközben társa, a sokszínű hajú, a testével zárta el az útat úgy, hogy hozzá sem ért.

A páciens feje ritmikus mozdulatokat tett, mint amikor egy csecsemő szopik az anyja melléből. De micsoda képtelenség, hogy valaki egy másiknak a csiklójából igyon!

Hát persze, hogy lehetetlen.

Álom. Ez csak egy rossz álom volt. Egy őrülten képtelen álom. Ugye? Jane nagyon remélte, hogy igen. Máskülönben szembesülnie kellett volna a ténnyel, hogy egy igazi gótikus rémálom szereplője lett.

Amikor végett ért, a páciense visszahanyatlott a párnára, a nő pedig megnyalta a csuklóját ott, ahol az előbb a férfi szája volt.

–
Most pedig pihenj! – mondta neki, mielőtt a Red Soxhoz fordult volna. – Jól vagy?

A férfi ide-oda rázta a fejét.

–
Megakarlak érinteni, de nem lehet. Benned akarok lenni,de… nem tehetem.

Jane betege megszólalt.

–
Feküdj le ide! Mellém.

–
Még nem vagy elég erős hozzá – válaszolta Red Sox rekedt, érdes hangon.

–
Neked viszont szükséged van rá. Gyere készen állok!

–
Egy fenét állsz! Nekem is le kell feküdnöm. Majd visszajövök később, miután pihentem…

Az ajtó megint kinyílt. Fény szűrődött be odakintről, amely úgy tűnt, valami folyosó lehetett, majd egy hatalmas termetű férfi sétált be. Fejre simuló napszemüveget viselt, fekete haja a derekáig ért, olyan hosszú volt. Most volt csak igazán nagy gáz. Az érkező kegyetlen arca azt sejtette, előszeretettel szokta megkínozni az embereket, és szigorú tekintetét látva, Jane azon gondolkodott, vajon most is ehhez támadt volna kedve. Gyorsan behunyta a szemét, és visszatartotta a lélegzetét, miközben reménykedett, hogy így nem fogja észrevenni. 

A férfi hangja legalább olyan kemény volt, mint a megjelenése.

–
Ha nem lennél ilyen rossz bőrben, én magam intéznélek el. Mi a francot gondoltál, amikor idehoztad magaddal ezt a nőt?

–
Ha megbocsátotok –szólalt meg Red Sox, majd léptek csoszogását lehetett hallani, aztán az ajtó csapódását.

–
Kérdeztem valamit.

–
Jönnie kellett – felelte Jane páciense.

–
Kellett? Kellett? Elment az eszed?

–
Igen… de vele kapcsolatban nem tévedtem.

Jane félve kinyitotta az egyik szemét, és szempillái alól kilesve látta, hogy a mamut nagyságú férfi odapillant a sokszínű hajúra.

–
Fél óra múlva jöjjön mindenki a dolgozószobámba! El kell döntenünk, hogy mi legyen a nővel!

–
Ne… nélkülem ne… - szólalt meg a páciense. A hangja valamivel erősebben csengett.

–
Neked ebbe nincs beleszólásod.

A beteg mindkét kezével az ágyra támaszkodott, és feltolta magát ülőhelyzetbe, bár a karja remegett az erőfeszítéstől.

–
Ha róla van szó, csak nekem van beleszólásom.

A hatalmas férfi rászegezte mutatóujját.

–
Menj a fenébe!

Jane adrenalin szintje váratlanul az egekbe szökött.

Álom vagy sem, neki is lenne néhány szava ehhez a vidám kis eszmecseréhez. kiegyenesedett a székében, és megköszörülte a torkát.

Minden tekintet felé fordult.

–
Ki akarok menni innen – szólalt meg, és azt kívánta bárcsak határozottabban csengene a hangja, nem pedig olyan remegve, mintha félne. – Most!

A hatalmas férfi az orrnyergére tette két ujját, feltolta a napszemüvegét a homlokára, és megdörzsölte a szemét.

–
Neki köszönhetően, ez nem fog egyhamar megtörténni. Phury, gondoskodj róla, oké?

–
Meg akarnak ölni? – kérdezte Jane sietve.

–
Nem – felelte a páciense. – Ne aggódjon, nem esik semmi bántódása. Erre a szavamat adom.

Jane egy pillanatra hitt neki. Ami teljesen képtelenség volt. Azt sem tudta, hol van ,ezek az alakok pedig nyilvánvalóan sötét bűnözők voltak…

A gyönyörű hajú férfi lépett elé.

–
Csak még egy kicsit pihenni fog.

A férfi sárga szeme mereven az övébe nézett, aztán Jane agya elsötétült, mint egy tévé képernyője, amelynek a zsinórját kihúzták a konnektorból.

Vishous a sebészére nézett, miközben a nő megint leroskadt a karoszsékére a hálószoba távolabbi sarkában.

–
Jól van? – kérdezte Phurytől. – nem pörkölted meg, ugye?

–
Nem ,de nagyon erős az elméje. Minél előbb el kell innen távolítaunk.

Wrath hangja dörrent meg a csendben.

–
Egyáltalán nem lett volna szabad idehoznotok.

V óvatosan visszafeküdt az ágyba. Úgy érzete magát, mintha egy faltörő kossal vágták volna mellbe. Nem különösebben törődött vele, hogy Wrath ideges. A sebészének itt volt a helye és kész. De legalább észérvekkel tudta indokolni.

–
Segít nekem a felgyógyulni. Haverst bonyolult lenne idehívni a Butch-ügy miatt.

Wrath tekintete nem enyhült a napszemüveg mögött.

–
Gondolod szívesen segít majd rajtad, miután elraboltátok? A hippokratészi eskü ilyen messzire azért nem terjed ki.

–
Az övé vagyok – Vishous a homlokát ráncolta. – Úgy értem, a gondomat fogja viselni, mert ő operált meg.

–
Minden szalmaszálba belekapaszkodsz, hogy megmagyarázd nekem…

–
Ó, tényleg? Nem sokkal ezelőtt nyílt szívműtétem volt, mert mellkason lőttek. Ez azért nem annyira tűnik szalmaszálnak nekem. Te talán kockáztatni akarod, hogy komplokációk lépjenek fel?

Wrath a sebészre nézett, majd újra megdörzsölte a szemét.

–
A pokolba! Mennyi ideig kell itt lennie?

–
Amíg jobban nem leszek.

A király napszemüvege visszacsúszott a szemére.

–
Gyógyulj meg hamar, testvér! Minél előbb meg a karok szabadulni ettől a nőtől.

Ezzel Wrath kisétált a szobából. Az ajtó hangos kattanással becsukódott mögötte.

–
Ez elég jól ment – mondta V Phurynek.

Phury a maga békeszerető módján dörmögött valamit arról, hogy micsoda stressznek van kitéve mindannyian az utóbbi időben, bla, bla, bla, aztán odament a komódhoz, és témát váltott. Amikor visszament az ágyhoz, a kezében egy csomag kézzel csavart cigarettát, Vishous öngyújtóját és egy hamutartót tartott.

–
Tudom, hogy erre vágysz. Milyen felszerelésre lesz szüksége az orvosnőnek a kezelésedhez?

V előhívott egy listát az agya eldugott részéből. Azok után, hogy Marissa vére a testébe került, hamarosan sokkal jobban lesz, mivel a lány vére szinte teljesen tiszta volt. Mintha kristálytiszta üzemanyaggal töltötte volna fel a szervezete motorját.

A helyzet azonban úgy állt, hogy nem igazán akart gyorsan meggyógyulni.

–
Aztán még néhány ruhadarabra is szüksége lesz – tette hozzá. – Meg ennivalóra.

–
Majd gondoskodom róla. – Phury az ajtó felé indult. – Te kérsz valamit enni?

–
Nem. – Amikor a testvér kilépett a folyosóra, V még utána szólt. – Megnéznéd Butch-ot?

–
Persze.

Miután Phury elment, V az emberi nőre pillantott. Külsőre nem mondta volna szépnek, sokkal inkább lenyűgözőnek. Az arca szögletes volt, a vonásai pedig szinte férfias. Semmi telt ajak, dús szempilla, ívelt, vékony szemöldök. A fehér orvosi köpeny alatt, amit viselt, nem domborodtak csábítóan gömbölyded idomok, nem feszült alatta dús kebel, már amennyire ezt meglehetett állapítani.

Vishous mégis annyira vágyott rá, mintha egy meztelen szépségkirálynő lenne, aki azért könyörög, hogy valaki szeresse a testét.

Az enyém. A csípője előrelendült, vágyhullám söpört végig rajta, bár egyáltalán nem volt abban az állapotban, hogy szexszel foglalkozzon.

Istenem, az igazság az volt, hogy egy csepp lelkiismeret-furdalást sem érzett amiatt, hogy elrabolták. Mivel ez így volt megírva. Amikor Butch és Rhage megjelentek a kórteremben, hetek óta először látomása volt. A sebészét látta egy ajtóban állni, dicsőséges fehér fény vette körül. Szerelemmel a hangjába szólította, és magával húzta egy terem felé. A kedvessége, amit felkínált, olyan puha és meleg volt, mint a bőre, olyan megnyugtató, mint a nyugodt tenger, és olyan tápláló, mint a napfény, amelyet már nem érezhetett többé.

Habár valóban nem bánta meg az elrablását, azért a félelmért és haragért mégis hibáztatta magát, amit az arcán látott, amikor magához tért. Anyjának köszönhetően, V pontosan tudta, milyen érzés az, ha valakit belekényszerítenek valamibe, amelyhez nincs kedve, ő pedig pont ezt tette azzal, aki megmentette az életét.

A fenébe! Azon töprengett, mit tett volna akkor, ha nem látja azt a látomást, ha nem lenne megátkozva azzal, hogy előre látja a jövőt. Otthagyta volna a kórházat? Igen. Hát persze, hogy ott. Nem szakította volna ki a saját világából, annak ellenére, hogy az a szó, hogy „enyém” akkor is ott visszhangzott volna a fejében.

Az átkozott látomás azonban megpecsételte a sorsát.

Vishous visszagondolt a múltra. Arra a napra, amikor először látta meg a jövőt…

Az írástudást nem sokba nézték a harcosok táborában, mivel nem lehetett vele megölni senkit.

Vishous csak azért tanult meg az ősi nyelven írni és olvasni, mert az egyik írástudó katonának a táborában az volt a feladata, hogy feljegyezze a tábor életének alapvető történéseit. A harcos nagyon felületesen végezte ezt a munkát, és rettentően unta, ezért V önként átvállalta, hogy elvégzi helyette, ha cserébe a katona megtanítja írni és olvasni. Ez volt a tökéletes alku, mivel V-t mindig is lenyűgözte a gondolat, hogy amikor egy eseményt papírra vet, ezáltal az már nem tünékeny, pillanatnyi dolog, hanem maradandó, akár örök.

Vishous gyorsan tanult, aztán bejárta a tábort, hogy könyveket gyűjtsön. Néhányra elképesztő, elfeledett helyeken bukkant rá, például régi, törött fegyverek alatt vagy elhagyott, régóta nem használt sátrakban. Összegyűjtötte a bőrkötésű, ütött-kopott kincseket, és a tábor távoli csücskében rejtette őket. Oda, ahol az állatbőröket tartották. A katonák nem jártak arra, mert az a nők helye volt, ha pedig egy nő mégis odatévedt, csak azért ment, hogy magához vegyen egy darab bőrt, mert ruhát vagy ágytakarót akart belőle készíteni. Emellett nemcsak a könyvek számára volt ideális rejtekhely, hanem kiváló lehetőséget biztosított az olvasáshoz is, mivel a barlang teteje itt nagyon alacsonyra ereszkedett, az alja pedig köves volt. Ha valaki arrafelé közeledett, azonnal meg lehetett hallani, mivel össze kellett görnyednie, és  lába hangosan csoszogott a köveken.

Volt azonban egy könyv, amelynek még ez a kitűnő rejtekhely sem volt elég biztonságos.

V sovány kis gyűjteményének legértékesebb darabját egy harcos naplója jelentette, aki harminc évvel őelőtte csatlakozott a táborhoz. Származását tekintve arisztokrata volt, ám egy családi tragédia után a táborba került, hogy ott képezzék ki. A naplót gyönyörű nagy betűkkel írta, amelynek jelentését Vishous csak találgatni tudta. A könyv három évet ölelt fel a harcos életéről. Az első rész a tragédia előtti időkről szólt, a második pedig a táborba kerülése utániról. Megdöbbentő volt a két időszak közötti különbség. Az elején a férfi életét az elit társadalmi naptárának eseményei töltötték ki, egyik bál a másikat követte, gyönyörű nőkről és udvari etikettről tanúskodtak a sorok. Aztán mindennek vége lett. Ezt követően csüggedés érződött minden oldalról, amit Vishous is megélt nap mint nap itt a táborban, valamint hogy mennyire megváltozott a férfi élete az álváltozás után.

Vishous újra és újra elolvasta a naplót, miközben tökéletesen áttudta érezni az író szomorúságát. Minden olvasás után, amikor becsukta a könyvet, és ujjával körberajzolta a dombornyomásos nevet a bőr címlapon:

DARIUS, MARKLON FIA

Vishous sokszor gondolt arra, hogyan alakulhatott a harcos sorsa. A bejegyzések egy olyan napon értek véget, amikor semmi különös nem történt, ezért nem lehetett tudni, vajon a férfi meghalt, vagy csak hirtelen elhatározásból úgy döntött, elhagyja a tábort. Vishous remélte, hogy egyszer majd megtudja mi lett vele, feltéve persze, hogy ő maga is él addig, hogy elmehessen ebből a táborból.

Már a gondolattól is halálra rémült, hogy esetleg elveszíti a naplót, ezért olyan helyen őrizte, amiről biztosan tudta, hogy egy lélek sem merészkedi oda. Mielőtt a tábor letelepedett volna ezen a helyen, a barlangot ősemberek lakták, és az előző lakók falfestményeket hagytak hátra a falon. A kezdetleges bölényeket, lovakat, tenyérlenyomatokat és szemábrázolásokat megátkozottnak gondolták a katonák, és kivétel nélkül mindenki távol tartotta magát tőlük. Még egy válaszfalat is felállítottak eléjük, és bár az összes rajzot könnyedén át lehetett volna festeni, V tudta, hogy az apja miért nem szabadul meg a festményektől. Azt akarta, hogy a tábor lakói nyugtalanok legyenek és féljenek, miközben gúnyolta őket a félelmeik miatt, és azzal fenyegette őket, hogy a falra festett álltatok majd megszállják őket, és a kézlenyomatok meg a szemábrázolások lángra kapva megelevenednek.

V azonban nem félt a rajzoktól. Sőt egyenesen imádta őket. Az állatok egyszerű ábrázolásmódjában erőt és kecsességet érzett, a kő lenyomatokra pedig szerette rátenni a saját tenyerét. Furcsa mód megnyugtatónak találta a gondolatot, hogy valaki élt itt előttük, és neki talán jobb élete volt, mint neki.

A naplót a falban egy két bölényrajz közötti repedésbe rejtette, amely pontosan annyira volt széles és mély, hogy a könyv beleférjen. Napközben, amikor mindenki lefeküdt, V a válaszfal mögé lopózott, és csillogó szemmel addig olvasott, amíg a magányosság érzete el nem tűnt a szívéből. 

Alig egy évvel azután azonban, hogy megtalálta a könyvet, egy napon mindegyiket elpusztították. Elégették az egyetlen örömét az életben, pont úgy, ahogyan retteget tőle. Az pedig, hogy kinek köszönhette mindezt, nem jelentett meglepetést senki számára.

V már hetek óta nem érezte jól magát, egyre közeledett az átváltozása, bár akkor még nem tudta, hogy mi az oka a rosszulléteknek. Képtelen volt elaludni, ezért felkelt, és odaosont az állatbőrkupachoz, és kényelmesen elhelyezkedett a tetején a kedvenc tündérmeséivel. Rövidesen azonban a könyvvel az ölében elaludt.

Amikor felébredt, egy fiatal, átváltozás előtti fiú állt felette. A gyerek az egyik legagresszívabb volt közülük, a teste erős volt és szívós. 

–
Hogy gondolod, hogy te csak itt heverészel, amíg mi keményen dolgozunk? – kérdezte csúfondárosan. – Ez meg itt csak nem egy könyv a kezedben? Lehet, hogy be kellene szolgáltatnod, mert elvon a munkától. Vagy nem is. Ha én teszem meg helyetted, több ételt tömhetek a hasamba.
Vishous mélyen elrejtette a könyveket az állatbőrök alá, és felállt, de nem szólt semmit. Harcolni fog a kincseiért, ahogy harcolt minden falat ételért, amit a szájába tehetett. Vagy a levetett ruhákért, amelyek betakarták a testét. Az előtte álló fiú pedig azért a jogért fog harcolni, hogy elárulhassa. Ilyen volt az élet a táborban.

A fiú azonnal nekitámadt, és a barlang falához taszította. V feje nagyot koppant a kövön, a levegő kiszorult a tüdejéből, de viszonozta a támadást, és alaposan arcon vágta ellenfelét a könyvvel. Odaszaladt hozzájuk egy másik fiatal fiú is. Vishous pedig újra és újra megütötte a gyereket a könyvvel. Megtanulta, hogyan használjon fegyverként bármit, ami csak a keze ügyébe került. Miközben azonban a másik fiút is földre kényszeríttette, sírhatnékja támadt, hogy számára legdrágább kincset használja arra, hogy valaki másnak fájdalmat okozzon. Mégis folytatnia kellett. Ha elveszíti helyzeti előnyét, könnyen lehet, hogy meg verik, és akkor elveszíti a könyveket, mielőtt alkalma lenne elrejteni őket valahová máshová.

Végül a másik fiú abbahagyta a küzdelmet, arca feldagadt, lélegzete szaggatottá vált, miközben V a torkánál fogva szorította a földre. A tündérmesés könyvről csöpögött a vér, bőrkötéses teteje lazán fityegett, nem sok választotta el attól, hogy teljesen leszakadjon róla.

És ekkor történt meg. Vishous karjában valami furcsa bizsergés kezdődött, majd végigáramlott le abba a kezébe, amely a földhöz szegezte a gyereket. Ezután kísérteties árnyékot vetett a fény, amely a tenyeréből indult ki. A földön fekvő fiú hirtelen hadonászni kezdett, vadul csapkodta a karját és a lábát, mintha nagy fájdalmai lennének.

V elengedte, és halálra váltan meredt a kezére.

Amikor visszanézett a fiúra, egy látomás tört rá, de olyan erővel, mint egy ököl csapás. A döbbenettől egy időre elvesztette a látását, és meg sem bírt szólalni. Ködös képekben a fiú arcát látta az erős szélben, a haját hátrafújta a légáramlat, a tekintete pedig egy távoli pontra szegeződött. Mögötte olyan kövek voltak, amelyeket a hegyekben lehetett találni. A napfény megvilágította őt is, valamint a másik mozdulatlan testét.

Halott. Az ellenfele halott volt.

–
A szemed… a szemed… mi történik a szemeddel? – kérdezte rémülten a fiú.
V azelőtt válaszolt volna, hogy vissza tudta volna fogni magát.

–
Halál vár rád a hegyekben, és amikor a szél eljön hozzád, el is visz magával.

Egy ijedt kiáltás térítette vissza a valóságba. Az egyik nő arcáról, aki a közelben állt, rémület sugárzott, mintha V neki mondta volna ezeket a szavakat.

–
Mi folyik itt? – szólalt meg egy mennydörgő hang.

Vishous leugrott a fiúról, hogy elmeneküljön apja közeléből, és az inkább a másikat vegye észre. A Vérontó kigombolt nadrággal állt előttük, nyilvánvalóan épp akkor hágta meg az egyik konyhalányt. Ami megmagyarázta, miért volt a tábor ezen részében.

–
Mi van a kezedben? – dörögte, és közelebb lépett V-hez, - Add csak ide azonnal!
Látván apja haragját, V-nek nem volt más választása, mint átadni a könyvet. A Vérontó hangos káromkodás közepette kirántotta az ujjai közül.

–
Csak akkor használtad bölcsen ezt a dolgot, amikor megverted vele azt a gyereket. – Ravasz szeme összeszűkült, amikor az állatbőrökön látható bemélyedésre tévedt a tekintete. Oda, ahol Vishous korábban feküdt. – Itt lustálkodtál ezeken a bőrökön, ugye? Itt töltötted az időt?
Amikor V nem válaszolt, az apja még egy lépést tett felé.

–
Mit csináltál? Olvastál más könyveket is? Szerintem igen. Úgy gondolom, ideadhatnád őket, és talán olvasgatnék é is ahelyett, hogy valami hasznosat csinálok.
V tétovázott… s közben egy akkora pofont kapott, hogy arccal az állatbőrökre esett. Amikor lecsúszott, és lehúzta magával a kupac néhány felső tétegét, a térde előtt három elrejtett könyvét pillantotta meg. Az orrából vér csöpögött az egyiknek a fedőlapjára.

–
Akarsz még egyet? Vagy ideadod végre, amit kértem? – A Vérontó hangjából unalom csendült ki: bármelyik kimenetel elfogadható volt számára, mivel mindkettő fájdalmat okoz V-nek, ezáltal elégedettséggel tölti el őt.
V kinyújtotta kezét, és megsimogatta az egyik könyv bőrkötését. A mellkasa összeszorult a fájdalomtól, hogy meg kell válnia tőle, pedig tudta, hiábavaló az érzés. Azok a tárgyak, amelyeket nagyon szeretett, megsemmisítésre kerülnek, méghozzá, most azonnal, függetlenül attól, hogy mit tesz vagy mit mond. Mintha máris elveszítette volna őket.

Hátranézett a válla fölött a Vérontóra, és meglátta a szemében az igazságot, amely megváltoztatta egész további életét: az apja bármit képes volt elpusztítani, amihez vagy akihez Vishous ragaszkodott. Hiszen már addig is számtalan módon és számtalan alkalommal megtette, miért lenne ezúttal másképp? Ezek a könyvek és ez az epizód csupán egyetlen apró lábnyom lesz egy hosszú úton, amelyre gyakran fognak lépni.

A felismerés hatására V minden fájdalma elmúlt. Egy szempillantás alatt. Számára ezek után nem volt értelme az érzelmi kötődésnek, mivel úgyis csak szenvedne, amikor az, amit megszeretett, elpusztul. Ezért attól kezdve minden érzés meghalt benne.

Felemelte a vaskos könyveket, amelyeket hosszú órákon keresztül óvatosan, féltőn tartott a kezében, majd szembefordult az apjával. Minden fájdalom vagy ragaszkodás nélkül nyújtotta át neki őket. Olyan volt, mintha még sosem látta volna őket.

A Vérontó nem vette el a felé nyújtott rakást.

–
Ezeket nekem adod, fiam?
–
Igen.
–
Nos… Hmm. Talán végül mégsem akarom elolvasni. Lehet, hogy inkább úgy akarok harcolni, ahogy egy férfihoz illik. A fajomért és a becsületemért. – Vastag karját kinyújtotta, és az egyik konyhai tűzre mutatott.
–
Vigyétek oda, és égessétek el! Tél van, a melegnek nagyobb hasznát vesszük.
A Vérontó szeme összeszűkült, amikor V tökéletes nyugalommal odasétált a tűzhöz, és a könyveket egymás után a lángok közé vetette. Amikor visszafordult az apjához, a férfi átható szemmel fürkészte.

–
Mit mondott az a fiú a szemedről? – kérdezte halkan. – Mintha valami ilyesmit mondott volna.
–
Azt mondta, „ a szemed… a szemed… mi történt a szemeddel?” – felelte V színtelen hangon.
Az ezt követő csendben, vér csordult ki Vishous orrából, majd lassan lefolyt az ajkaira és állára. A karja sajgott a sok ütéstől, amelyeket a könyvvel mért a másik fiúra, a feje pedig majdnem szétrobbant a fájdalomtól. Azonban egyik sem számított most. Hirtelen valami nagyon különös nyugalom szállta meg.

–
Tudod, miért mondta ezt az a fiú? 

–
Nem 

Egymást nézték mereven, miközben körülöttük egyre nagyobb lett a kíváncsiskodók tömege.

A Vérontó nem egy emberhez beszélt konkrétan.

–
Úgy látom, a fiam szeret olvasni, mivel én is szeretnék jártas lenni abban, ami az utódomat érdekli, megkérek mindenkit, hogy ha észreveszi, hogy ezzel foglalatoskodik, azonnal hozza tudomásomra! Az információt személyes szívességnek fogom tekinteni, amelyet egy bankjeggyel is hajlandó vagyok megjutalmazni.
Ezzel sarkon fordul, megragadta az egyik nő derekát, majd a fő helyen lévő tűz felé húzta.

–
Most pedig nézzünk egy kis sportot, katonáim! Gyerünk a tűzhöz!
Elégedett kiáltások hangzottak fel a férfiak körében, majd a tömeg feloszlott. Ahogy Vishous figyelte őket, amint szétszélednek, nem érzett gyűlöletet. Általában amikor az apja hátat fordított neki, nem fogta vissza magát, szabadjára engedte iránta táplált gyűlöletét. Most azonban nem érzett semmi ilyesmit. Olyan volt, min az előbb, amikor a könyvekre pillantott, és átnyújtotta őket. Nem érzett… semmit.

Lenézett a fiúra, akit megvert.

–
Ha még egyszer a közelembe merészkedsz, eltöröm mindkét lábadat és karodat, de úgy, hogy soha többé ne használhatod őket. Megértetted?

A fiú elmosolyodott, bár a szája elkezdett feldagadni, mintha darázs csípte volna meg.

–
Mi lesz, ha én változom át először?
Vishous a térdére tette a kezét, és odahajolt hozzá.

–
Az apám fia vagyok. Vagyis bármire képes. Nem számít, mekkora a testem vagy az erőm.
A fiú szeme tágra nyílt, amikor felismerte a nyilvánvaló igazságot. Bármennyire gyengének és erőtlennek tűnt is most V, nem létezett olyan dolog, amit ne tűrt volna el, olyan tett, amire ne lett volna képes, és kész volt minden eszközt igénybe venni, hogy elérje a kitűzött célját.

Olyan volt, mint amilyen az apja. Lélektelen számítás emberi külsőben bújtatva. A fiú megtanulta a leckét.

12. fejezet

Amikor Jane másodszorra magához tért, szörnyű rém​álomból ébredt. Azt álmodta, hogy egy valamiről, ami egyébként nem is létezett, kiderült, hogy mégis él, rá​adásul ugyanabban a szobában van, mint ő. Látta, ahogy a páciense hegyes szemfoga belemélyed egy nő csuklójába azért, hogy igyon belőle,

A rémálom ködös, elmosódott képei még mindig kísértették a gondolatait, és halálra rémítették, mint amikor valaki egy nagy ponyvát lát mozogni, ami alatt van valami. Valami, ami bánthatja.

Ami megharaphatja.

Egy vámpír.

Nem félt túl gyakran, most azonban halálra volt ré​mülve. Felült a karosszékben. Körülnézett a spártai egy​szerűségű hálószobában, és rájött, hogy az emberrablást nem álmodta. A többit viszont? Már nem volt biztos benne, mi a valóság és mi nem, mivel az emlékei meg​lehetősen hiányosak voltak. Arra határozottan emléke​zett, hogy megoperálta a betegét. Akit aztán felvettek a SEBITO-ra. Azt is fel tudta idézni, hogy elrabolták. Na de ezek után? Minden olyan zavarosnak tűnt

Mély lélegzetet vett, és az orrát étel illata csapta meg. Oldalra nézve megpillantott egy tálcát a széke mellett. Felemelte az ezüstszínű fedőt... Jézusom, micso​da gyönyörű tányér! Imari. Az anyjának is ilyen porceIán étkészlete volt. Felvonta a szemöldökét. Igazi ínyenc fogás várt rá: báránysült, apró szemű újburgonyával és cukkinivel. Mellette egy szelet csokoládétorta, a szélén pedig egy kancsó és egy pohár. Csak nem ra​boltak el véletlenül egy mesterszakácsot is csak úgy, a vicc kedvéért?

A páciensére pillantott.

Az éjjeli lámpa fényében látta, hogy mozdulatlanul fekszik a fekete lepedőn, a szemét csukva tartja, fekete haja a párnára simul, széles válla épphogy kilátszik a takaró alól. A légzése lassú volt és egyenletes, az arcába visszatért a szín, és a bőrét már nem borította a lázra jellemző, vékony verejtékréteg. Attól eltekintve, hogy a szemöldökét összehúzta és a szája egy keskeny vonallá préselődött, úgy tűnt... valósággal újjászületett

Ami teljességgel lehetetlen volt, hacsak nem egy egész hét telt el úgy, hogy Jane nem volt eszméletén.

Lemerevedett testtel feljebb ült, a feje felé emelte a karját, hogy kinyújtózzon, majd hátrafeszítette a hátát, hogy visszaroppantsa a gerincét a helyére. Nesztelen léptekkel odasétált az ágyhoz, és megmérte a betege pulzusát.  Egyenletes volt és erős.

Szentséges ég! Itt valami nem stimmelt. Jobban mondva, semmi sem volt logikus. Az olyan betegek, akiket meglőttek és megszúrtak, majd a kórházban két​szer fibrilláltak, aztán nyílt szívműtétet végeztek rajtuk, nem gyógyultak ilyen gyorsan. Soha.

Vámpír.

Ó, felejtsd már el ezt az őrültséget!

Ránézett az éjjeliszekrénykén álló digitális óra kijel​zőjére. Péntek. Péntek? Jézusom, péntek délelőtt tíz óra volt! Csupán nyolc órával azelőtt műtötte meg a férfit, aki máris úgy nézett ki, mint aki már egy egész hete lá​badozik.

Lehet, hogy még mindig álmodik. Lehet, hogy el​aludt a vonaton útban Manhattan felé, és mindjárt fel​ébred, mihelyst megérkezik a Penn pályaudvarra. Jót nevet az egészen, megiszik egy csésze kávét, és ahogy tervezte, elmegy a Columbiára az állásinterjúra. A rém​álmot pedig ráfogja arra, hogy az automatákból vett szendvicsek már biztosan nem voltak frissek.

Várt. Várta, hogy a vonat zökkenjen egyet a sínen, és ez felébressze az álomból.

Ehelyett csak a digitális órán teltek a percek egymás után.

Hát jó. Akkor vissza kell térnie az „a-francba-ez-a-rémálom-a-valóság" változathoz. Szörnyen magányosnak érezte magát, és halálra volt rémülve, amikor odasétált az ajtóhoz, és megpróbálta kinyitni. Zárva volt. Micsoda meglepetés! Ellenállt a kísértésnek, hogy dörömbölni kezdjen, hiszen miért is fáradna vele? Senki nem szaba​dítaná ki, különben is, nem akarta, hogy bárki is meg​tudja, hogy magához tért.

Inkább felmérte a terepet: az ablakokon, pontosab​ban az üveg külső része előtt valamiféle redőny volt, de olyan vastag, hogy egy apró fénysugár sem hatolt át rajta. Az ajtót azonnal kihúzta a menekülési lehetősé​gek listájáról. A falak szilárdak voltak. Sehol nem látott telefont vagy számítógépet.

A gardróbszobában fekete ruhákon, nagyméretű csiz​mákon és egy tűzbiztos fémszekrényen kívül semmit sem talált. A fémszekrény ajtaján lakat lógott.

A fürdőszoba sem kínált menekülési útvonalat. Nem volt rajta ablak, és a szellőző sem tűnt elég szélesnek ahhoz, hogy átpréselje magát rajta.

Visszament a szobába. Jézusom, hisz ez nem is háló​szoba, hanem egy cella ággyal!

És nem is álmodik.

Adrenalintermelő mirigyei túlműködésbe léptek, a szíve vadul vert a mellkasában, miközben azzal nyug​tatta magát, hogy a rendőrség már biztosan keresi. Mu​száj, hogy így történjen! Abból a sok biztonsági kame​rából és biztonsági őrből valakinek csak szemet szúrt, hogy őt és a betegét elrabolták. Ráadásul, ha nem jele​nik meg az állásinterjún, valakinek biztosan fel fog tűnni és kérdezősködni fog.

Egy kis időre be akart zárkózni a fürdőszobába, hogy összeszedje magát, ám észrevette, hogy a fürdőszo​ba ajtajáról eltávolították a zárat. Miért is lepődött meg rajta? Használta a vécét, majd megmosta az arcát, és fo​gott egy törülközőt, amely az ajtó hátoldalán lógott fel​akasztva. Amikor a redők közé temette az orrát, megint megérezte azt az elképesztően finom illatot, és mozdu​latlanná dermedt. A páciense illata volt! A férfi koráb​ban már használta ezt a törülközőt, valószínűleg még az előtt, hogy golyót kapott volna a mellkasába.

Jane behunyta a szemét, és mély lélegzetet vett. A szex volt az első és egyetlen dolog, amely az eszébe ju​tott. Istenem, ha ezt az illatot palackozva árusítanák, ezek a férfiak annyit keresnének, hogy törvényes jöve​delemből tudnák fedezni minden szerencsejáték és ká​bítószer iránti igényüket!

A következő pillanatban azonban megundorodott magától, és úgy dobta le a földre a törülközőt, mintha halálos fertőzést terjesztene. Oldalra fordulva megpillantott egy csillogó tárgyat a vécé mögött. Lehajolt a márványcsempéhez, és egy régimódi, kihajtható pengéjű borotvát talált, amelyet manapság már csak vadnyugati filmekben lehet látni. Felvette, és a fényes pengére me​redt.

Na, most már van igazi fegyvere, gondolta. Egy re​mek kis fegyvere.

Amikor meghallotta, hogy a hálószoba ajtaja kinyí​lik, gyorsan belecsúsztatta szerzeményét fehér köpenye zsebébe.

Kilépett a fürdőszobából. A kezét a zsebében tartot​ta, és éberen figyelt. Red Sox jött vissza, két sporttáskát hozott magával. A tartalmuk nem tűnt vészesen súlyos​nak, legalábbis egy akkora férfi számára, amilyen ő volt, mégis alig bírta cipelni őket.

— Ez kezdetnek megteszi — jelentette ki a férfi re​szelős, fáradt hangon. A szavakat jellegzetes dél-bostoni kiejtéssel formálta.

— Kezdetnek? Mihez?

— Ahhoz, hogy kezelje.

— Tessék?

A férfi lehajolt, és kinyitotta az egyik táskát. Kötszeres dobozok, több tekercs gézpólya, gumikesztyűk, gyógyszeres fiolák, valamint egy mályvaszínű ágytál volt benne.

— Ő sorolta fel, hogy mire lesz szüksége.

— Még ilyet! — A francba! Semmi kedve nem volt orvososdit játszani. Sokkal jobban tetszett neki az elra​bolt áldozat szerepe.

A fickó óvatosan felegyenesedett, mintha szédülne.

— Gondoskodni fog róla.

1 Valóban?

— Igen. És mielőtt megkérdezné, igen, a végén élve fog innen kijutni.

— De csak akkor, ha eljátszom az orvos szerepét, igaz?

— Pontosan. Bár én nem aggódom. Szerintem enélkül is megtenné, nincs igazam?

Jane a férfira bámult. Nem sok látszott az arcából a baseballsapka alatt, az álla vonalát mégis megismerte. Ráadásul ott volt az a bostoni akcentus is.

— Ismerem magát? — kérdezte tőle.

— Már nem.

Jane ezúttal orvos szemmel nézett végig rajta. A bő​re szürkés volt, az arca beesett, a keze remegett. Úgy nézett ki, mint egy kéthetes kemény ivászat után. Alig állt a lábán, a lehelete bűzlött. És milyen szagot érzett rajta? Istenem, a nagymamájára emlékeztette: denaturált parfüm és púder keveréke volt. Vagy... talán valami más, valami, amely a főiskolás éveit idézte emlékezeté​be... Igen, arra jobban hasonlított. Formaldehidszaga volt, amelyet az anatómiaórákon használtak.

És úgy is nézett ki, mint egy halott. Amilyen inga​tagnak tűnt, Jane azt találgatta, vajon le tudná-e dönte​ni a lábáról, ha rátámadna.

Megtapogatta a borotvát a zsebében, majd felmérte a távolságot kettejük közt, aztán úgy döntött, inkább veszteg marad. Lehet, hogy a fickó gyengének látszott, az ajtó azonban zárva volt. Ha megtámadná, csak meg​kockáztatná, hogy megsérül vagy esetleg meg is hal, az​zal pedig cseppet sem lenne közelebb a szabaduláshoz. A legokosabb, amit tehetett, az volt, hogy az ajtófélfá​nak dőlve arra vár, amíg valaki más is be nem lép a szobába. Szüksége volt a váratlan támadás előnyére, mert anélkül esélye sem volt ezek ellen a nagydarab fic​kók ellen.

Na és azután mit fog csinálni, ha kijut a szobából? Lehet, hogy egy hatalmas házban van. Vagy talán kicsi​ben? Az volt a benyomása, hogy a szigorú erődre emlé​keztető redőnyök minden szobában hasonlóképpen fes​tenek.

— Ki akarok menni — szólalt meg.

Red Sox olyan mély lélegzetet vett, mintha alig len​ne ereje.

— Néhány nap múlva visszamehet a régi életébe, és erre az egészre nem is fog emlékezni.

— Na persze. Ha valakit elrabolnak, az valahogy nem könnyen megy ki az ember fejéből.

— Majd meglátja. Bár, az is lehet, hogy nem, ha úgy alakulnak a dolgok. — Red Sox odasétált az ágyhoz, út​közben azonban először a komódot, aztán a falat hasz​nálta támasznak. — Már jobban néz ki.

Jane legszívesebben rákiabált volna, hogy menjen tá​volabb a betegétől.

— V? — Red Sox óvatosan leült az ágy szélére. — V? A páciens szeme egy pillanattal később felnyílt, majd a szája egyik sarka megrándult.

— Zsaru!

Mindketten pontosan ugyanabban a másodpercben nyúltak a másik kezéért, és ahogy Jane nézte őket, arra gondolt, biztosan testvérek. Kivéve, hogy annyira más​képp néztek ki. Vagy talán csak nagyon jó barátok? Esetleg szeretők?

A páciense tekintete Jane-re siklott, tetőtől talpig alaposan végigmérte, mintha azt ellenőrizné, valóban nem esett-e semmi baja. Aztán az ételre nézett, amihez Jane hozzá sem nyúlt, és rosszallóan a homlokát ráncolta.

— Mintha ez már egyszer megtörtént volna — dör​mögte Red Sox a betegnek. — Csak akkor én feküdtem az ágyban. Mit szólnál, ha azt mondanám, hogy ezzel kvittek vagyunk, és nem játszanánk el többé ezt a sérü​léses mutatványt?

A beteg jégszínű tekintete elfordult Jane-ről, és visszatért a barátjára, a rosszallás azonban nem tűnt el az arcáról.

— Pocsékul nézel ki.

— Mondod ezt te, Miss Amerika.

A beteg előhúzta a másik karját a takaró alól, de olyan lassan, mintha legalább egy tonnányi lenne a sú​lya.

— Segíts levenni a kesztyűmet...

— Felejtsd el! Még nem állsz készen.

— De egyre rosszabbul vagy.

— Majd holnap...

— Nem. Most csináljuk. — A páciens hangja sutto​gássá halkult. — Még egy nap, és nem fogsz tudni már felállni sem. Tudod jól, mi fog történni.

Red Sox mélyen lehorgasztotta a fejét, s a végén már úgy lógott a nyakáról, mint egy zsák krumpli. Majd halkan káromkodott egyet, és a barátja kesztyűs keze után nyúlt.

Jane hátrálni kezdett, amíg végül nekiütközött an​nak a karosszéknek, amelyben elájult. Attól a kéztől az egyik ápolónőnek rohama lett, amely során összeesett és majdnem meghalt, ez a két férfi pedig úgy folytatja tovább a kesztyű levételét, mintha egyáltalán nem lenne semmi különös abban, ha valaki hozzáér! Red Sox óvatosan lehámozta a fekete bőrkesztyűt, és akkor feltárult a kéz tetoválásokkal borított bőre. Jóságos isten, mintha izzott volna!

— Gyere ide! — szólt a beteg, és kitárta mindkét kar​ját. — Feküdj le mellém!

Jane-nek elállt a lélegzete.

Cormia kisétált a szentélyből. Mezítláb nem csapott zajt, fehér köpenye hangtalanul suhogott, még a léleg​zetvételei is olyan észrevehetetlenek voltak, hogy csu​pán egy halk sóhaj jelezte a levegő ki- és beáramlását, így kellett járkálnia egy kiválasztottnak, hogy szem ész​re ne vegye, fül meg ne hallja a mozgását.

Cormiának azonban most saját céljai voltak, és ez nem volt helyes. Kiválasztottként mindenki, minden körülmények között az őrzőt szolgálta, minden csele​kedete csakis érte lehetett.

Cormia azonban képtelen volt lemondani arról, amire készült.

A Könyvek Temploma egy hosszú, oszlopos folyosó végén állt, szárnyas ajtaja mindig nyitva volt. A szent helyek közül, azt a termet is beleértve, ahol a drágakö​veket őrizték, ez az épület volt a legértékesebb: ugyanis itt őrizték az őrző feljegyzéseit a fajról. Egy naplót, amelyet őszentsége a különlegesen képzett kiválasztot​taknak diktált le. A könyv elképzelhetetlenül hosszú időt ölelt át, több ezer évet. A szeretetnek ez a hatalmas munkája a történelem és a hit szövetségét jelképezte.

Az elefántcsontszínű termekben, a fehér gyertyák fé​nyében Cormia végigsétált a márványpadlón, és elha​ladt számtalan papírhalom mellett. Egyre jobban sie​tett, mert egyre idegesebb lett. A napló kötetei kronológiai sorrendben voltak elrendezve, az egyes éveken belül pedig társadalmi osztályok szerint elkülönítve álltak. Cormia azonban tudta, hogy amit keres, azt nem eb​ben az általános részben fogja megtalálni.

Hátrapillantott a válla fölött, hogy megbizonyosod​jon róla, nincs senki a közelben, azután elindult egy folyosón. Hamarosan odaért egy fényes vörös ajtóhoz, amelyre két fekete tőr volt rajzolva. A tőrök pengéje ke​resztezte egymást, a markolatuk lefelé mutatott. Alattuk aranyozott betűkkel egy szent jelmondat állt az ősi nyelven.

A FEKETE TŐR TESTVÉRISÉG

 ÓVJA ÉS VÉDELMEZI ANYÁNKAT,

 A FAJUNKAT

ÉS A TESTVÉREINKET

Cormia keze remegett, amikor lenyomta az aranyo​zott kilincset. Ez a terület tiltott volt számára, és ha va​laki rajtakapja, hogy ide merészkedett, meg fogják bün​tetni. De most nem törődött vele. Bármennyire félt is tettének következményétől, nem tudta tovább elviselni, hogy olyan keveset tud.

A helyiség impozáns méretű és arányú volt, magas mennyezetét aranyozott minták díszítették, a halomban álló könyvek pedig nem fehérek voltak, hanem fényes feketék. A fal mellett sorakozó köteteket fekete bőrkö​tésbe foglalták, a gerincüket arannyal díszítették, amely szivárványszínűen verte vissza a gyertyák fényét. A föl​dön a szőnyeg vérvörös volt és puha, mint egy állatbőr.

A levegőnek itt nem a megszokott illata volt, ha​nem többféle fűszer keveredett benne. Cormia úgy vélte, ennek az lehetett az oka, hogy a testvérek ebbe a he​lyiségbe érkeztek, amikor átjöttek erre az oldalra, és né​ha még itt maradtak egy kis időre a történelem lapjai között. Elő-elővettek könyveket, talán olyanokat, ame​lyek róluk szóltak, talán olyanokat, amelyek az elődeik​ről. Cormia megpróbálta elképzelni őket, de nem tud​ta, mivel még sohasem látta egyiküket sem. Igazság sze​rint, még férfit sem látott soha.

Sietve megkereste a kötetek elrendezésének logikáját. Úgy találta, hogy évek szerint rakták őket sorrendbe... De várjunk csak! Volt egy életrajzi részleg is.

Letérdelt. Minden könyvön egy szám szerepelt, a testvér neve és az apaági származásvonala. Az első né​hány kötet nagyon régi volt, és olyan archaikus betűk álltak rajta, amelyet az őrző naplójának legrégibb olda​lain látott. A legelső harcos nevével és számával több könyv is létezett, az őt követő két testvér kötetén pedig az első harcos úgy szerepelt, mint az apjuk.

Továbbhaladva a sorban, Cormia találomra kivett néhány könyvet, és kinyitotta őket. Az első oldal min​dig lenyűgözően szép volt. A testvér festett képmása körül a neve, a születési dátuma és a testvériségbe való beavatásának ideje volt feljegyezve, valamint a harcme​zőn tanúsított vitézsége fegyverekkel és taktikával. A következő oldalon a harcos származása szerepelt több generációra visszavezetve, majd azoknak a nőknek a ne​ve, akikkel összeházasodott, és a gyermekek, akiket nemzett. Az ezutáni fejezetek az életét mesélték el rész​letesen, mind a harcmezőn, mind azonkívül.

A Tohrture nevű harcos nyilvánvalóan sokáig élt, és nagyon jól harcolt. Három könyv is szólt róla, az egyik legutolsó bejegyzés pedig arról tanúskodott, mennyire örült, amikor életben maradt fia, Rhage, csatlakozott a testvériséghez.

Cormia visszatette a könyvet, majd tovább keresgélt. Mutatóujjával végigsimított a kötetek fedelén, megérin​tette a harcosok neveit. Ezek a férfiak azért harcoltak, hogy ő biztonságban élhessen. Ők voltak azok, akik el​jöttek, amikor évtizedekkel azelőtt megtámadták a kivá​lasztottakat. Nem utolsósorban pedig megvédték a civil lakosságot az alantasoktól. Talán ez a Nemzővel kötött megállapodás nem is lesz olyan szörnyű, hiszen az, aki​nek az a küldetése, hogy megóvja az ártatlanokat, csak nem fogja bántani?

Mivel nem tudta, milyen idős a neki ígért harcos, sem azt, hogy mikor lépett be a testvériségbe, megné​zett minden könyvet. Olyan sok volt belőle, több tu​catnyi...

Az egyik vastag gerincen megállt az ujja. A harcos​nak négy kötetből állt az életrajza.

A VÉRONTÓ 
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A Nemző apjának nevétől megfagyott a vér az erei​ben. Már olvasott róla a faj történelmének részeként, de szentséges szűz, lehet, hogy tévedett! Ha a történe​tek, amelyek erről a férfiról keringtek, mind igazak vol​tak, akkor még azok a harcosok is lehettek kegyetlenek, akik nemes ügyért küzdöttek.

Furcsa, hogy a származásának apai ágát nem tüntet​ték fel.   

Cormia tovább keresett, még több könyvet nézett át, rajtuk még több névvel.

VISHOUS

A VÉRONTÓ FIA
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Csupán egyetlen kötet szólt róla, és az is vékonyabb volt, mint az ujja. Amikor kivette a többi mellől, a te​nyerével végigsimított a borítóján. A szíve hevesen vert. A fedőlap kemény volt, amikor kihajtotta, mintha nem sokszor vették volna elő. Ami valóban így is volt Nem látott benne képet a harcosról, sem pedig ékes tollal megírt, zengzetes dicshimnuszt harci képességeiről, csu​pán egy születési dátumot, amelyből kiderült, hogy ha​marosan betölti a háromszázharmadik életévét, és egy apró megjegyzést arról, hogy mikor csatlakozott a test​vériséghez. Lapozott egyet. Nem említették a származá​sát sem, a Vérontón kívül más nem volt megjelölve. A könyv többi lapja is üres volt.

Cormia gyorsan letette, és inkább visszatért az apa könyveihez, azok közül is a harmadikhoz. Beleolvasott az életrajzába, abban a reményben, hogy valamit meg​tud a fiáról, amely eloszlatná vagy legalábbis csökkente​né a félelmét. Ehelyett csak számtalan kegyetlenkedést talált, ezért inkább abban kezdett reménykedni, hogy a Nemző az anyjára ütött, bárki volt is az. A Vérontó nagyon találó név volt a harcosra, mivel egyformán ke​gyetlen volt a vámpírokkal és az alantasokkal.

Az utolsó oldalra lapozva megpillantott egy bejegy​zést a haláláról, bár az, hogy mi okozta, nem szerepelt Elővette az első kötetet, és megnézte benne a képet. A Vérontónak koromfekete haja volt, és körszakálla. A szemébe nézve Cormiának rossz érzése támadt, és inkább jobbnak látta, ha visszateszi a könyvet és soha többé nem nyitja ki.

Miután elővett egy másikat, leült a földre. A záró megjegyzésnél az szerepelt, hogy a Vérontó fia az Őrző elvonulása után eljön a számára kijelölt kiválasztotthoz, és magáévá teszi a testét mint jogos tulajdonát. Cormia el sem tudta képzelni, mivel jár maga az aktus, vagy hogy a férfi mit fog tenni, ezért már előre rettegett a szexuális felvilágosító óráktól.

De legalább Nemzőként másokkal is hálni fog, mondogatta magának. A kiválasztottak közül sokat ki​mondottan arra képeztek ki, hogy megtanulják, hogyan kell örömet okozni a férfiaknak. Kétségkívül őket fogja majd előnyben részesíteni. Ha Cormiának egy kis sze​rencséje lesz, a Nemző ritkán fogja majd felkeresni.
13. fejezet

Amikor Butch lefeküdt mellé az ágyra, Vishous szégyen​kezve gondolt arra, milyen régóta szerette volna már megtudni, milyen lenne vele. Hogy milyen érzéseket ébresztene benne. Milyen illatokat érezne. Most pedig, hogy mindez valósággá vált, örült, hogy a gyógyításra kell koncentrálnia. Máskülönben túlságosan intim lett volna a kapcsolat, és el kellett volna húzódnia.

Amikor a mellkasa Butch mellkasához simult, pró​bálta azt mondogatni magának, hogy nincs erre szüksé​ge. Próbált úgy tenni, mintha nem akarná valaki más testét érezni a magáé mellett, hogy nem nyugtatja meg ez a tetőtől talpig való összesimulás, hogy nem érdekli, éreznie egy másik test melegét és súlyát maga mellett.

Hogy a zsaru gyógyítása nem gyógyítja meg őt is.

De persze ez mind baromság volt. Amikor kitárta a kezét, és magához ölelte Butch-ot, amikor felnyitotta magát, hogy a testébe fogadja az Omega gonoszságát, nagyon is szüksége volt rá. Az anyja látogatása és a lö​völdözés után kétségbeesetten kellett, hogy érezze egy másik személy közelségét és a szorítását, amivel viszo​nozza az ölelését. Vágyott rá, hogy egy másik szív do​bogjon szorosan az övé mellett.

Oly régóta vigyázott rá, hogy ne érintsen meg sen​kit, hogy távol tartsa magát másoktól. Most pedig könnybe lábadt a szeme a gondolatra, hogy hagyta leomolni a védőbástyáit az előtt az egyeden férfi előtt, akiben igazán megbízott.

Még szerencse, hogy sohasem sírt, különben most olyan nedves lett volna az arca, mint a kövek a folyó mélyén.

Butch megborzongott a megkönnyebbüléstől. V érez​te a remegést a vállában és a csípőjében. Tudta, hogy nem lenne szabad, de nem volt képes visszafogni ma​gát, és tetovált kezét barátja tarkójára csúsztatta. Ami​kor a zsaru felnyögött és közelebb húzódott hozzá, V a sebészére pillantott.

A nő még mindig a karosszékben ült, onnan figyel​te őket, tágra nyílt szemmel, enyhén szétnyílt szájjal.

V csak azért nem érezte zavarban magát, mert tudta, hogy amikor az orvosa elhagyja ezt a házat, semmire sem fog emlékezni ebből a meghitt pillanatból. Ha nem így lett volna, nem tudta volna elviselni. Az ilyen dolgok nem sűrűn történtek meg vele, legfőképpen azért, mert tudatosan nem engedte, hogy megtörténje​nek. Azt pedig, hogy ennek a bensőséges jelenetnek még szemtanúja is legyen, ráadásul egy idegen, azt vég​képp nem tudta volna elfogadni.

Csakhogy... a doktornőt nem igazán érezte idegen​nek.

A nő egyik kezét a nyakára fonta, és lejjebb csúszott a székben. Miközben az idő bágyadtan cammogott elő​re, lustán, mint egy fáradt kutya a párás nyári hőség​ben, a sebésznő egy pillanatra sem nézett máshová, és Vishous sem fordította el a tekintetét.

Megint az a szó jutott az eszébe: enyém.

Kire gondolt? Butch-ra vagy a nőre?

A nőre, vette tudomásul döbbenten. A szoba másik végében ülő emberi nő hatására fogalmazódott ez meg benne.

Butch megmozdult, a combja V-éhez dörzsölődött a takaró alatt. Vishous bűntudattal gondolt vissza azokra az időkre, amikor elképzelte magát a zsaruval, ahogy ők ketten úgy fekszenek egymás mellett, mint most, és maga előtt látta, ahogy... nos, a gyógyítás csak egy na​gyon kis része volt a dolognak. Milyen furcsa, gondol​ta, most hogy az elképzelt vágyálom megvalósult, sem​milyen szexuális természetű érzést nem táplált a szoba​társa iránt. Nem... a vágy és az összekötődést jelző szó a csendben figyelő emberi nőre irányult a szoba másik sarkában, aki láthatóan teljesen le volt döbbenve.

Lehet, hogy visszataszítónak találja, ha két férfit lát együtt? Nem mintha Butch és ő valaha is úgy lennének együtt.

Valami nevetségesen ostoba ok miatt, azt mondta neki.

— Ő a legjobb barátom.

Úgy tűnt, a nő meglepődött azon, hogy V bármi magyarázatot adott neki. Azonban nem ő volt az egyet​len.

Jane nem tudta levenni a szemét az ágyról. A páciense és Red Sox teste együtt izzott. Halvány fény áradt ki belőlük, és valami történt kettejük között, valamiféle csere. És istenem, az az édes illat már egyre kevésbé volt érezhető!

Legjobb barátok? Jane a betege kezére nézett, amely Red Sox tarkóján nyugodott, majd erős, izmos karjára, amellyel szorosan magához ölelte. Az biztos, hogy bará​tok voltak, na de mennyire?

Isten tudja, mennyi idő múlva, Red Sox mélyet só​hajtott, és felemelte a fejét. Amikor az arcuk csupán néhány centire volt egymástól, Jane megmerevedett. Nem undorodott attól, ha két férfi volt együtt, de vala​mi őrült ok miatt nem akarta, hogy a páciense megcsó​kolja a barátját. Vagy bárki mást.

— Jól vagy? — kérdezte Red Sox. A beteg hangja halk volt és lágy.

— Igen. Fáradtan.

— Nem csodálom. — Red Sox egy ruganyos mozdu​lattal felpattant az ágyról. Szentséges isten, úgy nézett ki, mintha egy egész hónapot töltött volna el egy gyógyszállóban! Az arcszíne újra a régi volt, a tekintete tiszta és éber. A gonosz érzete pedig eltűnt belőle.

A páciense visszafordult a hátára, aztán egy fájdal​mas nyögéssel újra az oldalára gördült. Ezután megint megpróbálta a hanyatt fekvést. Mindezek alatt a lábával ollózó mozgást végzett, mintha megpróbálna megszaba​dulni attól a kíntól, amely a testét gyötörte.

— Fájdalmaid vannak? — kérdezte Red Sox. Amikor nem kapott választ, hátrapillantott a válla fölött a nő​re. — Tud segíteni rajta, doki?

Jane nemet akart mondani, aztán hangosan károm​kodni és azt követelni, hogy engedjék szabadon. De leginkább arra vágyott, bárcsak jól tökön rúghatná ezt a Red Sox rajongót, amiért még betegebbé tette a páci​ensét azzal, ami most történt.

A hippokratészi eskü azonban rávette, hogy feláll​jon, és odamenjen a sporttáskákhoz.

— Attól függ, hogy mit hozott nekem.

Beletúrt a táskába, és hamarosan annyi fájdalomcsil​lapítót talált, amely még egy gyógyszertárnak is dicséretéré vált volna. És minden Big Pharma csomagolásban volt, vagyis nyilvánvalóan egy belső ember szállította nekik a gyógyszereket egy kórházból. A csomagolás módjából arra lehetett következtetni, hogy az orvossá​gok nem tettek meg túl hosszú utat a feketepiacon. Jé​zusom, lehet, hogy ezek a fickók voltak maga a fekete​piac!

Hogy megbizonyosodjon róla, nem tévedett, belené​zett a másik táskába is... és megtalálta a kedvenc tré​ningruháját... valamint az összes többi holmit, amit a manhattani utazásra csomagolt össze magának, amikor az állásinterjúra készült a Columbián.

Jártak az otthonában! Ezek a gazemberek bementek a lakásába!

— Vissza kellett vinnem az autóját — magyarázta Red Sox. — És gondoltam, örülne némi tiszta ruhának. Ezek úgyis össze voltak készítve.

Vezették az Audiját, jártak a szobájában, turkáltak a holmija közt.

Jane felpattant, és nagyot rúgott a sporttáskába, amely ettől átrepült a szoba másik végébe. A ruhái ki​szóródtak a földre, ő pedig zsebre tette a kezét, és meg​fogta benne a borotvát, készen arra, hogy Red Sox tor​kának essen vele.

A páciense hangja határozott volt, amikor megszólalt.

— Kérj bocsánatot!

Jane döbbenten megpördült, és az ágyra meredt.

— Miért? Akaratom ellenére elraboltak...

— Nem maga. Ő.

Red Sox bűnbánó hangon hadarni kezdett.

13 Ne haragudjon, hogy bementem a lakásába. Csak szerettem volna megkönnyíteni a helyzetét.

— Megkönnyíteni? Ne sértődjön meg, de menjen a francba a bocsánatkérésével! Valakinek előbb-utóbb fel fog tűnni a hiányom. A rendőrség is keresni fog.

— Erről már gondoskodtunk. Még a manhattani ál​lásinterjújáról is. Megtaláltuk a vonatjegyét és feljegyzé​seit az interjúra. Már nem várják.

Jane a dühtől meg sem tudott szólalni.

— Hogy merészelték?

— Ó, nagyon készségesek voltak, amikor megtudták, hogy beteg, és szeretné áttenni az időpontját. — Ja, per​sze, mintha ezzel fel lennének mentve.

Jane kinyitotta a száját, készen arra, hogy lehordja a sárga földig, amikor rádöbbent, hogy teljesen ki van nekik szolgáltatva. Nem lenne valami bölcs lépés, ha most nyíltan szembeszállna velük.

Magában káromkodott egyet, és a páciensére nézett.

— Mikor fognak elengedni?

— Mihelyt lábra tudok állni.

Jane az arcát kezdte figyelmesen tanulmányozni, a kecskeszakállától kezdve, a szemén keresztül, a halánté​kán lévő tetoválásokig. Ösztönösen szaladtak ki a sza​vak a száján, amikor válaszolt.

— Adja a szavát! Esküdjön még az életére, amelyet én adtam vissza magának, hogy sértetlenül el fognak engedni!

A férfi habozás nélkül válaszolt, még levegőt sem vett előtte.

— Becsületszavamra és az ereimben folyó vérre eskü​szöm, hogy amint felgyógyulok, szabadon elmehet.

14 Jane magában jól összeszidta magát és őket is, aztán kivette a kezét a zsebéből, lehajolt, majd előhúzott egy üveg Demerolt a nagyobbik sporttáskából.
- Nem találok fecskendőt.

— Nálam van néhány. — Red Sox odasétált hozzá, és átnyújtott neki egy steril csomagot. Amikor Jane el akarta venni tőle, a férfi nem engedte el. — Tudom, hogy bölcsen fog dönteni, mire használja őket.

— Bölcsen? — Kirántotta a csomagot a férfi kezéből. — Nem, szemen fogom szúrni, mert ezt tanították az orvosi egyetemen.

Jane megint lehajolt, kotorászott a táskában, majd elővett egy pár gumikesztyűt, egy doboz alkoholos tör​lőkendőt, valamint egy tekercs gézt és valami kötszert, hogy átkösse vele a betege mellkasát

Habár a műtét előtt megelőző célzattal már adott neki antibiotikumot infúzión keresztül, és a fertőzés kockázata is viszonylag alacsony volt, mégis megkérdez​te.

— Tud szerezni antibiotikumot is?

— Bármit, amit csak akar.

Igen, most már biztos, hogy van egy beépített embe​rük valamelyik kórházban.

— Lehet, hogy szükségem lesz egy kis ciprofloxacin-ra vagy egy kis amoxicillinre. Attól függően, hogy néz ki a sebe a kötés alatt.

Letette a tűt, az üvegcsét és a többi eszközt az éjjeli​szekrényre, felvette a gumikesztyűt, majd felszakította a lefóliázott csomagot.

— Várjon egy percet, doki! — mondta Red Sox.

— Tessék?

A férfi olyan mereven nézett rá, mintha a fegyveré​nek célkeresztjében lenne.

— Udvariasan újra fel szeretném hívni a figyelmét arra, hogy ha szándékosan bántja vagy fájdalmat okoz neki, a puszta kezemmel fogom megölni. Annak ellené​re, hogy nő.

Félelem kúszott fel Jane gerincén, a teste megfeszült, és hirtelen egy morgó hangra lett figyelmes, mintha egy felbőszült véreb lenne a szobában, aki éppen támadni készül.

Mindketten döbbenten néztek le a betegre. A férfi felső ajka felhúzódott, hegyes szemfoga pe​dig kétszer olyan hosszú lett, mint azelőtt.

— Senki nem nyúlhat hozzá! Nem számít, hogy mit csinál és kivel.

Red Sox felvonta a szemöldökét, mintha a barátjá​nak elment volna az esze.

— Tudod, miben állapodtunk meg, szobatárs. Én gondoskodom a biztonságodról, amíg te magad nem tudod megtenni. Nem tetszik? Gyógyulj meg, és akkor majd aggódhatsz miatta!

— Senki!

Egypár pillanatig csend volt, majd Red Sox tekinte​te a beteg és Jane között cikázott oda-vissza, mintha új​ra definiálná magában a fizika törvényeit, de nem na​gyon menne neki.

Jane közéjük lépett, mert azt érezte, hogy le kell nyugtatnia őket, csökkenteni ezt a feszültséget.

— Jól van, jól van! Hagyják már abba ezt a macsó seggfej szöveget! — Mindkét férfi meglepetten nézett rá, aztán még jobban megrökönyödtek, amikor Jane félre​tolta Red Soxot az útból. — Ha itt akar maradni a szo​bában, fogja vissza magát! Ezzel nem segít rajta. — A betegére nézett. — Maga pedig... csak pihenjen!

Egypár pillanatnyi síri csend után Red Sox megköszörülte a torkát, a páciens pedig felhúzta a kezére a kesztyűt, és behunyta a szemét.

— Köszönöm — felelte Jane halkan. — Most pedig, fiúk, hagynák végre, hogy végezzem a dolgomat, hogy minél hamarabb kijuthassak innen?

Beadott a betegnek egy adag fájdalomcsillapítót, mi​re a férfi kemény tekintete pillanatokon belül megeny​hült, mintha valaki meglazította volna rajta a csavaro​kat. Amikor felengedett a feszültség a testében, Jane le​bontotta a ragasztást a mellkasi sebéről, majd letekerte a gézt, és levette róla a gézlapot.

— Jóságos... isten... — lehelte.

Red Sox hátrapillantott a válla fölött.

— Mi a baj? Nagyon szépen begyógyult.

Jane gyengéden megtapogatta a varratokat és alattuk a rózsaszínű bőrt.

— Ezeket akár már ki is vehetem.

— Akarja, hogy segítsek?

— De ez így nem stimmel.

A páciens szeme kinyílt, és a tekintete azt sugallta, pontosan tudja, mire gondol most a nő: vámpír. Jane nem nézett Red Soxra, úgy mondta neki.

— Ideadná a sebészollót és a csipeszt a táskából? Ó, és idehozná a helyi antibiotikum sprayt?

Miközben a férfi a szoba másik sarkában a táskával zörgött, Jane halkan odasúgta a betegének.

— Mi maga?

— Életben lévő beteg — felelte a páciens. — Hála magának.

— Tessék, itt van, amit kért.

Jane úgy megijedt, mint egy rosszban sántikáló kis​gyerek. Red Sox két rozsdamentes acéleszközt tartott a kezében, ő azonban ha megfeszült, sem emlékezett, mi​ért kérte őket.

— A varratok — motyogta maga elé.

— Tessék? — kérdezte Red Sox.

— Ki fogom szedni a varratokat. — Elvette az ollót és a csipeszt, majd ráspriccelt a sebre egy adagot az an​tibiotikum sprayből.

Annak ellenére, hogy az agya folyamatosan zakatolt, sikerült minden gond nélkül kiszednie a fémkapcsokat a sebből és beledobni a papírkosárba, amely az ágy mellett állt. Felitatta a vércseppeket, amelyek minden öltés bemeneti és kimeneti nyílásánál előbukkantak, majd még egyet fújt a sprayből a beteg mellkasára.

Miközben belenézett a beteg ragyogó szemébe, már biztosan tudta, hogy ez a férfi nem ember. Túl sok em​ber belsejét látta már, és túl sokszor volt tanúja a lába​dozás hosszú és fáradságos küzdelmének ahhoz, hogy mást gondoljon. Csak abban nem volt biztos, hogy mit gondoljon róla. Vagy az emberi faj többi tagjáról.

Hogy volt ez lehetséges? Tényleg létezett egy másik faj ilyen sok emberi tulajdonsággal? Hát persze, valószí​nűleg csak így tudtak rejtve maradni közöttük.

Jane vékony gézlapot helyezett a férfi mellkasának közepére, aztán leragasztotta. Amikor befejezte, a beteg fájdalmas arcot vágott, majd a kezét ^ azt amelyiken a kesztyű volt — felemelte, és a hasára tette.

— Jól érzi magát? — kérdezte Jane, amikor látta, hogy a páciens arcából kifut minden szín.

— Nem nagyon. — Felső ajka fölött izzadságcseppek jelentek meg.

A nő Red Soxra nézett.

15 Szerintem, jobb, ha most kimegy.

— Miért?

— Mindjárt hányni fog.

— Jól vagyok — dörmögte a páciense, majd behuny​ta a szemét.

Jane odament a sporttáskához, és kivett belőle egy ágytálat, majd így szólt Red Soxhoz.

— Menjen! Hadd gondoskodjak róla! Ehhez nem kell nézőközönség.

Átkozott Demerol! A fájdalomra remekül hatott, a mellékhatása azonban sokszor nagy kellemetlenséget je​lentett a betegek számára.

Red Sox egy ideig még habozott, de csak addig, amíg a beteg egy nagyot nyögött, aztán kényszeredetten nyeldesni kezdett.

— Na jó, rendben. Nézze, mielőtt kimegyek, nem kér valamit enni? Van valami különleges kívánsága?

— Most viccel, ugye? Vagy azt várja, hogy elfelejt​sem azt, hogy elraboltak, majd megfenyegettek, és meg​rendeljem a vacsorámat, mintha mi sem történt volna?

— Valamit ennie kell, amíg itt van. — Felemelte a tálcát.

Istenem... ez a hang... ez az érdes, reszelős hang a bostoni akcentussal!

— Ismerem magát. Tudom, hogy már találkoztunk. Vegye le a sapkáját! Szeretném látni az arcát.

A fickó átment a szoba másik végébe a kihűlt étel​lel, 

— Hozok valami más ennivalót.

Amikor az ajtó becsukódott, és a zár is bekattant, Jane gyerekes késztetést érzett, hogy odaszaladjon és dö​römbölni kezdjen rajta.

A betege felnyögött, mire ránézett — Feladja végre a küzdelmet a hányás ellen?

— Ó... a francba... — A férfi oldalra fordult, és ök​lendezni kezdett.

Nem volt szükség az ágytálra, mivel nem volt sem​mi a gyomrában, ezért Jane a fürdőszobába sietett, fo​gott egy törülközőt és a szájához tartotta. A férfi elke​seredetten küszködött, és a mellkasa közepére tette a kezét, mintha nem akarná, hogy felszakadjon a sebe.

— Ne féljen, nem lesz baj — mondta Jane, és a kezét a sima hátára tette —, már eléggé begyógyult. Nem fog szétnyílni a heg.

— Úgy... érzem... mintha... a fenébe...

Istenem, nagyon szenvedett! Erősen zihált, az arca megfeszült és elvörösödött, a bőrét pedig verejték lepte el. 

— Nincs semmi baj, csak hagyja, hadd menjen át magán! Minél kevésbé harcol ellene, annál könnyebben túl lesz rajta. Igen... így ni... lélegezzen mélyeket köz​ben! Jól van, most pedig...

Miközben a férfi szája elé tartotta a törülközőt és simogatta a hátát, önkéntelenül is halkan beszélt hozzá. Amikor vége lett, a beteg mozdulatlanul feküdt, a leve​gőt a száján keresztül vette, kesztyűs keze vadul mar​kolta a lepedőt.

— Hát ez nem volt valami jó móka — nyögte resze​lős hangon.

— Majd találunk egy másik fájdalomcsillapítót — dörmögte Jane, és kisimította a férfi haját a szeméből. — Nem adok több Demerolt. Nézze, meg akarom néz​ni a sebét, rendben?

A beteg hanyatt fordult, felsőteste olyan szélesnek tűnt, mint maga az ágy. Jane óvatosan felszedte a ragasztócsíkokat, majd vigyázva felemelte a gézlapot a sebről. Szentséges ég... A bőre, amelyen tizenöt perccel az​előtt még látszottak a varratok nyomai, már tökéletesen sima volt. Begyógyult. Csupán egy vékony rózsaszínű csík emlékeztetett rá a szegycsontja mentén.

— Mi maga? — bukott ki Jane-ből önkéntelenül. A páciens visszafordult az oldalára, szembe vele.

— Fáradt.

Jane végig sem gondolta, mit tesz, csak ösztönösen simogatni kezdte a bőrét. Keze halk surrogó hangot adott, ahogy a bőrén le-fel siklott. Hamarosan tudato​sult benne, hogy a válla színtiszta izom... és amihez hozzáér, az egy nagyon is férfias test. Visszakapta a kezét.

— Kérem! — A férfi elkapta a csuklóját a rendes kezével, de a szemét nem nyitotta ki közben. — Érintsen meg vagy... öleljen át, mert olyan érzésem van, mint​ha... sodródnék. Mintha a semmiben lebegnék. Nem ér​zek semmit. Sem az ágyat... sem a testemet.

Jane lenézett oda, ahol a kezét szorította, aztán a bicepszét és a mellkasát vette szemügyre. Futólag megfor​dult a fejében, hogy a férfi könnyen kettétörhetné a karját, de tudta, hogy nem fogja. Alig fél órája képes lett volna a fejét venni az egyik legjobb barátjának, csak hogy megvédje...

Hagyd abba!

Ne érezd magad biztonságban vele! Ne engedd, hogy ná​lad is kialakuljon a Stockholm-szindróma! A fogva tartó iránt nem szabad rokonszenvet érezni.

— Kérem! — nyögte a férfi remegő, alig hallható hangon, amiből egyértelműen érezhető volt, mennyire szégyelli a kérést.

Istenem, Jane soha nem értette, hogy tudnak az el​rabolt áldozatok szimpátiát érezni az elrablóik iránt. Minden logikának ellentmondott, sőt még az önvéde​lem törvényének is: az ellenséged nem lehet a barátod.

Az viszont, hogy megtagadja tőle a kedvességet, el​képzelhetetlennek tűnt számára.

— Szükségem lesz a kezemre.

— Van belőle kettő. Használja a másikat! — válaszol​ta a páciense, majd a testét a keze köré fonta, amelyet fogott. A mozdulattól még lejjebb csúszott rajta a taka​ró.

— Akkor legalább hadd cseréljem át a két kezem! — motyogta Jane, és kihúzta a karját a szorításból, majd odanyújtotta neki a másikat, miközben az előzőt a férfi vállára helyezte.

A bőre olyan barna volt, mintha lebarnult volna a napon, és sima... istenem, milyen sima volt és rugal​mas! A gerince ívét követve felcsúsztatta a tenyerét a hátán egészen a tarkójáig, és mielőtt észbe kapott vol​na, már fényes, fekete haját simogatta. Hátul inkább rövid volt, elöl az arca körül pedig hosszabb. Jane arra gondolt, vajon szándékosan hordta-e így, hogy elrejtse vele a tetoválásait a halántékán. Ugyan már! Egészen biztosan meg akarta mutatni a világnak, hiszen mi egyéb okból csináltatta volna ennyire feltűnő helyre?

Egy hang tört föl mélyen a férfi torkából, egy do​rombolásra emlékeztető hang, amely végighullámzott a mellkasán és a felsőtestén. Aztán elhúzódott tőle, ami​vel azonban húzta magával a karját is. Nyilvánvalóan azt akarta, hogy Jane feküdjön le mellé, de amikor érezte, hogy ellenáll, inkább hagyta.

Jane a karját nézte, és az jutott eszébe, mikor voltutoljára így összefonódva egy férfival. Nagyon régen. És őszintén szólva, az nem is volt ennyire jó. Manello sötét szeme ötlött hirtelen az eszébe...

— Ne gondoljon most rá! Jane megrándult.

— Honnan tudja, mire gondoltam?

A páciens elengedte a karját, és lassan addig mocor​gott, hogy szembefordulva eltávolodott tőle.

— Ne haragudjon, nem rám tartozik.

— Honnan tudta?

— Most alszom egyet, ha nem bánja.

— Rendben.

Jane felállt, és visszament a karosszékéhez, miköz​ben a férfi hatkamrás szívére gondolt. Majd meghatá​rozhatatlan vércsoportú vérére. A szemfogára, ahogy a szőke nő csuklójába mélyesztette. Az ablakra pillantott, és az futott át az agyán, hogy az üveget eltakaró re​dőny nem csupán biztonsági célt szolgált, hanem azt is, hogy a napfény ne szűrődhessen be a házba.

És mindebből mi következett? Össze volt zárva egy szobában egy... vámpírral.

Az agya racionálisan gondolkodó része azonnal el​vetette az ötletet, a szíve mélyén azonban Jane végtele​nül logikus ember volt. Megrázta a fejét, és felidézte a kedvenc mondását Sherlock Holmestól, kicsit átfogal​mazva: ha elvetettél minden lehetséges magyarázatot, akkor a lehetetlen marad a válasz. A logika és a bioló​gia sohasem hazudik, nem igaz? Ez volt az egyik oka annak, hogy orvos lett belőle.

Lenézett a betegére, és szinte elveszett a magyaráza​tok keresésében. Az agya vadul dolgozott. Az evolúciós lehetőségeket latolgatta, ugyanakkor gyakorlatiasabb dolgokkal is foglalkozott. Arra a sok gyógyszerre gondolt, amit a sporttáskában talált, valamint szöget ütött a fejé​be az a tény, hogy a páciense a város egyik legveszélye​sebb környékén volt, amikor lelőtték. És hahó? őt meg elrabolták! Vagy már el is felejtette?

Hogy bízhatna meg ezek után benne vagy akár a szavában?

Beledugta a kezét a zsebébe, és kitapintotta a borot​vát. Nagyon egyszerű volt rá a válasz: sehogy.

14. fejezet

Fent a hálószobájában, a főépületben, Phury félig ülve, félig fekve az ágy fejtámlájának dőlt, kék paplanja a lá​bára terítve hevert. A műlábát lecsatolta. Egy vastag üveg hamutartóban égő cigaretta parázslott, a rejtett hangszórókból pedig Mozart muzsikája szólt.

Phury ölében egy lőfegyverekről szóló könyv feküdt, de inkább csak alátámasztásként szolgált, mintsem ol​vasnivalóként. Vastag fehér papírlap hevert rajta, azon​ban már egy jó ideje nem húzott egy vonalat sem a ce​ruzájával. A portré elkészült. Körülbelül egy órával az​előtt fejezte be, és azóta gyűjtötte a bátorságot ahhoz, hogy összegyűrje és kidobja a szemétbe.

Bár soha nem volt igazán elégedett a rajzaival, ez az egy majdnem tetszett neki. A vastag, hófehér papíron egy nő arcát, nyakát és haját hívta életre a ceruza puha grafitja. Bella bal oldalra nézett a képen, boldog félmo​soly játszott az ajkán, az arcába pedig belelógott egy sö​tét színű hajfürt. Phury ma este az utolsó étkezésnél kapta el ezt a pillanatot. A lány Zsadistot nézte, ez volt a magyarázat a rejtett mosolynak.

Bármilyen pózban rajzolta is le, Bella mindig másfe​lé nézett. Ha egyenesen a szemébe tekintett volna a pa​pírról, azt illetlenségnek érezte volna. A fenébe, hiszen már az sem volt illendő, hogy egyáltalán lerajzolta!

Rátette nyitott tenyerét a papírra, készen arra, hogy összegyűrje.

Az utolsó pillanatban azonban inkább a cigarettájá​ért nyúlt. Szüksége volt mesterséges nyugtatóra, mivel a szíve túl gyorsan vert. Az utóbbi időben túl sokat do​hányzott. Többet, mint valaha. És bár a mesterséges nyugtatószertől mocskosnak érezte magát, egyszer sem fordult meg a fejében, hogy abbahagyja. Segítség nélkül nem tudta volna átvészelni a napokat.

Nagyot szívott a cigarettából, a füstöt benn tartotta a tüdejében, és arra az alkalomra gondolt, amikor majdnem kipróbálta a heroint. Azt, hogy a dolog végül mégsem történt meg, nem saját józan elhatározásának köszönhette, hanem annak, hogy John Matthew épp a megfelelő pillanatot választotta arra, hogy bekopogjon a szobája ajtaján és megzavarja.

Kifújta a levegőt, és a cigaretta végére nézett. Most újra elfogta a kísértés, hogy kipróbáljon valami erősebb szert. Érezte magában a késztetést, hogy elmenjen Rehv-hez, és kérjen tőle egy újabb kis zacskónyi heroint. Ak​kor talán végre megnyugvást találna.

Egy kopogás hangzott fel a szobája ajtaján, majd Zsadist szólalt meg.

— Bemehetek?

Phury a fegyverekről szóló könyv lapjai közé rejtette a rajzot, és azt felelte.

— Gyere csak!

Z besétált, de nem szólt egy szót sem. Csípőre tett kézzel járkálni kezdett fel-alá a szobában, az ágy lába előtt. Phury várt, rágyújtott egy újabb szál cigire, mi​közben az ikertestvére ideges járkálását figyelte.

Z-t legalább annyira lehetetlen volt sürgetni, hogy beszéljen, mint ahogy egy halat hosszasan rábeszélni ara, hogy kapja be végre a horgot. Az egyetlen módszer, ami ilyenkor segített, az volt, ha a másik fél csendben maradt.

Zsadist végül megállt.

— Bella vérzik.

Phury szíve nagyot dobbant, és a tenyerét a könyv borítójára tette.

— Mennyire? És mióta?

— Titkolja előlem, ezért nem tudom.

— Hogy jöttél rá?

— Találtam egy csomag szárnyas betétet a vécé mel​letti szekrénykében eldugva hátul.

— Lehet, hogy már régóta ott van.

— A múltkor, amikor kivettem onnan egy borotvát, még nem volt ott semmi.

A francba!

— Akkor el kell mennie Havershöz.

— Legközelebb csak egy hét múlva kell vizsgálatra mennie. — Zsadist újra járkálni kezdett. — Tudom, hogy azért nem mondja el nekem, mert attól tart, hogy megijedek.

— Lehet, hogy valami másra használja azt, amit ta​láltál. I  

Zsadist megállt.

— Ja, persze. Mert azt a cuccot ezerféleképpen fel le​het használni Mint a fültisztító pálcikát, mi? Kérlek, beszélj vele!

— Micsoda? — Phury nagyot szívott a cigarettából. — Nem tartozik rám. Ez kettőtök ügye.

Zsadist megdörzsölte szinte kopaszra nyírt fejét.

— Te jobban értesz a beszédhez, mint én. Vagy szerinted arra van szüksége, hogy sírva fakadjak előtte, vagy ami még ennél is rosszabb, rákiabáljak, csak mert halálra vagyok rémülve és képtelen vagyok értelmesen gondolkodni?

Phury megpróbált mély lélegzetet venni, de alig tu​dott egy kis levegőt lekényszerítenie a tüdejébe. Annyi​ra szeretett volna belefolyni a dologba! Végigsétálni a szobrokkal díszített folyosón a pár szobájáig, leültetni Bellát, és kiszedni belőle az egész történetet. Szeretett volna hős lenni. De ez nem az ő dolga volt.

— Te vagy a parancsolója. Neked kell beszélned vele. — Ezzel elnyomta az alig egycentis cigaretta végét, majd csavart egy újabbat magának, és felnyitotta az öngyújtó​ját. A kovakő érdes hangot adott ki, amikor a láng fel​lobbant. — Meg tudod csinálni.

Zsadist nagyot káromkodott, majd járkált még egy ideig, végül az ajtó felé indult.

— Amikor erről az egész terhesség dologról beszélek vele, mindig az jut eszembe, hogy ha elveszítem, nekem annyi. Végem. Olyan átkozottul tehetetlennek érzem magam!

Miután ikertestvére kiment, Phury az ágy támlájá​hoz hajtotta a fejét. Megszívta a cigarettát, amitől a vé​ge narancsosán felizzott, ő pedig szórakozottan arra gondolt, vajon egy cigaretta életében ez jelenti-e az or​gazmust.

Istenem! Ha Bellát elveszítik, akkor nemcsak Zsa​dist, de ő is egy olyan örvénybe kerül, amelyből a férfi​ak nem szoktak kiszabadulni.

Amikor erre gondolt, elszégyellte magát. Nem lenne szabad ilyen érzéseket táplálnia az ikertestvére felesége iránt.

Az idegességtől úgy érezte magát, mintha lenyelt volna egy sáskarajt, ezért tovább szívta a cigit, amíg meg nem nyugodott valamennyire. Aztán ránézett az órára. A fenébe! Egy óra múlva órát kell tartania a lő​fegyverekről. Jobb lesz, ha gyorsan lezuhanyozik és mi​nél hamarabb megpróbál kijózanodni!

John kábultan ébredt. Halványan érezte, hogy fáj az ar​ca, és valami mekegő hangot is hall a szobában.

Felemelte a fejét a jegyzetfüzetéről, és megdörzsölte az orrnyergét. A spirál megnyomta az arcát, amitől úgy nézett ki, mint Worf a Star Trek című sorozatban. A mekegés pedig az ébresztőóra volt.

Délután három óra ötvenet mutatott. Az órái négy​kor kezdődtek.

Felállt az íróasztal mellől, kibotorkált a fürdőszobá​ba, és a vécé elé állt. Rögtön érezte, hogy ez így túl nagy megterhelés számára, ezért megfordult, és inkább ráült.

Istenem, szörnyen kimerült volt! Az elmúlt hóna​pokban Tohr irodájában, fogadott apja székében töltöt​te a nappalokat, amióta azonban Wrath ráparancsolt és felköltöztette ide a nagy házba, újra rendes ágyban aludt. Az ember azt gondolná, micsoda remek érzés le​hetett ez a kényelmes hely, ő azonban úgy érezte ma​gát, mint akit összevertek.

Miután végzett, lehúzta a vécét, majd felkapcsolta a villanyt. Fájdalmas arcot vágott a nagy fényesség láttán. A fenébe! Nagyon rossz ötlet volt. És nemcsak azért, mert bántotta a szemét az éles fény. A mennyezetbe süllyesztett spotlámpák fényében szörnyen festett csene​vész teste: semmi izom, csak sápadt bőr, amely a kiálló csontokra feszült. Egy fintorral eltakarta a kezével hü​velykujj méretű nemi szervét, hogy ne kelljen néznie a tükörben, aztán lekapcsolta a lámpát.

Zuhanyozni már nem maradt ideje. Gyorsan fogat mosott, az arcára némi vizet fröcskölt, a haját pedig úgy hagyta, ahogy volt.

Visszament a hálószobába, és bár legszívesebben visszabújt volna az ágyba, inkább felrántott magára egy gyerek méretű farmernadrágot, majd egy fintor kíséreté​ben felhúzta a sliccét. Még mindig lötyögött rajta, pe​dig az utóbbi időben próbált rendesen enni.

Remek! Ahelyett, hogy átváltozna, inkább összefelé megy. 

Újra végigfutott az agyán a „mi-lesz-ha-velem-nem-fog-megtörténni?" gondolat, s közben a szemöldöke lüktetni kezdett. A pokolba! Úgy érezte, mintha mind​két szemgödrében egy manó rejtőzne, és kalapáccsal ütögetné a látóidegét.

Fogta a könyveit az íróasztalról, beletette őket a há​tizsákjába, és kiment a szobából. Amikor az előcsar​nokba ért, az arca elé kapta a karját. A ragyogóan szí​nes terem láttán megsokszorozódott a fejfájása. Hátra​tántorodott, és nekiment egy görög szobornak. Ettől rájött, hogy inget meg elfelejtett felvenni.

Nagy káromkodások közepette visszament a szobájá​ba, magára kapott egyet, majd valahogy lejutott a föld​szintig anélkül, hogy megbotlott volna a saját lábában. Jóságos ég, minden az idegeire ment! Az edzőcipője úgy nyikorgott az előcsarnok padlóján, mintha ezernyi fehér egér cincogott volna mögötte. A föld alatti folyo​sóra vezető rejtett ajtó zárja olyan hangosan kattant, mint egy puskalövés. Az edzőteremig vezető alagút vég​telen hosszúnak tűnt.

Ez a nap nem jól indult. A hangulata már most csapnivaló, az utóbbi egy-két hónap tapasztalatai alap​ján pedig tudta, minél hamarabb romlik el, annál ne​hezebb lesz uralkodnia magán a nap folyamán.

Amikor besétált az osztályterembe, tudta, hogy pen​geélen táncol.

Az utolsó sorban, a magányos padban, amit szinte az otthonának tekintett, mielőtt összebarátkozott volna a fiúkkal, ott ült... Lash.

Ezúttal gigantikus seggfej csomagolásban. Hatalmas termetű volt, és csupa izom, mint egy harcos. És nem​csak hogy átváltozott, de a stílusát is lecserélte. Régeb​ben méregdrága, elegáns holmikban járt, híres ékszeré​szek óráit és ékszereit viselte, most viszont úgy nézett ki, mint egy katona: fekete gyakorlónadrág és fekete, testre simuló, műszálas póló volt rajta. Szőke haja, amely korábban elég hosszú volt ahhoz, hogy lófarok​ban összefogja, most rövidre volt nyírva, mint a kato​náknak.

Úgy látszott, mintha a régi önhittség és elbizako​dottság teljesen eltűnt volna belőle, mivel tudta, hogy ezúttal mindenre képes, amire csak kell.

Egy dolog azonban nem változott. A szeme még mindig olyan szürke volt, mint a cápa bőre, és Johnra szegeződött, aki pontosan tudta, hogy ha egyedül ma​rad a fickóval, nagyon fájdalmas élményre számíthat. Meglehet, hogy a múltkor elbánt vele, ez azonban még egyszer egész biztos nem fog megtörténni. Sőt mi több, Lash maga fog a dolgok elébe menni. A leszámolás ígé​rete sugárzott széles vállából és gúnyos mosolyából, mintha csak azt írta volna fel a homlokára, hogy: „El​kaplak!"

John leült Blay mellé, és olyan szorongás fogta el, mintha egy sötét sikátorban sétálna éjjel egyedül.

— Hé, haver — szólalt meg Blay gyengéd hangon —, ne aggódj amiatt a seggfej miatt, oké?

John nem akart olyan gyengének látszani, amilyen​nek érezte magát, ezért inkább vállat vont, és széthúzta a cipzárt a hátizsákján. Istenem, ez a fejfájás elviselhe​tetlen volt! Ami azt illeti, üres, hányingerrel küszködő gyomra, valamint a fenyegetés kiváltotta vészreakció sem segített sokat a dolgon.

Qhuinn a padra támaszkodott, és egy cetlit lökött John orra alá, amelyen ez állt: Melletted állunk!

John sűrűn pislogni kezdett a hálától, miközben elővette a táskából a könyvét, és arra gondolt, mi min​dent fognak ma átvenni az órán. Milyen ideülő téma a lőfegyverek! Máris úgy érezte, mintha a tarkójára szorí​tanának egyet.

A terem hátsó részébe pillantott. Mintha Lash csak ezt a szemkontaktust várta volna, alkarjával a padra tá​maszkodott és előrehajolt. A keze — amely olyan nagy volt, mint John feje — lassan ökölbe szorult, és amikor elmosolyodott, hegyes szemfoga éles volt, mint a kés és vakítóan fehér, mint a frissen hullott hó.

A francba! — gondolta John. Halott ember lesz, ha nem következik be nála is minél hamarabb az átválto​zás. 

15. fejezet

Vishous felébredt, és az első dolog, amit meglátott, a sebésze volt egy karosszékben, a szoba másik végében. Nyilvánvalóan még álmában is csak ő járt az eszében. A nő is őt nézte.

— Hogy érzi magát? — A doktornő hangja halk volt és nyugodt. És csak annyira barátságos, amennyire egy orvosé szokott lenni, gondolta.

— Jobban. — Habár el sem tudta képzelni, hogy lé​tezhet még annál is rosszabb állapot, mint amikor hányt.

— Vannak fájdalmai?

— Igen, de nem vészes. Inkább csak enyhe kellemet​lenség.

A doktornő végignézett rajta, ám érdeklődése ismét csak szakmai jellegű volt.

— Jobb színben van.

Vishous nem tudta, hogy erre mit feleljen, mert mi​nél tovább nézett ki rosszul, a nő annál tovább maradt vele. A gyógyulásnak ezúttal egyáltalán nem örült.

— Emlékszik valamire? — kérdezte. — A lövöldözés​ből?   

— Nem igazán.

Ami csak részben volt hazugság. Csupán villanásnyi képek maradtak meg benne az eseményekből, az újság​cikknek egy-egy véletlenszerűen kiválasztott bekezdése, nem a teljes, többhasábos iromány. Emlékezett a siká​torra. Az alantassal való harcra. Az eldördülő fegyverre. Azután pedig arra, hogy a műtőasztalon fekszik, nem sokkal később pedig arra, hogy kicsempészik a kórház​ból a testvérei.

— Miért akarták lelőni? — kérdezte a nő.

— Éhes vagyok. Van itt valami ennivaló?

— Maga kábítószer-kereskedő? Vagy strici? V megdörzsölte az arcát.

— Miből gondolja, hogy a kettő közül vagyok vala​melyik?

— A Trade utcából leágazó egyik sötét sikátorban lőtték le. A mentősök azt mondták, hogy fegyver volt magánál.

— Az eszébe sem jutott, hogy talán beépített zsaru lehetek?

— A caldwelli rendőrök nem hordanak maguknál harcművészeti tőröket. Különben is, a maga fajtája nem is menne arra a környékre.

Vishous összehúzta a szemét.

— Az én fajtám?

— Mert túl sokan látnák, nem igaz? Különben is, maga nem az a fajta, aki szívén viseli, hogy egy másik faj tagjainak biztosítsa a rendet.

Istenem, V-nek most nem volt elég ereje hozzá, hogy a fajokról vitázzon vele! Ráadásul a lelkének egy része nem akarta, hogy a nő másnak tekintse.

— Éhes vagyok — mondta inkább, és a tálcára né​zett, amely a komód tetején volt. — Kaphatnék valamit enni?

Jane felállt, és csípőre tette a kezét. V-nek az az érzé​se támadt, hogy mindjárt valami olyasmit mond neki, hogy: irMenjen oda érte egyedül ha enni akar, maga torz-szülött gazember!”

Ehelyett odasétált a komódhoz.

— Ha éhes, ehet. Én hozzá sem nyúltam az enyém​hez, amit Red Sox hozott. Nem lenne értelme kidobni.

Vishous a homlokát ráncolta.

— Nem veszem el azt, amit magának szántak.

— De én nem fogom megenni. Az emberrablás vala​hogy elvette az étvágyamat.

V nagyot káromkodott magában, és gyűlölte a hely​zetet, amibe hozták.

— Sajnálom!

— Mi lenne, ha inkább szabadon engedne, ahelyett hogy itt sajnálkozik nekem?

— Még nem jött el az ideje. — És soha nem is fog dörmögte a szíve mélyén valami őrült hang.

Ó, istenem, már megint az a szó... Enyém.

Közvetlenül azután, hogy ez eszébe jutott, feltámadt benne a mindent elsöprő vágy, hogy megjelölje a nőt. Szerette volna meztelenül magához szorítani és elárasz​tani az illatával, miközben a testébe pumpálja a magját. Lelki szemei előtt látta, ahogy rajta fekszik, meztelenül az ágyban, látta, ahogy egyesülnek, miközben Jane alat​ta fekszik szélesre nyitott lábbal, hogy a csípője és a szerszáma elférjen közötte.

Amikor a doktornő odavitte neki a tálcát az étellel, V hőmérséklete felszökött, és a lába között vadul lüktetni kezdett a férfiassága. Lopva feljebb emelte az ágyéka fe​lett a takarót, hogy ne látszódjon, mi történik alatta.

A nő letette a tálcát, és felemelte az ezüstszínű burát a tányérról.

— Mennyire kell még jobban lennie ahhoz, hogy el​mehessek? - A tekintete a férfi mellkasára tévedt, ám kizárólag orvosi szemmel nézett végig rajta, mintha azt találgatná, hogy nézhet ki a sebe a kötés alatt.

A francba! V azt akarta, hogy úgy nézzen rá, mint egy férfira. Szerette volna, ha nem sebészi szemmel mé​regeti, hanem úgy, mint aki arra készül, hogy megérint​se a bőrét, csak még nem tudja, hol is kezdje.

Behunyta a szemét és elfordult, miközben morgo​lódva vette tudomásul a szívét összeszorító érzést. Azt mondogatta magában, hogy biztosan a műtét miatt ér​zi ezt a fájdalmat, bár sejtette, hogy valószínűleg a nő az oka.

— Szívesen átengedem az ennivalómat. Majd ha leg​közelebb bejön valaki, kérek valamit magamnak is — mondta.

— Magának nagyobb szüksége van erre, mint ne​kem. És a folyadékfogyasztása miatt is aggódom.

Igazság szerint Vishous nagyon jól érezte magát, mert ivott Marissából. Elegendő vérrel a vámpírok na​pokig kibírták anélkül, hogy szilárd ételt fogyasztottak volna.

Ami remek dolog volt. Legalább nem kellett olyan sűrűn a vécére járnia.

— Szeretném, ha megenné — mondta a nő, és mere​ven V-re nézett. — Mint az orvosa...

— Nem fogom megenni azt, amit magának szántak! — Az isten szerelmére, milyen férfi lenne, ha megfoszta​na egy nőt az ennivalójától! Még akkor sem tenné meg, ha a saját élete múlna rajta. Mindig a másik igé​nye volt a fontosabb...

Kedve lett volna a fejét egy autó nyitott ajtajába tenni, és több tucatszor egymás után rácsapni az ajtót. Honnan az ördögből tört rá ez a férfias kötődés dolog? Olyan volt, mintha valaki új szoftvert telepített volna az agyába.

— Rendben — mondta Jane és elfordult. — Ha így gondolja.

Rövid idő múlva V dörömbölésre lett figyelmes. A nő csapkodta az öklével hangosan az ajtót. Felült az ágyban.

— Mi a francot csinál?

Butch berontott a szobába, s közben majdnem fel​lökte a nőt a nagy sietségben.

— Mi a baj?

V hamar véget vetett a drámának.

— Semmi...

A doktornő azonban határozott, de nyugodt han​gon mindkettőjüknél hangosabban azt mondta.

— Enni szeretne, de nem hajlandó azt elfogyasztani, ami azon a tálcán van. Hozzon neki valami egyszerűt és könnyen emészthetőt! Rizsét, csirkét, vizet meg sós kekszet.

— Oké. — Butch oldalra hajolt, és V-re nézett. Majd nagy sokára azt kérdezte. — Hogy vagy?

Az agyamnak teljesen elment az esze.

- Jól.

De legalább valami jó is történt. A zsaru megint a régi volt. A tekintete kitisztult, a járása magabiztos volt, a testéből pedig Marissá és a kötődése illata áradt. Nyilvánvalóan nem vesztegette az időt.

Érdekes. Általában, amikor V arra gondolt, hogy Butch és Marissá együtt vannak, olyan érzés fogta el, mintha a mellkasát szögesdróttal kötötték volna át. Most viszont? Egyszerűen csak örült, hogy a barátja is​mét jól van.

— Remekül nézel ki, zsaru. Butch lesimította halszálkás selyemöltönyét.

— Egy Gucci bárkiből rocksztárt tud faragni.

— Tudod, hogy értem. A mogyoróbarna szempár elkomolyodott.

— Igen. És köszönöm... mint mindig. — A kínos csendben kimondatlan szavak lógtak a levegőben, olyan szavak, amelyeket idegenek előtt nem lehetett kiejteni. — Oké... akkor mindjárt visszajövök, és hozok valami ennivalót.

Amikor az ajtó becsukódott, Jane hátrapillantott a válla fölött.

— Mióta szeretők?

V ránézett, és ezúttal nem tudta kikerülni a választ.

— Nem vagyunk azok.

— Biztos ebben?

— Elhiheti. — Minden különösebb ok nélkül a nő fehér köpenyére nézett. — Dr. Jane Whitcomb — olvas​ta. — Traumarészleg. — Ennek volt értelme. A nőben megvolt az a fajta magabiztosság, ami oda kellett. — Szóval, elég rossz bőrben voltam, amikor bekerültem a kórházba, nem igaz?

— Igen, de megmentettem az életét.

V szívét csodálat töltötte el. A doktornő volt az ő megmentője. A megváltója. Összetartoztak...

Na, jó. Mindegy. Jelen pillanatban ugyanis a meg​váltója egyre távolabbra hátrált előle, egészen addig, amíg neki nem ütközött a szemközti falnak. V lecsukta a szemhéját, mert tudta, hogy világít a szeme. A menekülés és a nő arcán tükröződő rémület úgy a szívébe hasított, mint egy kés.

— A szeme — suttogta a nő vékony hangon.

— Ne aggódjon miatta!

— Mi az ördög maga? — A hangja azt sugallta, hogy a „szörnyszülött" lenne a legmegfelelőbb válasz a kérdés​re, és istenem, tényleg milyen találó lenne!

— Mi maga? — ismételte meg Jane.

Nagy volt a kísértés, hogy V nyíltan megmondja, de tudta, hogy a nő nem fogadná jól a hírt. Ha pedig ha​zudna neki, attól ő érezné magát becstelennek.

Mereven a szemébe nézett, aztán halkan így felelt.

— Tudja, mi vagyok. Van annyira okos, hogy magá​tól is rájöjjön.

Hosszú szünet következett, majd:

— Nem tudom elhinni.

— Túl okos ahhoz, hogy ne higgye. Az istenért, hi​szen már célzott is rá.

— Vámpírok nem léteznek.

V vére felfortyant, bár a nő ezt nem érdemelte meg.

— A, szóval, nem léteznek? Akkor magyarázza már meg, miért van itt ebben az átkozott mesevilágban?

Jane levegőt sem vett, úgy vágott vissza.

— Árulja el nekem, a személyiségi jogok jelentenek valamit a magafajta számára?

— A túlélés többet jelent — csattant fel V. — Évszá​zadok óta vadásznak ránk.

— A cél pedig szentesít mindenféle eszközt, ugye? Milyen nemes ideológia! — Jane hangja éles volt, mint a borotva. — Mindig ezzel indokolják azt, ha elrabol​nak egy embert?

· Nem. Nem szeretem az embereket.

— Ó, kivéve, hogy rám szüksége van, tehát engem felhasznál. Micsoda szerencsés kivétel vagyok!

A francba! Ez tényleg izgató volt. Minél hevesebben reagált a nő az agresszióra, V férfiassága annál kemé​nyebb lett. Még ilyen legyengült állapotban is vadul lüktetett a lába között, miközben az agya képeket vetí​tett elé: a nő, amint az ágy fölé hajol, miközben nem visel semmit a fehér köpenyen kívül, ő pedig hátulról belehatol.

Örülnie kellett volna, hogy ilyen elutasító vele. Hi​szen egyáltalán nem volt rá szüksége, hogy bármilyen nővel is szorosabb kapcsolatba kerüljön...

Váradanul, ijesztő elevenséggel jutott eszébe a lövöl​dözés éjszakája. Emlékezett az anyja váratlan látogatásá​ra, és a kedves kis ajándékra, amit tőle kapott: kinevez​te Nemzőnek. Csapdába esett, rákényszerítették ezt a szerepet.

Elfintorodott, majd a kezébe temette az arcát.

— Ó... a francbal

A nő vonakodva megkérdezte.

— Mi a baj?

— Az átkozott sorsom.

— Ó, tényleg? Én meg be vagyok ide zárva, ebbe a szobába. Maga legalább oda mehet, ahová akar.

— Egy fenét!

· A nő először egy méltadankodó hangot hallatott, majd egyikük sem szólt egy szót sem, amíg Butch be nem hozott egy tálcát, körülbelül félórával később. A zsaruban volt annyi jó érzés, hogy ne beszéljen sokat, és gyorsan mozogjon, sőt azt sem felejtette el, hogy kulcsra zárja az ajtót, mialatt a szobában van és az ételt szervírozza. Ami nagyon bölcs döntés volt a részéről.
Vishous doktornője ugyanis azt tervezte, hogy elszö​kik. Úgy követte a zsaru minden egyes lépését, mintha a célpontját figyelné, miközben a jobb kezét végig a köpenye zsebében tartotta.

Volt nála valami fegyver. A pokolba! Butch letette a tálcát az éjjeliszekrényre, Vishous pe​dig mereven Jane-t figyelte, és közben azon imádkozott, hogy ne csináljon semmi ostobaságot. Amikor azt látta, hogy a nő teste megfeszül, és a súlypontja előremozdul, felült, készen arra, hogy ráveti magát. Nem akarta, hogy valaki más hozzáérjen. Soha.

Szerencsére semmi nem történt. A nő a szeme sar​kából észrevette V mozdulatát, ez a rövid elterelő pilla​nat pedig elég volt ahhoz, hogy Butch kimenjen a szo​bából, és ismét kulcsra zárja maga mögött az ajtót.

V visszahanyatlott a párnára, s közben a sebésze összeszorított állát nézte.

— Vegye le a köpenyét!

— Tessék?

— Vegye le!

— Nem!

— Azt akarom, hogy levegye!

— Akkor azt javaslom, inkább tartsa vissza a lélegze​tét! Nekem egyáltalán nem számít, a fulladás azonban egy jó időre leköti majd a figyelmét.

V hímvesszője vadul lüktetett. A fenébe, meg kell ta​nítania neki, hogy az engedetlenségnek súlyos ára van. Micsoda jelenet lenne! Biztosan foggal-körömmel küzdene ellene, mielőtt megadná magát. Ha egyáltalán meg​adná magát.

Vishous gerince önkéntelenül hátrafeszült, a csípője előrelendült, a szerszáma pedig megugrott a takaró alatt. Jézusom... Annyira fel volt izgulva, hogy nem sok választotta el az orgazmustól.

De először akkor is le kellett fegyvereznie.

— Azt akarom, hogy etessen meg. A nő felvonta a szemöldökét.

— Egyedül is tökéletesen képes lenne...

— Etessen meg! Kérem! A doktornő odament az ágyhoz. Komor volt és cél​tudatos. Szétnyitotta a szalvétát, majd...

V ekkor támadásba lendült. Megragadta a kezét, és magára húzta a testét. A meglepetés erejétől a nő úgy ledöbbent, hogy nem tiltakozott, bár V pontosan tudta, hogy ez az előny csak átmeneti, ezért villámgyorsan cselekedett. Legördítette magáról oldalra, majd olyan óvatosan, ahogy csak tudta, levette róla a köpenyét, mi​közben Jane persze elkeseredetten küzdött, hogy kisza​baduljon.

A francba, nem tudott uralkodni magán. A vágy, hogy uralma alá hajtsa, átvette az irányítást az akarata felett. Hirtelen már nem azért szorította a kezét, hogy ne engedje a zsebébe nyúlni azért a dologért, amit ben​ne rejtegetett — bármi is volt az —, hanem azért, hogy az ágyhoz szegezze, és éreztesse vele a hatalmát és az erejét. Egy kezével összefogta mindkét csuklóját, a feje fölé emelte, a combját pedig a csípőjével tartotta moz​dulatlanul az ágyon.

— Engedjen el! Hallja? Eresszen el! — kiáltotta dühö​sen, miközben a haragtól villámokat szórt sötétzöld szeme.

Vishous szenvedélytől fűtötten még szorosabban nyomta hozzá a csípőjét, és nagy levegőt vett... aztán megdermedt. A nő illatában nyoma sem volt a feltüzelt vágynak. Egyáltalán nem találta vonzónak. Sőt inkább hihetetlenül dühös volt.

V azonnal elengedte. Legurult róla, de közben ügyelt rá, hogy a köpenye a kezében maradjon. Amikor kiszabadult, Jane olyan gyorsan pattant fel, mintha az ágy lángokban állt volna alatta, aztán szembefordult a férfival. A haja összeborzolódott, a ruhája összegyűrő​dött, a nadrágjának egyik szára pedig felcsúszott a tér​déig. Zihált a kimerültségtől, miközben a köpenyét bá​multa.

Vishous átvizsgálta a zsebeit, és megtalálta az egyik kihajtható pengéjű borotváját.

— Nem hagyhattam, hogy fegyver legyen magánál.

— Gondosan összehajtogatta a ruhadarabot, majd az ágy végébe tette, és tudta, hogy a nő akkor sem menne a közelébe, ha fizetne neki érte. — Ha megtámadott volna engem vagy valamelyik testvéremet, könnyen megsérülhetett volna.

A nő nagyot sóhajtott, s közben káromkodott egyet. Aztán V-t alaposan meglepve, azt kérdezte.

— Miből jött rá?

— Amikor Butch behozta a tálcát, maga zsebre tette a kezét, és megfogott valamit benne.

Jane összefonta a karját a mellkasán.

— A francba! Azt hittem, nem volt ennyire feltűnő.

— Van némi gyakorlatom az elrejtett fegyverekben.

— Ezzel kihúzta az éjjeliszekrény fiókját. Amikor bele​dobta, a borotva tompa puffanással landolt benne. Visszatolta a fiókot, majd a gondolatának erejével ráfor​dította a zárat.

Visszanézett a nőre, és látta, hogy gyorsan megtörli az arcát a szeme alatt. Mintha sírt volna. Aztán gyorsan el is fordul, és a falat nézi a sarokban. A válla elő​reesett, hangot azonban nem adott ki, és a teste sem mozdult. A méltósága sértetlen maradt.

V lecsúsztatta a lábát az ágyról, és a földre érintet​te.

- Ha a közelembe jön — szólalt meg a nő rekedten -, istenemre mondom, megtalálom a módját, hogy bántsam! Lehet, hogy nem lesz valami nagy, de eskü​szöm, hogy így vagy úgy de megtorolom magán. Meg​értette? Hagyjon békén!

V megtámaszkodott az ágyon, és lehorgasztotta a fe​jét. Szörnyen érezte magát, ahogy hallgatta a sírás elfoj​tott, alig hallható hangjait. Inkább vállalta volna, hogy agyonverjék egy kalapáccsal.

Mert a sebésze miatta sírt.

Jane hirtelen szembefordult vele, és mély lélegzetet vett. Ha nem lettek volna azok a vörös karikák a sze​me körül, nem is sejtette volna, hogy bármi baja van.

— Na jó. Képes egyedül enni, vagy tényleg segítségre van szüksége a késsel-villával való evésben?

Vishous nagyot pislogott.

Szerelmes vagyok belé, gondolta, amikor visszanézett rá. Halálosan beleszerettem.

Miközben az óra tartott, John szörnyű állapotban volt: fájt mindene, hányingerrel küszködött, levertnek érezte magát, ugyanakkor nyugtalan is volt. A feje pedig úgy fájt, hogy esküdni mert volna rá, hogy a haja már lán​gokban áll.

Úgy hunyorgott, mintha reflektorfénybe nézett vol​na, nem pedig a táblára, majd nagy nehezen nyelt egyet száraz torkával. Jó ideje már nem írt semmit a jegyzetfüzetébe, sőt azt sem tudta biztosan, miről is tart elő​adást Phury. Talán még mindig a lőfegyverekről?

— Hé, John! — súgta neki Blay. — Minden rendben van, haver?

John bólintott, mert az ember általában így reagált, amikor kérdeztek tőle valamit.

— Nem akarsz lefeküdni?

Megrázta a fejét, mert úgy vélte, ez a helyes reakció, és különben is itt volt az ideje valami mást is mutatni, nehogy még bólogató Jánosnak nézzék a végén.

Istenem, mi a fene baja van? A feje olyan volt, mint​ha vatta töltené ki: nagy helyet foglalt, mégis mintha üres lett volna.

Az osztály előtt állva Phury becsukta a tankönyvet, amelyből tanított.

— Most pedig igaziból is ki fogunk próbálni né​hány fegyvert. Ma este Zsadist lesz veletek a lőgyakorla​ton, velem majd holnap fogtok találkozni.

A beszélgetés úgy támadt fel a teremben, mint vala​mi erős szél, John pedig feltette a padra a hátizsákját. Na, legalább nem lesz fizikai gyakorlás. Ahogy jelenleg érezte magát, még az is komoly erőfeszítést igényelt, hogy felálljon a székről és elvonszolja magát a lőtérig.

A pálya, ahol a lőgyakorlatot végezték, a tornaterem mögött volt. Útban odafelé nem lehetett nem észreven​ni, hogy Qhuinn és Blay úgy veszik közre két oldalról, mintha a testőrei lennének. John önérzete gyűlölte ezt, gyakorlatias énje azonban hálás volt érte. Minden lé​pésnél a hátában érezte Lash tekintetét, mintha egy meggyújtott dinamitrúd lett volna a hátsó zsebében.

· Zsadist a lőtér acél ajtajánál várta őket, és amikor kinyitotta, azt mondta.
· Sorakozzanak fel a fal mellett, hölgyeim!

John követte a többieket befelé, majd megállt a fe​hérre meszelt betonfal mellett. A hely úgy nézett ki, mint egy cipős doboz: keskeny volt és hosszú, több mint egy tucat pálya sorakozott benne egymás mellett. A lőlapok fejeket és felsőtesteket ábrázoltak, és egy hosszú sín végén a mennyezetről lógtak le. A fő pályá​ból lehetett az összes többit távirányítással kezelni, va​lamint változtatni a céltábla távolságát, vagy éppen mozgatni, ha erre volt szükség.

Lash lépett be utoljára az ajtón, felszegett fejjel, ma​gabiztosan, mintha tisztában lenne vele, hogy ma este nagyot fog alakítani a pisztollyal. Senkinek nem nézett a szemébe. Csak Johnnak.

Z becsukta az ajtót, majd a csípőjén lógó mobiltele​fonjáért nyúlt.

— Elnézést. — Elvonult a sarokba, és beszélt egy ide​ig, majd sápadt arccal visszament hozzájuk. — Változás állt be a tanár személyében. Ma este Wrath veszi át a helyemet.

Egy fél pillanattal később Wrath — valószínűleg lát​hatatlanná válva — megjelent az ajtónál, és belépett a helyiségbe.

ő még Zsadistnál is nagyobb termetű volt. Fekete bőrruhát viselt, fekete inggel, amelynek feltűrte az ujját. Rövid ideig beszélt a testvérrel, majd úgy ölelte meg, mintha a támogatásáról biztosítaná.

Bella, gondolta John. Biztosan Belláról és a terhessé​géről volt szó. A fenébe, nagyon remélte, hogy minden rendben van.

Wrath becsukta az ajtót Zsadist után, majd kereszt​be fonta tetovált karját a mellkasán, és terpeszállásban megállt előttük. Ahogy végignézett a tizenegy diákon, legalább olyan szilárdnak és áthatolhatatlannak tűnt, mint az a betonfal, amelynek a fiúk támaszkodtak.

— A ma esti fegyver egy kilenc milliméteres automa​tapisztoly lesz. A félautomata elnevezés ennél a típusnál nem megfelelő. Ma este Glockokat kaptok. — Hátra​nyúlt a hátához, és az övéből kivett egy halálos kinéze​tű, fekete kézifegyvert. — Ne feledjétek, hogy a bizton​sági pöcök az ilyen típusú fegyvereknél a ravaszon ta​lálható.

Felsorolta a pisztoly és a golyó tulajdonságait, mi​közben két hűséges érkezett, és egy kórházi hordágy nagyságú kocsit tolt maga előtt. Ugyanebből a típusból tizenegy darab feküdt a kocsin, mindegyik mellé egy-egy tár volt odakészítve.

— Ma este az alapállást és a célzást fogjuk megta​nulni.

John a fegyverekre nézett. Szinte biztos volt benne, hogy a lövészetben is kudarcot fog vallani, mint az összes többi gyakorlati területen. Elöntötte a düh, ami​től a fejfájása még rosszabb lett.

Csak egyszer találna már valami olyat, amiben jó! Csak egyetlenegyszer!
14. fejezet

Fent a hálószobájában, a főépületben, Phury félig ülve, félig fekve az ágy fejtámlájának dőlt, kék paplanja a lá​bára terítve hevert. A műlábát lecsatolta. Egy vastag üveg hamutartóban égő cigaretta parázslott, a rejtett hangszórókból pedig Mozart muzsikája szólt.

Phury ölében egy lőfegyverekről szóló könyv feküdt, de inkább csak alátámasztásként szolgált, mintsem ol​vasnivalóként. Vastag fehér papírlap hevert rajta, azon​ban már egy jó ideje nem húzott egy vonalat sem a ce​ruzájával. A portré elkészült. Körülbelül egy órával az​előtt fejezte be, és azóta gyűjtötte a bátorságot ahhoz, hogy összegyűrje és kidobja a szemétbe.

Bár soha nem volt igazán elégedett a rajzaival, ez az egy majdnem tetszett neki. A vastag, hófehér papíron egy nő arcát, nyakát és haját hívta életre a ceruza puha grafitja. Bella bal oldalra nézett a képen, boldog félmo​soly játszott az ajkán, az arcába pedig belelógott egy sö​tét színű hajfürt. Phury ma este az utolsó étkezésnél kapta el ezt a pillanatot. A lány Zsadistot nézte, ez volt a magyarázat a rejtett mosolynak.

Bármilyen pózban rajzolta is le, Bella mindig másfe​lé nézett. Ha egyenesen a szemébe tekintett volna a pa​pírról, azt illetlenségnek érezte volna. A fenébe, hiszen már az sem volt illendő, hogy egyáltalán lerajzolta!

Rátette nyitott tenyerét a papírra, készen arra, hogy összegyűrje.

Az utolsó pillanatban azonban inkább a cigarettájá​ért nyúlt. Szüksége volt mesterséges nyugtatóra, mivel a szíve túl gyorsan vert. Az utóbbi időben túl sokat do​hányzott. Többet, mint valaha. És bár a mesterséges nyugtatószertől mocskosnak érezte magát, egyszer sem fordult meg a fejében, hogy abbahagyja. Segítség nélkül nem tudta volna átvészelni a napokat.

Nagyot szívott a cigarettából, a füstöt benn tartotta a tüdejében, és arra az alkalomra gondolt, amikor majdnem kipróbálta a heroint. Azt, hogy a dolog végül mégsem történt meg, nem saját józan elhatározásának köszönhette, hanem annak, hogy John Matthew épp a megfelelő pillanatot választotta arra, hogy bekopogjon a szobája ajtaján és megzavarja.

Kifújta a levegőt, és a cigaretta végére nézett. Most újra elfogta a kísértés, hogy kipróbáljon valami erősebb szert. Érezte magában a késztetést, hogy elmenjen Rehv-hez, és kérjen tőle egy újabb kis zacskónyi heroint. Ak​kor talán végre megnyugvást találna.

Egy kopogás hangzott fel a szobája ajtaján, majd Zsadist szólalt meg.

— Bemehetek?

Phury a fegyverekről szóló könyv lapjai közé rejtette a rajzot, és azt felelte.

— Gyere csak!

Z besétált, de nem szólt egy szót sem. Csípőre tett kézzel járkálni kezdett fel-alá a szobában, az ágy lába előtt. Phury várt, rágyújtott egy újabb szál cigire, mi​közben az ikertestvére ideges járkálását figyelte.

Z-t legalább annyira lehetetlen volt sürgetni, hogy beszéljen, mint ahogy egy halat hosszasan rábeszélni ara, hogy kapja be végre a horgot. Az egyetlen módszer, ami ilyenkor segített, az volt, ha a másik fél csendben maradt.

Zsadist végül megállt.

— Bella vérzik.

Phury szíve nagyot dobbant, és a tenyerét a könyv borítójára tette.

— Mennyire? És mióta?

— Titkolja előlem, ezért nem tudom.

— Hogy jöttél rá?

— Találtam egy csomag szárnyas betétet a vécé mel​letti szekrénykében eldugva hátul.

— Lehet, hogy már régóta ott van.

— A múltkor, amikor kivettem onnan egy borotvát, még nem volt ott semmi.

A francba!

— Akkor el kell mennie Havershöz.

— Legközelebb csak egy hét múlva kell vizsgálatra mennie. — Zsadist újra járkálni kezdett. — Tudom, hogy azért nem mondja el nekem, mert attól tart, hogy megijedek.

— Lehet, hogy valami másra használja azt, amit ta​láltál. I  

Zsadist megállt.

— Ja, persze. Mert azt a cuccot ezerféleképpen fel le​het használni Mint a fültisztító pálcikát, mi? Kérlek, beszélj vele!

— Micsoda? — Phury nagyot szívott a cigarettából. — Nem tartozik rám. Ez kettőtök ügye.

Zsadist megdörzsölte szinte kopaszra nyírt fejét.

— Te jobban értesz a beszédhez, mint én. Vagy szerinted arra van szüksége, hogy sírva fakadjak előtte, vagy ami még ennél is rosszabb, rákiabáljak, csak mert halálra vagyok rémülve és képtelen vagyok értelmesen gondolkodni?

Phury megpróbált mély lélegzetet venni, de alig tu​dott egy kis levegőt lekényszerítenie a tüdejébe. Annyi​ra szeretett volna belefolyni a dologba! Végigsétálni a szobrokkal díszített folyosón a pár szobájáig, leültetni Bellát, és kiszedni belőle az egész történetet. Szeretett volna hős lenni. De ez nem az ő dolga volt.

— Te vagy a parancsolója. Neked kell beszélned vele. — Ezzel elnyomta az alig egycentis cigaretta végét, majd csavart egy újabbat magának, és felnyitotta az öngyújtó​ját. A kovakő érdes hangot adott ki, amikor a láng fel​lobbant. — Meg tudod csinálni.

Zsadist nagyot káromkodott, majd járkált még egy ideig, végül az ajtó felé indult.

— Amikor erről az egész terhesség dologról beszélek vele, mindig az jut eszembe, hogy ha elveszítem, nekem annyi. Végem. Olyan átkozottul tehetetlennek érzem magam!

Miután ikertestvére kiment, Phury az ágy támlájá​hoz hajtotta a fejét. Megszívta a cigarettát, amitől a vé​ge narancsosán felizzott, ő pedig szórakozottan arra gondolt, vajon egy cigaretta életében ez jelenti-e az or​gazmust.

Istenem! Ha Bellát elveszítik, akkor nemcsak Zsa​dist, de ő is egy olyan örvénybe kerül, amelyből a férfi​ak nem szoktak kiszabadulni.

Amikor erre gondolt, elszégyellte magát. Nem lenne szabad ilyen érzéseket táplálnia az ikertestvére felesége iránt.

Az idegességtől úgy érezte magát, mintha lenyelt volna egy sáskarajt, ezért tovább szívta a cigit, amíg meg nem nyugodott valamennyire. Aztán ránézett az órára. A fenébe! Egy óra múlva órát kell tartania a lő​fegyverekről. Jobb lesz, ha gyorsan lezuhanyozik és mi​nél hamarabb megpróbál kijózanodni!

John kábultan ébredt. Halványan érezte, hogy fáj az ar​ca, és valami mekegő hangot is hall a szobában.

Felemelte a fejét a jegyzetfüzetéről, és megdörzsölte az orrnyergét. A spirál megnyomta az arcát, amitől úgy nézett ki, mint Worf a Star Trek című sorozatban. A mekegés pedig az ébresztőóra volt.

Délután három óra ötvenet mutatott. Az órái négy​kor kezdődtek.

Felállt az íróasztal mellől, kibotorkált a fürdőszobá​ba, és a vécé elé állt. Rögtön érezte, hogy ez így túl nagy megterhelés számára, ezért megfordult, és inkább ráült.

Istenem, szörnyen kimerült volt! Az elmúlt hóna​pokban Tohr irodájában, fogadott apja székében töltöt​te a nappalokat, amióta azonban Wrath ráparancsolt és felköltöztette ide a nagy házba, újra rendes ágyban aludt. Az ember azt gondolná, micsoda remek érzés le​hetett ez a kényelmes hely, ő azonban úgy érezte ma​gát, mint akit összevertek.

Miután végzett, lehúzta a vécét, majd felkapcsolta a villanyt. Fájdalmas arcot vágott a nagy fényesség láttán. A fenébe! Nagyon rossz ötlet volt. És nemcsak azért, mert bántotta a szemét az éles fény. A mennyezetbe süllyesztett spotlámpák fényében szörnyen festett csene​vész teste: semmi izom, csak sápadt bőr, amely a kiálló csontokra feszült. Egy fintorral eltakarta a kezével hü​velykujj méretű nemi szervét, hogy ne kelljen néznie a tükörben, aztán lekapcsolta a lámpát.

Zuhanyozni már nem maradt ideje. Gyorsan fogat mosott, az arcára némi vizet fröcskölt, a haját pedig úgy hagyta, ahogy volt.

Visszament a hálószobába, és bár legszívesebben visszabújt volna az ágyba, inkább felrántott magára egy gyerek méretű farmernadrágot, majd egy fintor kíséreté​ben felhúzta a sliccét. Még mindig lötyögött rajta, pe​dig az utóbbi időben próbált rendesen enni.

Remek! Ahelyett, hogy átváltozna, inkább összefelé megy. 

Újra végigfutott az agyán a „mi-lesz-ha-velem-nem-fog-megtörténni?" gondolat, s közben a szemöldöke lüktetni kezdett. A pokolba! Úgy érezte, mintha mind​két szemgödrében egy manó rejtőzne, és kalapáccsal ütögetné a látóidegét.

Fogta a könyveit az íróasztalról, beletette őket a há​tizsákjába, és kiment a szobából. Amikor az előcsar​nokba ért, az arca elé kapta a karját. A ragyogóan szí​nes terem láttán megsokszorozódott a fejfájása. Hátra​tántorodott, és nekiment egy görög szobornak. Ettől rájött, hogy inget meg elfelejtett felvenni.

Nagy káromkodások közepette visszament a szobájá​ba, magára kapott egyet, majd valahogy lejutott a föld​szintig anélkül, hogy megbotlott volna a saját lábában. Jóságos ég, minden az idegeire ment! Az edzőcipője úgy nyikorgott az előcsarnok padlóján, mintha ezernyi fehér egér cincogott volna mögötte. A föld alatti folyo​sóra vezető rejtett ajtó zárja olyan hangosan kattant, mint egy puskalövés. Az edzőteremig vezető alagút vég​telen hosszúnak tűnt.

Ez a nap nem jól indult. A hangulata már most csapnivaló, az utóbbi egy-két hónap tapasztalatai alap​ján pedig tudta, minél hamarabb romlik el, annál ne​hezebb lesz uralkodnia magán a nap folyamán.

Amikor besétált az osztályterembe, tudta, hogy pen​geélen táncol.

Az utolsó sorban, a magányos padban, amit szinte az otthonának tekintett, mielőtt összebarátkozott volna a fiúkkal, ott ült... Lash.

Ezúttal gigantikus seggfej csomagolásban. Hatalmas termetű volt, és csupa izom, mint egy harcos. És nem​csak hogy átváltozott, de a stílusát is lecserélte. Régeb​ben méregdrága, elegáns holmikban járt, híres ékszeré​szek óráit és ékszereit viselte, most viszont úgy nézett ki, mint egy katona: fekete gyakorlónadrág és fekete, testre simuló, műszálas póló volt rajta. Szőke haja, amely korábban elég hosszú volt ahhoz, hogy lófarok​ban összefogja, most rövidre volt nyírva, mint a kato​náknak.

Úgy látszott, mintha a régi önhittség és elbizako​dottság teljesen eltűnt volna belőle, mivel tudta, hogy ezúttal mindenre képes, amire csak kell.

Egy dolog azonban nem változott. A szeme még mindig olyan szürke volt, mint a cápa bőre, és Johnra szegeződött, aki pontosan tudta, hogy ha egyedül ma​rad a fickóval, nagyon fájdalmas élményre számíthat. Meglehet, hogy a múltkor elbánt vele, ez azonban még egyszer egész biztos nem fog megtörténni. Sőt mi több, Lash maga fog a dolgok elébe menni. A leszámolás ígé​rete sugárzott széles vállából és gúnyos mosolyából, mintha csak azt írta volna fel a homlokára, hogy: „El​kaplak!"

John leült Blay mellé, és olyan szorongás fogta el, mintha egy sötét sikátorban sétálna éjjel egyedül.

— Hé, haver — szólalt meg Blay gyengéd hangon —, ne aggódj amiatt a seggfej miatt, oké?

John nem akart olyan gyengének látszani, amilyen​nek érezte magát, ezért inkább vállat vont, és széthúzta a cipzárt a hátizsákján. Istenem, ez a fejfájás elviselhe​tetlen volt! Ami azt illeti, üres, hányingerrel küszködő gyomra, valamint a fenyegetés kiváltotta vészreakció sem segített sokat a dolgon.

Qhuinn a padra támaszkodott, és egy cetlit lökött John orra alá, amelyen ez állt: Melletted állunk!

John sűrűn pislogni kezdett a hálától, miközben elővette a táskából a könyvét, és arra gondolt, mi min​dent fognak ma átvenni az órán. Milyen ideülő téma a lőfegyverek! Máris úgy érezte, mintha a tarkójára szorí​tanának egyet.

A terem hátsó részébe pillantott. Mintha Lash csak ezt a szemkontaktust várta volna, alkarjával a padra tá​maszkodott és előrehajolt. A keze — amely olyan nagy volt, mint John feje — lassan ökölbe szorult, és amikor elmosolyodott, hegyes szemfoga éles volt, mint a kés és vakítóan fehér, mint a frissen hullott hó.

A francba! — gondolta John. Halott ember lesz, ha nem következik be nála is minél hamarabb az átválto​zás. 

15. fejezet

Vishous felébredt, és az első dolog, amit meglátott, a sebésze volt egy karosszékben, a szoba másik végében. Nyilvánvalóan még álmában is csak ő járt az eszében. A nő is őt nézte.

— Hogy érzi magát? — A doktornő hangja halk volt és nyugodt. És csak annyira barátságos, amennyire egy orvosé szokott lenni, gondolta.

— Jobban. — Habár el sem tudta képzelni, hogy lé​tezhet még annál is rosszabb állapot, mint amikor hányt.

— Vannak fájdalmai?

— Igen, de nem vészes. Inkább csak enyhe kellemet​lenség.

A doktornő végignézett rajta, ám érdeklődése ismét csak szakmai jellegű volt.

— Jobb színben van.

Vishous nem tudta, hogy erre mit feleljen, mert mi​nél tovább nézett ki rosszul, a nő annál tovább maradt vele. A gyógyulásnak ezúttal egyáltalán nem örült.

— Emlékszik valamire? — kérdezte. — A lövöldözés​ből?   

— Nem igazán.

Ami csak részben volt hazugság. Csupán villanásnyi képek maradtak meg benne az eseményekből, az újság​cikknek egy-egy véletlenszerűen kiválasztott bekezdése, nem a teljes, többhasábos iromány. Emlékezett a siká​torra. Az alantassal való harcra. Az eldördülő fegyverre. Azután pedig arra, hogy a műtőasztalon fekszik, nem sokkal később pedig arra, hogy kicsempészik a kórház​ból a testvérei.

— Miért akarták lelőni? — kérdezte a nő.

— Éhes vagyok. Van itt valami ennivaló?

— Maga kábítószer-kereskedő? Vagy strici? V megdörzsölte az arcát.

— Miből gondolja, hogy a kettő közül vagyok vala​melyik?

— A Trade utcából leágazó egyik sötét sikátorban lőtték le. A mentősök azt mondták, hogy fegyver volt magánál.

— Az eszébe sem jutott, hogy talán beépített zsaru lehetek?

— A caldwelli rendőrök nem hordanak maguknál harcművészeti tőröket. Különben is, a maga fajtája nem is menne arra a környékre.

Vishous összehúzta a szemét.

— Az én fajtám?

— Mert túl sokan látnák, nem igaz? Különben is, maga nem az a fajta, aki szívén viseli, hogy egy másik faj tagjainak biztosítsa a rendet.

Istenem, V-nek most nem volt elég ereje hozzá, hogy a fajokról vitázzon vele! Ráadásul a lelkének egy része nem akarta, hogy a nő másnak tekintse.

— Éhes vagyok — mondta inkább, és a tálcára né​zett, amely a komód tetején volt. — Kaphatnék valamit enni?

Jane felállt, és csípőre tette a kezét. V-nek az az érzé​se támadt, hogy mindjárt valami olyasmit mond neki, hogy: irMenjen oda érte egyedül ha enni akar, maga torz-szülött gazember!”

Ehelyett odasétált a komódhoz.

— Ha éhes, ehet. Én hozzá sem nyúltam az enyém​hez, amit Red Sox hozott. Nem lenne értelme kidobni.

Vishous a homlokát ráncolta.

— Nem veszem el azt, amit magának szántak.

— De én nem fogom megenni. Az emberrablás vala​hogy elvette az étvágyamat.

V nagyot káromkodott magában, és gyűlölte a hely​zetet, amibe hozták.

— Sajnálom!

— Mi lenne, ha inkább szabadon engedne, ahelyett hogy itt sajnálkozik nekem?

— Még nem jött el az ideje. — És soha nem is fog dörmögte a szíve mélyén valami őrült hang.

Ó, istenem, már megint az a szó... Enyém.

Közvetlenül azután, hogy ez eszébe jutott, feltámadt benne a mindent elsöprő vágy, hogy megjelölje a nőt. Szerette volna meztelenül magához szorítani és elárasz​tani az illatával, miközben a testébe pumpálja a magját. Lelki szemei előtt látta, ahogy rajta fekszik, meztelenül az ágyban, látta, ahogy egyesülnek, miközben Jane alat​ta fekszik szélesre nyitott lábbal, hogy a csípője és a szerszáma elférjen közötte.

Amikor a doktornő odavitte neki a tálcát az étellel, V hőmérséklete felszökött, és a lába között vadul lüktetni kezdett a férfiassága. Lopva feljebb emelte az ágyéka fe​lett a takarót, hogy ne látszódjon, mi történik alatta.

A nő letette a tálcát, és felemelte az ezüstszínű burát a tányérról.

— Mennyire kell még jobban lennie ahhoz, hogy el​mehessek? - A tekintete a férfi mellkasára tévedt, ám kizárólag orvosi szemmel nézett végig rajta, mintha azt találgatná, hogy nézhet ki a sebe a kötés alatt.

A francba! V azt akarta, hogy úgy nézzen rá, mint egy férfira. Szerette volna, ha nem sebészi szemmel mé​regeti, hanem úgy, mint aki arra készül, hogy megérint​se a bőrét, csak még nem tudja, hol is kezdje.

Behunyta a szemét és elfordult, miközben morgo​lódva vette tudomásul a szívét összeszorító érzést. Azt mondogatta magában, hogy biztosan a műtét miatt ér​zi ezt a fájdalmat, bár sejtette, hogy valószínűleg a nő az oka.

— Szívesen átengedem az ennivalómat. Majd ha leg​közelebb bejön valaki, kérek valamit magamnak is — mondta.

— Magának nagyobb szüksége van erre, mint ne​kem. És a folyadékfogyasztása miatt is aggódom.

Igazság szerint Vishous nagyon jól érezte magát, mert ivott Marissából. Elegendő vérrel a vámpírok na​pokig kibírták anélkül, hogy szilárd ételt fogyasztottak volna.

Ami remek dolog volt. Legalább nem kellett olyan sűrűn a vécére járnia.

— Szeretném, ha megenné — mondta a nő, és mere​ven V-re nézett. — Mint az orvosa...

— Nem fogom megenni azt, amit magának szántak! — Az isten szerelmére, milyen férfi lenne, ha megfoszta​na egy nőt az ennivalójától! Még akkor sem tenné meg, ha a saját élete múlna rajta. Mindig a másik igé​nye volt a fontosabb...

Kedve lett volna a fejét egy autó nyitott ajtajába tenni, és több tucatszor egymás után rácsapni az ajtót. Honnan az ördögből tört rá ez a férfias kötődés dolog? Olyan volt, mintha valaki új szoftvert telepített volna az agyába.

— Rendben — mondta Jane és elfordult. — Ha így gondolja.

Rövid idő múlva V dörömbölésre lett figyelmes. A nő csapkodta az öklével hangosan az ajtót. Felült az ágyban.

— Mi a francot csinál?

Butch berontott a szobába, s közben majdnem fel​lökte a nőt a nagy sietségben.

— Mi a baj?

V hamar véget vetett a drámának.

— Semmi...

A doktornő azonban határozott, de nyugodt han​gon mindkettőjüknél hangosabban azt mondta.

— Enni szeretne, de nem hajlandó azt elfogyasztani, ami azon a tálcán van. Hozzon neki valami egyszerűt és könnyen emészthetőt! Rizsét, csirkét, vizet meg sós kekszet.

— Oké. — Butch oldalra hajolt, és V-re nézett. Majd nagy sokára azt kérdezte. — Hogy vagy?

Az agyamnak teljesen elment az esze.

- Jól.

De legalább valami jó is történt. A zsaru megint a régi volt. A tekintete kitisztult, a járása magabiztos volt, a testéből pedig Marissá és a kötődése illata áradt. Nyilvánvalóan nem vesztegette az időt.

Érdekes. Általában, amikor V arra gondolt, hogy Butch és Marissá együtt vannak, olyan érzés fogta el, mintha a mellkasát szögesdróttal kötötték volna át. Most viszont? Egyszerűen csak örült, hogy a barátja is​mét jól van.

— Remekül nézel ki, zsaru. Butch lesimította halszálkás selyemöltönyét.

— Egy Gucci bárkiből rocksztárt tud faragni.

— Tudod, hogy értem. A mogyoróbarna szempár elkomolyodott.

— Igen. És köszönöm... mint mindig. — A kínos csendben kimondatlan szavak lógtak a levegőben, olyan szavak, amelyeket idegenek előtt nem lehetett kiejteni. — Oké... akkor mindjárt visszajövök, és hozok valami ennivalót.

Amikor az ajtó becsukódott, Jane hátrapillantott a válla fölött.

— Mióta szeretők?

V ránézett, és ezúttal nem tudta kikerülni a választ.

— Nem vagyunk azok.

— Biztos ebben?

— Elhiheti. — Minden különösebb ok nélkül a nő fehér köpenyére nézett. — Dr. Jane Whitcomb — olvas​ta. — Traumarészleg. — Ennek volt értelme. A nőben megvolt az a fajta magabiztosság, ami oda kellett. — Szóval, elég rossz bőrben voltam, amikor bekerültem a kórházba, nem igaz?

— Igen, de megmentettem az életét.

V szívét csodálat töltötte el. A doktornő volt az ő megmentője. A megváltója. Összetartoztak...

Na, jó. Mindegy. Jelen pillanatban ugyanis a meg​váltója egyre távolabbra hátrált előle, egészen addig, amíg neki nem ütközött a szemközti falnak. V lecsukta a szemhéját, mert tudta, hogy világít a szeme. A menekülés és a nő arcán tükröződő rémület úgy a szívébe hasított, mint egy kés.

— A szeme — suttogta a nő vékony hangon.

— Ne aggódjon miatta!

— Mi az ördög maga? — A hangja azt sugallta, hogy a „szörnyszülött" lenne a legmegfelelőbb válasz a kérdés​re, és istenem, tényleg milyen találó lenne!

— Mi maga? — ismételte meg Jane.

Nagy volt a kísértés, hogy V nyíltan megmondja, de tudta, hogy a nő nem fogadná jól a hírt. Ha pedig ha​zudna neki, attól ő érezné magát becstelennek.

Mereven a szemébe nézett, aztán halkan így felelt.

— Tudja, mi vagyok. Van annyira okos, hogy magá​tól is rájöjjön.

Hosszú szünet következett, majd:

— Nem tudom elhinni.

— Túl okos ahhoz, hogy ne higgye. Az istenért, hi​szen már célzott is rá.

— Vámpírok nem léteznek.

V vére felfortyant, bár a nő ezt nem érdemelte meg.

— A, szóval, nem léteznek? Akkor magyarázza már meg, miért van itt ebben az átkozott mesevilágban?

Jane levegőt sem vett, úgy vágott vissza.

— Árulja el nekem, a személyiségi jogok jelentenek valamit a magafajta számára?

— A túlélés többet jelent — csattant fel V. — Évszá​zadok óta vadásznak ránk.

— A cél pedig szentesít mindenféle eszközt, ugye? Milyen nemes ideológia! — Jane hangja éles volt, mint a borotva. — Mindig ezzel indokolják azt, ha elrabol​nak egy embert?

· Nem. Nem szeretem az embereket.

— Ó, kivéve, hogy rám szüksége van, tehát engem felhasznál. Micsoda szerencsés kivétel vagyok!

A francba! Ez tényleg izgató volt. Minél hevesebben reagált a nő az agresszióra, V férfiassága annál kemé​nyebb lett. Még ilyen legyengült állapotban is vadul lüktetett a lába között, miközben az agya képeket vetí​tett elé: a nő, amint az ágy fölé hajol, miközben nem visel semmit a fehér köpenyen kívül, ő pedig hátulról belehatol.

Örülnie kellett volna, hogy ilyen elutasító vele. Hi​szen egyáltalán nem volt rá szüksége, hogy bármilyen nővel is szorosabb kapcsolatba kerüljön...

Váradanul, ijesztő elevenséggel jutott eszébe a lövöl​dözés éjszakája. Emlékezett az anyja váratlan látogatásá​ra, és a kedves kis ajándékra, amit tőle kapott: kinevez​te Nemzőnek. Csapdába esett, rákényszerítették ezt a szerepet.

Elfintorodott, majd a kezébe temette az arcát.

— Ó... a francbal

A nő vonakodva megkérdezte.

— Mi a baj?

— Az átkozott sorsom.

— Ó, tényleg? Én meg be vagyok ide zárva, ebbe a szobába. Maga legalább oda mehet, ahová akar.

— Egy fenét!

· A nő először egy méltadankodó hangot hallatott, majd egyikük sem szólt egy szót sem, amíg Butch be nem hozott egy tálcát, körülbelül félórával később. A zsaruban volt annyi jó érzés, hogy ne beszéljen sokat, és gyorsan mozogjon, sőt azt sem felejtette el, hogy kulcsra zárja az ajtót, mialatt a szobában van és az ételt szervírozza. Ami nagyon bölcs döntés volt a részéről.
Vishous doktornője ugyanis azt tervezte, hogy elszö​kik. Úgy követte a zsaru minden egyes lépését, mintha a célpontját figyelné, miközben a jobb kezét végig a köpenye zsebében tartotta.

Volt nála valami fegyver. A pokolba! Butch letette a tálcát az éjjeliszekrényre, Vishous pe​dig mereven Jane-t figyelte, és közben azon imádkozott, hogy ne csináljon semmi ostobaságot. Amikor azt látta, hogy a nő teste megfeszül, és a súlypontja előremozdul, felült, készen arra, hogy ráveti magát. Nem akarta, hogy valaki más hozzáérjen. Soha.

Szerencsére semmi nem történt. A nő a szeme sar​kából észrevette V mozdulatát, ez a rövid elterelő pilla​nat pedig elég volt ahhoz, hogy Butch kimenjen a szo​bából, és ismét kulcsra zárja maga mögött az ajtót.

V visszahanyatlott a párnára, s közben a sebésze összeszorított állát nézte.

— Vegye le a köpenyét!

— Tessék?

— Vegye le!

— Nem!

— Azt akarom, hogy levegye!

— Akkor azt javaslom, inkább tartsa vissza a lélegze​tét! Nekem egyáltalán nem számít, a fulladás azonban egy jó időre leköti majd a figyelmét.

V hímvesszője vadul lüktetett. A fenébe, meg kell ta​nítania neki, hogy az engedetlenségnek súlyos ára van. Micsoda jelenet lenne! Biztosan foggal-körömmel küzdene ellene, mielőtt megadná magát. Ha egyáltalán meg​adná magát.

Vishous gerince önkéntelenül hátrafeszült, a csípője előrelendült, a szerszáma pedig megugrott a takaró alatt. Jézusom... Annyira fel volt izgulva, hogy nem sok választotta el az orgazmustól.

De először akkor is le kellett fegyvereznie.

— Azt akarom, hogy etessen meg. A nő felvonta a szemöldökét.

— Egyedül is tökéletesen képes lenne...

— Etessen meg! Kérem! A doktornő odament az ágyhoz. Komor volt és cél​tudatos. Szétnyitotta a szalvétát, majd...

V ekkor támadásba lendült. Megragadta a kezét, és magára húzta a testét. A meglepetés erejétől a nő úgy ledöbbent, hogy nem tiltakozott, bár V pontosan tudta, hogy ez az előny csak átmeneti, ezért villámgyorsan cselekedett. Legördítette magáról oldalra, majd olyan óvatosan, ahogy csak tudta, levette róla a köpenyét, mi​közben Jane persze elkeseredetten küzdött, hogy kisza​baduljon.

A francba, nem tudott uralkodni magán. A vágy, hogy uralma alá hajtsa, átvette az irányítást az akarata felett. Hirtelen már nem azért szorította a kezét, hogy ne engedje a zsebébe nyúlni azért a dologért, amit ben​ne rejtegetett — bármi is volt az —, hanem azért, hogy az ágyhoz szegezze, és éreztesse vele a hatalmát és az erejét. Egy kezével összefogta mindkét csuklóját, a feje fölé emelte, a combját pedig a csípőjével tartotta moz​dulatlanul az ágyon.

— Engedjen el! Hallja? Eresszen el! — kiáltotta dühö​sen, miközben a haragtól villámokat szórt sötétzöld szeme.

Vishous szenvedélytől fűtötten még szorosabban nyomta hozzá a csípőjét, és nagy levegőt vett... aztán megdermedt. A nő illatában nyoma sem volt a feltüzelt vágynak. Egyáltalán nem találta vonzónak. Sőt inkább hihetetlenül dühös volt.

V azonnal elengedte. Legurult róla, de közben ügyelt rá, hogy a köpenye a kezében maradjon. Amikor kiszabadult, Jane olyan gyorsan pattant fel, mintha az ágy lángokban állt volna alatta, aztán szembefordult a férfival. A haja összeborzolódott, a ruhája összegyűrő​dött, a nadrágjának egyik szára pedig felcsúszott a tér​déig. Zihált a kimerültségtől, miközben a köpenyét bá​multa.

Vishous átvizsgálta a zsebeit, és megtalálta az egyik kihajtható pengéjű borotváját.

— Nem hagyhattam, hogy fegyver legyen magánál.

— Gondosan összehajtogatta a ruhadarabot, majd az ágy végébe tette, és tudta, hogy a nő akkor sem menne a közelébe, ha fizetne neki érte. — Ha megtámadott volna engem vagy valamelyik testvéremet, könnyen megsérülhetett volna.

A nő nagyot sóhajtott, s közben káromkodott egyet. Aztán V-t alaposan meglepve, azt kérdezte.

— Miből jött rá?

— Amikor Butch behozta a tálcát, maga zsebre tette a kezét, és megfogott valamit benne.

Jane összefonta a karját a mellkasán.

— A francba! Azt hittem, nem volt ennyire feltűnő.

— Van némi gyakorlatom az elrejtett fegyverekben.

— Ezzel kihúzta az éjjeliszekrény fiókját. Amikor bele​dobta, a borotva tompa puffanással landolt benne. Visszatolta a fiókot, majd a gondolatának erejével ráfor​dította a zárat.

Visszanézett a nőre, és látta, hogy gyorsan megtörli az arcát a szeme alatt. Mintha sírt volna. Aztán gyorsan el is fordul, és a falat nézi a sarokban. A válla elő​reesett, hangot azonban nem adott ki, és a teste sem mozdult. A méltósága sértetlen maradt.

V lecsúsztatta a lábát az ágyról, és a földre érintet​te.

- Ha a közelembe jön — szólalt meg a nő rekedten -, istenemre mondom, megtalálom a módját, hogy bántsam! Lehet, hogy nem lesz valami nagy, de eskü​szöm, hogy így vagy úgy de megtorolom magán. Meg​értette? Hagyjon békén!

V megtámaszkodott az ágyon, és lehorgasztotta a fe​jét. Szörnyen érezte magát, ahogy hallgatta a sírás elfoj​tott, alig hallható hangjait. Inkább vállalta volna, hogy agyonverjék egy kalapáccsal.

Mert a sebésze miatta sírt.

Jane hirtelen szembefordult vele, és mély lélegzetet vett. Ha nem lettek volna azok a vörös karikák a sze​me körül, nem is sejtette volna, hogy bármi baja van.

— Na jó. Képes egyedül enni, vagy tényleg segítségre van szüksége a késsel-villával való evésben?

Vishous nagyot pislogott.

Szerelmes vagyok belé, gondolta, amikor visszanézett rá. Halálosan beleszerettem.

Miközben az óra tartott, John szörnyű állapotban volt: fájt mindene, hányingerrel küszködött, levertnek érezte magát, ugyanakkor nyugtalan is volt. A feje pedig úgy fájt, hogy esküdni mert volna rá, hogy a haja már lán​gokban áll.

Úgy hunyorgott, mintha reflektorfénybe nézett vol​na, nem pedig a táblára, majd nagy nehezen nyelt egyet száraz torkával. Jó ideje már nem írt semmit a jegyzetfüzetébe, sőt azt sem tudta biztosan, miről is tart elő​adást Phury. Talán még mindig a lőfegyverekről?

— Hé, John! — súgta neki Blay. — Minden rendben van, haver?

John bólintott, mert az ember általában így reagált, amikor kérdeztek tőle valamit.

— Nem akarsz lefeküdni?

Megrázta a fejét, mert úgy vélte, ez a helyes reakció, és különben is itt volt az ideje valami mást is mutatni, nehogy még bólogató Jánosnak nézzék a végén.

Istenem, mi a fene baja van? A feje olyan volt, mint​ha vatta töltené ki: nagy helyet foglalt, mégis mintha üres lett volna.

Az osztály előtt állva Phury becsukta a tankönyvet, amelyből tanított.

— Most pedig igaziból is ki fogunk próbálni né​hány fegyvert. Ma este Zsadist lesz veletek a lőgyakorla​ton, velem majd holnap fogtok találkozni.

A beszélgetés úgy támadt fel a teremben, mint vala​mi erős szél, John pedig feltette a padra a hátizsákját. Na, legalább nem lesz fizikai gyakorlás. Ahogy jelenleg érezte magát, még az is komoly erőfeszítést igényelt, hogy felálljon a székről és elvonszolja magát a lőtérig.

A pálya, ahol a lőgyakorlatot végezték, a tornaterem mögött volt. Útban odafelé nem lehetett nem észreven​ni, hogy Qhuinn és Blay úgy veszik közre két oldalról, mintha a testőrei lennének. John önérzete gyűlölte ezt, gyakorlatias énje azonban hálás volt érte. Minden lé​pésnél a hátában érezte Lash tekintetét, mintha egy meggyújtott dinamitrúd lett volna a hátsó zsebében.

· Zsadist a lőtér acél ajtajánál várta őket, és amikor kinyitotta, azt mondta.
· Sorakozzanak fel a fal mellett, hölgyeim!

John követte a többieket befelé, majd megállt a fe​hérre meszelt betonfal mellett. A hely úgy nézett ki, mint egy cipős doboz: keskeny volt és hosszú, több mint egy tucat pálya sorakozott benne egymás mellett. A lőlapok fejeket és felsőtesteket ábrázoltak, és egy hosszú sín végén a mennyezetről lógtak le. A fő pályá​ból lehetett az összes többit távirányítással kezelni, va​lamint változtatni a céltábla távolságát, vagy éppen mozgatni, ha erre volt szükség.

Lash lépett be utoljára az ajtón, felszegett fejjel, ma​gabiztosan, mintha tisztában lenne vele, hogy ma este nagyot fog alakítani a pisztollyal. Senkinek nem nézett a szemébe. Csak Johnnak.

Z becsukta az ajtót, majd a csípőjén lógó mobiltele​fonjáért nyúlt.

— Elnézést. — Elvonult a sarokba, és beszélt egy ide​ig, majd sápadt arccal visszament hozzájuk. — Változás állt be a tanár személyében. Ma este Wrath veszi át a helyemet.

Egy fél pillanattal később Wrath — valószínűleg lát​hatatlanná válva — megjelent az ajtónál, és belépett a helyiségbe.

ő még Zsadistnál is nagyobb termetű volt. Fekete bőrruhát viselt, fekete inggel, amelynek feltűrte az ujját. Rövid ideig beszélt a testvérrel, majd úgy ölelte meg, mintha a támogatásáról biztosítaná.

Bella, gondolta John. Biztosan Belláról és a terhessé​géről volt szó. A fenébe, nagyon remélte, hogy minden rendben van.

Wrath becsukta az ajtót Zsadist után, majd kereszt​be fonta tetovált karját a mellkasán, és terpeszállásban megállt előttük. Ahogy végignézett a tizenegy diákon, legalább olyan szilárdnak és áthatolhatatlannak tűnt, mint az a betonfal, amelynek a fiúk támaszkodtak.

— A ma esti fegyver egy kilenc milliméteres automa​tapisztoly lesz. A félautomata elnevezés ennél a típusnál nem megfelelő. Ma este Glockokat kaptok. — Hátra​nyúlt a hátához, és az övéből kivett egy halálos kinéze​tű, fekete kézifegyvert. — Ne feledjétek, hogy a bizton​sági pöcök az ilyen típusú fegyvereknél a ravaszon ta​lálható.

Felsorolta a pisztoly és a golyó tulajdonságait, mi​közben két hűséges érkezett, és egy kórházi hordágy nagyságú kocsit tolt maga előtt. Ugyanebből a típusból tizenegy darab feküdt a kocsin, mindegyik mellé egy-egy tár volt odakészítve.

— Ma este az alapállást és a célzást fogjuk megta​nulni.

John a fegyverekre nézett. Szinte biztos volt benne, hogy a lövészetben is kudarcot fog vallani, mint az összes többi gyakorlati területen. Elöntötte a düh, ami​től a fejfájása még rosszabb lett.

Csak egyszer találna már valami olyat, amiben jó! Csak egyetlenegyszer!

16. fejezet

Amikor a páciense furcsán méregette, Jane végignézett a ruháján, hogy ellenőrizze, nem lóg-e ki valamije.

- Mi van? — kérdezte halkan, miközben előrerúgott a lábával, hogy a nadrágja lecsússzon a bokájához.

Szinte felesleges volt megkérdeznie. Az olyan ke​mény fickók, mint a betege, nem nagyon díjazták a női sírást. Ha valóban erről volt szó, hát muszáj lesz elviselnie. Bárkit kikészített volna ez a helyzet az ő he​lyében. Bárkit!

Ahelyett azonban, hogy a férfi bármilyen megjegy​zést tett volna a síró nőkre úgy általában, vagy személy szerint rá, felemelte a sült csirkés tányért a tálcáról, és enni kezdett.

Jane undorodott tőle és az egész helyzettől, ezért visszament a székéhez. Elvesztette a borotvát, és ezzel dugába dőlt titkos lázadásának terve is. Annak ellenére, hogy természeténél fogva harcos volt, most inkább a kivárás taktikájához folyamodott. Ha meg akarnák öl​ni, már régen megtették volna. Most az volt a kérdés, kijut-e egyáltalán innen valaha. Imádkozott, hogy így legyen, méghozzá úgy, hogy ne kelljen hozzá pap, te​metési szertartás vagy egy urna a hamvainak.

A páciense belevágott a csirke combjába, mire Jane szórakozottan arra gondolt, milyen szép keze van.

Na jó, most már magától is undorodott. A fenébe is, hiszen azzal a kézzel szorította le az ágyra, és vette le róla a köpenyt, mintha csak egy élettelen játék baba lenne! És csak azért, mert aztán szépen összehajtogatta a ruhadarabot, még nem lett belőle hős.

A csend kezdett hosszúra nyúlni. A néma szobában csattogó, ezüst evőeszközök Jane-t a szüleivel elköltött kínos, néma vacsorákra emlékeztette.

Istenem, milyen fájdalmasak voltak azok az étkezé​sek a zsúfolt, György korabeli ebédlőben! Az apja az asztalfőn ült, mint valami kiskirály, és figyelte, hogy sózzák meg az ételeket és hogyan fogyasztják el. Dr. William Whitcomb Rosdale számára ugyanis kizárólag a hús megsózása volt elfogadható, a zöldségeké soha​sem, és mivel az ő szava szent volt, a család minden tagjának ehhez kellett tartania magát. Elméletileg per​sze. Jane folyton megszegte a sózási szabályt, és lassan megtanulta, hogy mozdítsa úgy a csuklóját, hogy a só​ból jusson a párolt brokkolira, a főtt babra vagy éppen a grillezett cukkinire is.

Megrázta a fejét. Ennyi idő elteltével, főleg miután az apja már meghalt, nem lenne szabad így felhúznia ma​gát, hiszen csak feleslegesen pazarolja vele az energiáját. Különben is, van egyéb dolga is, ami miatt aggódhat.

— Kérdezzen! — szólalt meg a páciens hirtelen.

— Miről? |

— Kérdezze meg, amit tudni akar! — Megtörölte a száját. A damasztszalvéta sercegett a kecskeszakállán és növekvő borostáján. — Végül ugyan az én munkámat fogja megnehezíteni, de legalább addig sem ülünk itt csendben, és hallgatjuk az evőeszközöm csattogását.

· Pontosan mi az a munka? — Kérlek, istenem, ne hullazsákot venni a holttestemnek!

— Az nem is érdekli, hogy mi vagyok?

— Mondok én magának valamit! Engedjen szaba​don, aztán felteszek én akár ezer kérdést is a fajáról. Addig azonban leginkább az köti le a figyelmemet, hogy ez a vidám kis kiruccanás az „Átkozott rémálom" nevű hajón hogy fog végződni számomra.

— A szavamat adom, hogy...

— Igen, igen. Csakhogy épp az előbb bántalmazott. És ha azt mondja, hogy ezt az én érdekemben tette, ak​kor nem leszek felelős azért, ha visszavágok. — Jane le​nézett rövidre vágott körmére, és felnyomkodta a bőrt a körömágyon. Miután végzett a bal kezével, felpillan​tott. — Szóval ehhez a „munkához", amit meg kell ten​nie... nem kell véletlenül egy ásó?

A páciens lenézett a tányérjára, és fellapátolt egy adag rizst a villájára. Az evőeszköz ezüstfogai között ki​peregett néhány rizsszem.

— A munkám... hogy úgy mondjam... az lesz, hogy ne emlékezzen ebből semmire.

— Már másodjára hallom ezt, és őszintén szólva... szerintem hülyeség. Kicsit nehezen tudom elképzelni, hogy továbbra is élek és virulok, miközben... hát, nem is tudom... nem emlékszem arra a kedves és barátságos epizódra, amikor egy fickó a vállára hajított és elrabolt a kórházamból. Ja, és aztán kineveztek a maga egysze​mélyes orvosának. Maga szerint hogy fogom mindezt elfelejteni?

A férfi ráemelte gyémántszínű szemét.

· El fogom venni ezeket az emlékeket magától. Tel​jesen kitörlöm mindazt, amit itt élt át. Olyan lesz, mintha ez az egész sohasem létezett volna, és maga so​hasem lett volna itt.

Jane a szemét forgatta.

— Na persze...

Hirtelen éles fájdalom hasított a fejébe, és a halánté​kára szorította az ujjait. Amikor leengedte a kezét, a férfira nézett, és a homlokát ráncolta. Mi a fene? A be​tege evett, de nem arról a tálcáról, amely már korábban is bent volt. Ki hozott neki új ennivalót?

— A barátom a Red Sox baseballsapkában — felelte a páciens, és megtörölte a száját. — Emlékszik?

Egy égető energiahullám kíséretében Jane minden emléke visszatért. Red Sox besétált, a páciense elvette tőle a borotvát, ő pedig sírva fakadt.

— Jóságos... isten! — suttogta.

A férfi folytatta az evést, mintha az emlékek kitörlé​se csak annyira lenne rendkívüli dolog számára, mint a sült csirke, amelyet éppen felvágott.

— Hogyan?

— Az idegsejtek összeköttetéseit manipulálom. Leg​inkább összerakósdi munka.

— Hogyan?

— Hogy érti azt, hogy hogyan?

— Hogy találja meg az emlékeket? Hogy különböz​teti meg őket egymástól? Talán...

— Az akaratom és az agya eléggé sajátos szerkezet. Jane összehúzta a szemét.

— Egy gyors kérdés. A szürkeállománynak ez a va​rázslatos trükkje a maga fajtájában mindenkinél bűntu​dat nélkül jár, vagy csak maga az, aki lelkiismeret nél​kül született?

A beteg letette az evőeszközöket.

— Hogy mondta?

Jane-t egyáltalán nem érdekelte, hogy megsértette.

— Először elrabol, aztán elveszi az emlékeimet és mindeközben egyáltalán nem is sajnálja? Olyan vagyok magának, mint egy lámpa, amit kölcsönvett...

— Próbálom megvédeni — csattant fel a férfi. — El​lenségeink vannak, dr. Whitcomb. Olyanok, akik ha rá​jönnek, hogy tud rólunk, maga után erednek, elrángat​ják egy titkos helyre, és megölik... persze csak egy idő múlva. Nem engedhetem, hogy ez megtörténjen.

Jane felpattant.

— Ide figyeljen, szőke herceg, ez a hősies, védelmező szöveg mind szép és jó, de nem lenne rá szükség, ha még a kezdet kezdetén nem raboltat el.

A férfi a tányérjába ejtette az ezüst evőeszközöket, Jane pedig lelkileg felkészült rá, hogy kiabálni fog. Ehe​lyett azonban csak annyit mondott halkan.

— Nézze... muszáj volt velem jönnie, oké?

— Ó, tényleg? Talán egy „Raboljanak el" cetli volt a hátamra tűzve, amit csak maga tudott elolvasni?

A páciens az éjjeliszekrényre tette az ételt, és úgy tolta el magától, mintha megundorodott volna tőle.

— Néha vannak látomásaim — dörmögte.

— Látomásai. — Amikor nem mondott semmi egye​bet, Jane az emlékezet kitörlő trükkre gondolt. Ha azt meg tudta tenni... Jézusom, csak nem arról beszélt, hogy a jövőbe lát?

Nagyot nyelt.

— Ezek a látomások, nem valami kitalált, hókuszpó​kuszszerű dolgok, ugye?

— Nem.

— A fenébe.

A férfi megsimogatta a kecskeszakállát, mintha azon töprengene, mennyit is mondjon el.

— Egy időben meglehetősen rendszeresen jöttek, az​tán egyszer csak abbamaradtak. Azóta nem volt, amió​ta... szóval néhány hónapja láttam az utolsót egy bará​tomról, és mivel azt tettem, amit láttam benne, sikerült megmentenem az életét. Amikor pedig a testvéreim be​jöttek a kórterembe, magáról is láttam valamit. Ezért mondtam, hogy velem kell jönnie. A lelkiismeretről be​szélt? Ha nem lenne lelkiismeretem, ott hagytam volna.

Jane-nek eszébe jutott, milyen agresszívan szállt szem​be a legjobb barátjával azért, hogy megvédje. Aztán ar​ra, hogy amikor levette róla a fehér köpenyt, és meg​fosztotta a borotvától, akkor is végtelenül óvatosan bánt vele. Aztán belekapaszkodott a kezébe, és szinte köré fonta magát, annyira szüksége volt vigasztalásra.

Még az is elképzelhető volt, hogy azt gondolta, ez​zel jót cselekszik. Persze ez még nem azt jelentette, hogy megbocsátott neki, csak... hát... mégis jobb volt így, mint az a tudat, hogy minden bűntudat nélkül hurcolta magával.

Néhány perc zavart csend után, Jane így szólt.

— Egye meg a maradék ennivalót!

— Már befejeztem.

— Nem, még nem. — A tányér felé bökött a fejével. — Na, gyerünk!

— Nem vagyok éhes.

— Nem is azt kérdeztem, hogy éhes-e. És ne higgye, hogy nem fogom be az orrát, és lapátolom be a szájába a maradékot, ha úgy látom szükségét!

Egy rövid szünet után, a páciens... jézusom... rámosoly​gott! A kecskeszakállú, közepén a szája széle felfele görbült, a szeme sarka pedig összeráncolódott.

Jane-nek elállt a lélegzete. Olyan gyönyörű volt így az éjjeli lámpa fényében, ahogy megvilágította az arcát és fényes, fekete haját! Még annak ellenére is, hogy egy kicsit furcsának találta a hosszú szemfogat a szájában, sokkal... emberibbnek tűnt. Megközelíthetőnek. Kívána​tosnak...

Na ne! Nem fog erre gondolni. Szó sem lehet róla! Próbálta nem észrevenni a tényt, hogy egy kicsit el​pirult.

— Minek mutogatja nekem itt ezt a hófehér fog​sort? Azt hiszi, vicceltem az ennivalóval kapcsolatban?

— Nem, csak senki nem beszélt még így velem.

— Nos, én igen. Van valami kifogása ellene? Ha igen, nyugodtan elengedhet. Most pedig vagy egye meg, vagy én fogom megetetni, mint egy kisbabát, bár nem hiszem, hogy az utóbbit az egója könnyen fel tudná dolgozni.

A férfi arcán még mindig ott volt az a félmosoly, miközben visszavette a tányért az ölébe, és lassú, ki​mért mozdulatokkal enni kezdett. Amikor befejezte, Jane odament hozzá, fogta a poharat, amelyből már megitta a vizet, bement a fürdőszobába, teletöltötte, és visszavitte neki.

— Igyon még!

A páciens engedelmeskedett, és mind a két és fél de​ci vizet egy hajtásra kiitta. Amikor letette a poharat az éjjeliszekrényre, Jane a száját kezdte figyelni. Az orvos énje elbűvölten meredt rá.

Egy pillanat múlva a férfi felhúzta a felső ajkát a szemfogáról, amely valósággal csillogott a lámpa fényé​ben. Hegyes volt és hófehér.

· Megnyúlt, ugye? — kérdezte Jane, és közelebb ha​jolt hozzá. — Amikor eszik, akkor hosszabb lesz.

— Igen. — Becsukta a száját — Vagy amikor feldü​hödöm.

— Aztán, amikor az érzés elmúlik, visszacsúszik a korábbi méretére. Nyissa ki megint a száját!

Amikor a férfi kinyitotta, Jane odanyúlt, és meg​érintette az egyik hegyes végét, A páciens egész teste összerándult

— Elnézést. — Felvonta a szemöldökét, és visszahúz​ta a kezét — Fáj az intubálás miatt?

— Nem. — A férfi szemhéja lejjebb csukódott, ó pe​dig arra gondolt, biztosan azért, mert fáradt...

Istenem, mi ez az illat? Mély lélegzetet vett, és felis​merte a sötét fűszeres keveréket, amelyet már a törülkö​zőjén is érzett a fürdőszobában.

Azonnal a szex jutott az eszébe. Olyan szex, amely​ben elveszíti minden gátlását. Olyan, amit még napok múlva is érez.

Hagyd abba! — korholta magát.

— Körülbelül nyolchetente szoktam — mondta a fér​fi.      

— Tessék? Ja, hogy ilyen gyakran szokott..

— Vért inni. Persze függ a stressztől is. Valamint at​tól, hogy mennyire voltam aktív.

Oké, ez teljesen kiverte a fejéből a szexet. Egy hát​borzongató jelenetsorozatban maga előtt látta, ahogy a páciense emberekre vadászik, aztán véresre harapva ott hagyja őket egy sötét sikátorban.

Az undor nyilvánvalóan kiült az arcára is, mivel a férfi keményebb hangon hozzátette.

— Ez számunkra természetes. Nem undorító.

· Meg is öli őket? Az embereket, akikre vadászik? — kérdezte, és lelkileg felkészült a válaszra.

— Embereket? Mi vámpírokból szoktunk inni. És csakis az ellentétes nemhez tartozó személyekből. Azt is kizárólag a saját fajunkon belül. Nem az önéből. Ja, és nem szoktuk őket megölni.

Jane felvonta a szemöldökét.

-ó. 

- A Drakula-legenda csak egy ostoba kitaláció. Jane-ben ezernyi kérdés fogalmazódott meg.

— És milyen? Milyen íze van a vérnek?

A férfi összehúzta a szemét, majd a tekintete a nő arcáról a nyakára siklott. Jane gyorsan odakapta a ke​zét.

— Ne aggódjon! — mondta rekedt hangon. — Már ittam. Különben is, az emberi vér nem felel meg ne​kem. Túl gyenge, hogy életben tartson.

Oké. Rendben. Nagyon helyes.

De azért mégis? Mi az, hogy ő fejlődéstanilag nem elég fejlett neki?

Ó. A fenébe, nagyon közel állt ahhoz, hogy elsírja magát, és ez a téma nem nagyon segített ennek leküz​désében.

— Nézze... Meg kell néznem a sebét. Kíváncsi va​gyok, vajon végleg levehetem-e a kötést róla.

— Csak nyugodtan!

A páciens hátrafeküdt a párnára, széles karja megfe​szült sima bőre alatt. Amikor a takaró lecsúszott a vál​láról, Jane egy pillanatra megtorpant. A férfi mintha egyre nagyobb lett volna, ahogy kezdte visszanyerni az erejét. Nagyobb... és szexisebb.

Az agya azonban pajzsként tartotta magát távol at​tól, ahová a gondolatai tartottak, és inkább az orvosi oldalra fordította minden figyelmét. Úgy kapaszkodott bele ebbe a vonalba, mint egy mentőövbe. Biztos, gya​korlott kézzel teljesen lehúzta a beteg mellkasáról a ta​karót, majd felszedte a ragasztócsíkot a gézlapról a két mellizma között Felemelte a kötést, és megrázta a fejét Hihetetlen. Az egyetlen heg, amit alatta látott, csupán a csillag alakú forradás volt, amely már azelőtt is ott volt. Az operációra már csak egy halvány elszíneződés utalt, és ha ebből lehetett következtetni, valószínűleg belül is legalább ennyire meggyógyult.

— Ez tipikus? — kérdezte. — A gyógyulás ilyen mér​tékű gyorsasága?

— A testvériségben igen.

Ó, istenem! Ha tanulmányozhatná, hogyan regene​rálódnak a sejtjei, talán megtalálhatná az emberi szerve​zet öregedésének néhány legfontosabb titkát.

— Felejtse el! — A férfi álla megkeményedett, miköz​ben a lábát lecsúsztatta az ágy túlsó végéről. — Nem fog kísérleti patkánynak használni minket. Most pedig, ha megbocsát, lezuhanyozom, és elszívok egy cigarettát. — Jane válaszra nyitotta a száját, a férfi azonban közbe​vágásával elhallgattatta. — Mi nem lehetünk rákosak, szóval spórolja meg a hegyi beszédet, oké?

— Nem lehet rákos? Miért? Hogy lehetséges...

— Majd később. Most forró vízre és nikotinra van szükségem.

Jane felvonta a szemöldökét.

— Nem akarom, hogy a környezetemben dohányoz​zon.

— Ezért fogom a fürdőszobában elszívni. Ahol van szellőzőventilátor.

Amikor felállt, és a takaró teljesen lecsúszott a tes​téről, Jane gyorsan elfordította a fejét. Egy meztelen férfi aligha volt újdonság számára, ez a páciens azon​ban valamiért másnak tűnt.

Még jó, hah! Két méter magas volt, és akkora, mint egy ház.

Visszasietett a székéhez, és leült, közben pedig cso​szogó hangot hallott, majd egy tompa puffanást. Ré​mülten felnézett. A páciense olyan bizonytalanul állt a lábán, hogy elvesztette az egyensúlyát, és a falhoz tán​torodott.

— Szüksége van segítségre? — Kérlek, mondd, hogy nincs! Kérlek, mondd, hogy...

— Nincs.

Köszönöm, istenem!

A férfi felvett egy öngyújtót meg egy kézzel csavart cigarettának tűnő tárgyat az éjjeliszekrénykéről, majd átbotorkált a szobán keresztül a fürdőszobáig. Jane a sarokból figyelte, és készenlétben állt, hogy odaugorjon hozzá segíteni, ha szüksége lenne rá.

Jól van, na, lehet, hogy nem csak azért nézte, mert azt várta, mikor tudja megakadályozni hogy feltörölje a képével a padlót. A háta elképesztő volt, az izmai súlyosak, mégis ele​gánsak, ahogy a vállában feszültek, és legyezőszerűen kiindul​tak a gerincéből. A feneke pedig...

Eltakarta a szemét, és addig nem engedte le a kezét, amíg a fürdőszoba ajtaja be nem csukódott. Az orvos​lásban és a sebészetben eltöltött ennyi év után is még mindig tisztán emlékezett a hippokratészi eskü idevágó sorára: „Nem csábítom el a pácienseimet."

Különösen akkor nem, ha a kérdéses illető elrabol​ta. Krisztusom! Tényleg ez lenne a valóság?

Pillanatokkal később a vécéöblítés hangját lehetett hallani, és Jane arra számított, hogy ezután a zuhanyzóban fog megindulni a víz. Amikor mégsem ez követke​zett, arra gondolt, biztosan előbb elszívja a cigarettát...

Az ajtó azonban kinyílt, megjelent a betege, és úgy imbolygott, mint egy bója az óceánban. Kesztyűs kezé​vel megragadta a fürdőszoba ajtófélfáját, az alkarja megfeszült.

— A francba... szédülök.

Jane azon nyomban átvedlett orvossá, és odaszaladt hozzá. Félretette azt, hogy a férfi meztelen, kétszer ak​kora, mint ő, és alig két perccel azelőtt úgy bámulta a fenekét, mintha szabad préda lett volna. Izmos dereka köré csúsztatta a karját, hozzásimult a testéhez, miköz​ben a csípőjével nekitámaszkodott. Amikor a páciens ránehezedett, a súlya óriási volt, és Jane alig bírta elci​pelni az ágyig.

A férfi lehanyatlott a matracra, Jane pedig átnyúlt a teste felett a takaróért, és közben megpillantotta a hege​ket a lába között. Azok után, hogy az operációt köve​tően ilyen tökéletesen begyógyult a sebe, azon töpren​gett, miért maradtak meg azok a forradások a testén.

A férfi egy rántással kitépte a kezéből a takarót, és mint egy fekete felhőt, magára borította, majd az arca elé emelte a karját, és úgy eltakarta, hogy nem látszott belőle semmi, csak a kecskeszakálla.

Szégyellte magát.

A néma csendben, ami közéjük telepedett, a férfi... szégyellte magát.

— Akarja, hogy megfürdessem?

Jane látta, hogy elállt a lélegzete, aztán egy jó ideig nem szólt semmit* mire a nő már-már azt várta, hogy visszautasítja. Amikor végül mégis megszólalt, a szája alig mozgott.

— Hajlandó lenne?

Egy őrült pillanatig a nő majdnem komolyan vála​szolt, de rögtön érezte, hogy azzal még kényelmetleneb​bé tenné a helyzetet, ezért azt felelte.

— Igen, nos, mit mondhatnék, arra pályázom, hogy szentté avassanak. Ez az új életcélom.

A férfi halványan elmosolyodott.

— Bu... vagyis a legjobb barátomra emlékeztet.

— Red Soxra?

— Igen, ő is mindig így szokott visszavágni.

— Azt tudta, hogy a szellemesség az intelligencia egyik jele?

A beteg leengedte a karját az arcáról.

— A magáét soha nem vontam kétségbe. Egy pilla​natra sem.

Most Jane-en volt a sor, hogy elakadjon a lélegzete. Olyan határtalan tisztelet tükröződött a férfi tekinteté​ben, amikor ránézett, hogy csak káromkodni tudott magában, miközben mélyen elraktározta a hódolatot. A legjobban az tudta levenni a lábáról, ha egy férfinak az okos nők tetszettek.

A francba!

Stockholm. Stockholm. Stockholm!

— Nagyon szeretnék megfürödni — mondta a páciens, aztán még azt is hozzátette. — Kérem!

Jane megköszörülte a torkát.

— Oké. Rendben.

Beletúrt az orvosi felszereléseket rejtő sporttáskába, kivett belőle egy nagy tálat, majd bement a fürdőszobá​ba. Megtöltötte meleg vízzel, fogott egy mosdatáshoz alkalmas törülközőt, aztán visszament a szobába, és le​ült az éjjeliszekrényke bal sarkára. Belemerítette a törülközőt a vízbe, és kicsavarta. A néma csendben a víz hangosan csöpögött vissza a tálba.

Egy ideig habozott, majd ismét belemerítette a tö​rülközőt a vízbe, és megint kicsavarta.

Gyerünk, csináld már! Felnyitottad a mellkasát, és turkál​tál a belsejében! Ezt is meg tudod csinálni. Nem lehet olyan nagy probléma.

Gondolj arra, hogy nem ember, hanem egy autó karosszé​riája. Nem más, mint egy fényes fémfelület.

— Rendben. — Kinyújtotta a kezét a karja felé, és hozzáérintette a nedves törülközőt a felkarjához, mire a férfi összerándult. Egész testében. — Talán túl meleg?

— Nem.

— Akkor meg mi volt ez?

— Semmi.

Más körülmények között, Jane nem hagyta volna annyiban a dolgot, de most megvolt a saját problémá​ja. A páciens bicepszét rendkívül lenyűgözőnek találta, barna bőre alatt pedig vastag izomkötegek feszültek. Ugyanez jellemezte széles vállát és az egész felsőtestét is. Pompás fizikai állapotban volt, egy deka zsír sem volt a testén. Olyan szikár volt, mint egy versenyló, és olyan izmos, mint egy oroszlán.

Amikor az egyik mellizmáról átsiklott a másikra, megállt a bal oldalin lévő hegnél. A kis kör alakú for​radás bele volt ágyazódva a húsába, mintha beleégették volna.

— Ez miért nem gyógyult be nyom nélkül? — kér​dezte tőle.

· A só miatt. — A beteg szórakozottan babrált vala​mit a kezével, mintha azt sürgetné, hogy haladjanak a mosdatással. — Megőrzi a sebet.

— Azt akarja mondani, hogy szándékosan csinálta?

— Igen. Jane belemerítette a törülközőt a vízbe, kicsavarta,

majd sután átnyúlt, hogy a másik karját is elérje. Ami​kor lefelé haladt vele, a férfi elhúzódott.

— Nem akarom, hogy a kezem közelébe menjen. Még akkor sem, ha kesztyű van rajta.

— Miért...

— Erről nem beszélek. Szóval ne is kérdezze!

Okéééééé.

— Tudja, az egyik ápolónőmet majdnem megölte.

— Nem vagyok meglepve. — A kesztyűre meredt. — Ha megtehetném, tőből levágnám.

— Ezt nem tanácsolnám.

— Hát persze hogy nem. Mert nem tudja, milyen érzés egy ilyen rémálommal együtt élni.

— Nem. Úgy értem, hogy a maga helyében inkább megkérnék valaki mást, hogy csinálja meg helyettem. Úgy sokkal valószínűbb, hogy tényleg megszabadul tő​le.

Egy pillanatig síri csend lett, majd a páciens harsá​nyan felnevetett.

— Jó szöveg!

Jane megpróbálta elrejteni a mosolyt, amely kiült az arcá​ra, és inkább megint bevizezte a törülközőt.

— Csak elmondtam a véleményemet orvosi szem​pontból.

Miközben lemosta a mellkasát és hasát, a férfi testét nevetés rázta. Izmai kőkeményen megfeszültek, aztán elernyedtek. A frottíranyagon keresztül is érezni lehetett a bőre melegét és a vérének erejét.

Hirtelen abbamaradt a nevetés. Jane egy halk, sziszszenesre emlékeztető hangot hallott, és látta, hogy a fér​fi hasizma megfeszül, alsóteste pedig megmozdul a ta​karó alatt

— A késszúrás helye fáj? — kérdezte.

A válasz csupán egy tétova „nem" volt, amit aligha lehetett meggyőzőnek találni, ezért Jane-nek azonnal lel​kiismeret-furdalása lett Annyira el volt foglalva a férfi mellkasával, hogy nem is figyelt a másik sebére. Fel​emelte a kötést az oldaláról, és meglepetten látta, hogy a szúrás helyén már csak egy halvány rózsaszín csík emlékeztet arra, hogy ott valamikor megsérült

— Ezt le is veszem. — Lehámozta róla a gézlapot, kettéhajtotta, majd beledobta a papírkosárba. — Maga elképesztő, tud róla? Ez a gyors gyógyulás... egyszerűen lenyűgöző.

Miközben megint vízbe mártotta a törülközőt, ma​gában tétovázott, vajon akar-e lejjebb menni. Oda lej​jebb. Egészen... odáig le. Legkevésbé arra volt szüksége, hogy megtudja, mennyire tökéletes a teste azon része is, ugyanakkor szerette volna rendesen elvégezni a mun​kát, amit elkezdett., már csak azért is, hogy bebizonyít​sa magának, ez a férfi sem más, mint az összes többi páciense.

Meg tudja csinálni.

Amikor azonban már éppen lejjebb tolta volna a ta​karót, a férfi megragadta, és nem engedte megmozdíta​ni.

— Nem hiszem, hogy oda is le akarna menni.

— Nincs ott semmi olyan, amit már ne láttam vol​na. — Amikor a férfi behunyta a szemét, és nem rea​gált, Jane halkabb hangon hozzátette. — Ne feledje, én operáltam, és már láttam. Tudom, hogy részlegesen kasztrálták. Nem a barátnője vagyok, hanem az orvosa. Esküszöm, hogy nincs saját véleményem a testéről, csak annyi, amennyi orvosilag szükséges.

Még mielőtt el tudta volna rejteni a reakcióját, a be​teg arca fájdalmasan megvonaglott.

— Nincs véleménye?

— Hagyja már, hogy megmosdassam! Nem nagy ügy. 

— Hát jó. — A férfi gyémántszínű szeme összeszű​kült. — Maga akarta.

Jane lehúzta róla a takarót.

— Nincs miért...

Szentséges isten...! A férfi hímvesszője merev volt. Kőkeményen merev. Lenyűgözően hatalmas férfiassága az alhasára simulva az ágyékától felért egészen a köldö​kéig.

— Nem nagy ügy, emlékszik? Maga mondta — szó​lalt meg a férfi elnyújtott hangon.

— Hmm... — Jane megköszörülte a torkát. — Nos, hát be is fejezem, amit elkezdtem.

— Nekem megfelel.

A gond csak az volt, hogy nem emlékezett rá, mit is kezdett el csinálni a törülközővel, amit be kell fejez​nie. Csak ült ott, és bámult. Szó szerint, csak mereven bámult.

Ami természetes reakció volt arra, ha az ember egy olyan férfit lát, akinek ekkora gigantikus péniszt rejt a teste.

Jézusom, tényleg ezt gondolta magában?

· Mivel már látta, mit tettek velem — szólalt meg a beteg szárazon —, gondolom, most a köldökömet vizs​gálja.

Ja, igen. Persze. Jane ettől magához tért, és folytatta a mosdatást Vé​gighúzta a nedves anyagot a bordáin.

— Szóval... hogy történt?

Amikor a férfi nem válaszolt, Jane ránézett. A páci​ens élettelen, merev tekintettel bámult a szoba másik végébe. Már látta ezt a nézést korábbi betegei szemé​ben, akiket megtámadtak, és tudta, most valami ször​nyűségre emlékszik vissza.

— Michael — suttogta. — Ki bántotta? A férfi felvonta a szemöldökét.

— Michael?

— Nem így hívják? — Jane visszatette a törülközőt a tálba. — Miért is nem vagyok meglepve?

  - V.

— Tessék?

— Szólítson V-nek! Kérem!

Jane visszatette a nedves ruhát az oldalára.

— Akkor V. 

Oldalra biccentette a fejét, és úgy nézte saját kezét, amint le-fel siklik a beteg felsőtestén. Szándékosan ma​radt ott, nem ment lejjebb. Ugyanis a férfi erekciója a szörnyű múlt emlékének hatására sem csökkent. Még mindig ugyanolyan merev volt, mint azelőtt.

Na jó, most már tényleg itt volt az ideje, hogy lej​jebb merészkedjen. Ébresztő, elvégre felnőtt nő, nem igaz? Ráadásul orvos. És már szeretői is voltak. Amit látott, nem volt más, mint biológiai reakció. A vér összegyűlt abban a hatalmas...

Erre nagyon nem volt szabad gondolnia!

Fogta a nedves ruhát, és a férfi csípőjén simított vé​gig vele, miközben próbált nem tudomást venni arról, hogy a teste megmozdult. A háta ívben megfeszült, ha​talmas, kemény hímvesszője megemelkedett, majd visszafeküdt a hasára.

A tetején egy fényes váladékcsöpp jelent meg.

Jane felnézett az arcára... és megdermedt. A páciens tekintete a torkára szegeződött, és olyan tűz égett ben​ne, amely nemcsak szexuális természetű volt.

Minden vonzódás, amit eddig érzett iránta, egy csa​pásra elmúlt. Ez egy másik faj tagja, nem ember. Rá​adásul veszélyes is.

A férfi tekintete a törülközőre siklott.

— Ne féljen, nem fogom megharapni.

— Az jó, mert nem is akarom. — Ebben teljesen biz​tos volt. A fenébe, hálás volt neki, amiért így nézett rá, mert ettől legalább visszazökkent a valóságba. — Nézze, nem azért kérdezem, mintha szeretném kipróbálni, de fájdalmas? 

— Nem tudom. Még sohasem haraptam meg maga​mat.

— Úgy emlékszem, azt mondta, hogy...

— Hogy a nőkből táplálkozunk, igen. De belőlem még senki nem ivott.

— Miért? — A férfi összepréselte a száját, mire Jane vállat vont. — Nyugodtan elmondhatja, úgysem fogok emlékezni semmire, nem igaz? Szóval, mit veszíthet, ha beszél róla?

Miközben a csend egyre hosszabbra nyúlt, Jane el​unta a medence tájékát, és úgy döntött, hogy a lábfej​től indul felfelé. Az ágy végéhez hajolt, áttörölte a tal​pát, majd a lábujjait, mire a férfi megrándult, mintha csiklandós lenne. Jane feljebb csúsztatta a nedves törül​közőt a bokájára.

— Az apám nem akarta, hogy nemzőképes legyek -szólalt meg váratlanul.

Jane felkapta a fejét, és a szemébe nézett.

— Micsoda?

A férfi felemelte a kesztyűs kezét, majd rámutatott vele a tetovált halántékára.

— Nem vagyok százas. Tudja, normális. Ezért az apám megpróbált úgy gondoskodni rólam, ahogy a ku​tyákról szokás. És persze az sem volt mellékes tényező, hogy ezzel együtt alaposan meg is büntethet.

Jane szánakozóan felsóhajtott, mire a férfi rászegez​te a mutatóujját, és azt mondta.

— Ha meglátom, hogy sajnál, kétszer is meggondo​lom az ígéretemet, amit az előbb tettem arról, hogy nem harapom meg.

— Rendben van. Nem fogom sajnálni — hazudta a nő lágy hangon. — De mi köze ennek ahhoz, hogy még senki nem ivott...

— Nem szeretek osztozni...

Saját magán, gondolta Jane. Senkivel... kivéve talán Red Soxot.

Óvatosan áttörölte a lábszárát.

— Miért akarta megbüntetni az apja?

— Mi lenne, ha tegeződnénk végre? Szólíthatlak Jane-nek?

· Igen. — Újra belemártotta a vízbe a törülközőt, majd kicsavarta, és felemelte a lábát, hogy alulról meg​mossa a vádliját. Amikor a férfi elhallgatott, Jane nem sürgette, ezúttal hagyta, hadd várjon, amíg akar. Miköz​ben a kezében tartotta a lábát, a térde meghajlott, a combizmai pedig izgatóan megfeszültek. Amikor a te​kintete a hímvesszőjére siklott, nagyot nyelt.

— Szóval a szaporító szerveid ugyanúgy működnek, mint a miénk? — kérdezte.

— Többé-kevésbé igen.

— Volt már emberi szeretőd?

— Nem szeretem az embereket. Jane sután elmosolyodott.

— Jó, akkor nem kérdezem meg, hogy most kire gondolsz.

— Helyes. Nem hiszem, hogy tetszene a válasz. Ekkor a nőnek eszébe jutott, hogy nézett Red

Soxra.

— Meleg vagy?

A páciens szeme összeszűkült.

— Miért kérdezed?

— Úgy tűnt, nagyon közel állsz a barátodhoz, a baseballsapkás fickóhoz.

— Felismerted, ugye? Már találkoztál vele korábban?

— Igen, ismerősnek tűnt, de nem tudtam hova ten​ni.

— Zavarna?

Feljebb simított a combján a nedves ruhával, a lába találkozásáig, majd visszafordult.

— Az, hogy meleg vagy? Nem, egyáltalán nem.

— Mert így nagyobb biztonságban lennél, ugye?

— És mert elfogulatlan vagyok. Orvosként minden​kinél jobban tisztában vagyok vele, hogy nem számít, kit vagy mit szeretünk, belül mindannyian egyformák vagyunk.

Nos, az emberek legalábbis. Leült az ágy szélére, és megint felfelé indult a törülközővel. Amikor a vesszője közelébe ért, a férfi visszatartotta a lélegzetét, a kemény rúd pedig megrándult. A csípője előrelendült, Jane pedig felnézett az arcára. A páciense beharapta az alsó aj​kát, szemfoga a puha húsba fúródott. Oké, ez aztán már tényleg...

Nem tartozott rá. De istenem, biztosan valami na​gyon izgatót gondolhatott Red Soxról.

Próbálta azt mondogatni magának, hogy ez sem más, mint egy átlagos pancsolás a kertben. Miközben ő maga sem hitte el a hazugságot, feljebb siklott a páci​ens hasára, és megkerülte a hatalmas hímvessző tetejét, majd leereszkedett a másik oldalon. Amikor a törülkö​ző legszéle egy kicsit hozzáért a szerszámához, a férfi felszisszent.

Isten látja lelkét, megtette újra. Felfelé simított a ha​sán, megkerülte a vesszőjét, s közben úgy tartotta a mosdató ruhát, hogy egy kicsit megint hozzásúrlódjon.

A páciens a lepedőbe markolt, majd mély, reszelős hangon azt mondta.

— Ha ezt tovább csinálod, pillanatokon belül a sa​ját szemeddel is megláthatod, mennyire hasonlítok egy emberhez.

Édes istenem, látni akarta... Nem! Nem akarta. De igen!

A férfi még az előbbinél is mélyebb hangon azt kér​dezte:

— Azt akarod, hogy elmenjek? Jane megköszörülte a torkát.

— Természetesen nem. Az...

— Helytelen lenne? Ugyan ki tudná meg? Csak te vagy itt meg én. És őszintén szólva, nagyon rám férne most egy kis élvezet.

Jane behunyta a szemét. Tudta, hogy a férfi nem rá gondol, ráadásul szó sem volt arról, hogy ő majd felugrik az ágyra, és kihasználja a helyzetet. Tényleg tudni akarta, milyen jól néz ki, miközben...?

— Jane? Nézz rám! — Mintha a férfi irányítására történne, a szeme magától felemelkedett, és a tekinte​tük találkozott. — Ne az arcomat nézd! A kezemet fi​gyeld! Most!

Jane engedelmeskedett, mivel meg sem fordult a fe​jében, hogy ne tegye. Amikor lejjebb nézett, a kezére, a férfi elengedte a lepedőt, amit markolt, és kesztyűs te​nyerével marokra fogta vastag férfiasságát. Felsóhajtott, aztán le-fel mozgatni kezdte rajta a kezét. A fekete bőr​kesztyű éles ellentétben állt rózsaszínű bőrével.

Ó... istenem!

— Szeretnéd, ha te csinálnád nekem, ugye? — kérdez​te érdes hangon. — Persze nem azért, mert kívánsz, ha​nem mert kíváncsi vagy, hogy milyen érzés, és hogy né​zek ki, amikor elélvezek.

A férfi tovább simogatta magát, Jane pedig teljesen elkábult.

— Ugye, igazam van, Jane? — A légzése kezdett fel​gyorsulni. — Tudni akarod, hogy milyen érzés megérin​teni engem. Hogy milyen hangot adok ki. Milyen illa​tom van.

Nem bólintott a fejével, ugye nem? A francba! De igen.— Add ide a kezed, Jane! Ha tegyem ide rá! Még ak​kor is, ha csak orvosilag érdekellek, szeretném, ha befe​jeznéd nekem!

— Azt hittem... azt hittem, hogy nem szereted az embereket.

— Nem is.

· És szerinted én mi vagyok?

— Csak a kezedet akarom, Jane. Most!

Nem szerette, ha megmondják neki, mit csináljon. Nem számított, hogy nő vagy férfi volt-e az illető. Amikor azonban egy ilyen vágytól fűtött parancsot hal​lott egy hím állattól, mint amilyen ez a férfi is volt... főleg, hogy előtte feküdt kiterülve, ágaskodó hímvessző​vel... szinte lehetetlen volt megtagadni tőle bármit is.

A parancsolgatásért pedig majd később neheztel. Most inkább követi az utasításait.

Beletette a vizes törülközőt a tálba, és alig hitte el, hogy kinyújtja előre a kezét. A férfi megfogta, amit fel​ajánlott neki, és a szájához húzta. Lassú, kimért moz​dulattal megnyalta a tenyere közepét. A nyelve meleg volt és nedves. Aztán fogta, és lüktető vesszőjére tette.

Mindkettőjüknek elakadt a lélegzete. A rúd kőke​mény volt, forró, mint a tűz, és vastagabb, mint Jane csuklója. Amikor marokra fogta, és érezte, ahogy meg​rándul a kezében, az énje egyik fele azon csodálkozott, mi a fenét művel, a másik, a szexuális része azonban életre kelt. És ettől pánikba esett. Sietve elhessegette a fejéből a gondolatot, és felhasználta sokéves orvosi ta​pasztalatát... hogy ne kapja vissza a kezét. Ott tartotta, ahol volt.

Aztán simogatni kezdte a kemény vesszőt, lassan húzogatta rajta a selymes bőrt. A páciens szája szét​nyílt, teste hullámzott az ágyon, a háta ívben megfe​szült, Jane pedig megbabonázva nézte. Ó, istenem... Ma​ga volt a megtestesült érzékiség, minden gátlástól és fé​lelemtől mentes, csak színtiszta élvezet, amely az orgaz​mus felé közeledett.

Lenézett a kezére, amely simogatta. A férfi kesztyűs keze elképesztően izgató volt, ahogy saját hímvesszőjének tövét tartotta. Ujjai lágyan hozzáértek az ágyéká​hoz, eltakarva a heges szövetet.

— Milyen érzés, Jane? — kérdezte fojtott hangon. — Más, mint egy emberi férfival?

Igen. Jobb.

— Nem. Ugyanolyan. — Felnézett a férfi szájára, és a szemfogát figyelte, ahogy telt alsó ajkába fúródott. Úgy látta, mintha megnyúlt volna, és arra gondolt, a szex és az ivás bizonyára összekapcsolódott náluk. — De per​sze, máshogy nézel ki.

Valami átsuhant a páciens arcán, valami árnyék, és a keze lejjebb siklott a lába közé. Jane először arra gon​dolt, azt is megsimogatja, ami alatta lóg, de aztán rájött, hogy inkább azon igyekszik, hogy eltakarja magát előle.

Fájdalom hasított a mellkasába, mintha szíven szúr​ták volna. Azután a férfi nagyot nyögött, a fejét hátra​vetette, amitől kékesfekete haja szétterült a fekete pár​nahuzaton. A csípője felugrott, a hasizma többször egy​más után megfeszült, az ágyékán a tetoválás megnyúlt, majd újra visszatért eredeti helyzetébe.

— Gyorsabban, Jane! Most csináld gyorsabban!

Az egyik lábát felhúzta, a mellkasa szaporán emelke​dett. Érzéki bőrén vékony réteg verejték csillogott a lámpa fényében. Közeledett... és minél közelebb ért az orgazmushoz, Jane annál biztosabban tudta, hogy azért simogatja, mert ezt akarja. Az orvosi érdeklődés csak hazugság volt: számos ok miatt is lenyűgözte a férfi.

Nem hagyta abba a pumpáló mozgást, s közben a hímvessző szilva nagyságú fejét is meg-megérintve izgatta.

· Ne állj meg... ó, istenem... — Alig tudta kiejteni a szavakat, a válla és a nyaka megfeszült, a mellkasa összerándult, és egy ideig úgy is maradt.

Hirtelen felnyitotta a szemét, amely úgy izzott, mint egy fényes csillag.

Kivillantotta hosszúra nyúlt szemfogát, és egy han​gos kiáltással elélvezett. Miközben az orgazmus tartott, a nő nyakára szegezte a tekintetét, és olyan hosszan él​vezett, hogy végül Jane arra gondolt, nem kettő követ​te-e egymást. Vagy több. Istenem... lenyűgöző látványt nyújtott a gyönyör hullámain lovagolva, miközben a szobát betöltötte az a pompás, fűszeres illat. Már csak azt lélegezte be levegő helyett.

Amikor lecsillapodott, Jane elengedte, és a kis törül​közővel letörölte a hasát meg a mellkasát. Nem időzött sokat rajta, felállt, és arra gondolt, bárcsak egyedül ma​radhatna egy kis időre.

A páciens leeresztett szemhéja alól figyelte.

— Látod? — mondta erőtlenül. — Ugyanolyan, mint az embereknél.

Távolról sem.

— Igen. |

A csípőjére húzta a takarót, és behunyta a szemét.

— Nyugodtan használhatod a mosdót, ha akarod.

Jane fogta a tálat és a törülközőt, aztán ingatag lá​bakon elbotorkált a fürdőszobáig. A kagylóra támasz​kodott, és arra gondolt, hogy talán némi forró víz és a műtős öltözék helyett valami normális ruha talán segí​tene kitisztítani a fejét, mert jelenleg semmi másra nem tudott gondolni, csak arra, ahogy a férfi a kezére és sa​ját magára élvezett.

Túláradó érzelmekkel telve visszament a hálószobá​ba, kivett néhány ruhadarabot a kisebb sporttáskából, és emlékeztette magát arra, hogy ez a helyzet nem való​ságos, nem az életének része. Ez csak egy csuklás, egy gubanc az életvonalában, mintha a sors átmenetileg megbetegedett volna. Csak álmodik.

Miután befejezte az órát, Phury visszament a szobájába, és azt a ruhát, amelyben tanított — a fekete selyeminget és a krémszínű kasmírnadrágot — lecserélte fekete bőr harci öltözetére. A beosztás szerint ma nem kellett vol​na kimennie, de azzal, hogy V betegen feküdt, szüksé​gük volt egy újabb emberre.

Ami nagyon is megfelelt neki. Sokkal kellemesebb elfoglaltság volt az utcán vadászni, mint belekeveredni abba a kellemetlen helyzetbe Z-vel, Bellával és a terhes​séggel.

Felcsatolta a fegyvertartóját, belecsúsztatott két tőrt markolattal lefelé, majd két pisztolyt akasztott a csípő​jére. Útban az ajtó felé felvette a bőrdzsekijét, és megta​pogatta a belső zsebét, hogy van-e nála néhány kézzel csavart cigaretta és öngyújtó.

Miközben a főlépcső felé ment, azon imádkozott, hogy senki ne vegye észre... de nem járt szerencsével. Épp mielőtt kilépett volna az épületből, Bella szólította a nevét, és lépett az előcsarnokba. A lány mozaikpad​lón kopogó léptei azt jelezték, meg kell állnia.

— Nem voltál ott az első étkezésen — mondta.

— Órám volt. — Phury hátrapillantott a válla fölött, és megkönnyebbülten látta, hogy a lány jól néz ki, az arcszíne a régi, a tekintete tiszta.

— Ettél egyáltalán?

— Igen — hazudta.

· Akkor jó... nos... nem kellene megvárnod Rhaget?

— Majd később találkozom vele.

— Phury, jól vagy? Azt mondogatta magában, hogy nem az ő feladata,

hogy bármit is mondjon. Különben is, ezt a témát már lezárta, amikor Z-vel beszélgetett Ez az egész egyáltalán nem tartozott...

Mégis, mint mindig, ha Belláról volt szó, nem tu​dott uralkodni magán.

— Szerintem beszélned kellene Z-vel.

A lány félrebiccentette a fejét, amitől a haja lejjebb csúszott az egyik villán. Istenem, milyen gyönyörű volt! Sötét, mégsem fekete. A mahagónira emlékeztette, ame​lyet gondosan lelakkoztak, és aztán mély vörösben és barnában fénylett. - Miről?

A francba, nem lett volna szabad megemlítenie!

— Ha valamit eltitkolsz Z elől... bármit... el kellene neki mondanod!

A lány összehúzta a szemöldökét, majd ellazította, amikor testhelyzetet váltott, és a súlyát a másik lábára helyezte át. Keresztbe fonta a karját a mellkasán.

— Én... hm, nem kérdezem, honnan tudsz róla, mert feltételezem, hogy tőle. Ó... a fenébe! Csak azután akartam beszélni vele, miután elmentem Havershöz ma este. Már kértem időpontot.

— Milyen súlyos? A vérzés?

— Nem vészes. Ezért nem akartam mondani neki semmit, mielőtt Havers meg nem vizsgált. Istenem, Phury, hiszen ismered Z-t. Már így is halálosan ideges miattam, és annyira el van foglalva ezzel, hogy attól fe​lek, a harcban is figyelmetlen lesz, és megsérül.

— Igen, de tudod, így még rosszabb, mert nem tudja, hogy mi a helyzet. Beszélj vele! Muszáj. Nem lesz semmi baj. Miattad, mindig vigyázni fog magára.

— Mérges volt?

— Egy kicsit. De inkább csak aggódik. Nem ostoba, tudja, miért nem akartad elmondani neki, hogy valami baj van. Nézd, vidd el magaddal ma este, oké? Engedd, hogy ó is ott legyen!

Bella szeme könnybe lábadt.

— Igazad van. Tudom, hogy igazad van. Csak sze​retném megvédeni.

— Ő is pontosan így érez veled kapcsolatban. Vidd el magaddal az orvoshoz!

A csendben, ami következett, Phury tudta, hogy a lány szemében csillogó határozatlansággal már neki saját magának kell megbirkóznia, ő megtette a maga részét.

— Légy jó! 

Amikor elfordult, Bella megfogta a kezét.

— Köszönöm! Azt, hogy nem haragudtál rám. Phury egy pillanatig eljátszott a gondolattal, hogy Bella az ő felesége, az ő gyermekét hordja a szíve alatt, és bármikor magához ölelheti, majd elmehet vele az or​voshoz, aztán ott is magához szoríthatja.

Lágyan megfogta a csuklóját. Amikor kiszabadította a kezét a szorításából, Bella ujjai leheletfinoman végig​simították a bőrét, ő mégis úgy érezte, mintha szöges​dróttal karcolta volna végig.

— Az ikertestvérem imádott felesége vagy. Soha nem tudnék haragudni rád.

Amikor kisétált az előcsarnokból, ki a hideg, szeles éjszakába, arra gondolt, milyen igaz volt, amit most mondott. Hogy soha nem tudna haragudni rá. Saját magára azonban? Minden gond nélkül.

Láthatatlanná vált, és a belvárosban bukkant elő. Tudta, hogy egy nagy ütközet vár rá. Nem tudta, hol van a fal vagy miből készült, hogy ő maga fog neki-menni-e, vagy valaki, vagy valami neki fogja hajítani.

A fal azonban várt rá valahol a sötétben. A lelke egy része azon töprengett, vajon nincs-e ráfestve egy nagy kövér H betű.

17. fejezet

Vishous figyelte, ahogy Jane bemegy a fürdőszobába. Amikor a nő megfordult, hogy letegye a tiszta ruháit a mosdókagyló melletti pultra, a teste egy karcsú S betűt formált. V úgy érezte, muszáj hozzáérnie, megcsókol​nia, a testébe hatolnia!

Amikor az ajtó becsukódott, és a zuhanyzóban el​eredt a víz, Vishous magában káromkodott. Istenem... olyan finom volt a keze, ahogy simogatta, és egyre fel​jebb repítette a gyönyörök világában. Jobb volt, mint a legjobb szex, amelyben az utóbbi időben része volt. Csakhogy egyoldalú. A nő részéről egyáltalán nem érez​te a vágy illatát. Számára ez csak egy biológiai funkció volt, amit fel akart fedezni. Semmi több.

Ha őszinte akart lenni magához, azt remélte, ha Jane majd látja elélvezni, az talán felizgatja. De persze ez teljes képtelenség volt, tekintve, hogy milyen látvány tárult a szeme elé ott a lába között. Egyetlen épeszű nő sem gondolná azt, hogy Ó, igen, micsoda pompás egyheréjű férfi! Ide vele!

Ezért nem vette le soha a nadrágját szex közben.

Miközben hallgatta a zuhany csobogását, a férfiassá​ga elernyedt, a szemfoga visszahúzódott. Különös, ami​kor a nő kézzel izgatta, még saját magát is meglepte a reakciója: meg akarta harapni. Nem azért, hogy igyon belőle, mivel nem volt éhes, hanem azért, hogy érezze a vére ízét a szájában, és megjelölje a nyakát a harapásával. Ez egyáltalán nem volt jellemző rá, hiszen ami​kor megharapta a nőket, csak azért tette, mert muszáj volt innia, és akkor sem különösebben élvezte.

Jane-nel azonban? Alig várta, hogy a torkába mélyessze a fogait, és megérezze a vérét a nyelvén, aztán lenyelje.

Amikor a vízcsobogás megszűnt, V csak arra tudott gondolni, hogy ott van vele a fürdőszobában. Elképzel​te meztelen, vizes testét a forró víztől kipirulva. Iste​nem, tudni akarta, hogy néz ki a tarkója! Meg a háta a lapockája között. És a bemélyedés a gerince mellett a derekánál. Szerette volna végigcsókolni a kulcscsontjá​tól le a köldökéig... aztán a lába között.

A francba, a szerszáma már megint kezdett megme​revedni! Persze teljesen hiába. A nő már egyszer kielégí​tette a kíváncsiságát, látta, hogy működik a teste, nem fog megint megkönyörülni rajta és kielégíteni őt. Kü​lönben is, még ha esetleg vonzódna is hozzá, már van valakije, nem igaz? Dühös morgással visszaemlékezett a sötét hajú orvosra, aki ott várta az igazi életében. A fic​kó az ő fajából való volt, és kétségtelenül nagyon férfi​as. A fene egye meg!

A gondolattól, hogy az a gazember gondoskodik ró​la, ráadásul nemcsak nappal, hanem éjszaka is az ágy​ban, éles szúrást érzett a szívében.

A francba!

A szemére tette az alkarját, és azon töprengett, mi​kor esett át személyiség-átültetésen. Jane csak a szívét operálta meg, nem pedig az agyát, azóta viszont nem volt a régi, amióta ott feküdt a műtőasztalon. A dol​gok jelenlegi állása szerint elkeseredetten vágyott rá, hogy a nő férfiként nézzen rá, ami persze számtalan okból lehetetlen volt. Először is, vámpír volt, méghoz​zá egy torzszülött... aztán meg néhány nap múlva ő lesz a Nemző.

Eszébe jutott, mi várta a másik oldalon, és bár nem akart a múltra gondolni, nem tudott ellene küzdeni. Visszautazott az időben, és újra átélte, mit tettek vele. Visszaidézte, hogyan kezdődött el az a kíméletlen folya​mat, amelynek végén megfosztották férfiasságának felé​től.

Alig egy hét telt el az óta, hogy az apja elégette a könyveit, amikor rajtakapták, hogy a barlangrajzokat eltakaró fal mö​gül jön kifelé. A Dárius nevű harcos naplója okozta a vesz​tét. Napokig tudatosan távol tartotta magát a legdrágább kincsétől, végül azonban nem bírta tovább. A keze sóvárgott, hogy megfoghassa a borítóját, a szeme vágyott a szavakra, az agya a képekre, amelyeket olvasás közben látott, a szíve pedig újra érezni akarta a kötődést, amely összefűzte őket.

Túlságosan magányos volt ahhoz, hogy sokáig ellent tud​jon neki állni.

Egy konyhai szolgálólány látta meg. Mindketten megder​medtek, amikor megtörtént. V nem tudta a lány nevét, az arca olyan volt, mint az összes többi nőnek a táborban: szi​gorú tekintet, határozott áll, vékony száj. A nyakán számos harapásnyom volt látható, ahol a férfiak ittak belőle, a ruhá​ja piszkos volt, és alul kirojtosodott. Az egyik kezében durván faragott lapátot tartott, maga mögött pedig törött kerekű talicskát húzott. Nyilvánvalóan szalmát vitt benne, mert arra utasították, hogy takarítsa ki az illemhelyeket.

A tekintete Vishous kezére tévedt, mintha azt méregetné, milyen fegyver van benne V szándékosan ökölbe szorította az ujjait. — Nagy kár lenne, ha valakinek szólnál róla! A nő elsápadt, és elszaladt, siettében még a lapátot is el​dobta.

A táborban régóta beszédtéma volt, mi is történt V és a másik fiatal fiú között, ha pedig emiatt tartottak tőle, annál jobb volt Vishous nem rettent vissza attól sem, hogy megfe​nyegessen bárkit, ha ezzel megvédhette az egyetlen könyvet, ami még megmaradt neki, ezért most sem szégyellte magát. Az apja törvényei gondoskodtak róla, hogy senki ne legyen biztonságban a táborban: V meg volt róla győződve, hogy a nő, ha alkalma lesz rá, a saját maga javára fogja fordítani azt, amit látott Ez volt az élet rendje a táborban.

Az egyik, hegybe fúrt alagúton keresztül kimászott a bar​langból és egy hegyiszeder-bokorban találta magát. A tél gyor​san közeledett, a hideg a csontjáig hatolt. A távolban hallot​ta a patak csobogását, és inni akart, de rejtőzködött, miköz​ben felbotorkált a fenyvesekkel tarkított lejtőn. Miután kijött a barlangból, sosem ment egy bizonyos távolságnál közelebb a vízhez. Nemcsak azért, mert ezt tanították neki, bár igaz, hogy azért is büntetés járt, ha valaki megszegte ezt a szabályt, hanem azért is, mert jelenlegi fizikai állapotában nem tudta volna felvenni a harcot senkivel, bármi támadt volna is rá, vámpír, ember vagy állat

Az éjszakák leszálltakor a fiatalok általában megpróbál​ták a pataknál megtölteni az üres hasukat ennivalóval Vishous most is hallotta a többieket Halásztak. A csermely egy olyan részénél gyűltek össze, ahol a víz kiszélesedett, és egy nagyobb méretű, nyugodt vízfelületű öblöt alakított ki. V messzire elkerülte őket, és inkább jóval feljebb keresett magának helyet.

Egy bőrtasakból elővett egy finoman szőtt zsinórt, amelynek a végén kezdetlegesen kialakított horog lógott, mellé pedig egy csillogó ezüstsúly volt kötözve. Bedobta soványka horgász-zsinórját a vízbe, és érezte, hogy kifeszül Leült egy sziklára, a zsinór végét egy darab fára tekerte, a fadarabot pedig két te​nyere közé fogta

Nem volt ellenére a várakozás, nem érezte sem tehernek, sem örömnek, és amikor meghallotta, hogy a távolabb lévő fi​úk összeszólalkoztak valamin, nem fordított különösebb figyel​met rájuk. A csetepaték és a kisebb összetűzések szintén hozzá​tartoztak a tábor életéhez. Sejtette, mi miatt törhetett ki a fe​szültség. Ha valaki kifogott egy halat a patakból, még nem jelentette azt, hogy meg is tarthatta

A gyorsan zúgó vízfolyamra szegezte a tekintetét, amikor nagyon különös érzés fogta el, olyan volt, mintha valaki megütögette volna a tarkóját.

Felugrott, a horgászzsinórt a földre ejtette, de nem volt senki a háta mögött Beleszagolt a levegőbe, a fákat vizsgálta a tekintetével, de semmit nem látott. Nem volt senki a közelben.

Lehajolt, hogy felvegye a zsinórt, ám az kiugrott a kezé​ből és lecsúszott a sziklán, mivel valószínűleg egy hal bekap​ta rajta a csalit. Vishous utána vetette magát, de már csak azt látta, hogy kezdetleges botja beleesik a vízbe. Egy cifra ká​romkodással utána szaladt, szikláról sziklára ugrándozva, egyre lejjebb a folyásirányban.

Ekkor futott össze az egyik fiúval. Az jött szembe vele a patak parton, akit korábban meg vert a könyvével. A kezében egy pisztrángot tartott, amelyet — kárörvendő mosolyából ítélve — kétségtelenül valamelyik tár​sától lopott el. Amikor meglátta V-t és a horgászzsinórra kö​tött fadarabot, megállt. Diadalmas kiáltással beledugta a fic​kándozó halat a zsebébe, és V zsinórja után eredt... annak el​lenére, hogy ezáltal üldözőivel szembe kellett mennie.

V valószínűleg a hírnevének köszönhette, hogy az összes többi fiú kitért az útjából, miközben a tolvajt üldözte, és in​kább lemondtak arról, hogy megpróbálják elkapni, helyette passzív szemlélőjévé váltak az eseményeknek.

A gyerek gyorsabb volt, mint Vishous, vakmerően ugrált a köveken, míg V óvatosabban mozgott. A csizmája bőrtalpa vizes volt, a moha pedig amely a kövek hátsó részét takarta, nagyon csúszott. Nem törődött vele, hogy üldözött társa meszsze elöl járt, inkább lassabban ment, és vigyázott, hova lép.

Azon a helyen, ahol a patak kiszélesedett és a csapat az előbb horgászott, a fiú ráugrott egy lapos kőre, és már majd​nem elérte Vishous horgászzsinórját. Amikor előre nyúlt, hogy megragadja a fadarabot, elvesztette az egyensúlyát... és a lába kicsúszott alóla.

Lassú és kecses mozdulattal, ahogy a tollpihék szállnak, fejjel előre beleesett a zúgó patakba. A halántéka néhány cen​tivel a víz felszíne alatt olyan hangos koppanással ütődött neki egy kőnek, mint ahogy egy fejsze csap a fára A teste nem mozdult többé. A zsinórt és a fadarabot elsodorta a víz

Amikor Vishous odaért a fiúhoz, eszébe jutott a látomás, amit korábban látott. Nyilvánvalóan tévedett. A fiú nem a hegyekben halt meg úgy, hogy a nap sütött az arcára, a szél pedig lobogva fújta a haját. Itt és most halt meg a víz kar​jában.

Furcsa megkönnyebbülést érzett.

Figyelte, ahogy a patak kisodorja a holttestet a kis öbölbe. Mielőtt lesüllyedt volna a sötét felszín alá, átfordult, és az ar​ca került felülre.

A buborékok mozdulatlan csapódtak a szájához, majd fel​úsztak a víz tetejére, és magukba gyűjtötték a holdfényt V ámulattal vegyes csodálkozással nézte a balalt Minden olyan nyugodt volt utána. Mindegy milyen sikoltozás, kiabálás vagy csekkedet okozta a lélek kiszakadását a testből hogy azután az Árnyékba térjen, miután eltávozott, olyan csend következett, amely a sűrű hóesésre emlékeztette.

Hirtelen ötlettől vezérelve jobb kezét belemártotta a jéghi​deg vízbe.

A kis öblöt azonnal elárasztotta a tenyeréből kiáradó fény... a halott fiú arcát pedig olyan fényesen megvilágította mintha a nap sütött volna rá. Vishous döbbenten meredt a látványra. Ezt volt a látomásában! Minden pontosan úgy volt, ahogy előre látta: a homályt, amely miatt nem volt tisz​ta a kép, a víz okozta, a fiú haját pedig nem a szél mozgat​ta, hanem a patak sodrása.

- Mit csinálsz ott a víz alatt? - kérdezte egy hang. Vishous felnézett. A többi fiú a folyócska kanyargós part​ján állt felsorakozva és mindannyian őt nézték.

Gyorsan kikapta a kezét a vízből a háta mögé rejtette, hogy senki ne lássa. Amikor kivette, azonnal eltűnt a fény, a halott fiút pedig körbevette a fekete sötétség mintha magába temette volna

V felállt, és ránézett a többiekre. Ebben a pillanatban tu​datosult benne, hogy már nemcsak versenytársak a csekélyke élelemért és vigaszért folytatott küzdelemben, hanem mostantól ellenségek is. Ahogy a fiúk ott álltak előtte egymás mellett, a közöttük kialakult összetartozás érzete egyértelművé tette V számára, hogy nem számít, mennyit perlekednek azok egy​mással a táborban, mindannyian egyformák

ő pedig kitaszított lett.

V pislogott egyet, és arra gondolt, ami ezután követke​zett. Furcsa, de a sors nem azt a kegyetlen utat tarto​gatta számára, amire gondolatban számított. Feltételez​te, hogy a fiúk elzavarják a táborból, aztán egymás után átesnek az átváltozáson, és összefognak ellene. A végzet azonban szerette a kiszámíthatatlan meglepetése​ket.

Az oldalára fordult, és elhatározta, hogy alszik egy kicsit. Amikor azonban kinyílt a fürdőszoba ajtaja, mu​száj volt kinyitnia a szemét. Jane fehér inget és lezser, fekete szabadidőnadrágot vett fel. Az arca kipirult a forró zuhanytól, a haja tüskés volt és vizes. Elképesztő​en gyönyörűen festett.

Csupán egy gyors pillantást vetett a páciensére, egy rövid másodpercre nézett rá, mivel nyilvánvalóan azt gondolta, hogy alszik. Aztán odament a sarokban álló székéhez, és leült. Felhúzta a lábát, majd a karjával át​fogta, az állát pedig a térdére fektette. Olyan törékeny​nek tűnt így, eltörpülve a szék ölelő karjai között.

Vishous lehunyta a szemét. Nyomorultul érezte ma​gát. Az érzelmei, amelyek évszázadokon keresztül mé​lyen elrejtve szunnyadtak a lelkében, most ébredezni kezdtek, és szörnyen sajogtak. Nem tudta eltitkolni, hogy hat óra múlva tökéletesen meg fog gyógyulni, ami azt jelentette, hogy megszűnik a doktornő itt-tar​tózkodásának oka. Ma este, amikor lemegy a nap, el kell engednie.

De mi a helyzet a látomással, amit róla látott? Ami​kor egy fényes ajtóban állt? A fenébe, lehet, hogy csak hallucinált...

A homlokát ráncolta, amikor megérzett egy illatot a levegőben. Mi a franc?

Mélyet szippantott, és a férfiassága egy szempillan​tás alatt megkeményedett, majd a hasára fordult. Oda​nézett a nőre a szoba másik sarkában. A szeme le volt csukva, a szája egy kicsit szétnyílt, a szemöldökét össze igazán, de akkor is határozottan fel volt izgulva.

Vajon rá gondolt, vagy az emberi férfira?

Vishous kiterjesztette érzékeit, bár nem reményke​dett benne, hogy sikerül belelátnia a fejébe. Amikor a látomásai megszűntek, eltűnt az a képessége is, hogy ol​vasson mások gondolataiban. Legtöbbször kényszerű​ségből kellett elviselnie a hangokat, ritkán tudta csak saját akaratából alkalmazni...

A nő fejében a gondolatok középpontjában ő állt.

Ó, igen! Senki más, csak ő! Ahogy hátrafeszíti magát az ágyon, a hasizma megfeszül, a csípője előrelendül, miközben ő a kezével izgatja. Ez közvetlenül azelőtt volt, hogy elélvezett volna. Amikor elvette kesztyűs ke​zét a lába közül, és már nem takarta el magát, inkább a takarót markolta.

A sebésze kívánta, még akkor is, ha részlegesen tönkretették férfi mivoltát, egy másik fajhoz tartozott, és akarata ellenére elrabolta. Égett a vágytól, és csakis rá vágyott.

V elmosolyodott, szemfoga hegye kivillant az ajka közül.

Micsoda remek alkalom, hogy irgalmas szamaritá​nust játsszon, és enyhítsen egy rászoruló szenvedésein...

Phury széttett lábbal és ökölbe szorított kézzel állt az alantas teste felett, akit épp az előbb ütött ki egy halán​tékra mért, kemény jobb egyenessel. A gazember arccal lefelé feküdt egy piszkos hóbuckában, kezét, lábát széttárta, bőrdzsekije elszakadt a harcban.

Phury nagy levegőt vett. Létezett úriemberhez méltó módja is annak, hogy megölje az ellenséget. Még akkor is, ha tombolt a háború, lehetett tisztességes módon a halálba küldeni azt, akit az ember gyűlölt.

Körülnézett a sikátorban, majd beleszagolt a levegő​be. Nem voltak emberek a közelben. Sem alantasok. De még a testvérei sem.

Lehajolt a gyilkoshoz. Amikor megölték az ellensé​get, volt egy hallgatólagosan elfogadott cselekvéssor, amit követni szoktak.

Ma este azonban nem így fog történni.

Phury felemelte a gazembert a bőr derékszíjánál és a hajánál fogva, majd fejjel előre, mint egy faltörő kost, nekihajította a téglafalnak. Egy elfojtott nyögés hallat​szott, mielőtt a fickó feje betört, a gerince pedig belefú​ródott a koponyája alsó részébe.

De még ekkor sem halt meg. Ahhoz, hogy egy gyil​kos meghaljon, szíven kellett szúrni. Ha így hagyná, ahogy most van, a teste folyamatosan rothadó állapot​ban lenne, amíg az Omega el nem jönne érte, hogy magával vigye.

Phury a karjánál fogva behúzta a férfit egy szemetes konténer mögé, és elővette a tőrét. Most azonban nem arra használta, hogy szíven szúrva hazaküldje a gazem​bert. A düh — az az érzés, amit nem szeretett érezni, az az erő, amelyet nem engedett, hogy emberekhez vagy eseményekhez kapcsolódjon — most vadul tombolt ben​ne. A hatalmának pedig nem lehetett ellenállni.

Kegyetlen tette, amire készült, megmérgezte a lelkét. Akkor is, ha az ellenfele egy erkölcstelen gyilkos volt, és húsz perccel azelőtt megpróbált megölni két civil vámpírt. Amit Phury tervezett, az helytelen volt. A civi​leket megmentette, az ellenséget pedig harcképtelenné tette. Tisztán be tudta volna fejezni.

De nem fogta vissza magát.

Az alantas felordított fájdalmában, ő azonban nem hagyta abba, amit elkezdett. A tőrt tartó keze gyorsan mozgott a férfi arcán és testén, amelyből csak úgy áradt a babahintőpor szag. Fényes, fekete vér csorgott ki az aszfaltra, és összekente Phury karját, csizmáját, és a bőrruháját.

Tovább folytatta, mert a gyilkoson végre levezethette minden felgyülemlett érzését: az önutálatot és a dühöt. Természetesen attól, amit tett, még jobban gyűlölte sa​ját magát, mégsem állt le. Nem volt rá képes. Mintha a vére propángáz lenne, az érzelmei pedig lángnyelvek, és miután e kettő találkozott, a robbanást nem lehetett el​kerülni.

Teljesen lefoglalta hátborzongató tette, ezért nem hallotta, amikor egy másik alantas megjelent a háta mögött. Csak akkor érezte meg az árulkodó babahintő​por-illatot, amikor a fickó lecsapott rá. Épphogy csak sikerült elkerülnie a baseballütőt, amely egyenesen a ko​ponyáját célozta meg.

Gyűlöletének célpontja hirtelen átvándorolt a harc​képtelenné tett gyilkosról arra, aki előtte állt, és amikor érezte, hogy harcos vére ismét felpezsdül, támadásba lendült. Fekete tőrrel a kezében leguggolt, majd a fickó hasát vette célba.

Beleszúrnia azonban nem sikerült. A gazember egy hatalmasat ütött a vállára a baseballütővel, majd vissza-kézből az ép lábára csapott, a térde oldalsó részén. Phury összerogyott, de ügyelt rá, hogy a tőrét továbbra is szilárdan tartsa, a fickó azonban olyan ügyesen bánt az ütővel, mint egy profi baseballjátékos. Egy újabb su​hintás következtében a tőr kirepült Phury kezéből, többször megpördült a levegőben, majd a nedves aszfaltra esett.

Az alantas Phury mellkasára ugrott, és a torkánál fogva tartotta a földön. Egyik kezével olyan erősen szo​rította a nyakát, mintha egy acélkábel lett volna ráteke​redve. Amikor érezte, hogy a légcsöve vészesen elszorul, megragadta a gyilkos vastag csuklóját, ekkor azonban észrevette, hogy sokkal nagyobb baj is fenyegeti, mint a fulladás. A gazember fogást váltott a baseballütőn, és a végével teljes erejéből az arcába sújtott.

A fájdalom akkora volt, mintha egy bomba robbant volna fel a fejében és a szemében. Az egész koponyája beleremegett.

Ám furcsa módon... jó volt. Elhomályosított min​den mást. Semmi egyebet nem érzett, csak az ütés ve​lőtrázó erejét és az iszonyatos lüktetést, ami utána kö​vetkezett.

És tetszett neki.

Azzal a szemével, amely nem sérült meg, látta, hogy az alantas felemeli az ütőt, mintha egy dugattyú lenne. Meg sem próbálta felkészíteni magát az ütésre, csak el​lazulva figyelte, ahogy a gyilkos izmainak összehangolt működésével mozgásba lendíti a farudat, aztán a ma​gasba emelve ismét keményen beledöngöl az arcába.

Ezúttal halálos erővel, gondolta tompán. Minden va​lószínűség szerint a szemürege már így is össze volt zúzva, de legalábbis be volt törve. Még egy csapás, és már semmi sem marad, ami az agyát megvédené.

Eszébe jutott az a rajz, amit Belláról készített, és visszaidézte, mit vetett papírra: a lány az ebédlőasztal​nál ült, és ikertestvére felé fordult, a kettőjük közti sze​relem pedig olyan kézzelfoghatóan és gyönyörűen sugárzott belőle, mint a fény, amely visszaverődik a gyé​mántról, és olyan erős, mint az edzett acél.

Az ősi nyelven imát mormolt értük és a gyermekü​kért. Azt kívánta, hogy legyenek jók és vigyázzanak egy​másra, amíg újra nem találkoznak az Árnyékban, egy nagyon-nagyon távoli jövőben. Az utolsó sor így hang​zott: Amíg újra életre nem kelünk.

Phury elengedte a gyilkos csuklóját, miközben újra és újra ezt a sort mormolta magában, és azt találgatta, vajon melyik szó lesz az utolsó, amit életében kiejt.

Csakhogy az ütés nem érkezett meg. Az alantas el​tűnt, mintha zsinóron rángatott bábu lett volna, ame​lyet hirtelen felemeltek a mellkasáról.

Phury a földön feküdt, alig lélegzett, miközben a si​kátorban valaki többször hangosan felnyögött, majd va​lami fényesen felvillant. Miután endorfinhormonjai működésbe léptek, különös, bódult állapotba került, és úgy érezte magát, mintha az egészség fénye venné körül a testét. Ez viszont, éppen ellenkezőleg, azt jelezte, hogy nagyon nagy bajban van.

Lehet, hogy már megtörtént a halálos ütés? Lehet, hogy már ez is elég nagy volt ahhoz, hogy szétroncsol​ja az agyát?

Végül is mindegy. Hiszen jól érezte magát. Ez az egész nagyon jó volt, és arra gondolt, vajon a szex is ilyen-e. Mármint utána. Vajon akkor is ilyen nyugodt, ellazult állapotban lenne-e.

Eszébe jutott, amikor hónapokkal azelőtt Zsadist odament hozzá egy parti közepén. Kezében egy sport​táskát tartott, szemében pedig gyűlöletes kérés csillo​gott. Phury undorodott attól, amit az ikertestvére kívánt tőle, de azért lement vele a tornaterembe, és meg​ütötte, ahogy kérte. Újra és újra.

Nem az volt az első alkalom, hogy Zsadist erre kényszerítette.

Phury mindig gyűlölte megadni neki a verést, amire szüksége volt, mert nem tudta megérteni mazochista indokait. Mostanáig. Pedig fantasztikus volt. Olyankor semmi más nem számított. Olyan érzés volt, mintha az élet távoli vihar lenne, amely soha nem érheti utol, mi​vel kitér az útjából.

Rhage mély hangja érkezett hozzá a távolból.

— Phury? Hívtam a kocsit. El kell vigyelek Havers-höz.

Amikor Phury válaszolni próbált, az állkapcsa nem engedelmeskedett, mintha valaki összeragasztotta volna. Nyilván már rendesen feldagadt az arca, ezért beérte annyival, hogy csak megrázta a fejét.

Rhage arca tűnt fel féloldalas látómezejében.

— Havers majd...

Megint megrázta a fejét. Bella is ott lesz ma este a terhességi vizsgálat miatt. Ha a lányt az a veszély fenye​geti, hogy elveszíti a babát, nem ő akarta előidézni a vetélést azzal, hogy ilyen állapotban megjelenik előtte.

— Ne... Haverst ne... — mondta rekedten.

— Testvérem, amire neked most szükséged van, bő​ven túlmutat az elsősegélynyújtáson. — Rhage tökéletes szépségű arca szándékosan ráerőltetett nyugalmat sugár​zott. Ami azt jelentette, hogy nagyon ideges.

— Haza! 

Hollywood nagyot káromkodott, de mielőtt megint felhozhatta volna a Havers-témát, egy autó fordult be a sikátorba, fényszórója megvilágította őket.

— A francba. — Gyorsan cselekedett. Felnyalábolta Phuryt a földről, és sietve egy szemetes konténer mögé vitte.

Pontosan a meggyalázott alantas teste mellé.

— Ez meg mi a franc? — lehelte döbbenten, miköz​ben egy krómfelnis Lexus haladt el mellettük. Az utas​térben dübörgött a rap.

Amikor a kocsi elment, összehúzta ragyogó kék sze​mét.

— Ezt te csináltad?

— Rosszul... sikerült... harc... ez minden — suttogta Phury. — Vigyél haza!

Amikor behunyta a szemét, rájött, mit tanult meg ezen az estén: a fájdalom jó volt. Ha pedig a megfelelő körülmények közt kapja, kevésbé szégyellnivaló, mint a heroin. Hozzájutni is könnyebb volt, mivel a munkája törvényes velejárójának számított.

Milyen tökéletes!

Jane a szoba másik sarkában ült, távol a páciense ágyá​tól. Fejét lehajtotta, a szemét behunyta. Nem tudott másra gondolni, csak arra, amit adott neki... és ami vé​gül történt. Végignézte, ahogy a férfi élvezett: a fejét hátrahajtotta, a szemfoga csillogott, a hímvesszője meg​rándult a markában, miközben visszatartotta a lélegze​tét, és az orgazmus pillanatában egy nagy nyögéssel ki​eresztette.

Megmozdult. A teste tűzforró volt, de nem azért, mert a radiátor bekapcsolt.

Istenem, nem tudta megállni, hogy gondolatban ne játssza le újra és újra a jelenetet, míg végül már olyan kényelmetlenül érezte magát, hogy ki kellett nyitnia a száját, hogy levegőhöz jusson. Az állandóan ismétlődő jelenetsor vetítése közben egyszer csak szúró fájdalmat érzett a fejében, mintha a nyaka rossz szögben állt vol​na, aztán hirtelen elnyomta az álom.

Természetes módon, a tudatalattija átvette az irányí​tást onnan, ahol az emlékezete megállt.

Az álom akkor kezdődött, amikor valami megérin​tette a vállát. Valami meleg és súlyos. Megnyugtató ér​zés volt, ahogy lassan lejjebb siklott a karján és a csuk​lóján a kezéig. Egy kéz begörbítette az ujjait, majd lá​gyan megszorította, hogy aztán kinyitva egy csókot le​heljen a tenyere közepébe. Jane érezte a puha ajkat, a meleg lélegzetet, és a bársonyos érintését egy... kecskeszakállnak.

Egy pillanatig nem történt semmi, mintha az a va​laki engedélyt kérne tőle.

Jane pontosan tudta, hogy kiről álmodik, és azt is, hogy mi fog történni, ha tovább engedi a dolgokat.

— Igen! — suttogta álmában.

A páciens keze végigsimított a lábszárán, aztán le​emelte a szék karjáról mindkét lábát. Ezután valami meleg és széles mozdult felé, szélesre nyitotta a comb​ját, és megállapodott közöttük. A csípője és... ó, iste​nem... merev hímvesszője hozzányomódott a vékony nadrágon keresztül, amit viselt. A páciense széthúzta ingének gallérját, majd megcsókolta a nyakát, az ajka rátapadt a bőrére, szívogatni kezdte, miközben a csípő​je ritmikus mozgásba lendült, és szinte átszúrta az anyagot a lába között. A keze megtalálta a mellét, az​tán lejjebb csúszott a hasára. A csípőjére. Aztán még lejjebb, és átvette a hímvesszője helyét.

Jane felkiáltott, és hátát ívben megfeszítette, amikor érezte, hogy két hegyes valami kúszik fel a nyakán, egé​szen az állkapcsáig. A szemfoga.

Félelem töltötte el, de ugyanakkor hirtelen nagyon heves vágy is.

Mielőtt be tudta volna azonosítani a két szélsőséges érzést, a férfi szája a mellére tapadt a blúzon keresztül. Szívogatni kezdte, miközben a másik kezével a csiklóját dörzsölgette, amely már készen állt rá, és szinte kö​nyörgött érte. Jane kinyitotta a száját, hogy levegőt ve​gyen, ekkor azonban a férfi valamit beledugott... a hü​velykujját. Szenvedélyesen szívogatni kezdte, és közben arra gondolt, mi mással tenné a szája legszívesebben ugyanezt.

A páciense mestere volt a játéknak, szakértő módon irányította az eseményeket. Pontosan tudta, mit tesz ve​le, ujjai hozzáértő módon simogatták, és még a nadrág és a nedves bugyi akadálya ellenére is a csúcs közelébe repítették.

Egy hang — a betege hangja — azt suttogta a fejé​ben.

— Élvezz nekem, Jane...

Hirtelen a semmiből ragyogó fehér fény világította meg az arcát. Felriadt az álomból, felült, és el akarta lökni magától a férfit...

Csakhogy nem volt a közelében. Az ágyon feküdt. És aludt.

Ami a fényt illeti, a folyosóról szűrődött be, amikor Red Sox kinyitotta a hálószoba ajtaját.

— Ne haragudjatok, hogy felébresztelek benneteket - mondta —, de van egy kis gond.

A páciens felült és ránézett, mire Jane elpirult, és el​fordította a fejét.

— Kivel? — kérdezte a beteg.

— Phuryval. — Red Sox a szék felé bökött a fejével. — Szükségünk van egy orvosra. Mondjuk, most azon​nal.

Jane megköszörülte a torkát.

— Miért néz így rám...

— Szükségünk van magára.

Jane első gondolata az volt, egy fenét fog még job​ban belekeveredni, aztán megszólalt benne az orvos.

— Mi történt?

— Nagyon csúnya eset Néhányszor összetalálkozott egy baseballütővel. Velem tudna jönni?

A páciense válaszolt először, a hangja fenyegető morgás volt, világosan éreztette a hatalmát.

— Ha a nő elmegy, én is vele megyek. Mennyire sú​lyos?

— Az arcát ütötte a gazember. Nagyon csúnya. Nem hajlandó elmenni Havershöz, mivel Bella is odament a baba miatt, és nem akarja felzaklatni, hogy ilyen ábrá​zattal szembetalálkozik vele.

— Muszáj hőst játszania ennek az átkozottnak? — Vishous Jane-re nézett. — Segítesz nekünk?

Pár pillanatnyi tétovázás után Jane megdörzsölte az arcát. A fene egye meg!

— Igen, segítek.

John leengedte a Glock csövét, amit a gyakorlathoz ka​pott, és az ezerötszáz méterre lévő céltáblára nézett. Visszaállította a biztosító szeget a helyére, és szóhoz sem jutott a meglepetéstől.

— Jézusom! — lehelte Blay.

Teljesen ledöbbenve, John megnyomta a bal oldalon lévő sárga gombot, és a huszonkétszer huszonnyolc centiméteres lőlap odasiklott elé a drótkötélpályán, mint egy kutya, amelyet visszahúznak a pórázzal. A kö​zepén, mint egy virág, hat tökéletes lövés helye látszott. Szentséges isten! Miután eddig mindenben kudarcot val​lott, amit tanítottak neki, végre talált valamit, amely​ben jó volt.

Ennek hatására még a fejfájásáról is megfeledkezett. Egy súlyos kar nehezedett a vállára, majd Wrath büszke hangon azt mondta.

— Ügyes voltál, fiam! Nagyon ügyes!

John előre nyúlt, és levette a lőlapot a csíptetőről.

— Rendben — mondta Wrath. — Mára befejeztük. Mindenki ellenőrizze a fegyverét!

— Hé, Qhuinn! — szólt Blay. — Láttad ezt? Qhuinn átadta a fegyverét a hűségesnek, aztán oda​ment hozzájuk.

— Öregem, tisztára olyan volt, mint Piszkos Harry!

John összehajtotta a lőlapot, és becsúsztatta a far​merja hátsó zsebébe. Amikor visszatette a pisztolyt a kocsira, azt nézegette, miről tudná felismerni, hogy a legközelebbi alkalommal is ugyanezt kapja. Igen... a so​rozatszámot ugyan eltüntették róla, de a csövén volt valami halvány jel, egy karcolás. Remek, így már bizto​san meg fogja találni a következő lőgyakorlaton.

— Nyomás kifelé! — szólalt meg Wrath, és hatalmas testével az ajtónak dőlt. — A busz már vár rátok.

Amikor John letette a pisztolyt, és felnézett, Lash állt mögötte. Jelenléte néma fenyegetést sugárzott. Egy sima mozdulattal előrehajolt a fiú mellett, és úgy tette a kocsira a fegyvert, hogy a csöve pont John mellkasára irányult. Aztán hogy még hatásosabb legyen a jelenet, egy kis ideig még a ravaszon tartotta az ujját, mintha meg akarná húzni.

Blay és Qhuinn gyorsan odaperdültek, és testükkel elzárták az útját. Mindezt olyan lazán és feltűnés nél​kül tették, mintha csak véletlenszerűen léptek volna ép​pen arra a helyre, ám az üzenet egyértelmű volt. Lash egy vállrándítással felemelte a kezét a pisztolyról, és ki​felé menet szándékosan nekiment a vállával Blaynek.

— Seggfej! — dörmögte Qhuinn.

A három barát visszament az öltözőbe, felvették a könyveiket, majd együtt kiléptek a folyosóra. Mivel John a föld alatti alagúton keresztül ment fel a házba, megálltak Tohr irodája előtt.

A többi diák elsétált mellettük, ezért Qhuinn hal​kan súgta oda a többieknek.

— Ma este ki kell mennünk. Már alig várom. — Egy fintort vágott, és olyan kényelmetlenül mocorgott, mintha dörzspapír lett volna a nadrágjában. — Majd meghalok, egy nőért, ha értitek, mire gondolok.

Blay elvörösödött.

— Ja, igen... izé, rám is rám férne már valami akció.

- John? 

John még mindig fel volt dobva a sikerétől, ezért bólintott.

— Klassz. — Blay feljebb húzta a nadrágja derekát. — Menjünk a Zero Sumba!

Qhuinn a homlokát ráncolta.

— Mit szóltok inkább a Sikolyhoz?

— Nem. A Zero Sumba akarok menni.

· Hát jó. Akkor mehetünk a te kocsiddal. — Qhuinn oldalra pillantott. — John, miért nem szállsz fel a buszra, és mész el Blayhez?

· Át kellene öltöznöm, nem?

— Kölcsönvehetsz a ruháiból. Jól kell kinézned, ha oda megyünk.

Lash, mint egy kísértet, hirtelen megjelent a semmi​ből. 

— Csak nem a belvárosba mentek? Lehet, hogy talál​kozunk, Johnny fiú.

Gúnyos mosollyal eloldalgott. A teste kígyózva mozgott, a válla ide-oda dőlt, mintha harcolni indulna. Vagy legalábbis szeretne.

— Úgy tűnik, izgalomra vágysz — szólt utána Qhuinn ingerülten. — Az jó, mert, ha így folytatod, előbb-utóbb megkapod, haver.

Lash megállt és visszanézett. A mennyezeti lámpa felülről világította meg az arcát.

— Hé, Qhuinn, mondd meg az apádnak, hogy üd​vözlöm! Tudod, engem mindig is jobban szeretett, mint téged. Ne feledd, én beleillek a képbe!

Lash a középső ujjával a szemére mutatott, aztán to​vábbment.

Qhuinn arca válaszul elkomorodott, és olyan merev lett, mint egy karó.

Blay megfogta barátja tarkóját.

— Nézd, adj nekünk negyvenöt percet, aztán felve​szünk, oké?

Qhuinn egy hosszú pillanatig nem felelt, aztán ami​kor végül megszólalt, nagyon halk volt a hangja.

— Rendben. Semmi gond. Megbocsátotok egy perc​re?        

Letette a könyveit, és visszament az öltözőbe. Ami​kor becsukódott mögötte az ajtó, John azt mutogatta. Lash és Qhuinn családja közel állnak egymáshoz?

— ők ketten első unokatestvérek. Az apjuk testvé​rek.

John felvonta a szemöldökét. És miért mutatott Lash a szemére?

— Ezzel ne foglalkozz... John megragadta a fiú karját. Mondd el!

Blay beletúrt vörös hajába, mintha azt várná, hogy ettől talán eszébe jut valami okos válasz.

— Hát jó... szóval... Qhuinn apja nagy fejes az elit​ben, ezt tudod, ugye? És az anyja is. Az elit pedig nem tűri meg maga között azt, akinek testi hibája van.

Blay ezt úgy mondta, mintha ezzel mindent meg​magyarázott volna.

Nem értem. Mi a baj a szemével?

— Az egyik kék, a másik pedig zöld. És mivel nem egyforma színűek, Qhuinn soha nem fog a hagyomány szerint megnősülni... na meg az apját mindig is szé​gyenbe hozta a viselkedésével. Nem túl kellemes hely​zet, ezért találkozunk mindig a mi házunkban. Muszáj kiszakadnia néha otthonról. — Blay az öltöző ajtajára nézett, mintha átláthatna rajta, és megnézhetné, mi van a barátjával. — Az egyetlen oka annak, hogy eddig még nem zavarták el otthonról az, hogy azt remélték, az át​változás talán megváltoztatja. Ezért kellett valaki olyat használnia, mint Marna. Neki nagyon tiszta a vére, és szerintem abban reménykedtek, hogy ez majd segít.

De nem így lett.

· Hát nem. Valószínűleg hamarosan meg fogják kérni, hogy menjen el. Nálunk már elő van készítve számára egy szoba, de kétlem, hogy elfogadná. Nagyon büszke. Persze jogosan.

Johnnak szörnyű gondolata támadt.

Hogy szerezte a monoklit? Azt, ami az átváltozása után lett a szeme körül?

Ebben a pillanatban kinyílt az öltöző ajtaja, és Qhuinn jelent meg széles mosollyal az arcán.

— Szóval, uraim, mehetünk? — Felvette a könyveit, és újra a régi magabiztos énjét mutatta. — Nyomás, mi​előtt lecsapnak az összes jó csajra a klubban!

Blay megveregette a vállát.

— Csak ön után, maestro.

Miközben kisétáltak a föld alatti parkolóhoz, Qhuinn ment elöl, Blay hátul, John pedig kettejük között.

Amikor Qhuinn eltűnt a busz lépcsőjén, John meg​ütögette Blay vállát, és azt mutogatta.

Az apja volt, ugye?

Blay egy pillanatig nem válaszolt, majd alig észreve​hetően bólintott.
18. fejezet

Hűha, ez vagy irtó klassz, vagy iszonyatosan félelmetes, gondolta Jane.

Egy föld alatti alagútrendszerben lépkedtek, amely tisztára olyan volt, mint egy Jerry Bruckheimer-film. Mintha egy nagy költségvetésű hollywoodi film díszletei között mászkáltak volna: végtelen hosszú acélfolyosó, halvány világító, mennyezetbe süllyesztett, neonfényű lámpák. Jane már-már szinte azt várta, mikor ugrik elő Bruce Willis valahonnan, piszkos fehér izompólóban és gépfegyverrel a kezében.

Felnézett a kivilágított mennyezetre, majd le a fémfolyosó padlójára. Bármibe lefogadta volna, hogy ha egy fúróval belefúr a talajba, legalább harminc centi vastag fémréteget talál. Jóságos ég, ezeknek a fickóknak aztán volt pénzük! Méghozzá nem is akármennyi. Több mint amennyit illegális gyógyszereladásokkal lehetett keresni a feketepiacon. Vagy amennyi a kokain, a crack vagy más kábítószer eladásából befolyt volna. Ez már kormányszintű vagyonra utalt, ami azt sejtette, hogy a vámpírok nem csupán egy másik faj volt, hanem egy másik civilizáció. 

Miközben végigmentek a folyosón, Jane csodálkozott rajta, miért nem kötözték meg. Na persze, a páciensénél meg a barátjánál fegyver volt…

· Nem – szólalt meg V, és megrázta a fejét. – Azért nem vagy megkötözve, mert nem fogsz elmenekülni.

Jane eltátotta a száját.

· Ne olvass a gondolatimban!

· Ne haragudj! Nem volt szándékos, csak úgy megtörtént.

Jane megköszörülte a torkát, és próbált nem észrevenni, hogy a férfi milyen lenyűgözően néz ki. Fekete kockás pizsamaalsót és fekete, testre simuló pólót viselt. Lassan mozgott, de olyan halálos magabiztossággal, amitől Jane teljesen elalélt.

Miről is beszélgettek?

· Honnan tudod, hogy nem fogok elfutni?

· Nem hagynál cserben valakit, aki orvosi segítségre szorul. Ez nem lenne jellemző rád, ugye?

Nos… mi tagadás… Ezek szerint túl jól ismerte.

· Igen, ismerlek – mondta a férfi.

· Hagyd abba!

Red Sox Jane-re és V-re nézett.

· Visszatért a gondolatolvasási képességed?

· Vele kapcsolatban? Néha.

· Az jó! És másoknak is hallod a gondolatait?

· Nem.

Red Sox megigazította a fején a sapkát.

· Nos, izé… majd szólj, ha nálam is meghallasz valamit, mert van néhány dolog, amit nem szeretnék az orrodra kötni, ok?

· Oké. Bár néha nem tehetek róla, csak megtörténik.

· Ezért fogok ezentúl mindig a baseballra gondolni, amikor a közeledben vagyok.

· Hál’ istennek, hogy nem a Yankeesnek drukkolsz!

· Ne ejtsd ki ezt a szót! Vegye társaságban vagyunk.

Ezek után egyetlen szó sem hangzott el köztük, és Jane már azon gondolkozott, nem ment-e el az esze. Rettegnie kellene abban a sötét, föld alatti alagútban, két hatalmas vámpír kísérővel az oldalán. Mégsem félt. Sőt! Biztonságban érezte magát… mintha biztos lenne benne, hogy páciense megvédi, mert megesküdött rá, és Red Sox is ugyanezt tenné, mert nagyon szoros kapcsolatban állt a betegével.

Honnan a fenéből vette ezeket? – gondolta kétségbeesetten.

Mondjunk egy S-t! Egy T-t! Egy O-t! Egy C-t! Aztán egy K-H-O-L-M-ot! Mi jön ki belőle? Hülye picsa!

A páciense a füléhez hajolt.

· Nem néztelek szurkolólány típusnak. De abban igazad van, hogy mindketten lemészárolnánk bárkit, aki csak egy kicsit is rád mer ijeszteni – súgta a házi papucsba bújtatott tesztoszteron óriás, majd felegyenesedett.

Jane megütögette a karját, és begördített mutatóujjával hívta, hogy hajoljon vissza hozzá.

· Csak úgy mellékesen megjegyzem, hogy félek az egerektől és a pókoktól, de ha meglátsz egyet, nem kell rögtön előkapnod a pisztolyt az oldaladon, és lyukat lőnöd a falba, oké? Egy egérfogó meg egy összetekert újságpapír is tökéletesen megteszi. Ráadásul nem kell újrafalazni utána.

Megveregette a férfi karját, jelezve, hogy befejezte, aztán ismét előrenézett az alagútban.

Vishous először csak halkan, aztán teli torokból neveti kezdett, Jane pedig érezte, hogy Red Sox rámered. Bártan állta a tekintetét, és felkészült rá, hogy rosszalló kifejezés fog tükröződni benne. Ehelyett csak megkönnyebbülést látott. Megkönnyebbülést és helyeslést, miközben az ember… vagyis vámpír… krisztusom, bármi is volt… először rá, majd a páciensére pillantott.

Elpirult, és elfordította a fejét. Nem lett volna szabad ennyire örülnie annak, hogy a fickó nem akar versengeni vele a legjobb barátja kegyeiért. Nagyon nem.

Néhány száz méter múlva elérkeztek egy ajtóhoz, amelyhez néhány alacsony lépcsőfok vezetett fel. Az ajtón egy  akkora zár díszelgett, mint egy nő feje. A páciense fellépett, és beütött egy kódot. Jane arra számított, hogy egy 007-es stílusú helyiségbe fognak…

Közel sem. Egy kis szekrénybe léptek be, tele polcokkal, amelyeken sárga jegyzetfüzetek, tintapatronok és gémkapcsos dobozok hevertek. Talán majd másik oldalon…

Nem. Egy egyszerű irodába érkeztek. Egy teljesen hétköznapi, középvezetői irodába, amelyben íróasztal, irodai forgószék, irattartó szekrények és egy számítógép kapott helyet.

Jól van. Szóval semmi Drágán add az életed!-díszlet. A helyiség sokkal inkább emlékeztetett egy biztosítótársaság irodájára egy reklámfilmben. Vagy egy jelzálogkölcsönnel foglalkozó cégre.

· Erre! – mondta V.

Kiléptek egy üvegajtón, majd egy jellegtelen fehér folyosón elérkeztek egy szárnyas acélajtóhoz, amely mögött profi felszereltségű tornaterem rejtőzött: olyan hatalmas volt, hogy egymás mellett lehetett volna benne bokszmeccset és röplabdamérkőzést is rendezni. Világoskék tornaszőnyegek hevertek a fényes, mézszínű padlón, az egyik sarokban pedig egy kiugró lelátó aljáról bokszzsákok lógtak.

Sok pénz. Rengetek pénz. És hogy tudták ezt itt mind úgy felépíteni, hogy az emberi világból senki nem vette észre? Biztos nagyon sok vámpír volt a világon. Egészen biztos. Munkások, építészmérnökök, kézművesek… akik mind feltűnés nélkül éltek az emberek között.

Jane genetikus énje hirtelen felvillanyozódott. Ha a csimpánzok DNS-e kilencvennyolc százalékban megegyezik az emberékével, akkor a vámpíroknál mennyi lehetett ez az arany? És ha az evolúciót vizsgáljuk, hol szakadt le z az ág az emberszabású majmoktól és a Homo sapienstől? Igen… istenem… bármit megadott volna azért, hogy tanulmányozhassa a genetikai összetételüket. Ha tényleg kitörli az emlékezetét, mielőtt szabadon engedik, az orvostudomány hatalmas felfedezéstől fog elesni. Főleg, hogy nem lehetnek rákosak, és hihetetlenül gyorsan gyógyulnak

Micsoda lehetőség!

A tornaterem távolabbi végében megálltak egy SZERTÁR feliratú acélajtó előtt. A helyiségben halomban álltak a fegyverek. Egy egész arzenál volt harcművészeti eszközökből és nuncsakukból. A tőrök, a pisztolyok és dobócsillagok egy szekrényben voltak elzárva.

Jóságos… isten!

· Ezeket csak gyakorláshoz használjuk – jegyezte meg V közömbösen.

· Akkor mi a franccal harcoltok?

Miközben Jane agyában egész sor Világok harca stílusú jelenet játszódott le, ismerős szag csapta meg az orrát: vér. Jobban mondva, csak félig volt ismerős. A vérszag mellet érzett egy furcsa fűszeres illatot is, és ekkor eszébe jutott, hogy ugyanilyen, borra emlékeztető illat töltötte be a műtőt is, amikor a paciensét operálta.

A helyiséggel szemben lévő oldalon kinyílt az ORVOSI ELSŐSEGÉLY SZOBA feliratú ajtó. Az a lélegzetelállóan jóképű, szőke vámpír dugta ki rajta a fejét, aki elrabolta a kórházból.

· Hála istennek, hogy itt vagytok!

Jane azonnal átvedlett orvossá, amikor belépett a fehér csempés helyiségbe, és meglátott egy acélbetétes csizmás talpat a kerekes hordágyon feküdni. Előrefurakodott a férfiak között, félretolta őket hogy minél hamarabb az ágyon fekvő beteghez érjen.

Az a férfi volt, aki hipnotizálta, a sárga szemű, gyönyörű hajú. És nagyon nagy szüksége volt orvosra. A bal oldali szemürege össze volt törve, és úgy feldagadt, hogy nem tudta kinyitni a szemét. Az arca bal oldala pedig kétszer akkora volt, mint amekkorának lennie kellett volna. Jane úgy látta, hogy szemgödör feletti és alatti csont is összezúzódott.

A beteg vállára tette a kezét, és a férfi ép szemébe nézett, amely nyitva volt.

· Pocsékul fest.

A férfi halványan elmosolyodott.

· Nem mondja.

· De helyre tudom hozni.

· Gondolja, hogy képes rá?

· Nem gondolom. – Jane megrázta a fejét. – Tudom.

Nem volt ugyan plasztikai sebész, de tekintve, hogy a beteg milyen gyorsan regenerálódott, Jane biztos volt benne, hogy úgy helyre tudja hozni az arcát, hogy nem marad maradandó nyoma. Feltéve, hogy rendelkezésére állnak a megfelelő eszközök.

Az ajtó hirtelen kinyílt, ő pedig megdermedt. Ó, istenem, a hatalmas, koromfekete hajú férfi volt, a fejére simuló napszemüvegben. Azt hitte, csak álmodta, de ezek szerint ő is valóságos volt. Teljesen igazi. És láthatóan ő a főnök. Úgy mozgott, mintha a szobában minden és mindenki az övé lenne, és ha akarná, egy kézmozdulattal megsemmisíthetne mindent.

Csak egyetlen pillantást vetett a hordágy mellett álló nőre, és azt mondta.

· Mondjátok, hogy nem azt történik, amit látok!

Jane ösztönösen hátrált egy lépést V felé, és rögtön érezte, hogy a férfi is mögé lép. Nem ért hozzá, mégis tudta, hogy ott van közvetlen mögötte. És kész arra, hogy megvédje.

A fekete hajú megrázta a fejét, amikor a sebesült társukra nézett.

· Phury… az isten szerelmére, el kell vinnünk téged Havershöz!

Phury? Miféle név ez?

· Nem – jött a gyenge válasz.

· Mi a francért nem?

· Bella is ott van. Ha így meglát… rosszul lesz… Már így is vérzik.

· Ó… a pokolba!

· De van itt valaki – zihálta a beteg. Az ép szeme Jane-re nézett. – Ugye?

Minden szem a nőre szegeződött, a fekete hajú pedig láthatóan elkomorult. Ezért mindenkit meglepett, amikor azt kérdezte.

· Meggyógyítja a testvérünket?

A kérésben nem volt semmi fenyegetés, inkább őszinte tisztelet. Nyilvánvalóan azért volt mérges, mert a társa sérülten feküdt, és nem kapott orvosi ellátást.

Jane megköszörülte a torkát.

· Igen, meg. De milyen felszerelésem lesz? Érzéstelenítenem kell…

· Emiatt ne aggódjon! – nyögte Phury.

Jane döbbenten meredt rá.

· Azt akarja, hogy érzéstelenítés nélkül tegyem helyre az arcát?

· Igen.

Lehet, hogy a fájdalomtűrő képességük is más…

· Meg vagy őrülve? – dörmögte Red Sox.

Vagy mégsem.

De elég volt a fecsegésből. Feltéve, hogy ez a Rocky Balboa-hős is olyan gyorsan gyógyul, mint a paciense, jobb lesz, ha minél előbb megoperálja, mielőtt a csontok rosszul forrnak össze, és újra el kell törnie őket.

Körülnézett a teremben és észrevette a műszerekkel telerakott, üveges szekrényeket. nagyon remélte, hogy összetud belőlük állítani egy sebészeti tálcát.

· Gondolom, egyikkőjüknek sincs orvosi tapasztalata?

V szólalt meg közvetlenül mögötte. Olyan közel volt a füléhez, mint a ruhája.

· Én tudok asszisztálni. Képzett rohammentős vagyok.

Jane hátrapillantott a válla fölött, miközben a testét forró hullám öntötte el.

Koncentrálj a feladatra, Whitcomb!

· Jól van. Van helyi érzéstelenítőtök?

· Lidocain.

· És fájdalomcsillapító? Talán egy kis morfium? Ha rosszkor mozdul meg, lehet, hogy megvakítom.

· Van. – V hátrafordult az üveges szekrények felé, és Jane észrevette, mennyire bizonytalanul áll a lábán. A séta a föld alatti alagúton nagyon hosszú volt, és bár kívülről úgy tűnt, hogy meggyógyult, mégis csupán néhány nap telet el a nyitott szívműtétje óta.

Megfogta a karját és visszahúzta.

· Le kell ülnöd! – Red Soxra pillantott. – Hozzon neki egy széket! Most! – Amikor V kinyitotta száját, hogy ellenkezzen, Jane ügyet sem vetve rá, a helyiség másik végébe indult. – Bele se kezdj, nem érdekel! Szükségem van a segítségedre a műtét közben, ami pedig eltarthat egy jó ideig. Jobban vagy, de még koránt sem olyan erős, mint amilyennek hiszed magad. Szóval tedd le a segged, és mondd meg, hol találom a szükséges felszereléseket!

Egy pillanatra síri csend lett, majd valaki halkan nevetni kezdett, mire a páciense káromkodott egyet a háttérben. A királynak kinéző fickó rávigyorgott.

Red Sox odagurított egy széket a jakuzzi mellől, és V lába alá tolta.

· Parkolj le, nagyfiú! Az orvosod parancsa.

Amikor V leült, a doktornő azt mondta.

· Nos, akkor a következőkre lesz szükségem: szike, érfogó, szívóberendezés, sebészi drót és varrófonál, Betadine, valami eszköz, hogy ki tudjam tisztítani a sebet, gézlap, gumikesztyű…

Meglepetten látta, milyen gyorsan összegyűjtötték, bár nem volt meglepőm hogy ő és a páciense mennyire egy hullámhosszon vannak. A férfi szűkszavú utasításokat adott, hogy mit hol talál, nem mondott semmit sem feleslegesen, előre feltételezte, mi lesz a következő, amit említ. Mint egy tökéletes nővér.

Jane megkönnyebbülten felsóhajtott, hogy van sebészi fúrójuk is.

· Gondolom, fejte tehető nagyítótok nincs.

· A készenléti kocsi melletti szekrényben. – felelte V. – Az alsó fiókban, baloldalon. Akarod, hogy bemosakodjam?

· Igen. – Jane odament az előbb említett szekrényhez, és megtalálta a nagyítót. – Van röntgenetek is?

· Nem az nincs.

· A fenébe. – Csípőjére tette a kezét. – Mindegy. Majd csinálom vakon.

Miközben feltette a fejére a nagyítót, V odament a kézmosó tálcához, és elkezdte sikálni a kezét és az alkarját a műtéthez. Amikor befejezte, Jane átvette a helyét, majd mindketten gumikesztyűt húztak.

A sebésznő visszament az ágyhoz, és Phury ép szemébe nézett.

· Valószínűleg még az érzéstelenítés a morfium ellenére is fájni fog. Minden bizonnyal el fogja veszíteni az eszméletét, és csak remélni tudom, hogy előbb, mint utóbb.

Felemelte a fecskendőt, és érezte azt az ismerős érzést, ami mindig elfogta, amikor arra készült, hogy valamit helyrehozzon…

· Várjon! – mondta Phury. – Nem akarok érzéstelenítést.

· Micsoda?

· Csak csinálja így! – Ijesztő várakozás tükröződött a szemében, amely nagyon sok szempontból nem volt helyes. Azt akarta, hogy fájjon neki.

Jane összehúzta a szemét, és arra gondolt, vajon a férfi nem szándékosan hagyta-e, hogy ez történjen vele.

· Sajnálom-. Jane beleszúrta a lidocainos fiola gumitetejébe a tűt, majd kiszívta a belőle a szükséges mennyiséget. – Szó sem lehet róla, hogy érzéstelenítés nélkül operáljam meg. Ha nem ért velem egyet, keressen másik sebészt!

Letette a kis üvegcsét egy gurulós acélkocsira, a beteg arca felé hajolt, és a levegőbe emelte a fecskendőt.

· Nos, mi legyen? É és ez az ütős koktél, vagy… nocsak… nincs más jelölt?

A férfi sárga szeme haragosan megvillant, mintha a nő furfanggal csalta volna ki beleegyezését.

Ekkor a királyszerű fickó szólat meg.

· Phury, ne légy ostoba! A látásodról van szó. Fogd be a szád, és hagyd, hogy a doktornő végezze a dolgát!

A sárga szem lecsukódott.

· Jól van – dörmögte.

Körülbelül két órával később Vishous úgy érezte, bajban van. Nagy bajban. Ahogy nézte a több sorozat szabályos kis öltést Phury arcán, annyira megrendült, hogy szóhoz sem jutott.

Igen. Mega nagy bajban.

Dr. Jane Whitcomb mesteri sebész volt. Egy igazi művész. A keze elegáns műszer volt, szeme éles mint egy szike, a figyelme pedig szilárd és kitartó, mint egy első osztályú harcos a harcban. Egyszer szédítően gyorsan dolgozott, máskor pedig lelassult, hogy úgy tűnt, nem is mozdul a keze. Phury szemürege több helyen eltört, és Jane lépésről lépésre rakta össze újból. Kivett letört szilánkokat, amelyek fehérek voltak, mint az osztriga héja, belefúrt a koponyájába, a darabokba drótot fűzött, az arccsontjába pedig kis szegecseket helyezett el.

Vishous látta, hogy nem teljesen elégedett az eredménnyel, mert az arca komor volt, amikor bezárta a sebet. Amikor megkérdezte tőle, mi nem tetszik neki, azt felelte, jobban szeretett volna egy lemezt tenni Phury arcába, de mivel nem volt kéznél ilyesmi, csak remélni tudja, hogy a csont hamar összeforr.

Az egész operáció alatt tökéletesen ura volt a helyzetnek. Olyannyira, hogy V-t ezzel fel is izgatta. Ami egyszerre volt abszurd és szégyellnivaló reakció a részéről. Csak hát még sosem találkozott olyan nővel… emberrel…mint ő. Tökéletesen meggyógyította a testvérét, és olyan hozzáértéssel, amilyet V még álmában sem tudott volna felülmúlni.

Ó, istenem… Átkozottul nagy bajban volt!

· Milyen a vérnyomása? – kérdezet a nő.

· Egyenletes – felelte. Phury tíz perccel az operáció kezdete után elveszítette az eszméletét, a légzése és a vérnyomása azonban megfelelő maradt.

Jane a sérült szem és az arccsont körüli területet letörölte egy géplappal, Wrath pedig megköszörülte a torkát az ajtóban.

· Mi lesz a látásával?

· Csak akkor fog kiderülni, amikor magához tér – mondta Jane. – Most még nem tudom megállapítani, hogy a látóideg megsérült-e, vagy károsodott-e a retina vagy a szaruhártya. Ha valamelyik megtörtént, el kell mennie egy kórházba, hogy helyrehozzák, és nemcsak azért, mert itt nincs elég felszerelés hozzá. Nem vagyok szemspecialista, meg sem kísérelnék egy olyan műtétet.

A király egy kicsit feljebb tolta egyenes orrán a napszemüvegét. Mintha a saját gyenge szemére gondolna, és remélné, hogy Phurynek nem kell effajta problémával foglalkoznia.

Miután Jane betekerte Phury arcát gézzel, egy tekercset a feje köré is csavart, mint egy turbánt, majd sterilizálóba tette az eszközöket, amelyeket használt. Hogy ne bámulja megszállottan, V kidobta a tűket, a véres gézlapokat, a fecskendőket, valamint az eldobható csöveket a szívóberendezésből.

Jane levette a gumikesztyűjét.

· Mi a helyzet a fertőzéssel? Mennyire fogékony a fajtád a fertőzésekre?

· Nem nagyon. – Vishous leereszkedett a székre. Gyűlölte bevallani, de fáradt volt. Ha a nő nem ragaszkodott volna a székhez, mostanra már nem bírt volna megállni a lábán. – Az immunrendszerünk nagyon erős.

· Az orvosotok adna neki antibiotikumot megelőzésképpen?

· Nem.

A nő odament Phuryhez, és úgy nézett rá, mintha sztetoszkóp és vérnyomásmérő segítsége nélkül ellenőrizni az életfunkcióit. Aztán megérintette a fejét, és hátrasimította a haját. A tulajdonosi szikra, amely a szemében villant fel és gyengéd mozdulat nagyon zavarta V-t, pedig nem lett volna szabad. Természetes, hogy különleges érdeklődést tanúsít a testvére iránt, hiszen épp most rakta össze az arcát.

De akkor is.

A francba, a szerelmes férfiak nagyon nehéz esetek, hogy vinné el az ördög!

Jane lehajolt Phury füléhez, és azt suttogta neki.

· Nagyon jól csinálta. Nem lesz semmi baj. Csak pihenjen, és hagyja, hogy az a lenyűgöző gyógyulási képessége elvégezze a munkát, rendben? – Megveregette a vállát, majd lekapcsolta az ágy felett lógó, nagy teljesítményű lámpát. – Istenem, de szeretném tanulmányozni a fajukat!

A sarokból egy hideg áramlat söpört végig a helyiségen, és Wrath azt mondta.

· Felejtse el doki! Nem leszünk kísérleti nyulak az emberi faj kedvéért.

· Nem is éltem bele magam igazán. – Körülnézett a jelenlévőkön. – Nem akarom a beteget felügyelet nélkül hagyni. Szóval vagy én maradok itt vele, vagy valaki más. Ha pedig én elmegyek, két óra múlva meg akarom nézni,hogy hogy magát

· Itt maradunk – mondta V.

· Mindjárt összeesel – jegyezte meg a nő.

· Nem fog megtörténni.

· De csak mert ülsz.

A gondolattól, hogy gyengének mutatkozik a nő előtt, élesebben csengett a hangja.

· Miattam nem kell aggódnod.

Jane a homlokát ráncolta.

· Nyugi, ez csupán egy tény, amit megállapítottam, nem az aggodalmamat fejeztem ki. Úgy érted, ahogy akarod.

Ó, ez fájt… Nagyon fájt.

· Mindegy. Én itt maradok kint. – Vishous ezzel felállt, és gyorsan kiment a helyiségből.

Kit a szertárban kivett egy ásványvizet a hűtőből, majd lefeküdt az egyik padra a fal mellett. Amikor kinyitotta a vizet, halványan érzékelte, hogy Wrath és Rhage elmennek mellette, és mondanak neki valamit, de fogalma sem volt, hogy mit, mert nem figyelt rájuk.

Megőrjítette a gondolat, hogy arra vágyik, hogy a nő törődjön vele. Az pedig még jobban, amikor kiderült, hogy nem teszi.

Behunyta a szemét, és próbált logikusan gondolkodni. Hetek óta nem aludt. Ha pedig véletlenül mégis elszenderedett, folyton azt a rémálmot álmodta. Egy lövéstől majdnem meghalt.

Aztán találkozott az anyjával.

Kiitta majdnem az egész üveg vizet. Nagyon rossz állapotban volt, biztosan ezért törtek rá ezek az érzések. Nem Jane-ről szólt a dolog, csak a helyzet hozta így. Az élete romokban hevert, ezért fordulhatott elő, hogy így érzett iránta. Mert egy biztos, a nő nem bátorította semmire. Úgy bánt vele, mint egy pácienssel, és az érdeklődése is kizárólag tudományos természetű volt. És az orgazmus, amit nem tudott befejezni nála? V egész biztos volt benne, ha Jane ébren lett volna, sosem történt volna meg. Azok a képek, amelyek a fejében leperegtek, csupán egy nő fantáziálása volt arról, hogy egy félelmetes óriással van. Egyáltalán nem azt jelentette, hogy a való életben is szeretne vele lenni.

· Szia!

Kinyitotta a szemét, és Butch-ot látta maga előtt.

· Szia!

A zsaru arrább lökte V lábát, és leült mellé a padra.

· Öregem, nem semmi munka volt, amit ez a nő Phuryn végzett!

· Ja. – V az orvosi szoba ajtaja felé pillantott. – Mit csinál odabent?

· Végignézi az összes szekrényt. Azt mondta, fel akarja mérni, milyen eszközeink vannak, de szerintem csak ott akar lenni Phury mellett, és inkább úgy tesz, mintha csinálna valamit.

· Nem muszáj állandóan figyelnie – dörmögte V maga elé.

Amikor kiejtette a száján a szavakat, el sem hitte, hogy féltékeny a saját testvérére.

· Úgy értem…

· Hagyd! Nyugi, tudom, mire gondolsz.

Butch ropogtatni kezdte az ízületeit, V pedig nagyot káromkodott magában, és arra gondolt, hogy elmegy. Pontosan tudta, hogy mit jelent ez a ropogtatás. A „fontos beszélgetések” mindig így szoktak kezdődni.

· Mi van?

Butch kinyújtotta előre a karját, Gucci inge, megfeszült a vállán.

· Nada. Semmi. Csak annyi, hogy… szeretném, ha tudnád, hogy helyeslem.

· Mit?

· Őt. Téged és doktornőt. – Butch V-re nézett, majd elfordult. – Jó párosítás.

A csendben, amely közéjük telepedett, V legjobb barátja arcát tanulmányozta oldalról. sötét haját, amely okos homlokára hullott, betört orrát, kiugró állkapcsát. Hosszú idő óta először fordult elő, hogy nem kívánta meg. Amit fejlődésnek is lehetett volna nevezni, ő azonban, egész más ok miatt, még rosszabbul érezte magát.

· Nincs olyan, hogy ő és én, haver.

· Baromság. Már akkor észrevettem, amikor meggyógyítottál. A kapcsolat pedig percről percre erősebb köztetek.

· Szó sincs ilyesmiről. És ez most a teljes, őszinte igazság.

· Oké, nos… akkor mire fel ez a víz?

· Tessék?

· Csak meleg a helyzet?

Vishous nem reagált a célzásra, inkább Butch ajkát figyelte. Aztán nagyon hal hangon azt mondta:

· Nagyon szerettem volna lefeküdni veled.

· Tudom. – Butch oldalra fordította a fejét, és a tekintetük találkozott. – És már múlt idő, nem igaz?

· De igen, azt hiszem.

Butch az orvosi szoba ajtaja felé bökött a fejével.

· Miatta?

· Talán. – Vishous belesett a belső helyiségbe, és megpillantotta Jane-t, aki épp egy szekrény tartalmát vizsgálgatta. A teste azonnal reagált arra, amikor lehajolt. Egy kicsit igazítania kellett a testhelyzetén, hogy vesszője ne préselődjön úgy össze, mint egy narancs. Amikor a fájdalom csökkent, arra gondolt, mit érzett a szobatársa iránt. – Meg kell mondjam, nagyon meglepett, hogy ilyen jól állsz hozzá. Azt hittem, ki fogsz akadni, vagy ilyesmi.

· Az érzéseinkről nem tehetünk. – Butch a kezét nézte, és a körmét tanulmányozta. aztán az óraszíján a csatot. Majd azt, hogy áll a platina mandzsettagomb az inge ujján. – Egyébként…

· Mi az?

A zsaru megrázta a fejét.

· Semmi.

· De, mondd el!

· Nem. – Butch felállt és kinyújtózott. Hatalmas teste ívben megfeszült. – Most visszamegyek a Gödörbe…

· Te is kívántál engem. Hacsak egy kicsit is.

Butch kiegyenesedett, a karját leengedte maga mellé, és a fejét előre hajtotta. Egy rövid pillanat múlva a homlokát ráncolva felelt.

· Pedig nem vagyok meleg.

V eltátotta a száját, és olyan darabosan ejtette ki a szavakat, mint egy mozgatható szájú bábfigura.

· Komolyan beszélsz? Micsoda döbbenet! Pedig én azt hittem, ez az egész „tisztességes-ír-katolikus-fiú-vagyok-Southie-ból” duma csak álca.

Butch felemelte a középső ujját, és bemutatott neki.

· Mindegy. Különben sincs semmi bajom a homoszexuálisokkal. Ami engem illet, mindenki azzal kefél, akivel akar, vagy aki felizgatja, feltéve, hogy a kérdéses személy elmúlt tizennyolc éves, és közben senki sem sérül meg. Én viszont történetesen a nőket szeretem.

· Nyugi, csak ugrattalak.

· Ajánlom is. Tudod, hogy nem vagyok olyan.

· Igen, tudom.

· És, te?

· Milyen?

· Meleg, biszex.

Vishous nagyot sóhajtott, és azt kívánta, bárcsak lenne egy cigaretta a szájában. automatikusan meg is tapogatta a zsebét, és megnyugodott hogy hozott le magával néhány kézzel csavart szálat.

· Nézd, V, tudom, hogy nőkkel szoktad csinálni, és hogy velük másképp megy: bőrruha, viasz meg ilyesmi. A férfiakkal másmilyen?

V a kesztyűs kezével megsimogatta a kecskeszakállát. Mindig is úgy érezte, hogy ő és Butch mindent meg tudnak beszélni, de ez… ez most nehéz volt. Leginkább azért, mert nem akarta, hogy bármi is megváltozzon kettőjük között. Mindig is félt tőle, hogy kínosan érinti majd őket, ha a szexuális életéről túl nyíltan beszélnek. Az igazság az volt, hogy Butch alaptermészeténél fogva hetero volt, nemcsak mutatta. Ha pedig néha-néha érzett valamit V iránt, azt olyan aberrációnak élhette meg, amitől rosszul érezte magát.

Vishous két tenyere között görgette az ásványvizes palackot.

· Mióta akartad már ezt megkérdezni tőlem? A meleg dolgot?

· Egy ideje.

· És féltél tőle, hogy mi lesz a válasz?

· Nem, mert nem számít. Akár így van, akár úgy. Akkor is a barátom vagy, ha nőket szereted, akkor is, ha a férfiakat, és az sem változna semmin, ha mindkettőt.

V belenézett legjobb barátja szemébe, és rájött… igen, Butch valóban nem fog ítélkezni fölötte. Barátok maradnak, bármi történjék is.

Egy káromkodás közepette megdörzsölte a mellkasa közepét, és pislogott egyet. Sosem sírt, de most úgy érezte, tudna.

Butch bólintott, mintha pontosan tudná, mit érez.

· Ahogy már mondtam, haver, nem számít. Te és én? Mindig barátok maradunk, mindegy kivel kefélsz. Bár… ha a birkákra gerjedsz, az már egy kicsit necces. Nem tudom, fel tudnám- dolgozni.

· Nem szoktam háziállatokat dugni.

· Nem szereted a szénát a hajad, mi?

· Inkább a szőrt a fogam között.

· Aha. – Butch visszanézett rá. – Szóval, mi a válasz, V?

· Te mit gondolsz?

· Szerintem már voltál férfivel.

· Igen.

· De azt hiszem… - Butch a mutatóujját ingatta -, azt hiszem, nem szereted őket sem jobban, mint a nőket. Igazság szerint, hosszú távon egyik sem jelent túlságosan sokat neked, mivel még senkivel sem törődtél igazán. Kivéve engem. És… a sebészedet.

Vishous lesütötte a szemét, és gyűlölte, hogy olyan átlátszó, bár igazából nem lepődött meg rajta túlságosa. Butch és ő mindig is ilyenek voltak. Nem ovlt titkuk egymás előtt. És a zsaru ereiben…

· Egy valamit el kell mondanom.

· Mit?

· Egyszer megerőszakoltam egy férfit.

Még a légy zümmögését és meg lehetett hallani a csendben, mely kettőjük közé telepedett.

Egy idő múlva Butch visszaült a padra.

· Tényleg?

· A harcosok táborában, ha valaki legyőzte a másikat a küzdelemben, a többi katona szeme láttára megdugta a vesztest. Közvetlenül az átváltozásom után én nyertem meg az első harcot. A férfi… azt hiszem bizonyos módon beleegyezett. Úgy értem, nem ellenkezett, de én akkor is helytelennek éreztem. Izé… szóval, nem akartam megtenni vele, de nem álltam le. – V kivett egy cigarettát a zsebéből, és csak nézte a vékony fehér szálat. – Azelőtt volt, hogy elhagytam a tábort. Mielőtt… más dolgok történtek velem.

· Ez volt az első szexuális aktusod?

Vishous elővette az öngyújtóját, de nem gyújtotta meg.

· Nagyszerű kezdet, nem igaz?

· Jézusom…

· Egyébként, miután kikerültem a világba, egy ideig sok mindennel kísérleteztem. Nagyon dühös voltam, és… igen, szörnyen dühös. – Butch-ra nézett. – Nem sok minden volt, amit nem próbáltam ki, zsaru. És a legtöbb nagyon durva volt, ha érted, mire gondolok. Persze a partner mindig beleegyezett, de régen is, és most is, nagyon veszélyes kalandjaim voltak. – Idegesen felnevetett. – És furcsa mód könnyen felejthetők is.

Butch egy ideig nem szólt, aztán azt mondta.

· Azt hiszem, ezért kedvelem Jane-t.

· Mi?

· Amikor ránézel, tényleg látod. Mikor történt ez utoljára veled.

Vishous összeszedte magát, és keményen Butch szemébe nézett.

· Téged is láttalak. Bár nem volt helyes, de akkor is láttalak.

A francba, ez nagyon szomorúan hangzott. Szomorúan és… magányosan. Amitől rögtön elfogta a vágy, hogy témát váltson.

Butch megütögette barátja combját, majd felállt, mintha pontosan tudná, hogy V mire gondol.

· Nézd, nem akarom, hogy rosszul érezd magad. Hiába, ez az én állatias vonzerőm. Ellenállhatatlan vagyok.

· Jó szöveg. – Vishous mosolya nem tartott sokáig. – Ne nagyon éld bele magad abba, hogy Jane és én, haver. Hiszen ember.

Butch eltátotta a száját, és olyan darabosan ejtette ki a szavakat, mint egy bábfigura.

· Komolyan beszélsz? Micsoda döbbenet! Pedig én azt hittem, hogy… birka.

Vishous egy „ menj-a-fenébe” tekintetett vetett rá.

· Nem érdeklem, mint férfi. Egyáltalán nem.

· Biztos vagy te ebben?

· Igen.

· Aha. Nos, én a helyedben még egyszer megvizsgálnám ezt a feltevést, mielőtt elmegy. – Butch beletúrt a hajába. – Nézd, izé… a francba!

· Mi az?

· Örülök, hogy elmondtad. A szex-dolgot.

· Nem sok újat tudtál meg.

· Igaz. De úgy vélem, azért avattál be, mert bízol bennem.

· Így van. Most pedig vonszold magad vissza a Gödörbe! Marissa hamarosan megjön.

· Oké. – Butch az ajtó felé indult, majd megállt, és hátrapillantott a válla fölött. – V?

A testvér felemelte e fejét.

· Igen?

· Azt hiszem, nem árt, ha tudod, hogy ez után a mélyenszántó beszélgetés után… - komoly arccal megrázta a fejét – még mindig nem randizunk.

Mindkettőjükből kirobbant a nevetés. A zsaru még mindig kuncogott, amikor kisétált az ajtón a tornaterembe.

· Mi olyan vicces? – kérdezte Jane.

Vishous összeszedte magát, mielőtt ránézett, mert nem akarta, hogy a nő megtudja, milyen komoly erőfeszítést igényel, hogy közömbösnek látszódjon.

· A barátom egy idióta. Ennyit sikerült elérnie az életében.

· Mindenkinek szüksége van célokra.

· Igaz.

A nő leült a szemközti padra, Vishous pedig úgy falta a látványt a szemével, mintha évekig sötétben lett volna, és a nő lenne a gyertya.

· Megint szükséged lesz arra, hogy vért igyál?

· Kétlem. Miért kérdezed?

· Mert olyan sápadt vagy.

Nos, ha valakinek ennyire összeszorul a mellkasa általában így néz ki.

· Semmi bajom.

Hosszú szünet következett, majd a nő így szólt:

· Féltem ott bent.

A fáradtságtól, ami kicsengett a hangjából, Vishous képes volt félretenni az iránta érzett érzéseit, és azon túlnézve meglátni, mennyire beesett a válla, a szeme alatt sötét karikák sorakoztak és a szemhéja majdnem lecsukódott. Láthatóan holtfáradt volt.

El kell engedned, gondolta magában. Hamarosan.

· Miért féltél? – kérdezte.

· Nagyon kényes területet kellett helyrehoznom tábori körülmények között. Mert ez itt tábori körülménynek számít. – Megdörzsölte az arcát. – Mellesleg nagyszerű voltál.

V felvonta a szemöldökét.

· Köszönöm.

Jane egy nagy sóhajjal maga alá húzta a lábát, úgy ahogy fent a hálószobában a széken.

· Aggódom a látása miatt.

Ó, bárcsak megmasszírozhatná a hátát!

· Igen, nem lenne jó, ha még egy hiányossága lenne.

· Miért van egy?

· Műláb…

· V? beszélhetnék veled egy percet?

Vishous a tornaterem felőli ajtóhoz kapta a fejét. Rhage jött vissza. Még mindig a harci bőrruhájában volt.

· Szia, Hollywood! Mi a helyzet?

Jane kivette a lábát maga alól.

· Bemegyek a másik…

· Maradj! – szólt rá V. úgysem fog emlékezni semmire, ezért nem számított, hogy mit hall. Más részről, a lelke egyik fele. – a szánalmasabbik része, amitől legszívesebben fejen vágta volna magát egy vodkás üveggel – minden  egyes másodpercet ki akart használni, amit együtt tölthet vele.

Amikor Jane visszaült a helyére, Vishous intett Rhage-nek a fejével.

· Mondd!

Rhage tekintete ide-oda cikázott V és a nő között, égszínkék szeme túlságosan aggodalmas volt. Aztán a testvér megvonta a vállát.

· Találtam ma este egy harcképtelenné tett alantast.
· Harcképtelenné tett? Hogy értve?

· Ki volt belezve.

· Az egyik társa tette?

Rhage az orvosi szoba felé pillantott

· Nem.

Vishous tekintete követte, és felvonta a szemöldökét

· Phury? Ó, ugyan már, ő nem csinálna ilyen horrorfilmbe illő dolgot! Biztos valami nagyon komoly harc lehetett.

· Szétszabdalta a gyomrát, V! mint egy hentes. És nekem nem úgy tűnt, hogy a fickó lenyelte volna a kocsikulcsát, Phury pedig meg akarta keresni benne, hogy visszaszerezze. Szerintem nem volt rá nyomós oka.

A francba… A testvériség tagjai között Phury volt az úriember, a nemes harcos, aki igazán komolyan vette a tisztességet. Mindenféle elvárásokat támasztott magával szemben, amelyek közül az egyik a harcban tanúsított becsület volt. Még akkor is, ha az ellenség ezt a szívességet nem érdemelte meg.

· Nem tudom elhinni – dörmögte V. – Akarom mondani… a fenébe!

Rhage kivett egy nyalókát a zsebéből, lefejtette róla a papírt, és bedugta a szájába.

· Nem érdekel, ha azokat a gazembereket úgy szabdalja fel, mint egy papírlapot, nekem azzal van a gondom, hogy miért. Ha valaki így harcol, akkor komoly lelki problémái vannak. Ha pedig ma este azért sérült meg, mert túl buzgón játszotta a mészárost, akkor már biztonsági kérés is lett belőle.

· Elmondtad már Wrath-nek?

· Még nem. Először Z-vel akartam beszélni. Feltéve, hogy Haversnél minden rendben megy ma este Bellával.

· Á… szóval akkor ez a magyarázat Phury tettére, nem igaz? Bármi történik Bellával vagy a babával, mindkét testvérrel számolnunk kell. – V nagyot káromkodott magában, és arra a sok terhességre gondolt, ami a jövőben rá várt. A francba! Ez a Nemző-dolog teljesen kikészítette.

Rhage összerágta a nyalókát, a darabjai hangosan ropogtak a szájában, miközben tökéletes állkapcsa le-fel mozgott közben.

· Phurynek ki kellene vernie a fejéből!

V lesütötte a szemét.

· Kétségtelenül megtenné, ha képes lenne rá. 

· Megyek, megkeresem Z-t – Kihúzta a fehér műanyag pálcikát a szájából, majd becsomagolta a nyalóka lila papírjába. – Szükségetek van valamire?

V Jane-re pillantott. A nő Rhage-t nézte. Úgy, mint egy orvos. Szemügyre vette az alakját, szemrevételezte a testrészeit tetőtől talpig és magában elképzelte, milyen lehetnek a szervei belülről. Legalábbis V remélte, hogy erről volt szó. Az a gazember Hollywood elképesztően jóképű volt.

V érezte, hogy szemfoga figyelmeztetően lüktet, és arra gondolt, hogy visszatér-e valaha is a régi nyugalma. Mert jelenleg úgy tűnt, minden élőlényre féltékeny, ami nadrágot visel és Jane közelében van.

· Nem, semmire – válaszolta a testvérének. – Kösz, haver.

Miután Rhage kiment, és becsukta az ajtót, Jane ülést váltott a padon,és kinyújtotta a lábát. V-t gyerekes elégedettség töltötte el, amikor látta, hogy pontosan egyforma testhelyzetben vannak. 

· Mi az az alantas? – kérdezte a nő.

Miután V megállapította magáról, micsoda egy szánalmas lúzer, ránézett.

· Egy élőhalott gyilkos, aki az én fajtámra vadászik, és az acélja, hogy kipusztítsa a fajunkat.

· Élőhalott? – Jane felvonta a szemöldökét, és úgy ráncolta össze a homlokát, mintha az agya képtelen lenne befogadni azt, amit hallott. Ez az információ nem ment át a képzeletbeli minőségellenőrzésen. – Hogy érted azt, hogy élőhalott?

· Hosszú történet.

· Van időnk.

· Nem, annyi nincs. – Egyáltalán nincs.

· Téged is egy olyan lőtt le?

· Aha.

· És ami Phuryt megtámadta?

· Az is.

Hosszú csend következett.

· Akkor örülök, hogy összeszabdalta az egyiküket.

V szemöldöke a haja vonaláig felszaladt.

· Igazán?

· A genetikus oldalam iszonyodik a fajok kihalásától. A fajirtás… teljességgel megbocsáthatatlan. – Felállt és odament az orvosi szoba ajtajához, hogy megnézze a betegét. – Te is gyilkolod őket? Az… alantasokat?
· Ez a feladatunk. A testvéreimet és engem azért nemzettek, hogy harcoljunk.

· Nemzettek? – A nő sötétzöld szeme V-re szegeződött. – Hogy érted ezt?

· A genetikus oldalad pontosan tudja, hogy értem. – Miközben az a szó, hogy „Nemző” ott csilingelt a fejében, mint egy megbolondult csengő, megköszörülte a torkát. A francba! Semmi kedve nem volt elmagyarázni jövőbeli munkáját, hogy a kiválasztottak tenyészcsődöre lesz, ráadásul éppen annak a nőnek, aki mindenkinél fontosabb volt a számára. És aki hamarosan elhagyja. Egészen pontosan napnyugtakor.

· Ez a hely az olyanok számára létesített kiképző központ, mint te?

· Igen, katonák lesznek, akik segítenek majd nekünk. A testvéreim és én egy kicsit mások vagyunk.

· Hogy értve?

· Ahogy már mondta, minket kimondottan úgy nemzettek, hogy erősek, kitartóak legyünk és gyorsan gyógyuljunk.

· Ki nemzett titeket?

· Ez egy másik hosszú történet.

· Mondd el! – Amikor V nem felelt, Jane tovább erősködött. – Ugyan már! A beszélgetéssel jól telik az idő, és engem nagyon érdekel a fajod.

Nem ő. A faj.

V elfojtott magában egy káromkodást. Ebbe lassan bele fog őrülni.

Nagyon szerette volna meggyújtani az egyik kézzel csavart cigarettát, de Jane mellett nem akarta.

· Csak a szokásos eljárás. A legerősebb férfiak párosodnak a legokosabb nőkkel. Az eredmény pedig az ilyen utódok lettek, mint én, akik a leginkább alkalmasak a faj védelmére.

· És a női utódok, akik ezekből az egyesülésekből származnak?

· Belőlük alkották meg fajunk spirituális közösségét.

· Múlt idő? Szóval ezt a szelektív nemzést manapság már nem alkalmazzák

· Igazság szerint… most elevenítik fel újra. – A pokolba, majd meghalt egy cigarettáért! – Megbocsátasz?

· Hová mész?

· Ki a tornaterembe. Rágyújtok. – A kézzel csavart szálat a szájába tette, felállt, és kilépett a szertár ajtaján. Amikor kint volt, nekidőlt a tornaterem falának, letette a földre a lábához az ásványvizes üveget, és meggyújtotta a cigarettát. Hirtelen eszébe jutott az anyja, és kilélegezett füsttel együtt egy káromkodás is elhagyta a száját.

· Furcsa volt a golyó.

Oldalra kapta a fejét. Jane állt a szertár ajtajában, karját összefonta a mellkasán, szőke haja össze volt borzolódva, mintha kézzel beletúrt volna.

· Tessék?

· A golyó, amelyik eltalált. Az alantasok másféle fegyvert használnak?

V a másik irányba fújta ki a füstöt, az ellenkező oldalra, mint ahol a nő állt.

· Milyen értelemben furcsa?

· A szokásos lövedékek általában kúp alakúak, a végük pedig hegyes, ha puskába valóak, vagy tompa, ha kézi fegyverbe. Ami benned volt, az kerek volt.

V nagyot szívott a cigarettából.

· A röntgenen láttad?

· Igen. Kinézetre az anyaga hagyományos ólomnak tűnt, bár az oldala kissé érdes volt. Persze, gondolom azért, mert több bordádhoz is hozzácsapódott.

· Nos… isten tudja csak, milyen új technológiával vannak felszerelve az alantasok. nekik is vannak eszközeik, csakúgy, mint nekünk. – A cigaretta izzó végére nézett. – Ha már itt tartunk, még meg sem köszöntem.

· Mit?

· Hogy megmentettél.

· Nagyon szívesen. – Jane halkan felnevetett. – Nagyon meglepődtem a szíveden.

· Tényleg?

· Még sosem láttam ehhez foghatót. – Az orvosi szoba felé intett a fejével. – Szeretnék veletek maradni, amíg a testvéretek fel nem gyógyul, nem baj? Rossz érzésem van vele kapcsolatban. Nem tudom, megmagyarázni… Úgy néz ki, nincs baj vele, de az ösztöneim érzékelnek valamit, és amikor így jeleznek, mindig megbánom, ha nem hallgatok rájuk. Különben is, hétfő reggelig nem kell visszamennem a munkahelyemre.

V megdermedt. A keze is megállt a levegőben, amikor a cigarettát a szájához vitte.

· Mi az? – kérdezte Jane. – Talán gondot jelent?

· Ja… nem. Egyáltalán nem.

Ezek szerint még marad. Egy kis ideig.

V magában elmosolyodott. Szóval ilyen érzés megnyerni a főnyereményt.

19. fejezet

John kedvetlen volt, és kényelmetlenül érezte magát, miközben a Zero Sum előtt kígyózó sorban állt Blayjel és Qhuinn-nel. Mióta is várták, hogy bejussanak a klubba? Már vagy másfél órája. Az egyetlen jó dolog az volt az egészben, hogy az éjszaka nem volt olyan hideg, hogy halálra fagyjanak.

— Itt fogunk megőszülni, srácok — toporgott Qhuinn türelmetlenül. — Nem azért csíptem ki magam, hogy idekint szobrozzam a sorban.

Johnnak el kellett ismernie, hogy a fiú remekül né​zett ki: nyitott gallérú fekete inget viselt, fekete nadrá​got, fekete csizmát és fekete bőrdzsekit. Sötét hajával és különböző színű szemével meglehetősen nagy feltűnést keltett az emberi nők körében. Például ez a három lány is, két barna és egy vörös hajú, akik most sétáltak el mellettük a sorban, mindhárman oldalra kapták a fe​jüket, és alaposan végigmérték. Qhuinn a rá jellemző, szégyentelen módon nyíltan viszonozta a pillantásu​kat.

Blay nagyot káromkodott.

— Haver, úgy látom, nagyon veszélyes leszel ma, iga​zam van?

— Arra mérget vehetsz! — felelte Qhuinn, és feljebb húzta a nadrágját. — Ki vagyok éhezve.

Blay megrázta a fejét, majd végignézett az utcán.

Többször is megcsinálta ezt a mozdulatot, éles szem​mel fürkészte a környéket, jobb kezét pedig mindvégig a dzsekije zsebében tartotta. John tudta, mi van benne. Egy kilenc milliméteres markolata. Blay fel volt fegy​verkezve.

Azt mondta, egy unokatestvérétől kapta a pisztolyt titokban. Másképp nem is lehetett volna. A képzési program alapszabálya ugyanis az volt, hogy senki sem hordhatott magánál fegyvert. Se a központban, se azon​kívül. Jó szabály volt, mivel azon az elméleten alapult, hogy a kevés tudás veszélyes. A diákok, ha egy csepp eszük volt, jobban tették, ha nem keveredtek harcba, amikor úgy hozta a helyzet. Blay ennek ellenére azt mondta, nem megy a belvárosba védelem nélkül, John pedig úgy döntött, nem kérdez rá, mi az a dudor a zse​bében.

És az énje egyik része úgy vélte, nem is árt, ha van náluk valami, ha netán összefutnának Lashsel.

— Sziasztok, lányok! — mondta Qhuinn. — Hová tartotok?

John odanézett. Két szőkeség állt Qhuinn előtt. A testtartásuk tisztára olyan volt, mintha a fiú lenne a cukros pult a moziban, ők pedig éppen azon tanakod​nának, hogy csokit vagy egy csomag gumicukrot kérje​nek-e a választékból.

A jobb oldali lány, akinek a fenekéig ért a haja, a szoknyája pedig nem volt nagyobb, mint egy papírszal​véta, elmosolyodott. A foga olyan fehér volt, mint a hó, ahogy megcsillant rajta a fény.

— A Sikolyba akartunk menni, de... ha ti ide vár​tok, talán változtathatunk a tervünkön.

— Könnyítsük meg egymás dolgát, és csatlakozzatok hozzánk! — hajolt meg előttük Qhuinn, miközben a karjával széles mozdulatot tett maga előtt.

A szőke a barátnőjére nézett, aztán csábosán oldalra tolta a csípőjét, miközben hátradobta a haját. Jól be​gyakorolt, barbie-s mozdulatnak tűnt.

— Szeretem az udvarias fiúkat.

— Született úriember vagyok. — Qhuinn kinyújtotta felé a kezét, és amikor Barbie elfogadta, behúzta maga mellé a sorba. A közelükben álló néhány fickó morog​ni kezdett, Qhuinn azonban csupán egyetlen pillantást vetett rájuk, és minden kifogás megszűnt. Ami érthető is volt, hiszen a srác magasabb és szélesebb volt, mint bárki más körülöttük. Majdnem akkora, mint egy te​repjáró.

— ő Blay, ő pedig John.

A lányok ragyogó mosolyt villantottak Blayre, aki erre olyan vörös lett, mint a haja, aztán futólag Johnra néztek. Egy gyors fejbiccentés után a figyelmük azon​nal visszatért a két másik fiúra.

John beledugta a kezét a kölcsönvett dzseki zsebébe, majd arrébb lépett, hogy Barbie barátnője is oda tud​jon préselődni Blay mellé.

— John? Minden oké? — kérdezte Blay. Bólintott, és a barátjára nézett, majd azt mutogatta.

Csak elbambultam.

— Ó, te jóisten! — kiáltott fel Barbie.

John gyorsan visszadugta a kezét a dzseki zsebébe. A francba, biztos észrevették, hogy a jelbeszédet hasz​nálja, ami kétféle reakciót válthatott ki: vagy azt gon​dolják, hogy aranyos, vagy sajnálni kezdik.

· Milyen klassz az órád!

— Köszönöm, bébi — felelte Qhuinn. — Most kap​tam. Patek Philippe.

Ó, hát persze, őt észre sem vette. Húsz perccel később végre eljutottak a klub bejára​táig, és maga volt a csoda, hogy Johnt is beengedték. Az ajtóban álló kidobó emberek épphogy mikroszkóp alá nem tették a személyi igazolványát, olyan alaposan tanulmányozták, és már elkezdték volna sajnálkozva rázni a fejüket, amikor odajött hozzájuk egy harmadik, egy pillantást vetett Blayre és Qhuinnre, aztán mind​hármukat azonnal beengedték.

Még két lépést sem tettek odabent, amikor John el​döntötte, hogy nem tetszik neki a hely. Mindenhol em​berek nyüzsögtek, és olyan lengén voltak felöltözve, mintha a tengerparton napoztak volna. És az a pár ott a tömegben... jézusom, annak a fickónak a keze tényleg a nő szoknyája alatt matatott?

Nem, az nem az ő keze volt, hanem azé a férfié, aki a nő mögött állt. Azé, amelyikkel nem csókolózott.

Körös-körül dübörgött a technozene, az éles ütemek belehasítottak a levegőbe, amelyet megtöltött az izzadt​ságszag és a parfümillat, valamint egy pézsmaszerű il​lat, amelyről John gyanította, hogy a szex. Lézernyalá​bok cikáztak a félhomályos teremben, nyilvánvalóan az ő szemére célozva, mert akárhányszor felnézett, mindig telibe találták.

Bárcsak hozott volna magával napszemüveget és fül​dugót!

Visszanézett a párra... vagyis a hármasra. Nem volt biztos benne, de mintha a nő keze mindkét férfi nad​rágjában benne lett volna. Na meg egy kendőt, hogy bekösse a szemét, gondolta. Az öt főből álló társaság Qhuinn vezetésével egy zsi​nórral elválasztott rész felé igyekezett, amelyet kétajtós szekrény méretű kidobóemberek őriztek. A hústornyok mögötti oldalon, egy vízesésszerű fallal elválasztott te​remben, távol a csőcseléktől, elegáns öltözetű emberek ültek bőrboxokban. Olyanok, akik híres tervezők által készített ruhákat viseltek, és kétségtelenül olyan italokat ittak, amelyeknek a nevét John ki sem tudta volna ejteni.

Qhuinn úgy ment a terem hátsó része felé, mint egy hazatérő postagalamb, és kiválasztotta az egyik, fal melletti asztalt. Onnan jól lehetett látni a táncparketten vonagló tömeget és könnyen el lehetett jutni a bárba. Megkérdezte a lányokat és Blayt, hogy mit isznak, John azonban megrázta a fejét. Nagyon nem volt megfelelő a hely ahhoz, hogy egy kicsit is elveszítse a józan ítélő​képességét.

Minden arra az időre emlékeztette, mielőtt a testvé​riséghez költözött. Amikor kint volt a nagyvilágban egyedül, és megszokta, hogy ő a legkisebb teremtmény a Földön. Istenem, pontosan ezt érezte most is! Min​denki magasabb volt nála, a tömeg a feje fölé tornyo​sult, még a nők is. Az ösztönei életre keltek. Ha valaki nem sok fizikai eszközzel rendelkezett, hogy megvédje magát, muszáj volt az érzékeire támaszkodnia. A két lá​ba és a menekülés az a stratégia volt, amely mindig megmentette.

Nos, egyetlen esetet kivéve.

· Istenem... olyan férfias vagy! — Qhuinn távollété​ben a lányok Blayre vetették magukat, különösen Bar​bie, aki hajlamos volt azt hinni, hogy a fiú valamiféle rúd, amelyhez hozzá kell dörgölőznie.

Blay nagyon zavarban volt, mert hirtelen nem tudott mit felelni. De láthatóan nem rázta le magáról őket, és hagyta, hogy Barbie keze oda vándoroljon, ahová csak akar.

Qhuinn visszasétált a bárból, és már teljesen be volt indulva. Jézusom, nagyon bedobta magát! A kezében két-két korsó sört egyensúlyozott, tekintete pedig mere​ven a lányokra szegeződött. Úgy mozgott, mintha már​is szexelne, a csípője minden lépésnél előrelendült, a válla pedig úgy ringott, mint akinek minden része rá​hangolódott a dologra, és akcióra készen áll.

Istenem, a lányok majd felfalták a szemükkel! A te​kintetük lángolt, miközben közeledett feléjük a töme​gen keresztül.

— Hölgyeim, szükségem van egy kis borravalóra a fáradozásaimért. — Odacsúsztatta Blaynek az egyik sört, a másikból nagyot kortyolt, a másik kettőt azonban még mindig a feje fölött tartotta. — Adjatok nekem egy kis ízelítőt abból, amire vágyom!

Barbie gyorsan odaperdült elé, mindkét kezét a fiú mellkasára tette és felnyújtózott. Qhuinn egy kicsit ol​dalra biccentette a fejét, ám ezzel nem sokat segített ne​ki. A lány azonban ettől csak még elszántabban próbál​kozott. Amikor összeért az ajkuk, Qhuinn elmosolyo​dott... és kinyújtotta a kezét a másik felé, hogy őt is magához húzza. Barbie egyáltalán nem bánta, sőt segí​tett bevonni a barátnőjét is a játékba.

— Menjünk be a mosdóba! — súgta az egyikük han​gosan.

Qhuinn elhajolt mellette, és szájon csókolta a másik lányt.

· Blay? Akarsz csatlakozni hozzánk?

Blay felhajtotta a sört, és nagyot nyelt.

— Nem. Inkább itt maradok. Lazítok még egy ki​csit.

A szeme azonban mindent elárult, amikor Johnra nézett egy pillanatra.

Aki ettől nagyon mérges lett.

Nincs szükségem bébiszitterre.

— Tudom, haver.

A lányok, miközben úgy lógtak Qhuinn vállán, mint két kabát a fogason, elfintorodtak, hogy John el​rontja a szórakozásukat. Amikor pedig Qhuinn egyér​telműen le akarta őket fejteni magáról, egyenesen dü​hösnek tűntek.

John szigorúan rámeredt a barátjára.

A francba, eszedbe ne jusson lerázni őket! Soha többé nem beszélek veled, ha megteszed!

Barbie oldalra biccentette a fejét, szőke haja Qhuinn alkarjára hullott.

— Mi a baj?

John tovább mutogatott.

Mondd meg neki, hogy nincs semmi baj, aztán menj, és keféld meg! Komolyan beszélek, Qhuinn! Qhuinn jelbeszéddel válaszolt. Nem szeretnélek magadra hagyni.

— Valami gond van? — csicseregte Barbie.

Ha nem mész velük, elmegyek. Kisétálok ebből a bárból, haver! Nem viccelek.

A fiú egy pillanatra megadóan lehunyta a szemét, majd mielőtt Barbie még egyszer megkérdezhette volna, hogy nincs-e valami baj, azt mondta:

— Menjünk, hölgyeim! Nemsokára visszajövünk. Miután sarkon fordult, a lányok pedig mellette ugrándozva lépkedtek, John felemelte a kezét, és mutogat​ni kezdett.

Blay, menj, keféld meg őket te is! Én majd megvárlak itt. Amikor a barátja nem reagált, tovább erősködött. Blay? Emeld már fel a segged, és siess utánuk! Néhány pillanatnyi habozás után a fiú azt felelte.

— Nem lehet. Miért?

— Mert... izé... szóval, megígértem, hogy nem hagy​lak magadra.

John megdermedt.

Kinek ígérted meg?

Blaylock arca olyan vörös lett, mint a cékla.

— Zsadistnak. Rögtön azután, hogy átváltoztam. Fél​rehúzott az egyik óra után, és azt mondta, ha bármi​kor is kimegyünk szórakozni veled... tudod.

John agyát elöntötte az düh.

— De csak addig, amíg te is át nem esel az átválto​záson.

John megrázta a fejét, mert hangja nem lévén, mást nem tudott csinálni, pedig legszívesebben ordított vol​na. Hirtelen visszatért a szeme mögött érzett lüktetés.

Mondok én neked valamit, mutogatta. Ha aggódsz mi​attam, add ide a fegyveredet!

Ebben a pillanatban egy bombázóan csinos, barna hajú nő sétált el előttük. A ruhája mindössze egy ap​rócska top volt, és egy nagyon szűk nadrág, amelybe nem lehetett egyszerű belepréselnie magát. Blay szeme megigézetten meredt rá, a teste pedig olyan hőt sugár​zott hirtelen, hogy felforrósodott körülötte a levegő.

Blay, mégis mi történhetne itt velem? Még ha Lash tény​leg felbukkanna is...

— Ki van tiltva ebből a klubból. Ezért akartam pont idejönni.

Honnan tudod... Hadd találjam ki: Zsadist. 6 mondta, hogy csak ide jöhetünk, ugye?

— Lehetséges.

Na, add ide a pisztolyt, aztán nyomás!

A barna hajú nő leült a bárpulthoz, és hátrapillan​tott a válla fölött. Egyenesen Blayre.

Ha elmész vele, azzal nem hagysz magamra. Végül is mindketten itt maradunk a klubban. És különben is, most már kezdek ideges lenni.

Rövid szünet után a fegyver gazdát cserélt, majd Blay úgy hajtotta fel a sörét, mint aki majd' meghal az idegességtől.

Sok szerencsét! - mutatta John.

— A francba! Azt sem tudom, mit csinálok. Még abban sem vagyok biztos, hogy akarom-e ezt egyáltalán.

Akarod És majd időben rájössz, mit kell tenned Most pedig menj, mielőtt talál magának valaki mást!

Amikor John végre magára maradt, nekidőlt a fal​nak, és keresztbe tette vékony lábát. Ahogy végignézett a tömegen, irigységet érzett.

Nem sokkal ezután, döbbenten arra kapta fel a fe​jét, hogy valaki a nevén szólítja. Körülnézett, hogy nem Qhuinn vagy Blay kiáltott-e. De nem. Qhuinnt és a szőkéket nem látta sehol, Blay pedig a bárnál állt, és óvatosan odahajolt a barna hajúhoz.

John mégis biztos volt benne, hogy valaki a nevét mondta.

Alaposabban körülnézett, és az előtte táncoló tö​megre meredt. Mindenhol emberek voltak, mégsem lá​tott senkit igazán, és már éppen arra a következtetésre jutott, hogy biztos elment az esze, amikor megpillan​tott egy idegent, akit nagyon jól ismert.

A nő a bár túlsó végén, az árnyékban állt. Az italos üvegek mögül érkező rózsaszín és kék fény alig világí​totta meg az arcát. Magas volt, és izmos testfelépítésű, mint egy férfi. A haja nagyon rövidre volt nyírva, „ne-szarakodj-velem!" típusú arca pedig világosan és egyér​telműen adta tudtára mindenkinek, hogy csak a saját felelősségükre próbáljanak keresztbe tenni neki. A te​kintete halálosan éles volt, könyörtelen... és Johnra sze​geződött.

A fiú teste azonnal reagált rá: úgy felforrósodott és kipirult, mintha valaki kámforos kenőcsöt dörzsölt vol​na a bőrébe, miközben egy vastag bottal náspángolta. Egy pillanat alatt elállt a lélegzete, szédült és elvörösö​dött. De legalább elfelejtkezett a fejfájásról.

Jóságos isten, elindult felé!

A járása hatalmat és magabiztosságot sugárzott, mintha a zsákmányát cserkészné be, és a férfiak, akik kisebbek vagy könnyebbek voltak nála, úgy iszkoltak el az útjából, mint a megriadt kisegerek. Miközben köze​ledett felé, John a dzsekijét igazgatta, hogy némiképp férfiasabbnak tűnjön. Micsoda szánalmas próbálkozás!

A nő hangja mély volt, amikor megszólalt.

— Én vagyok itt a klubban a biztonsági főnök, és azt akarom, hogy gyere velem!

Meg sem várta a fiú válaszát, azonnal megragadta a karját, és mielőtt John felocsúdott volna, hogy mi is történik vele, egy sötét folyosón keresztül egy helyiség​be vezette, amelyet feltehetően kihallgatásokra használ​tak.

A falhoz szorította, könyökét a légcsövébe nyomta, a másik kezével pedig végigtapogatta a ruháját. A keze gyors volt és személytelen, ahogy ellenőrizte a mellka​sát, majd lejjebb a csípőjét.

John behunyta a szemét, és megborzongott. Szentsé​ges isten, ez felizgatta! Ha képes lett volna erekcióra, most úgy állt volna a farka, mint a cövek.

Aztán eszébe jutott, hogy Blay jelöletlen pisztolya kölcsönkért nadrágjának hátsó zsebében lapult.

A francba!

A testvériség központjának tornatermében Jane leült a kis szertárban lévő padra. Onnan jól rálátott a betegre, akit nem sokkal azelőtt operált meg. Arra várt, hogy V odakint elszívja a cigarettáját. Egzotikus dohányának il​lata még mindig csiklandozta az orrát.

Istenem, mit álmodott róla! Amikor a keze besiklott a combja közé...

Érezte, hogy sajogni kezd az ágyéka, ezért keresztbe tette a lábát, és összeszorította.

— Jane?

Megköszörülte a torkát, mielőtt válaszolt volna.

— Igen?

V hangja mély volt, ahogy beszűrődött hozzá a nyitott ajtón keresztül. Egy érzéki, testetlen, elnyújtott kérdés.

— Mire gondolsz most, Jane?

Ja persze, majd biztos elárulja neki, hogy miről fan​táziál...

De várjunk csak egy percet!

— Már tudod, nem igaz? — amikor a férfi nem vála​szolt, Jane a homlokát ráncolta. — Csak álom volt? Vagy valóban...

Nem érkezett válasz.

Előrehajolt, amíg meg nem pillantotta V-t az ajtón keresztül. Épp kifújta a füstöt, a csikket pedig beledob​ta egy ásványvizes üvegbe.

— Mit csináltál velem? — kérdezte.

V szorosan rácsavarta a kupakot az üvegre, s közben az alkarján megfeszültek az izmok.

— Semmi olyat, amit ne akartál volna.

Bár a férfi nem nézett rá, Jane mégis rászegezte a mutatóujját, mintha fegyver lenne.

— Már figyelmeztettelek egyszer, hogy tartsd magad távol a fejemtől!

V ráemelte a tekintetét. Ó... istenem... a szeme olyan fényesen ragyogott, mint egy csillag, és olyan forrón, mint a nap! Abban a pillanatban, hogy ránézett, a lába köze nedves lett, és szétnyílt, mint egy száj, amely vár​ja, hogy ennivalót kapjon.

— Nem! — kiáltott fel önkéntelenül, bár nem tudta, miért is fárad vele, hiszen a teste mindent elárult, és ezzel a férfi nagyon is tisztában volt.

V ajka elégedett mosolyra görbült, miközben mély levegőt vett.

— Imádom most az illatodat. Legszívesebben sokkal többet tennék veled, minthogy csak a fejedbe nézzek.

Ahhhaaaaa, ezek szerint a nőket jobban szereti, mint a férfiakat.

V arca azonban hirtelen elkomorult.

— De ne aggódj, nem fogom megtenni.

· Miért nem? — Abban a pillanatban, ahogy Jane kimondta a kérdést, nagyot káromkodott magában. Nem lett volna szabad ennyire kétségbeesettnek hangzania, miután közölte a férfival, hogy nem akar vele len​ni, ő pedig kijelentette, hogy nem fog szeretkezni vele.

V behajolt az ajtón, és bedobta az ásványvizes palac​kot a szobába. Az üveg egyenesen a szemeteskukában landolt, de olyan határozottan, mintha most tért volna haza egy hosszú útról, és megkönnyebbült volna, hogy újra otthon lehet.

— Nem tetszene neked velem a szex. Nagyon nem. Mekkora tévedés!

Ne szólalj meg!

— Miért? 

A fenébe! Az isten szerelmére, miket beszél?

— Csak tudom, hogy nem lenne jó neked azzal, aki valójában vagyok. De örültem, hogy valamit adhattam neked, miközben aludtál. Tökéletes voltál, Jane.

Bárcsak ne mondaná ki mindig a nevét! — gondolta a nő, mert minden alkalommal, amikor kiejtette a szá​ján, úgy érezte, mintha magához húzná, hálóba zárná, amit nem ismer, és amiben csak kapálózni tud, amíg végül megsérül.

— Miért nem tetszene?

Amikor V mellkasa megemelkedett, tudta, hogy a vágyának illatát szívja magába.

— Mert szeretem, ha én irányítok, Jane. Érted, mire gondolok?

— Nem.

V felé fordult, és megállt az ajtóban, amit teljesen kitöltött. A nő tekintete azonnal a csípőjére vetődött, amely árulkodóan dudorodott elöl. Szentséges ég, mere​vedése volt! Méghozzá hatalmas. Tisztán látszott a fla​nel pizsamaalsót kifeszítő vastag hímvessző.

Megszédült, pedig ült.

· Tudod, mi az a férfi domina? — kérdezte V hal​kan.

- Férfi domina... úgy érted... — Hű! — A szexben felsőbbrendű személy?

V bólintott.

- Hát, velem ilyen a szex.

Jane ajka kinyílt, és el kellett fordítania a fejét. Ha nem teszi, lehet, hogy lángra gyulladt volna. Nem volt tapasztalata az ilyen alternatív életstílus területén. A po​kolba, még a normális szexre sem volt sok ideje, nem​hogy szélsőségekkel kísérletezgetni!

Legyen átkozott, de ez a veszélyes és vad szex jelen pillanatban nagyon is vonzónak tűnt a számára. Lehet, hogy azért, mert a helyzet nem tűnt valóságnak, bár ébren volt.

- Mit szoktál csinálni? — kérdezte. — Úgy értem... megkötözöd őket?

- Igen. - Várta, hogy a férfi folytassa, és amikor nem tette, suttogva azt kérdezte.

- És még mást is teszel?

- Igen.

- Mondd el!

- Nem.

Szóval fájdalom is van benne, gondolta. Bántotta, mielőtt szeretkezett velük. Lehet, hogy még közben is. Mégis... visszaemlékezett, milyen gyengéden tartotta a karjában Red Soxot. Talán a férfiakkal másmilyen volt?

Remek! Egy biszexuális, férfi domina vámpír, aki embereket rabol. Istenem, számtalan ok szólt az ellen, hogy úgy érezzen iránta, ahogy most érzett.

Eltakarta a szemét a kezével, de így csak a látványát tüntette el maga elől, mert attól, ami a fejében zajlott, nem tudta megszabadítani, őrülten kívánta!

— A franc egye meg! — dörmögte Jane maga elé.

— Mi a baj?

— Semmi. — Jézus, mennyire nem volt igaz!

— Nem igaz. Na szép, hát ezt is tudja!

— Nem akarom azt érezni, amit most érzek, oké? Hosszú szünet következett.

— És mit érzel, Jane? — Amikor a nő nem válaszolt, V halkan folytatta. — Nem akarod, hogy kívánj engem, ugye? Mert perverz vagyok?

— Igen. 

A szó csak úgy kiszaladt a száján, pedig nem volt teljesen igaz. Ha teljesen őszinte akart lenni magához, ennél többről volt szó... Mindig is büszke volt arra, hogy intelligens. Az esze mindig az érzelmei felett állt A szigorú logika alapján meghozott döntések pedig még soha nem okoztak neki csalódást. Most meg itt volt, és egy olyan dologért sóvárgott, amiről az ösztö​nei azt súgták, nagyon messzire el kellene kerülnie.

Amikor sokáig nem jött válasz, elvette az egyik ke​zét a szeme elől, és az ajtó felé nézett. V már nem állt ott, de Jane érezte, hogy nem ment túl messzire. Előre​hajolt és meglátta. Ott állt a tornaterem falának dőlve, semmibe meredő tekintettel. Úgy nézett végig a sok vi​lágoskék tornaszőnyegen, mintha a tengert kémlelné.

— Sajnálom — mondta Jane —, nem úgy értettem.

— De igen. De nem baj. Az vagyok, aki vagyok. — Kesztyűs keze megfeszült, és Jane sejtette, hogy önkéntelenül.

— Az igazság az, hogy... — nem fejezte be a monda​tot. A férfi felvonta az egyik szemöldökét, bár nem né​zett rá közben. Jane megköszörülte a torkát. — Szóval az igazság az, hogy az önfenntartás nagyon jó dolog, és úgy illene, hogy az diktálja a döntéseimet.

— És nem így van?

— Nem... mindig. Veled nem mindig.

V ajka félszeg mosolyra görbült.

— Akkor életemben először örülök annak, hogy más vagyok.

— Félek.

V arca hirtelen komolyra változott, gyémántszínű szemét a nőre emelte.

— Nem kell, mert nem bántalak. És azt sem enge​dem, hogy bárki más megtegye.

Egy rövid pillanatra, leomlottak Jane védőbástyái.

— Megígéred? — kérdezte rekedt hangon.

V rátette kesztyűs kezét a szívére, amit a nő gyógyí​tott meg, aztán mondott valamit egy gyönyörű nyel​ven. Amikor befejezte, lefordította: becsületszavamra és az ereimben folyó vérre esküszöm, hogy így teszek.

Jane elfordította a tekintetét, és pechére egy sor nuncsakura pillantott. A fegyverek szögekre akasztva lógtak a falon, fekete nyelük mintha karok lettek volna a láncvállakból kiindulva, és csak arra vártak, mikor okozhatnak valakinek halálos sérülést.

— Még sohasem féltem ennyire életemben.

— A francba... annyira sajnálom, Jane! Mindent saj​nálok. És elengedlek. Valójában, most már bármikor el​mehetsz, amikor akarsz. Csak szólj, és én hazaviszlek.

Jane rápillantott, az arcát figyelte. A borostája ki​nőtt a kecskeszakáll mellett, sötétebbé tette az állkap​csát és az arccsontját, amitől az arca még vészjóslóbbnak tűnt. Ha egy sikátorban jött volna szembe vele, már csupán a szeme körül lévő tetoválás és a puszta termete láttán is rémülten menekült volna előle anél​kül, hogy sejtette volna, hogy vámpír.

Most viszont itt állt előtte, és elhitte neki, hogy vele biztonságban lesz.

Vajon valóságosak voltak az érzései? Vagy már nya​kig belesüllyedt a Stockholm-szindrómába?

Végigsiklott a tekintete a férfi széles mellkasán, kes​keny csípőjén és hosszú lábán. Istenem, bármelyikről is volt szó, úgy kívánta, mint még soha senkit!

V halk morgást hallatott.

— Jane...

— A francba!

A férfi is káromkodott, aztán meggyújtott még egy cigarettát. Miközben kifújta a füstöt, azt mondta.

— Van még egy oka is annak, hogy nem lehetek veled.

— Mi az?

— Harapok, Jane. És nem tudnám visszafogni ma​gam. Veled nem.

A nő visszaemlékezett az álomra, hogy milyen fi​nom karcolással kúszott fel a szemfoga a nyakán. A testét heves vágy öntötte el, miközben azon csodálko​zott, hogy képes így reagálni rá.

V megint odaállt az ajtóba, a cigarettát kesztyűs ke​zében tartotta. A végéből vékony csíkban szállt fel a füst, selymes volt és kecses, mint egy nő hajfürtje.

Miközben a tekintetük összekapcsolódott, V a sza​bad kezével lassan végigsimított a mellkasán, majd a hasán, le egészen kemény férfiasságáig, amely a pizsa​maalsó vékony flanelanyagához feszült. Marokra fogta a vastag hímvesszőt, Jane pedig nagyot nyelt, és olyan heves vágyhullám söpört végig rajta, hogy majdnem le​szédült a padról, amin ült.

— Ha megengeded — súgta V halkan —, elmegyek hozzád álmodban. Meglátogatlak, és befejezem, amit el​kezdtem. Szeretnéd, Jane? Szeretnél élvezni a kezemtől?

Az orvosi szobából nyögés hangzott.

Jane megbotlott, amikor felpattant a padról, és oda​szaladt, hogy megnézze legújabb betegét. A mozdulaton egyértelműen látszott, hogy menekül, de nem érdekelte. Most hogy elvesztette az eszét, a büszkesége aligha volt tényező e helyzetben.

A hordágyon Phury fészkelődött a fájdalomtól, és vadul pislogott az arca egyik felén lévő kötés miatt.

— Hé... nyugalom! — Jane megfogta a karját. — Nincs semmi baj!

Megsimogatta a vállát, és addig beszélt hozzá, amíg abba nem hagyta.

— Bella... — mondta Phury.

Jane tudta, hogy V ott áll a sarokban, ezért megkér​dezte.

— A felesége?

— Az ikertestvéréé.

— Ó.

— Na igen.

Jane megfogta a sztetoszkópot és a vérnyomásmérőt, majd gyorsan ellenőrizte az életfunkcióit.

— A te fajodnál normális az alacsony vérnyomás?

— Igen. És az alacsony pulzusszám is. Jane Phury homlokára tette a kezét.

— Meleg. De a ti testhőmérsékletetek magasabb, mint a miénk, ugye?

— Igen.        Az ujjai belecsúsztak Phury sokszínű hajába, és vé​gigsiklottak a sűrű fürtök között, miközben kigubancolta az összekuszálódott szálakat. Volt rajta valami fe​kete olajszerű...

- Ahhoz ne érj hozzá! - figyelmeztette V. Jane visszarántotta a kezét.

- Miért? Mi az?

- Az ellenségünk vére. Nem akarom, hogy hozzá​érj. - Odalépett a nő mellé, megfogta a csuklóját, az​tán a mosdókagylóhoz vezette.

Bár Jane-re ez egyáltalán nem volt jellemző, most mégis mozdulatlanul és engedelmesen állt, mint egy gyermek, és hagyta, hogy V beszappanozza, majd gon​dosan lemossa a kezét. A férfi meztelen tenyere és a bőrkesztyű simogatása az ujjain... a szappanhabos, si​kamlós dörzsölés... és a férfiból áradó forróság átszivár​gott belé, majd a karjából szétterjedt az egész testébe.

- Igen - suttogta, miközben arra koncentrált, amit V a kezével csinált.

- Mit igen?

· Gyere el hozzám álmomban!

20. fejezet

Mint a Zero Sum biztonsági főnöke, Xhex nem tűrte meg a fegyvert a felségterületén, és főleg azt nem szeret​te, ha tejfölösszájú kölykök szaladgáltak felnőtt játék​szerekkel felszerelkezve.

Ilyenkor muszáj volt felhívnia a 911-et, pedig ki nem állhatta, ha a caldwelli rendőrséggel kellett együtt​működnie.

Ezért jelen helyzetben minden lelkiismeret-furdalás nélkül támadta le a kérdéses kis taknyost, és kobozta el tőle a fegyvert, amit a vörös hajútól kapott, akivel együtt érkezett. Kihúzta a kilenc milliméterest a kölyök nadrágzsebéből, kivette belőle a tárat, majd a pisztolyt az asztalra dobta. A lövedékeket a bőrdzsekijébe dugta, aztán megmotozta a fiút, a személyi igazolványát keres​ve. Miközben végigtapogatta a ruháját, érezte, hogy az ő fajtájából való, ami még jobban nyugtalanította.

Nem értette, miért. Az emberek nem feltétlenül vol​tak mind ostobák.

Amikor megtalálta, amit keresett, megfordította a gyereket, és egy székre lökte. A vállánál fogva ülve tar​totta, amíg a másik kezével kinyitotta a tárcáját. A jo​gosítványán a John Matthew név állt, a születési ideje alapján pedig huszonhárom éves volt. A lakcíme egy át​lagos, családosok lakta lakónegyedről tanúskodott, aminek a környékén — Xhex szerint — a fiú valószínűleg még soha nem járt.

— Tudom, mi áll a személyidben, de ki vagy te va​lójában? Ki a családod?

A fiú néhányszor kinyitotta a száját, de semmi nem jött ki rajta, nyilvánvalóan halálra volt rémülve. Nem csoda. A fegyverétől megfosztva nem volt más, mint egy beszari, átváltozás előtt álló kölyök. Sápadt arcában ragyogó kék szeme akkorára tágult, mint egy kosárlab​da.

Igen, nagyon vagány volt, hát persze. Klikk, klikk, bumm, bumm meg a többi gengszter-szarság. Istenem, mennyire unta már, hogy ilyen látszat-nagymenőket buktat le! Talán itt volt az ideje, hogy egy időre azt csi​nálja végre, amit szeret, és amihez igazán értett. Hiszen a megfelelő körökben mindig szükség volt jó bérgyil​kosokra. És mivel félig manipulátor volt, a munkában szerzett sikerélmény is garantált lenne.

— Beszélj! — förmedt rá, és az igazolványt az asztal​ra dobta. — Tudom, mi vagy. Kik a szüleid?

A fiú ezen tényleg meglepődött, bár a hangszálain ez sem segített. Miután túljutott a kezdeti sokkon, csak a mellkasa előtt hadonászott a kezével.

— Ne játszadozz velem! Ha elég férfi vagy ahhoz, hogy fegyvert tarts magadnál, most se legyél gyáva! Vagy ez az igazi éned? És a pisztoly csak arra kell, hogy férfinak érezd tőle magad?

A fiú lassan becsukta a száját, és az ölébe ejtette a kezét. Mintha leeresztett volna, mint egy lufi: a szeme félig lecsukódott, a válla előregörnyedt.

A csend kezdett hosszúra nyúlni, aztán Xhex össze​fonta a mellén a karját.

— Nézd, kölyök, előttünk áll az egész éjszaka, a fi​gyelmem pedig hihetetlenül kitartó. Szóval addig játszhatod a némát, amíg csak akarod, mert én nem me​gyek innen sehová, és te sem.

A nő fülében megszólalt az adóvevő, és amikor a bár melletti kidobóember befejezte a mondanivalóját, azt felelte.

— Rendben van. Hozzátok be!

Egy pár másodperc múlva kopogtak az ajtón. Xhex kinyitotta, és a beosztottját pillantotta meg, aki a vörös hajú vámpírt tartotta maga mellett, aki a kölyöknek a fegyvert adta.

— Kösz, Mac!

— Nincs mit, főnök. Ott leszek hátul a bárnál.

A nő becsukta az ajtót, és a vörös hajúra nézett. A fiú már átesett az átváltozáson, bár nem sokkal koráb​ban: úgy mozgott, mint aki még nem tökéletes ura megnagyobbodott testének.

Amikor a srác belenyúlt antilopbőr dzsekijének zse​bébe, Xhex azt mondta.

— Ha bármi mást veszel ki a személyi igazolványo​don kívül, saját kezűleg intézlek el, és hordágyon fogsz távozni innen.

A fiú megállt a mozdulat közben.

— Az övét akarom megmutatni.

— Azt már láttam.

— De nem az igazit. — A fiú odanyújtotta felé a ke​zét. — Tessék, ez az igazi.

Xhex elvette tőle a laminált kártyát, és figyelmesen elolvasta az ősi nyelven írott szavakat, majd megnézte a nemrég készült fényképet. Ezután a fiúra nézett, ő nem volt hajlandó a szemébe nézni, csak ült magába roskadva, és láthatóan azt szerette volna, ha székestől eltűnhetne a Föld színéről.

— A francba!

— Mondták, hogy ezt is mutassam meg — mondta a vörös hajú, majd átnyújtott egy vastag papírt, amely négyrét volt hajtva, és fekete viasszal volt lezárva. Xhex ránézett a viaszba nyomott pecsétre, és majdnem ká​romkodott egyet megint.

A királyi kereszt!

Elolvasta az átkozott levelet. Kétszer.

— Megtarthatom ezt, Vöröske?

— Persze. Nyugodtan.

Miközben összehajtotta a levelet, azt kérdezte:

— Van nálad igazolvány?

— Igen. — Egy újabb laminált kártya érkezett. Megnézte, majd mindkettőt visszaadta.

— Legközelebb, ha idejöttök, ne várjátok ki a sort, menjetek rögtön a kidobóhoz, és mondjátok meg neki a nevem. Én majd jövök, és beengedlek titeket. — Fel​emelte a fegyvert. — Ez a tiéd, vagy az övé?

— Az enyém. Bár inkább odaadom neki. Sokkal jobban lő nálam.

Xhex visszadugta a pisztolyba a tárat, majd csövével lefelé odanyújtotta a néma fiúnak. A kölyök keze nem remegett, amikor elvette tőle, bár a fegyver túlságosan nagynak tűnt hozzá képest.

— Itt ne használd, hacsak nem kell megvédened ma​gad, rendben? Megértetted?

A kölyök bólintott egyszer, majd felemelkedett a székről, és a félautomata Glockot belecsúsztatta abba a farzsebébe, amelyikből a biztonsági főnök kivette.

Isten... az égben! Nem csak egy egyszerű átváltozás előtt álló gyerek volt. Az igazolványa szerint a neve Tehrror, és a Fekete Tőr Testvériség harcosának, Dári​usnak volt a fia. Ami azt jelentette, hogy nagyon kellett ügyelniük rá, hogy ne essen semmi bántódása, amíg itt van. Más se hiányozna neki és Rehvnek, minthogy a kölyök a Zero Sum területén megsebesüljön.

Remek! Mintha egy kristályvázára kellett volna vi​gyázniuk egy rögbi játékosokkal teli öltözőben.

És mindezek tetejében még néma is volt.

Xhex megrázta a fejét.

— Nos, Blaylock, Rocké fia, figyelj oda rá nagyon! Mi is azt fogjuk tenni!

A vörös hajú bólintott, és ekkor végre a néma fiú is felemelte a fejét. Ragyogó kék szeme valamiért kényel​metlen érzés okozott Xhexnek. Jézusom... milyen öreg volt a tekintete! A szeme, mintha egy ezeréves lelket tükrözött volna, amitől Xhex egy pillanatra megdöb​bent.

Megköszörülte a torkát, majd elfordult, és az ajtó​hoz lépett. Amikor kinyitotta, a vörös hajú megszólalt.

— Várjon, mi a neve?

— Xhex. Ha bárhol a klubban kiejtitek, egy szempil​lantás alatt megtalállak titeket. Ez a munkám.

Amikor a biztonsági főnök mögött becsukódott az aj​tó, John arra gondolt, hogy a megaláztatás olyan, mint a fagylalt. Többféle változata van, az ember ledermed tőle, és a végén torokfájást kap.

Ha már a fagyinál tartunk. Épp most készült meg​fulladni egy nagy adagtól.

Gyáva. Istenem, hát ennyire nyilvánvaló volt? A nő még csak nem is ismerte, mégis azonnal látta rajta. És a fején találta a szöget. Egy szánalmasan gyáva alak volt, aki nem bosszulta meg a halottait, aki nem tudott beszélni, és mindezek tetejébe a testét még egy tízéves gyerek sem irigyelné meg.

Blay csoszogva lépkedett hatalmas lábával a kis he​lyiségben, a csizmája olyan hangosan súrlódott a padló​hoz, mintha valaki kiabált volna.

— John? Haza akarsz menni?

Ó, szuper! Mintha ötéves lenne, aki elálmosodott a felnőttek partiján. Harag ébredt a szívében, és újra érezte az indulat erejét, ami feltöltötte energiával. Ó, milyen jól ismerte ezt az érzést! Az a fajta düh volt, amely Lasht a földre küldte abban az öltözőben. Az a fajta gonoszság, amitől addig ütötte a srác fejét, amíg a föld olyan piros nem lett, mintha ketchup ömlött volna ki rá.

Valami csoda folytán az a két idegsejt, amely még képes volt ésszerűen gondolkodni a fejében, azt taná​csolta neki, hogy a legokosabb az lenne, ha hazamen​ne. Ha itt marad ebben a klubban, nem tenne mást, mint újra és újra lejátszana a fejében azt, amit a nő mondott. Ettől viszont olyan iszonyatosan begurulna, hogy valami nagy ostobaságot művelne.

— John? Menjünk haza!

A francba! Ez lett volna Blay nagy éjszakája. Ehe​lyett tönkretette, és megfosztotta a lehetőségtől, hogy végre nőhöz jusson és szexelhessen.

Majd felhívom Fritzety te csak maradj Qhuinn-nel.

— Nem. Együtt megyünk. Johnnak hirtelen sírhatnékja támadt.

Mi a fene volt arra a papírra írva? Amit odaadtál a nő​nek?

Blay elvörösödött.

— Zsadist adta nekem. Azt mondta, ha bajba kerü​lünk, mutassam meg.

És mi állt benne?

— Z azt mondta, hogy Wrath, a király írta. Valamit arról, hogy ő a védelmeződ.

Miért nem szóltál nekem erről?

— Zsadist azt mondta, hogy csak akkor mutassam meg bárkinek, ha nagyon muszáj. És ebbe te is beletar​toztál.

John felállt a székről, és lesimította kölcsönbe ka​pott ruháját.

Nézd, szeretném, ha itt maradnál lefektetnél egy csajt, és jól éreznéd magad...

— Együtt jöttünk, együtt megyünk. John mereven a barátjára nézett.

Csak mert Zsadist azt mondta, hogy bébiszittert kell ját​szanod mellettem...

A történelem során először történt meg, hogy Blay arca dühöt sugárzott.

— A francba most már, enélkül is így tennék! És mielőtt még egyszer nekem esel, szeretném közölni, hogy fordított helyzetben te is ugyanezt tennéd. Valld csak be! Naná, hogy ugyanezt. Barátok vagyunk, kiál​lunk egymásért. Egy szót se többet! Most pedig fejezd be ezt a dumát, de sürgősen!

John legszívesebben felrúgta volna a széket, amin az előbb ült. És majdnem meg is tette. Ehelyett azonban csak azt mutatta.

A pokolba!

Blay elővette a telefonját, és tárcsázott.

· Megmondom Qhuinn-nek, hogy visszajövök érte, és felveszem, amikor akarja.

John várt, és arra gondolt, mit csinálhat most Qhuinn valamelyik félhomályos, félig nyilvános helyen az egyik vagy mindkét emberi lánnyal. De legalább ne​ki jó éjszakája volt.

— Szia, Qhuinn? Igen, én vagyok. John és én indu​lunk haza. Mi? Nem, minden rendben. Csak volt némi gondunk a biztonsági... Nem, nem szükséges neked is... Nem, minden oké. Nem, de komolyan nem! Qhuinn, nem kell abbahagynod, érted?... Halló? — Blay döbben​ten a telefonra bámult. — A bejáratnál vár minket.

Kiléptek a kis szobából, aztán átvágtak a felforróso​dott, izzadt emberi testek között, miközben Johnt ször​nyű klausztrofóbiás érzés fogta el. Mintha élve eltemet​ték volna, és földet lélegezne be.

Mire elvergődtek az ajtóig, Qhuinn már ott állt a bejáratnál, a fekete falnak dőlve várta őket. A haja össze volt borzolódva, az inge alja kilógott, az ajka pe​dig vörös volt és egy kicsit duzzadt. Közelről parfümillatot árasztott.

Két különbözőt.

— Jól vagy? — kérdezte Johntól.

0 azonban nem válaszolt. Nagyon nehezen viselte a gondolatot, hogy tönkretette a barátai éjszakáját, ezért csak némán elindult az ajtó felé. Aztán megint meghal​lotta azt a furcsa hangot, mintha valaki a nevén szólí​taná.

A keze már az ajtókilincset fogta, de megállt, és visszanézett a válla fölött. A biztonsági főnök ott állt, és éles szemmel figyelte. Megint az árnyékban rejtőzött, John úgy vélte, ezt a helyet szereti.

Valószínűleg azért, mert könnyen az előnyére tudta fordítani.

Érezte, hogy a teste tetőtől talpig bizseregni kezd, miközben legszívesebben behúzott volna egyet a falba, az ajtóba, vagy valakinek az arcába. Bár tudta, hogy et​től még nem érezné magát jobban. Sőt abban sem volt biztos, hogy annyi erő van benne, hogy egy újság sportrovatát átszakítsa.

A felfedezéstől természetesen még dühösebb lett.

Mérgesen hátat fordított a biztonsági főnöknek, és kisétált a csípős hideg éjszakába. Amikor Blay és Qhuinn utolérte, mutogatni kezdett valamit.

Még sétálgatok egy kicsit. Jöhettek velem, ha akartok, de lebeszélni semmiképpen sem tudtok róla. Nincs az a pénz, amiért most beülök a kocsiba és hazamegyek. Világos?

A barátai bólintottak, és engedték, hogy előremen​jen. Néhány lépéssel lemaradva követték. Nyilvánvalóan látták, milyen kevés választja el attól, hogy kiboruljon, és tudták, hogy szüksége van egy kis időre, hogy lecsil​lapodjon.

Miközben végigsétáltak a Tizedik utcán, John hal​lotta a két fiú halk beszélgetését, tudta, hogy róla sug​dolóznak, de nem törődött vele. Olyan dühös volt, hogy majd' felrobbant.

Gyengeségét nem meghazudtolva, önállósodása nem tartott sokáig. A hideg márciusi szél hamarosan átfújt a ruhákon, amiket Blaytől kapott kölcsön, a fejfájása pe​dig úgy felerősödött, hogy a végén már csak fogcsikor​gatva tudta elviselni. Azt tervezte, hogy elvezeti a bará​tait a caldwelli hídig, és még azon túl is. Azt gondolta, olyan hatalmas a dühe, hogy kitart addig, amíg a töb​biek hajnal előtt könyörögni nem kezdenek neki, hogy forduljanak vissza.

Természetesen messze alulmúlta a tervet.

Megállt.

Menjünk vissza!

— Ahogy gondolod, John. — Qhuinn különböző színű szeme elképesztő kedvességet sugárzott. — Min​den úgy lesz, ahogy te akarod.

Megfordultak, és visszaindultak a kocsihoz, amely a klubtól körülbelül két háztömbnyire állt egy szabadtéri parkolóban. Amikor befordultak a sarkon, látták, hogy a parkoló melletti épületen építkezés folyik. Éjszakára le voltak takarva az építőanyagok, a fekete vízhatlan ta​karóponyvákat csapkodta a szél, a nagy munkagépek pedig békésen pihentek. John nagyon lehangolónak ta​lálta a látványt.

Bár igaz, ha egy virágos réten szaladgált volna a szikrázó napsütésben, akkor is csak az árnyékokat vette volna észre az egészből. Ennél rosszabb már nem is le​hetett volna az éjszaka. Semmiféle. Módon.

Alig ötven méterre voltak a kocsitól, amikor a szél édes babahintőpor-illatot sodort feléjük, és az egyik markoló mögül előbukkant egy alantas.

21. fejezet

Phury magához tért, de nem mozdult. Jó oka volt rá, mivel úgy érezte, mintha a fél arca leégett volna. Né​hány mély lélegzet után felemelte a kezét, és megtapo​gatta a fájdalmas területet. A homlokától az álláig be volt kötözve. Biztosan remekül illett az orvosi szoba berendezéséhez.

Amikor lassan felült, érezte, hogy az egész feje lük​tet. Mintha egy biciklipumpát dugtak volna fel az orrá​ba, amit valaki teljes erejéből pumpált.

Jó érzés volt.

Lelógatta a lábát az ágyról, és a gravitáció erejét próbálgatta, valamint azt, vajon van-e elég ereje hozzá, hogy megbirkózzon vele. Úgy döntött, megpróbálja, és láss csodát, sikerült elimbolyognia az ajtóig.

Két szempár fordult felé. Az egyik gyémántszínű volt, a másik fűzöld.

— Sziasztok! — üdvözölte őket.

V sebésze odalépett hozzá, és élénk orvosi érdeklő​déssel végigmérte.

— Istenem, el sem hiszem, hogy ilyen gyorsan gyó​gyul! Még magához sem kellene térnie, nemhogy felkelni!

· Nem akarja megnézni a művét? — Amikor a nő bólintott, leült a padra, a doktornő pedig óvatosan el​kezdte letekerni az arcáról a kötést. Phury megvonaglott, és kissé oldalra hajolva, V-re nézett mellette.

· Z-nek elmondtad már?

A testvár megrázta a fejét.

— Még nem láttam. Rhage próbálta hívni a mobil​ján, de ki volt kapcsolva.

— Szóval akkor még semmi hír Haverstől?

— Nem. Legalábbis én még nem hallottam. Mivel már csak egy óra van hajnalig, biztosan nemsokára megjönnek.

A doktornő elismerően füttyentett egyet.

— Olyan, mintha a szemem láttára forrna össze a seb. Nem bánja, ha még egy gézlapot ráteszek?

— Amit csak akar.

Amikor a nő visszament az orvosi szobába, V azt mondta.

— Beszélnünk kell, haver.

— Miről?

— Gondolkoztam.

A francba! Az alantas. V előtt nem játszhatta meg, hogy nem tudja, miről beszél. Az persze még mindig ott volt lehetőségként, hogy hazudik.

— Eldurvult a harc.

— Baromság. Nem csinálhatsz ilyet!

Phury visszagondolt néhány hónappal azelőttre, ami​kor az ikertestvére helyébe lépett. Szó szerint.

— Figyelj, V, én feküdtem megkínozva az asztalu​kon, és biztosíthatlak róla, hogy cseppet sem törődnek a háborús etikettel.

— Ma este viszont összeomlottál, és összevissza ka​szaboltad azt a gazembert. Talán nem így történt?

Jane visszajött egy adag kötszerrel. Hála istennek! Amikor végzett a kötözéssel, Phury felállt.

· Felmegyek a szobámba.

— Nincs szükséged segítségre? — kérdezte V olyan kemény hangon, mintha nagy erőfeszítéssel fogná vissza magát a további faggatózástól.

— Nincs. Egyedül is odatalálok. Tudom az utat.

— Nos, mivel nekem is vissza kell mennem, sétál​junk fel együtt! De lassan.

Ami átkozottul jó terv volt, mert a feje úgy fájt, hogy majd szétrobbant.

Már félúton jártak az alagútban, amikor Phurynek eszébe jutott, hogy a doktornőt nem is tartják szem​mel. Persze nem mintha el akart volna menekülni. Ami azt illeti, ő és V szépen egymás mellett sétáltak.

Arra gondolt, vajon sejti-e valamelyikük, hogy mennyire egy párnak tűnnek.

Amikor odaértek ahhoz az ajtóhoz, amely a főépü​let előcsarnokába vezetett, Phury úgy búcsúzott el, hogy közben nem nézett V szemébe. Felment az ala​csony lépcsőkön, és belépett a ház előcsarnokába. A há​lószobája mintha a város másik végén lett volna, nem pedig a nagy lépcsősor tetején, az emeleten. A kimerült​ség, amit érzett, azt jelentette, hogy innia kell. Milyen bosszantó!

Fent a szobájában lezuhanyozott, majd végigdőlt a hatalmas franciaágyon. Tudta, hogy fel kellene hívnia valamelyik nőt, akiből inni szokott, de annyira nem ér​dekelte most a dolog! Ahelyett, hogy felvette volna a telefont, behunyta a szemét, és széttárta a karját az ágyon. Megérintette a lőfegyverekről szóló könyvet, amelyből aznap este tanított. Eszébe jutott, hogy ott van benne a rajz.

A hálószobaajtó kopogás nélkül kinyílt. Ami azt je​lentette, hogy Zsadist jött meg. És híreket hozott.

Phury olyan gyorsan ült fel, hogy az agya — mint a víz egy félre döntött akváriumban — megloccsant a fe​jében, és félő volt, hogy kicsurog a fülén keresztül. Fáj​dalom hasított bekötözött arcába, ezért odakapta a ke​zét.

— Mi van Bellával?

Zsadist szeme két fekete gödörnek látszott sebhelyes arcán.

— Mi a francot gondoltál?

— Tessék?

— Hagyod, hogy megtámadjanak, csak mert... — Amikor látta, hogy Phury fájdalmasan megvonaglik, lej​jebb vette a hangerőt a kiabálásban, és becsukta az aj​tót. A viszonylagos csend azonban nem javított a han​gulatán. Visszafojtott hangon, de ugyanolyan dühösen azt fröcsögte.

— El se hiszem, hogy Hasfelmetsző Jacket játszottál, aztán így megsérültél...

— Kérlek, mondd már, hogy mi van Bellával! Zsadist Phury mellkasára szegezte a mutatóujját.

— Egy kicsit kevesebb időt kellene azzal töltened, hogy az én felem miatt aggódsz, és egy kicsit többet azzal, hogy a saját bőrödre vigyázol! Érthetően fogalmaztam?

Phury összeszorította a jó szemét, mert a fájdalom elborította az arcát. Ikertestvére természetesen a fején találta a szöget.

— A francba! — kiáltotta dühösen a csöndbe Z. — A jó büdös... francba!

· Tökéletesen igazad van — vallotta be Phury, és észrevette, hogy az egyik keze görcsösen szorítja a ló-fegyveres könyvet. Nagy nehezen kényszerítette magát, hogy elengedje.

Valami csattogó hangra lett figyelmes. Odanézve lát​ta, hogy Zsadist az összecsukhatós telefonjának fedelét nyitogatja és csukogatja a hüvelykujjával.

— Meg is halhattál volna.

— De nem haltam.

— Sovány vigasz. Egyikünknek legalábbis. Mi a helyzet a szemeddel? V dokija meg tudta menteni?

— Nem tudom.

Zsadist odasétált az ablakhoz, és elhúzta az egyik súlyos bársonyfüggönyt. Miközben kinézett a teraszra és a medencére, sebhelyes arcán tisztán látszott a fe​szültség. Állkapcsát összeharapta, szemöldökét össze​húzta a szeme felett. Különös... régebben mindig ő volt az, aki az eszméletvesztés határán volt. Most viszont Phury állt azon a vékony választóvonalon, és ő volt az, akiért a többiek aggódtak.

— Minden rendben lesz — hazudta, majd oldalra fordult, hogy elérje a vörös füstű dohányt és a cigaret​tapapírt. Gyorsan csavart magának egy vastag szálat, meggyújtotta, és a hamis nyugalom azonnal megérke​zett. Mintha a teste megfelelően trenírozva lett volna rá. — Csak rossz passzban voltam.

Zsadist felnevetett, bár a hang inkább tűnt károm​kodásnak, mint a vidámság megnyilvánulásának.

— Igazuk volt.

— Kiknek? 
— Szívás, ha visszakapom mindazt, amit eddig tő​lem kaptatok. — Zsadist mély lélegzetet vett. — Ha meg​öleted magad odakint, én...

· Nem fogom. — Phury is nagy levegőt vett, és nem folytatta tovább az esküt. — Mondanál végre vala​mit Belláról, kérlek?

- Havers ágynyugalmat írt neki elő.

— Ó, istenem.

— Nem. Ez jó. — Z megdörzsölte a fejét. — Úgy ér​tem, még nem vesztette el a babát, és ha eleget pihen, talán nem is fogja.

— A szobádban van?

— Igen. Mindjárt viszek neki valamit enni. Naponta csak egy órára kelhet fel, és nem akarok ürügyet szol​gáltatni arra, hogy fent legyen.

— Örülök, hogy...

— A francba, testvér! Neked is ilyen érzés volt? Phury a homlokát ráncolta, és lepöckölte a hamut a

cigarettájáról egy hamutartó oldalán.

— Nem értelek.

— Folyton jár az agyam. Olyan, mintha bármi, amit csinálok, csak félig lenne valóságos, mert állandóan itt kering az agyamban az a szarság, ami miatt aggódom.

— Bella...

— Nem csak róla van szó. — Z szeme visszaváltozott sárgára, mert már nem volt mérges. Megfordult, és az ikertestvérére nézett. — Rólad is.

Phury nagyon körülményes mozdulattal emelte fel a cigarettát és vitte a szájához. Nagyot szívott belőle, és miközben kifújta a füstöt, törte a fejét, milyen vigaszta​ló szavakat mondhatna a testvérének.

Nem sokra jutott.

— Wrath találkozni akar velünk napnyugtakor — szólalt meg Zsadist, és visszafordult az ablakhoz, mint​ha tudná, hogy nem kap érdemi vigasztaló szavakat. — Mindannyiunkkal.

— Rendben.

Miután elment, Phury kinyitotta a lőfegyveres könyvet, és kivette belőle a rajzot, amit Belláról készített, hüvelykujjával végigsimított a lány arcán, és egyetlen jó szemével a képre meredt. A csend vasmarokkal szorítot​ta össze a mellkasát.

Mindent összevetve, lehetségesnek tűnt, hogy már leugrott a párkányról, és a pusztulás hegyoldalán zuhan lefelé, miközben nekiütközött a szikláknak, fáknak, el​törte a kezét és a lábát, a halálos csapás azonban még csak ezután várt rá.

Elnyomta a cigarettát. A romlás felé haladni kicsit olyan volt, mint szerelembe esni. Mindkét zuhanásban lemeztelenedett az ember, és úgy végezte, ahogy elkezd​te az életet: pőrén és üresen.

Csekélyke tapasztalata alapján úgy vélte, mindkét végkifejlet egyformán fájdalmas.

John mozdulatlanná dermedt, amikor az alantasra bá​mult, aki a semmiből bukkant elő. Még sohasem szen​vedett autóbalesetet, de sejtette, hogy ilyesmi érzés le​het. Az ember megy-megy egyenesen előre, aztán ami​kor odaér a kereszteződéshez, hirtelen minden, amin addig gondolkodott, háttérbe szorul, és a helyébe lép az ütközés, és abban a pillanatban az lesz az egyetlen prioritás az életében.

Az ördögbe, a gazembereknek tényleg babahintőpor-​illatuk volt!

Szerencsére ez a gyilkos nem volt fehér hajú, ami azt jelentette, hogy csak nemrég lett a társaság tagja. Valószínűleg ez volt az egyetlen oka annak, hogy John és a barátai még életben voltak.

Qhuinn és Blay elé léptek, testükkel zárták el az alantas elől. Ekkor azonban egy másik gazember is kilépett az árnyékból, mintha egy láthatatlan kéz helyezett volna oda egy sakkfigurát. Ez a fickó is sötét hajú volt

Istenem, milyen hatalmasok voltak!

Az első Johnra nézett.

— Jobb, ha elfutsz, fiú, ez nem neked való! Szentséges ég, ezek szerint nem is sejtették róla,

hogy átváltozás előtt álló vámpír! Azt hitték, hogy csak egy ember.

— Igen — mondta Qhuinn, és megtaszította John vállát. — Megkaptad az anyagot, kölyök, most pedig tűnj el!

De nem hagyhatta ott a...

— Azt mondtam, kopj le! — Qhuinn még nagyob​bat taszított rajta, mire John belebotlott egy tekercs kátránypapírba, amely olyan óriási volt, mint egy kana​pé.

A francba, ha elszalad, gyávának fog tűnni. Ha vi​szont ott marad, rosszabb lesz, mintha nem segítene. Gyűlölte magát érte, de halálos iramban a Zero Sum felé kezdett rohanni. Mekkora idióta volt! Blaynél hagy​ta a hátizsákját, így nem tudott hazaszólni telefonon. Arra pedig nem fecsérelhette az időt, hogy elkezdje ke​resni a környéken a testvéreket, hátha ott vadásznak va​lahol a közelben. Csak egyetlen személy volt, aki segít​hetett rajtuk.

A klub bejáratánál egyenesen a sor elejére sietett a kidobóemberhez.

Xhex. Beszélnem kell Xhexszel. Hívja ide...

— Mi az ördögöt csinálsz itt, kölyök? — kérdezte a kidobó.

John Xhex nevét formálta a szájával újra és újra, mi​közben a jelbeszéddel mutogatott.

- Oké, ebből nekem elegem van. — A férfi fölé tor​nyosult. — Tűnj innen a francba, különben felhívom apucit és anyucit!

A sorban várakozó fiatalok fel-felnevettek, amitől John még elszántabb lett.

Kérem, muszáj találkoznom Xhexszel..

John valami zajt hallott a távolban, amely vagy egy autó fékcsikorgása volt, vagy egy sikítás. Ahogy a hang irányába pördült, Blay fegyvere a combjának ütődött a farzsebében.

Nem volt nála telefon, hogy SMS-t írjon. Nem tu​dott semmivel kommunikálni.

A hátsó zsebében azonban ott lapult egy hatlövetű.

Visszafutott a helyszínre. Útközben az egymás mel​lett parkoló autókat kerülgette, zihálva vette a levegőt, és a lába úgy repült a levegőben, mintha lebegne. A fe​je iszonyúan lüktetett, a kimerültség olyan elviselhetet​lenné tette a fájdalmat, hogy hányingere lett. Befordult a sarkon, és majdnem megcsúszott a kavicsos talajon.

A fenébe! Blay hanyatt feküdt a földön, a mellkasán egy alantas ült, és azért harcoltak, hogy megszerezzenek egy rugós késnek tűnő tárgyat. Qhuinn még kitartott a küzdelemben a másik gazemberrel, de a páros túlságo​san kiegyenlített erőviszonyban állt egymással. Előbb utóbb valamelyikük...

Qhuinn bekapott egy jobb egyenest az arcába, és ak​korát pördült a tengelye körül, mintha a feje egy piruettet indított volna el, amit a teste akaratlanul követett.

Ebben a pillanatban különös dolog történt Johnnal. Valami megszállta a testét, mintha egy addig szunnya​dó szellem kelt volna életre benne. Az ősi tudás, az a fajta, amely tapasztalattal társult — ám amelyhez még nem volt elég idős, hogy megszerezze —, arra késztette, hogy felemelje a kezét, és a hátsó zsebéhez vigye. Meg​ragadta a fegyver markolatát, előrántotta, és mindkét kezével megmarkolta.

Az első pillanatban felemelte. A következőben célra tartotta, és a csövét a Blay mellkasán ülő alantasra irá​nyította, akivel a fiú a késért küzdött. A harmadikban meghúzta a ravaszt... és egy ólajtó nagyságú lyukat ütött a gyilkos koponyájában. A negyedik pillanatban testhelyzetet váltott, és a másik gazember felé fordult, aki Qhuinn felett állt, és éppen a sárgaréz bokszért iga​zította meg az ujjain.

Bumm!

John annak az alantasnak is lyukat ütött a halánté​kába. Fekete vére diszkrét felhőben fröcskölt ki a fejé​ből. A fickó térdre esett, majd fejjel előre Qhuinn mell​kasára zuhant... aki túlságosan kába volt ahhoz, hogy mást tegyen, mint letaszítsa magáról az ellenséget.

John Blayre pillantott. A srác döbbenten meredt rá.

— Jézus úristen... John!

A Qhuinn mellett fekvő alantas gurgulázó hangot adott ki magából, mint egy kávéfőző, amely épp befe​jezte a kávéfőzést.

Fém, gondolta John. Valami fémből készült tárgyra van szüksége. A kést, amiért Blay harcolt, sehol sem látta. Hol találhatna valami...

Egy felbontott doboz nagyméretű szög hevert a markoló mellett a földön.

John odament, és kivett a többi közül egy húszcen​tis darabot, majd a Qhuinn melletti gyilkoshoz lépett. Magasba emelte a fémrudat, aztán minden erejét és dü​hét beleadva lesújtott vele a fickó mellkasára. Egy szempillantás alatt átalakult a valóság, és már nem egy nagy szöget tartott a kezében, hanem egy fekete tőrt... a teste nagyobb volt, mint Blayé vagy Qhuinné... és már ren​getegszer megtette ezt életében.

A szög belefúródott az alantas szívébe. Az ezt köve​tő villanás pedig nagyobb volt, mint amire számított. Elvakította a szemét, és forró lökete végighullámzott az egész testén. A feladatot ezzel azonban még nem teljesí​tette. Átlépett Qhuinn testén, és miközben mozgott, nem érezte a talajt a lába alatt.

Blay mozdulatlanná dermedve, szótlanul figyelte, hogy újra felemeli a szöget. Ezúttal, amikor lecsapott vele, kinyitotta a száját, és iszonyatos, néma, harci csa​takiáltást hallatott, amely nem volt kevésbé hatásos azért, mert hang nélkül történt.

John a villanás végjátékában halványan érzékelte, hogy szirénák vijjognak. Az emberek biztosan meghal​lották a lövéseket, és hívták a rendőrséget. Leengedte a karját, a szög kiesett a kezéből, és hangos koppanással a járdára zuhant.

Nem vagyok gyáva. Harcos vagyok.

A roham váratlanul tört rá. A földre teperte, és lát​hatatlan karjával leszögezve tartotta, miközben a teste vadul rángatózott. Végül minden elsötétült előtte, és az öntudatlanság átvette a teste felett az uralmat.

22. fejezet

Amikor Jane és V visszatértek a hálószobába, Jane el​foglalta helyét abban a karosszékben, amelyet lassan már kezdett a sajátjának tekintetni. V az ágyon nyújtó​zott ki. Istenem, nagyon hosszú éjszaka... vagyis nap​pal... várt rájuk. Jane fáradt volt, és nyugtalan. Nem túl szerencsés kombináció.              

· Szeretnél valamit enni? — kérdezte V.            

 — Tudod, mire vágyom? — ásított egy nagyot. -Forró csokoládéra.

V felemelte a telefonkagylót, megnyomott három gombot, és várt.

— Csak nem rendelsz nekem? — kérdezte Jane.               — De igen. És még... Ó, szia, Fritz! Szükségünk len​ne...

Miután befejezte a hívást, Jane önkéntelenül is rá​mosolygott.

— Micsoda lakoma!

— Nem ettél, amióta... — Nem fejezte be, mert nem akarta megint felhozni az emberrablás témáját.

— Nincs semmi baj — mormolta a nő, és minden ok nélkül elszomorodott.

Nem igaz. Nagyon is volt rá oka. Hiszen hamaro​san el kellett mennie.

· Ne aggódj, nem fogsz emlékezni rám — szólalt meg V. — Nem fogsz érezni semmit, miután elmentél.

Jane elpirult.

- Ó... egész pontosan, hogy olvasol a gondolatok​ban?

- Olyan, mint amikor egy rádióadást fogsz. Régeb​ben állandóan megtörtént velem, akár akartam, akár nem.

- Régebben? És most már nem?

- Fogalmazzunk úgy, hogy eltört az antennám. — Keserű kifejezés tükröződött az arcán, a tekintete pedig komorabb lett. — Bár biztos forrásból hallottam, hogy meg fog javulni.

- Miért szűnt meg?

— A „miért" a kedvenc szavad, nem igaz?

— Végtére is tudós vagyok.

- Tudom. — V olyan mély doromboló hangon ej​tette ki ezt a szót, mintha a nő azt mondta volna, hogy szexis fehérneműt visel. — Imádom az eszedet.

Jane érezte, hogy boldog öröm tölti el, majd elko​morodott.

Mintha a férfi megsejtette volna belső konfliktusát, véget vetett a pillanatnak azzal, hogy azt mondta.

— Láttam a jövőt is.

Jane megköszörülte a torkát.

— Tényleg? Hogyan?

— Többnyire álomképek formájában. Idővonal nem társult hozzá, csak a képeket láttam véletlenszerű sor​rendben. Leginkább a halált.

  A halált?
— Igen. Tudom, hogy fognak meghalni a testvére​im. Csupán azt nem, hogy mikor.

· Jézusom. Biztos nagyon...

— Más trükköt is tudok — felemelte kesztyűs kezét.

— Már akartalak is kérdezni róla. Kiütötted az egyik ápolónőmet, amikor a műtőben voltunk. Le akar​ta venni a kezedről a kesztyűt, aztán mintha belé csa​pott volna a villám.

— Nem voltam magamnál, amikor ez történt, ugye?

— Nem. Eszméletlenül feküdtél.

— Akkor valószínűleg ezért maradt életben. Mivel ez a kis örökség, amit az anyámtól kaptam, átkozottul halálos. — A kezét ökölbe szorította, a hangja megke​ményedett, a szavait kurtán ejtette ki. — És a drága anyám a jövőmet is elrendezte.

— Hogyan? — Amikor a férfi nem válaszolt, Jane ösztönösen azt mondta. — Hadd találjam ki! Kényszer​házasság?

— Igazság szerint házasságod.

Jane-nek megrándult az arca. Annak ellenére, hogy a férfi jövője nem volt hatással az ő további életére, vala​mi ok miatt a gondolattól, hogy valakinek a férje lesz... vagyis nem csak egy valakinek... felfordult a gyomra.

— Hhm... Hány feleséged lesz?

— Erről nem akarok beszélni.

— Rendben.

Körülbelül tíz perc múlva egy angol inasegyenruhát viselő öregember érkezett, és egy tálcát hozott megrakva mindenféle étellel. A kínálat olyan pompás volt, mint​ha egy ötcsillagos luxusszálloda étlapjáról lett volna összeállítva: ínycsiklandó gofri eperrel, croissant, rán​totta, forró csokoládé és friss gyümölcs.

A látvány maga volt a tökély.

Jane gyomra nagyot kordult, és mielőtt visszafoghat​ta volna magát, hatalmas adagokban tömni kezdte a szájába az ennivalót. Olyan étvággyal, mint aki már legalább egy hete nem evett. A második adag elfogyasz​tása közben, miután már a harmadik csésze forrócso​kit is megitta, hirtelen mozdulatlanná dermedt. Még a villa is megállt a kezében félúton a szája felé. Istenem, mit gondolhat róla V? Úgy eszik, mint egy disznó...

— Imádom — szólalt meg V.

— Tényleg? Tetszik, hogy úgy falok, mint egy farkas​éhes tinédzser?

V ragyogó szemmel bólintott.

— Imádom nézni, ahogy eszel. Lenyűgöz. Azt szeret​ném, ha annyit ennél, hogy teljesen tele legyél, aztán el​aludj a székedben!

Jane-t hatalmába kerítette a férfi gyémántszínű te​kintete. Megbabonázva azt kérdezte.

— És azután mi történne?

— Anélkül, hogy felébresztenélek, odavinnélek az ágyra, és egy tőrrel a kezemben vigyáznék rád, amíg al​szol.

Na jó, ennek az ősember stílusnak nem kellene ennyire vonzónak lennie. Elvégre tud ő magára vigyázni. De, istenem, a gondolat, hogy valaki őrzi az álmát, olyan... jó volt.

— Edd meg a maradékot is! — tanácsolta V, és a tá​nyérra mutatott. — Aztán tölts még forró csokit a ter​moszból!

Az ördög vigye el, Jane megtette, amit a férfi mon​dott. Beleértve azt is, hogy kitöltötte a negyedik csésze csokit is.

· Amikor a bögrével a kezében visszaült a karosszék​be, úgy érezte, kellemesen tele van a gyomra. Majd minden előzetes ok nélkül így szólt.
- Tudom, milyen valaki örökségét hurcolni. Az apám sebész volt.

— Ó. Biztos nagyon büszke rád. Kiváló sebész vagy. Jane lehajtotta a fejét.

— Azt hiszem, nem lett volna elégedett a karrierem alakulásával. Különösen, ha végül a Columbián kötök ki, és tanítok.

 - Volna?

— A szüleim meghaltak. — Folytatta, mert úgy érez​te, többet is mondania kell. — Repülőgép-szerencsétlen​ségben vesztették életüket, miközben egy orvosi konfe​renciára tartottak.

— A francba... Nagyon sajnálom. Hiányoznak?

— Ez most nagyon rosszul fog hangzani... de nem igazán. Csak két idegen volt, akikkel együtt kellett len​nem, amikor nem voltam az iskolában. A húgom vi​szont mindig is nagyon hiányzott.

— Istenem, ő is meghalt?

— Veleszületett szívrendellenességben. Nagyon várat​lanul történt egy éjszaka. Az apám mindig azt hitte, hogy az ő hatására lettem orvos, valójában azonban azért, mert nagyon dühített Hannah halála. És a mai napig dühít. — Ivott egy kortyot a csészéből. — Egyéb​ként, apa mindig is úgy gondolta, hogy az orvostudo​mány a legalkalmasabb dolog arra, hogy értelmesen töltsem el az életem. Emlékszem egyszer, amikor tizen​öt éves voltam, megjegyezte, mennyire örül annak, hogy ilyen okos vagyok.

— Már akkor sejtette, hogy sokra fogod vinni.

· Nem egészen. Azt mondta, tekintve, hogy milyen a külsőm, nem hiszi, hogy sikerülne férjet találnom magamnak. — V döbbent lélegzetvételére elmosolyodott.

Apa igazi régi vágású viktoriánus ember volt, a het​venes-nyolcvanas években. Talán angol származása miatt, ki tudja. Úgy tartotta, hogy a nők egyetlen feladata az, hogy férjhez menjenek és vezessék a háztartást.

— Micsoda szörnyű dolog ilyet mondani egy fiatal lánynak!

— Ő úgy fogalmazott volna, hogy őszinte. Hitt az őszinteségben. Mindig is azt hangoztatta, hogy Hannah a szép kettőnk közül. És persze gondolatban azt is hoz​zátette, hogy nem túl okos. — Istenem, miért mondja el ezeket? — Egyszóval, a szülők néha nagyon meg tudják nehezíteni a gyerekük életét.

— Igen. Egyetértek. De még mennyire, a francba!

Amikor mindketten elhallgattak, Jane-nek olyan ér​zése támadt, hogy V gondolatban fellapozza az ő csalá​di emlékalbumát.

Egy idő múlva a férfi a falon függő plazmatévé felé bökött a fejével.

— Akarsz filmet nézni?

A nő megmozdult a székben, és elmosolyodott.

— De még mennyire! Nem is emlékszem, mikor néztem utoljára tévét. Milyen csatornáitok vannak?

— Beszereltem a kábeltévét, szóval minden. — Egy látszólag spontán mozdulattal a mellette lévő párna fe​lé intett a fejével. — Miért nem ülsz ide? Abból a szék​ből nemigen fogsz jól látni.

Nocsak! Jane éppen arra gondolt, hogy szeretne mel​lette lenni. Szeretett volna... nagyon közel lenni hozzá.

Annak ellenére, hogy már a gondolattól is ideges lett, odament az ágyhoz, és elhelyezkedett mellette. A karját összefonta a mellkasán, a lábát keresztbe tette a bokájánál. Istenem, úgy izgult, mint egy kamaszlány az első randin! Reszketett a gyomra, izzadt a tenyere. Hahó! Mellékvese! Ideje lenne működésbe lépned!

— Szóval, milyen filmet szeretnél nézni? — kérdezte Jane, majd megfogta a távirányítót, amelyen annyi gomb volt, hogy még egy űrhajó kilövését is gond nél​kül le lehetett volna vezényelni vele.

— Ma valami unalmasra vágyom.

— Igazán? Miért?

V gyémántszínű tekintete a nőre nézett, majd a szemhéját annyira leengedte, hogy lehetetlen volt olvas​ni a szeméből.

— Nincs különösebb oka. Fáradtnak tűnsz, ez min​den.

Odaát a másik oldalon, Cormia az ágyán ült. És várt. Megint.

Szétnyitotta a kezét az ölében. Majd újra összekul​csolta. Azt kívánta, bárcsak lenne egy könyv előtte, hogy elterelje a gondolatait. Ahogy ott ült a csöndben, arra gondolt, milyen lenne, ha ő is írna egy saját köny​vet. Az elején ott lenne a neve, hogy mások is tudják, hogy róla szól. Igen, ez tetszene neki. Cormia. Vagy in​kább, Cormia könyve.

Természetesen kölcsönadná a nővéreknek, ha el sze​retnék olvasni, de akkor is tudná, hogy bár más kezek fogták és más szemek olvasták a lapjait, a bőrborító az ő történeteit rejti. És a könyv is tudná ezt.

A kiválasztottak könyvtárára gondolt, a rengeteg könyvre, a bőrkötések finom illatára és a lenyűgözően bőséges történetekre. Az ott töltött idő volt a kedvenc menedéke. Annyi történetet lehetett ott megismerni, oly sok helyről olvasni, ahová valószínűleg soha nem fog eljutni. Imádott tanulni. Alig várta, hogy újra ol​vashasson. Szinte sóvárgott érte. Rendszerint.

Ez az óra azonban más volt. Ahogy ott ült és várt, nem tekintett örömmel a tanítás elé. Nem akarta halla​ni mindazt, amit hamarosan meg fog tudni.

— Üdvözlet, nővér!

Felnézett. A kiválasztott, aki félrehúzta az ajtó fehér függönyét, maga volt az önzetlenség és a szolgálat min​taképe, egy igazán mintaszerű nő. Layla nyugodt elége​dettségét és belső békéjét Cormia mindig is irigyelte.

Ami persze tilos volt. Az irigység azt jelentette, hogy az illető különbözött a többiektől, egyéniség volt, méghozzá meglehetősen kicsinyes, ha ilyen érzés kerí​tette hatalmába.

— Én is üdvözöllek! — Cormia felállt. A lába reme​gett az idegességtől, hogy hová fognak menni. Habár mindig is szerette volna tudni, mi rejtőzik a Nemző templomában, most azt kívánta, bárcsak sohase lépne be azok közé a márványfalak közé.

Mindketten meghajoltak, és egy ideig úgy is marad​tak.

— Nagy megtiszteltetés, hogy a segítségedre lehetek. Cormia halkan felelt.

— Én... én vagyok hálás azért, hogy tanítasz engem. Vezess, kérlek, ahová kell!

Amikor Layla felemelkedett a meghajlásból, a szeme kedvességet sugárzott.

· Úgy gondoltam, talán egy ideig itt beszélgetünk ahelyett, hogy azonnal a Nemző templomába indul​nánk.

Cormia nagyot nyelt.

— Az jó lenne.

— Helyet foglalhatok, nővér? — Amikor Cormia bó​lintott, Layla odament az ágyhoz, és leült. Fehér ruhája combközépig szétnyílt. — Csatlakozz hozzám!

Cormia is leült. Úgy érezte, mintha a matrac kőből lenne alatta. Nem kapott levegőt, nem tudott mozdulni és alig pislogott.

— Nővérem, szeretném csökkenteni a félelmedet -mondta Layla. — Hidd el, élvezni fogod a Nemzővel el​töltött időt.

— Valóban? — Cormia összébb húzta a ruhája gal​lérját. — De másokat is fel fog keresni, ugye?

— Te leszel az első számú. Mint beiktatott párja, különleges helyet foglalsz majd el az életében. Kivételes módon, a Nemző számára egy rangsor lesz felállítva a kiválasztottak között, amelyben te leszel az első a töb​biek előtt.

— De mennyi idő múlva fog a többiekhez fordulni? Layla felvonta a szemöldökét.

— Ez tőle függ, bár neked is lehet némi beleszólá​sod. Ha jól szolgálod, lehet, hogy hosszabb ideig csak veled marad. Már volt rá példa a történelemben.

— De azt is megmondhatom neki, hogy menjen másokhoz?

Layla tökéletes feje oldalra biccent.

— őszintén mondom, nővér, tetszeni fog az, ami kettőtök közt fog történni.

— Te ismered? Tudod, ki lesz a Nemző?

— Igazság szerint már láttam.

— Tényleg?

— Igen. — Layla megigazította a feje tetején lévő szőke kontyot, amiből Cormia arra következtetett, hogy igyekszik gondosan megválogatni a szavait. — Olyan... amilyennek egy harcosnak lennie kell. Erős. Intelligens. Cormia összehúzta a szemét.

— Elhallgatsz valamit előlem, hogy csökkentsd a fé​lelmemet. Nem igaz?

Mielőtt Layla felelhetett volna, Direktrix félresöpör​te a bejárat függönyét. Cormiáról tudomást sem vett, egyenesen Laylához ment, és súgott valamit a fülébe. A nővér azonnal felállt, arcán enyhe pír látszott.

— Máris megyek. — Amikor Cormiához fordult, sze​mében furcsa izgalom tükröződött. — Nővérem, min​den jót kívánok néked, amíg vissza nem térek hozzád.

Ahogy a szokás megkövetelte, Cormia felállt és meg​hajolt, s közben örült annak, hogy némi haladékot kap az oktatástól, bármi indokolta is Layla távozását.

— Minden jót neked is!

A Direktrix azonban nem távozott Laylával együtt.

— Majd én elviszlek a templomba, és befejezem az oktatásodat.

Cormia védekezőn átölelte magát.

— Nem kellene megvárnom Laylát...

— Megkérdőjelezed a szavam? — kérdezte a Direkt​rix. — Hát persze hogy megkérdőjelezed. Gondolom, akkor azt is szeretnéd meghatározni, hogy miről legyen szó a tanításod során, hiszen olyan jól ismered annak a szerepnek a történetét és jelentőségét, amelyre kiválasz​tottak. Őszintén mondom, nagyon szeretnék tanulni

tőled.

· Bocsásson meg, Direktrix! — felelte Cormia meg​szégyenülve.

— Mit kellene megbocsátanom? A Nemző első szá​mú feleségeként jogod lesz nekem parancsokat oszto​gatni, ezért talán jobban teszem, ha lassan hozzászokta​tom magam. Mondd, szeretnéd, ha mögötted mennék, amikor belépünk a templomba?

Cormia szemébe könnyek gyűltek.

— Nem, Direktrix, engedelmével.

— Mit nem?

— Én fogom követni önt — suttogta Cormia lehaj​tott fejjel. — Nem akarom vezetni.

Az Istár című film tökéletes választás volt, gondolta V. Unalmas, mint a halál, hosszú, mint az országút, a lát​ványelemek pedig csak annyira voltak érdekesek benne, amennyire egy sótartó.

— Ez a legrosszabb film, amit valaha láttam — ásí​totta Jane.

Istenem, milyen szép a torka!

V szemfoga megnyúlt, miközben elképzelte, ahogy klasszikus Drakula-módszerrel beleharap a nyakába, mi​közben hátulról belehatol hason fekvő testébe. Nagy nehezen rávette magát, hogy a képernyőre nézzen, és fi​gyelje, ahogy Dustin Hoffmann és Warren Beatty a si​vatag homokjában cammognak. Azért választotta pont ezt a csapnivaló filmet, mert remélte, hogy Jane elalszik rajta, és akkor beléphet a fejébe, birtokba veheti a tes​tét.       

Azt szerette volna, ha elélvez, miközben a szájával izgatja, még akkor is, ha az egész csak egy röpke álom​nak tűnik számára.

Amíg arra várt, hogy a nő elálmosodjon, és lecsu​kódjon a szeme, azon kapta magát, hogy a képernyőn a sivatagot bámulja, ám perverz módon a télre gon​dolt... a télre, és arra az időszakra, amikor átváltozott.

Néhány héttel azután, hogy a fiú elesett és meghalt a patak​nál elérkezett V átváltozása. Már jóval az esemény előtt érez​te, hogy megváltozott valami a testében: kínzó fejfájás gyötör​te. Folyton éhes volt, ám amikor evett, hányingere lett. Képte​len volt aludni, pedig kimerült volt. Az egyetlen dolog ami megmaradt, az agressziója volt. A tábori élet megkövetelte, hogy mindig harcra készen álljon, ezért senkinek sem szúrt szemet, hogy a viselkedése feltűnően megváltozott és sokkal in​gerültebb lett.

Egy korán beköszöntött, kegyetlen hóvihar kellős közepén érkezett el az ideje, hogy férfivá változzon.

A hőmérséklet-csökkenés hatására a barlang fala jéghideg lett, a föld olyan fagyos, hogy még szőrmecsizmában is lefa​gyott a lábuk, a levegő pedig olyan hideg hogy minden léleg​zetvételüket kis fehér felhők jelezték. Miközben odakint tom​bolt a hóvihar, a barlangban a katonák és a konyhalányok egymáson aludtak. Nem a szex miatt, hanem hogy felmelegít​sék magukat a másik testével.

V tudta, hogy elérkezett az átváltozása, mert arra ébredt, hogy melege van. Eleinte örömmel fogadta az érzést, amikor azonban a teste forró lett a láztól, kínzó éhség tört rá. A föl​dön vonaglott, és remélte, hogy megváltást kap valahonnan. De sehonnan sem jött.

Egy örökkévalóságnak tűnő idő múlva a Vérontó hangja hatolt át a fájdalmon.

- A nők nem fogják megengedni, hogy igyál belőlük. A kábulat mélyén V kinyitotta a szemét.

A Vérontó letérdelt mellé.

· Biztosan tudod, hogy miért.

Nyelt egyet összeszűküli torkával

- Nem.

- Azt mondják, hogy a barlangrajzok megszálltak téged Hogy a kezedbe költözött egy szellem, amely addig a falak​ban élt eltemetve. Hogy a szemed már nem a tiéd.

Amikor V nem válaszolt, a Vérontó azt kérdezte.

- Tagadod e vádakat?

V a fejében uralkodó káosz ellenére megpróbálta végiggon​dolni a két lehetséges válasz következményeit Az igazságot választotta, de nem azért, hogy ne hazudjon, hanem azért, hogy Hétben maradhasson.

- Igen... tagadom.

- És azt tagadod-e, amit még beszélnek rólad?

- Mit., beszélnek?

- Hogy a tenyereddel megölted a társadat a pataknál Ez hazugság volt, amit azok a fiúk, akik ott voltak, tud​tak is, mivel látták, hogy az áldozat a saját hibájából esett el A nők, miután meghallották, hogy a fiú úgy halt meg, hogy V a közelben volt, biztosan erre a következtetésre jutot​tak Mert egyébként miért állna érdekében a többieknek, hogy olyan esetet meséljenek el amely V erejét bizonyítja?

Vagy talán ezt akarták a saját hasznukra fordítani? Ha V-nek majd egyik nő sem akarja odaadni a vérét, akkor meghal az átváltozás közben. Ami a többieknek igencsak ka​póra jön.

- Szóval mit mondasz? — kérdezte az apja.

Mivel V-nek szüksége volt arra, hogy az apja erősnek tart​sa, azt motyogta

- Én öltem meg.

A Vérontó szélesen elmosolyodott a szakálla alatt.

· Gyanítottam. És a fáradozásodért cserébe hozok neked egy nőt.

És valóban hozott egyet, V pedig ivott belőle. Az átválto​zás brutális volt, hosszú, és felemésztette minden erejét. Ami​kor végre véget ért, a teste beterítette az alvóhelyét. A karja és a lába a jéghideg földön hűlt vissza a normál hőmérsékletre, mint egy frissen levágott állat húsa.

Habár a férfiassága életre kelt a folyamat végén, a nő, akiből ivott, nem akart tőle semmi mást. Csupán annyi vért engedett elvenni, amely átsegítette az átváltozáson, aztán ma​gára hagyta, hogy egyedül küzdjön meg azzal, amikor a teste hatalmasra nőtt. A csontjai eltörtek, az izmai megfeszültek, majd elpattantak. Senki nem ment oda hozzá, és az iszonyú szenvedés közepette gondolatban az anyját szólította, aki meg​szülte. Elképzelte, hogy eljön hozzá, szemében szeretet és törődés csillog megsimogatja a haját, és azt mondogatja, hogy min​den rendben lesz Szánalmas látomásában az anyja úgy szólí​totta: „imádott ajándékom".

Ajándék.

Nagyon szeretett volna valakinek az ajándéka lenni. Mert az ajándékot megbecsülték, törődtek vele és védelmezték A Dárius nevű harcos naplója is ajándék volt a számára, habár az adományozó nem sejtette, hogy az által hogy hátra​hagyta, valakinek nagy szívességet tett. Mégis...

Ajándék

Amikor V testében befejeződött az átváltozás, elaludt, az​tán farkasétvággyal ébredt. A ruhái leszakadtak róla, ezért egy állatbőrrel takarta el magát, és mezítláb ment a konyhai részbe. Nem talált sok ennivalót: egy combcsontot rágcsált, ta​lált néhány kenyérmorzsát és egy marék lisztet.

Éppen a liszt fehér porát nyalta le a kezéről, amikor az apja megszólalt mögötte.

· Ideje harcolnod.

- Mire gondoltál? — kérdezte Jane. — Annyira feszült lettél

V visszazökkent a jelenbe. És valami különös ok mi​att nem hazudott

— A tetoválásaimra.

— Mikor kaptad őket?

— Majdnem háromszáz évvel ezelőtt. Jane füttyentett.

— Jóságos isten, ilyen sokáig éltek?

— Ennél még hosszabb ideig is. Feltéve, hogy nem hagyom ott a fogam egy harcban, és ti, ostoba emberek nem robbantjátok fel a bolygót, még körülbelül hétszáz évig fogok élni.

— Hűha! Egészen új értelmet ad a nyugdíjrendszer​nek. — A nő előredőlt. — Fordítsd el a fejed! Szeretném látni a tetoválásodat az arcodon.

V még mindig az emlékek hatása alatt állt, ezért megtette, amit kért. És mert nem tudott semmi okot találni arra, miért is ne tegye. Mégis, amikor Jane fel​emelte a kezét, megvonaglott.

A nő erre leengedte a kezét, még mielőtt hozzáért volna.

— Ezeket akaratod ellenére tették veled, ugye? Való​színűleg egy időben a kasztrálással.

V magában megdöbbent, de nem húzódott el. Na​gyon kényelmetlenül érintette a női sajnálkozás és az együttérzés, Jane hangja azonban tényszerű volt és egye​nes. Ezért képes volt tényszerű és egyenes választ adni rá.

— Igen. Ugyanakkor.

— Úgy vélem, egyfajta figyelmeztetés lehet, mivel a kezeden, a halántékodon, a combodon és az ágyékodon van. Úgy tippelem, hogy a tenyered erejéről, a jövőbelá​tás képességéről és a nemzésről szólnak. Miért is lepődött meg ezen a hihetetlen levezetésen?

- így igaz.

Jane halkabban folytatta.

- Akkor ezért estél pánikba, amikor azt mondtam, hogy le foglak kötözni? A kórházban, a sebészeti osztá​lyon. Ők is lefogtak, ugye?

V megköszörülte a torkát, de nem válaszolt.

- Ugye? A kezébe fogta a távirányítót.

- Akarsz valami mást nézni?

Miközben lépegetett a filmcsatornák között, a szo​bában súlyossá vált a csönd.

- Hánytam a húgom temetésén — közölte váratla​nul Jane.

V hüvelykujja megállt a távirányító gombján, és a tévé A bárányok hallgatnak című filmen maradt. A nőre fordította a tekintetét.

- Tényleg?

- Életem legkínosabb és legszégyenteljesebb pillana​ta volt. És nemcsak azért, hogy milyen eseményen tör​tént, hanem azért, mert egyenesen az apámra hánytam.

Ugyanolyan elkeseredetten volt szüksége V-nek az információra, mint a filmben Clarice Starlingnak, mi​közben Lecter cellája előtt ült. Meg akarta ismerni a se​bésze életét attól a pillanattól kezdve, hogy megszüle​tett, egészen a jelenig, méghozzá most azonnal.

- Mondd el, mi történt!

Jane megköszörülte a torkát, mintha így készülne fel lelkileg. V eközben nem tudta nem észrevenni a párhuzamot közte és a film között, ő volt a ketrecbe zárt szörnyeteg, Jane pedig minden jó forrása, aki apró információkat árul el magáról, hogy a szörny kíváncsi​ságát kielégítse.

Mégis, olyan nagy szüksége volt rá, hogy megtudja, mint amennyire levegőre, hogy életben maradjon.

— Mi történt, Jane?

— Nos, szóval... az apám nagyon hitt a zabkásában.

— A zabkásában? — Amikor a nő nem felelt, hozzá​tette. — Kérlek, meséld el!

Jane keresztbe fonta a karját a mellkasán, és a lábát nézte mereven. Aztán lassan V-re emelte a tekintetét

— Mindenekelőtt szeretném tisztázni, hogy ezt csak azért említettem meg, hogy aztán te is elmeséld azt, ami veled történt. Valamit valamiért. Mint amikor két em​ber egymásnak mutogatja a sebhelyeit. Tudod, mond​juk, például azt, amikor a nyári táborban leestél az emeletes ágyról. Vagy megvágtad az ujjad egy konzerv​doboz kinyitása közben, vagy amikor véletlenül fejen vágtad magad egy... — Jane a homlokát ráncolta. — Na jó... lehet hogy neked egyik sem jó példa, tekintve, hogy milyen gyorsan gyógyulsz, de azért a lényeget ér​ted, ugye?

V önkéntelenül is elmosolyodott.

— Igen, értem, mire célzói.

— Szerintem, ez így fair. Szóval, ha én elmondom, akkor te is. Egyetértesz ezzel?

— A francba... — Nagyon szerette volna megtudni a nő történetét. — Azt hiszem.

— Jól van. Tehát az apám és a zabkása.

— Jane?

— Igen?

· Kedvellek. Nagyon. Ezt muszáj volt elmondanom.

A nő néhányszor pislogott. Aztán még egyszer meg​köszörülte a torkát. Istenem, milyen elragadó volt, ahogy elpirult!

— A zabkásánál tartottál.

— Ja, igen... szóval... ahogy már mondtam, az apám nagyon hitt a zabkásában. Minden reggelire azt kellett ennünk. Még nyáron is. Az édesanyámnak, a húgom​nak és nekem is le kellett gyűrnünk azt a szörnyűséget az ő kedvéért, és természetesen elvárta, hogy ami a tá​nyérunkban van, azt meg is együk. Nézett minket evés közben, legalább olyan árgus szemmel, mintha golfoz​nánk, és arra vigyázna, nehogy elrontsuk az ütést. Es​küszöm, azt is kiszámította, milyen szögben dől előre a hátam, vagy milyen erősen markolom a kanalat. Vacso​ránál pedig mindig... — Hirtelen elhallgatott. — Csak fecsegek itt összevissza.

— Én viszont órákig is el tudnálak hallgatni, szóval miattam nem szükséges a témára fókuszálnod.

— Igen, nos... a fókuszálás nagyon fontos.

— De csak akkor, ha mikroszkóp vagy. Jane halványan elmosolyodott.

— Vissza a zabkásához. A húgom a születésnapo​mon halt meg, egy péntek éjszaka. A temetést hamar megszervezték, mert az azt követő héten szerdán apám​nak el kellett utaznia Kanadába, hogy előadást tartson. Később megtudtam, hogy ezt a programot azon a na​pon szervezte meg, amikor Hannah meghalt. Kétségte​lenül azért, hogy felgyorsítsa az eseményeket. Na mind​egy. Szóval... A temetés napján borzalmasan éreztem magam, amikor felébredtem. Tényleg iszonyúan. Ször​nyű hányingerem volt. Hannah... Hannah volt az egyetlen valóságos dolog abban a kínosan precíz és tökéletes házban. Rendetlen volt és boldog, és... annyira szerettem, hogy képtelen voltam elviselni a gondolatot, hogy beletesszük a földbe. Gyűlölte volna azt a bezárt​ságot. Igen... mindegy. Szóval, a temetésre anyukám vett nekem egy szép, elegáns fekete ruhát. A baj csak az volt, hogy aznap reggel, amikor felvettem, nem volt jó rám. Túl szűk volt, és úgy éreztem, nem kapok benne levegőt.

— És persze ettől a hányingered csak még rosszabb lett.

— Igen, de ennek ellenére leültem a reggeli asztal​hoz, pedig akkor már nagyon háborgott a gyomrom. Istenem, még mindig emlékszem, hogy néztek ki! A hosszú ebédlőasztal két végén ültek egymással szemben, a tekintetük azonban egyszer sem találkozott. Az anyu​kám úgy festett, mint egy porcelánbaba, apróbb külső hibákkal. Az arca ki volt sminkelve, a frizurája elkészít​ve, valami mégsem stimmelt rajta. A rúzsa nem a meg​felelő árnyalatú volt, nem tett fel arcpirosítót, és a kontyában látszottak a hullámcsatok. Apa újságot olvasott, és az a hang, amikor lapozott, olyan hangosnak tűnt nekem, mint a puskaropogás. Egyikük sem szólt egy szót sem.

· Én meg csak ültem csendben az asztalnál, és foly​ton a velem szemben lévő üres széket bámultam. Ekkor megérkezett a zabkása. Marié, a cselédünk, a vállamra tette a kezét, és akkor majdnem sírva fakadtam. Az apám azonban olyan durván csapta össze az újságot, mintha egy rossz kölyökkutya lennék, aki a szoba köze​pére piszkított. Felvettem hát a kanalat, és elkezdtem enni. Legyűrtem a zabkását, de a végén már majdnem visszajött az egész. így indultunk el a temetésre.

V szerette volna megérinteni, és már majdnem ki is nyújtotta felé a kezét, helyette azonban azt kérdezte.

— Hány éves voltál akkor?

— Tizenhárom. Mindegy. Tehát megérkeztünk a templomba, amely tömve volt, mivel a szüleimet min​denki ismerte Greenwichben. Az édesanyám rendkívül szívélyes volt mindenkivel, az apám pedig szenvtelenül merev, vagyis körülbelül olyan, mint mindig. Emlék​szem... igen, az jutott eszembe, hogy gyakorlatilag ugyanúgy viselkednek, mint máskor, kivéve az édes​anyám apróbb pontatlanságokkal elkészített sminkjét és frizuráját, valamint azt, hogy apa a zsebében lévő apró​val játszott. Ez egyáltalán nem volt jellemző rá. Ki nem állhatta, ha a környezetében bárki bármiféle zajt csa​pott, ezért meglepett, hogy nem zavarta az érmék folya​matos csilingelése. Gondolom, azért nem tűnt fel neki, mert ő csinálta. Vagyis bármikor abbahagyhatta, ha akarja.

Jane elhallgatott, és előremeredt a levegőben. V sze​retett volna belehatolni a fejébe, és megnézni, mi min​dent él át újra, de nem tette. Nem azért, mert nem volt biztos benne, hogy sikerülne, hanem mert a nő életé​nek az a része, amelyet önként megosztott vele, sokkal értékesebb volt, mint bármi más, amit könnyedén elve​hetett volna.

· Első sor — dörmögte Jane. — Az első sorban ül​tünk a templomban, pontosan az oltár előtt. Hál' is​tennek a koporsó nem volt nyitva, bár úgy gondolom, Hannah makulátlanul gyönyörű lett volna. Vöröses szőke haja volt. Az a fajta dús, hullámos hajzuhatag, amilyen a Barbie-babáknak van. Az enyém persze szög egyenes. Mindegy...

V-nek hirtelen az jutott eszébe, hogy úgy használta a „mindegy" szót, mint egy szivacsot a krétával teleírt táblán. Mindannyiszor ezt mondta, amikor le kellett törölnie azt, amit már elmondott, hogy helyet csinál​jon az újabb gondolatoknak.

— Igen, az első sorban. Elkezdődött a szertartás. Zengő orgonaszó... a sípok olyan hangosan szóltak, hogy a föld is berezonált. Voltál már valaha templom​ban? Valószínűleg nem... Mindegy, amikor a zene iga​zán beindul, az ember szinte a gyomrában érzi a basszus hangok rezgését. A temetést természetesen egy ha​talmas teremben rendezték meg, akkora orgonával, mint egy ház. Istenem, amikor megszólalt, olyan érzés fogott el, mintha egy felszállni készülő repülőgépen ül​nék.

Jane egy pillanatra megállt, hogy levegőt vegyen, V pedig arra gondolt, hogy a történet nagyon megviseli, és olyan helyre viszi el gondolatban, ahová nem szíve​sen és nem gyakran ment.

A nő valamivel hangosabban folytatta.

· Szóval... már a szertartás felénél jártunk. A ru​hám egyre szűkebb lett, a gyomrom kavargott, apám francos zabkásája pedig beledagadt a hasamba, és átván​dorolt a beleimbe. A pap ekkor felment a pulpitusra, és elkezdte a dicshimnuszt. A tiszteletes tisztára olyan volt, mint egy filmben. Fehér hajú, mély hangú, ele​fántcsontszínű és aranyozott köntösben, ő volt Con​necticut püspöke. Azt hiszem. Na, mindegy... Elkezdett beszélni az isteni kegyelemről, amely a mennyország​ban vár majd ránk, meg az olyan hülyeségekről, mint Isten, Jézus meg az egyház. Több köze volt a keresz​ténység reklámozásához, mint Hannah-hoz.

- Én pedig csak ültem ott csendben, nem is nagyon figyeltem arra, amit mond, amikor egyszer csak oldalra nézve megpillantottam édesanyám kezét. Összekulcsol​va pihent az ölében, de olyan erősen szorította össze őket, hogy az ízületei mind kifehéredtek a kézfején... mint aki egy hullámvasúton kapaszkodik, miközben meg sem mozdult. Balra fordultam, és ránéztem apa kezére. A tenyerét a térdére fektette, az ujjai belemartak a húsába, kivéve a kisujját, amelyet felemelve tartott, és úgy reszketett, mintha Parkinson-kóros lett volna.

V már sejtette, mi fog következni.

- És a tiéd? — kérdezte lágy hangon. — A te kezed milyen volt?

Jane nagyot sóhajtott, és a sírás küszöbén állt.

- Az enyém... az enyém teljesen mozdulatlan, nyu​galomban pihent. Semmi mást nem éreztem, csak a zabkását a gyomromban. Ó... istenem, a húgom meg​halt, a szüleim pedig, akik általában olyan érzéketlenek voltak, mint egy fatuskó, feldúltnak tűntek. Én meg? Semmi. Emlékszem, arra gondoltam, hogy Hannah zo​kogott volna, ha én feküdtem volna a koporsóban. Ő megsiratott volna. Én viszont? Képtelen voltam sírni.

- Szóval, amikor a pap befejezte reklámelőadását arról, hogy milyen nagyszerű az Isten, és hogy Hannah milyen szerencsés, hogy vele lehet, bla, bla, bla, az or​gona egyszer csak rázendített. A basszus sípok rezgése a padlóból kiindulva felkúszott a padon, amin ültem, és pont a jó frekvenciát találta el. Jobban mondva a rosszat. Kihánytam a zabkását, mégpedig egyenesen apám öltönyére.

A fenébe a józan érvekkel gondolta V, és megfogta a kezét.

-Jézusom….!

— Igen. Az édesanyám felállt, hogy kikísérjen a templomból, de az apám azt mondta neki, hogy ma​radjon a helyén. Odavezetett a gyülekezet egyik tagjá​hoz, egy asszonyhoz, és megkérte, hogy menjen ki ve​lem a mosdóba, aztán ő is bement a férfimosdóba. Kö​rülbelül tíz percre egyedül maradtam, aztán a nő visszajött, és hazavitt a kocsijával. Lemaradtam a teme​tésről. — Jane hangosan beszívta a levegőt. — Amikor a szüleim hazaértek, egyikük sem jött be a szobámba, hogy megnézzék, hogy vagyok. Én csak vártam, hogy legalább majd az egyikük benéz hozzám, de csak a lép​teiket hallottam a házban, amíg végül minden elcsende​sedett. Lementem, kivettem valamit a hűtőből, és állva ettem meg, mert nem volt szabad ennivalót felvinnünk az emeletre. Még akkor sem sírtam, pedig viharos éjsza​ka volt, a ház pedig majdnem teljesen sötétbe borult, és úgy éreztem, tönkretettem a húgom temetését.

— Biztos vagyok benne, hogy sokkot kaptál.

— Lehet. Furcsa... de azon aggódtam, hogy szegény​ke fázni fog. Tudod, hideg őszi éjszaka volt. — Jane el​húzta a kezét. — Mindegy. Másnap az apám elment, mielőtt felébredtem volna, és két hétig nem jött haza. Sokszor telefonált, és mindig azt mondta anyának, hogy egy újabb komplikált esetben kell konzultálnia valahol az országban. Ezalatt anya minden reggel feléb​redt, felöltözött, elvitt az iskolába, de lélekben nem iga​zán volt ott. Olyan lett, mint az újság. Kizárólag arról beszélt, hogy milyen az idő, mit csinált a személyzet, vagy mi romlott el a házban, amíg én iskolában vol​tam. Végül apám hazajött. Tudod, honnan tudtam meg, hogy közeleg a hazatérésének a napja? Hannah szobájából. Minden éjszaka beosontam oda, és leültem a dolgai közé. Egyszerűen nem tudtam felfogni, hogy lehetséges, hogy a ruhái, a könyvei és a rajzai még mind ugyanúgy ott vannak, miközben ő már nem él. Ezt a gondolatot nem tudtam feldolgozni. Olyan volt a szobája, mint egy autó a motorja nélkül. Minden a helyén volt, pontosan ott, ahol lennie kellett, csakhogy értelmetlenül. Működésképtelen volt nélküle.

- Egy nappal azelőtt, hogy apám hazatért, benyitot​tam Hannah szobájába, és... minden eltűnt. Anya min​dent kipakolt belőle, lecserélte az ágytakarót, még a függönyöket is. Hannah szobájából vendégszoba lett. Ebből tudtam meg, hogy apám hazajön.

V a hüvelykujjával dörzsölgette Jane keze fejét.

- Istenem... Jane...

- Hát ennyi az én történetem. Kihánytam a zabká​sát ahelyett, hogy sírtam volna.

V látta rajta, mennyire ideges, és azt kívánja, bár​csak úrrá tudna lenni ezen az érzésen. Nagyon jól tud​ta, hogy érezheti magát, mert ő is ugyanezt érezte ab​ban a néhány esetben, amikor a személyes dolgairól be​szélt. Tovább simogatta a kezét, amíg Jane ránézett. Ahogy a csend egyre hosszabbra nyúlt, V tudta, mire vár.

- Igen — dörmögte. — Lefogtak.

- És a tudatodnál voltál egész idő alatt, ugye?

V hangja halkabban szólt.

- Igen.

Jane felemelte a karját, és a tenyerével végigsimított a férfi borostás arcán.

- Megölted őket?

V felmutatta kesztyűs kezét.

— Ez itt magához ragadta az irányítást. A fény kör​bevette az egész testemet, és mivel mindannyian engem fogtak le, szörnyethaltak.

— Helyes.

A francba... Annyira szerette!

— Nagyon jó harcos lett volna belőled, tudod?

— Hiszen az is vagyok. A halál az ellenségem.

— Igen, valóban. — Istenem, mennyire logikus volt, hogy beleszeretett! Jane is harcos volt... mint ő. — A 

szike a te tőröd. 

- Igen.  Egy ideig így maradtak, hogy a kezük összeért, és a 

tekintetük egymásba kapcsolódott. Aztán Jane minden 

figyelmeztetés nélkül végighúzta a hüvelykujját a férfi alsó ajkán.

V felszisszent, mire a nő azt suttogta. 

Tudod, nem muszáj aludnom közben.

23. fejezet

Amikor John visszanyerte az eszméletét, a testében tombolt a láz. A bőrét mintha lángnyelvek nyaldosták volna, a vére olyan forró volt, mint a láva, a csontvele​je pedig a kályha, amely az egész forróságot táplálta. Kétségbeesetten vágyott arra, hogy lehűljön, ezért oldal​ra gördült, hogy levegye a ruháját. Csakhogy már nem volt rajta se ing, se nadrág. Meztelenül vonaglott.

- Itt a csuklóm. Fogadja el! — A női hang felülről, balról, oldalról érkezett, ezért John abba az irányba for​dította a fejét. Az arcán izzadság csurgott végig, mintha könnyezett volna. Vagy talán mégiscsak sírt?

Fáj! — formálta az ajkával.

- Uram, fogadja el a csuklómat! Már felnyitottam. Valami a szájához nyomódott, és borral nedvesítette

meg az ajkát. Finom, testes borral. Az ösztön azonnal fellobbant benne. A láz, amely égette, valójában éhség volt, és amit felkínáltak neki, éppen az a fajta ennivaló volt, amelyre vágyott. Megragadta azt a valamit, ami fe​lé nyúlt, és kiderült, hogy valakinek a karja. Nagyra nyitotta a száját, majd mohó kortyokban inni kezdett.

Istenem... A nedű maga volt a Föld és az élet, az íze mámorító, erőteljes és rabul ejtő. A világ, mint egy láb​ujjhegyen egyensúlyozó balett-táncos, forogni kezdett körülötte. Olyan érzés volt, mint a körhintázás vagy egy véget nem érő örvény. A kavargás közepette pedig 

kétségbeesetten ivott, mert kérdés nélkül is tudta, hogy ami a torkán lecsorog, nem más, mint a halál egyeden ellenszere.

Az ivás nappalokon és éjszakákon át tartott, teljes hetek múltak el. Vagy csupán egy pillanat? Meglepő​dött, hogy végül mégis véget ért. Nem csodálkozott volna, ha azt a hírt hallja, hogy az egész életét ennek a csuklónak a szívásával fogja eltölteni, ami idekerült elé.

Meglazította kétségbeesett szorítását a karon, és ki​nyitotta a szemét.

Layla, a szőke kiválasztott ült mellette az ágyon. Fe​hér ruhája úgy ragyogott érzékeny szeme előtt, mint a szikrázó napsütés. Távolabb a sarokban Wrath és Bem állt összeölelkezve egymás karjában, arcukon nyugtalan kifejezés tükröződött.

Az átváltozás! Az ő átváltozása!

Felemelte a karját, és úgy mutogatott, mint aki be van rúgva.

Ez már az?

Wrath megrázta a fejét.

— Még nem, de hamarosan jönni fog. Hamarosan?

— Végy néhány mély lélegzetet! — tanácsolta a ki​rály. — Szükséged lesz rá. És ne feledd, hogy mi itt va​gyunk veled, oké? Nem fogunk magadra hagyni.

A francba, igaza volt. Az átváltozás két részből állt, a nehezebbik fele pedig még csak most következett. Hogy legyőzze a félelmét, arra gondolt, hogy Blaynek sikerült. És Qhuinn-nek is.

Csakúgy, mint az összes testvérnek.

Meg a nővérének.

Belenézett Beth sötétkék szemébe, és a semmiből egy homályos látomás tört rá. Egy klubban volt... egy gótikus klubban... Tohrmenttel. Látta, ahogy Tohrment egy másik, testvér nagyságú férfival ül szemben, akinek nem látta tisztán az arcát.

John a homlokát ráncolta, és arra gondolt, mi a fe​néért hív elő a tudata ilyen furcsa képeket. Aztán meg​hallotta, hogy az idegen megszólal.

Ő a lányom, Tohr.

Igen, de csak félig vámpír, és tudod mi a véleménye Wrath-nak az emberekről - Tohrment megrázta a fejét — Az üknagyanyám is az volt, mégsem említettem még soha.

Bethről beszélgettek, ugye? Ami azt jelentette, hogy az elmosódott arcú idegen John apja volt. Dárius.

John mindent megkísérelt, hogy legalább egyetlen pillantást vethessen az apja arcára. Dárius felemelte a kezét, hogy egy pincérnőnek jelezzen, majd rámutatott az üres üvegére és Tohrment majdnem üres kupicájára.

Nem fogom hagyni, hogy még egy gyermekem meghaljon. Ha csak egy halvány esélyem is van rá, mindent el fogok kö​vetni hogy megmentsem. Amellett, nem is biztos, hogy át kell változnia. Még az is lehet, hogy boldog élete lesz, úgy hogy so​ha nem is tudott az én világomról Már volt ilyenre példa.

Tudott egyáltalán az apja arról, hogy ő is a világon van? Valószínűleg nem, mivelhogy John egy pályaudvar vécéjében született, és ott hagyták meghalni. Egy apa, aki ennyire törődött a saját lányával, törődött volna a fiával is.

A látomás kezdett elhalványulni. Minél elkeseredet​tebben ragaszkodott hozzá, annál gyorsabban tűnt el. Még mielőtt teljesen megszűnt volna, John még egy utolsó pillantást vetett Tohr arcára. Katonásan rövidre nyírt haja, erős testalkata és éles szeme láttán John mellkasa összeszorult. Még akkor is könnyek fojtogatták, amikor látta az asztalnál ülni a két férfit. Közel álltak egymáshoz. A legjobb barátok voltak. Legalábbis úgy tűnt.

Milyen csodálatos lett volna, gondolta John, ha mind a kettőjük részt vesz az életében...

A fájdalom, ami ekkor tört rá, kozmikus nagyságú volt. Mintha egy hatalmas robbanással szétszakadt vol​na a teste, és atomjaira hullott volna szét. Minden gon​dolatát elfeledte, és nem maradt más választása, mint​hogy átadja magát a gyötrelemnek. Kinyitotta a száját, és némán kiabálni kezdett.

Jane el sem hitte, hogy egy vámpír szemébe nézve azon imádkozik, hogy a férfi szeretkezzen vele. Ugyanakkor olyan biztos volt benne, mint még soha semmiben.

— Hunyd be a szemed! — mondta V.

— Miért? Mert a valóságban is meg fogsz csókolni? — Kérlek, istenem, add, hogy így legyen!

V felemelte a nem kesztyűs kezét, és megsimogatta vele a nő arcát. A tenyere meleg volt, széles, és sötét, fűszeres illatot árasztott.

— Aludj, Jane!

A nő a homlokát ráncolta.

— Ébren akarok lenni közben.

— Nem.

— Miért?

— Mert úgy biztonságosabb.

— Várj, úgy érted, hogy talán teherbe ejtesz? És mi a helyzet a nemi betegségekkel?

· Terhesség már történt emberekkel néhányszor, de neked most nincs peteérésed. Annak érezném az illatát.

Ami pedig a szexuális úton terjedő betegségeket illeti, én nem hordozok semmi ilyesmit, és te sem tudsz megfertőzni vele. De most nem is ez a lényeg. Szá​momra biztonságosabb, ha úgy teszlek a magamévá, hogy közben alszol.

- És ha én nem értek vele egyet?

V türelmetlenül, nyugtalanul mocorogni kezdett az ágyon. Fel volt tüzelve.

- Az alvás az egyetlen módja annak, hogy megtör​ténjen.

Istenem, ez az ő szerencséje! A férfi eldöntötte, hogy úriembert játszik. A gazember! Jane elhúzódott és felállt.

- Az álmok nem érdekelnek. Ha nem akarod, hogy ébren legyünk együtt, akkor inkább hagyjuk az egészet!

V a csípőjére húzta a takarót, hogy elrejtse kemény férfiasságát, amely lüktetőén feszült a flanel pizsama​nadrághoz.

- Nem akarlak bántani.

Jane félig csalódott, félig szigorú tekintetet vetett rá.

- Szívósabb vagyok, mint amilyennek kinézek. És hogy őszinte legyek, ezzel a férfi-macsó, „csak-a-te-érde-kedben-teszem" típusú szöveggel tele van a hócipőm.

Felszegett fejjel elfordult tőle, aztán rájött, hogy iga​zából sehová sem tud menni. Micsoda ostoba helyzet!

Mivel nem maradt számára semmi egyéb lehetőség, bevonult a fürdőszobába. A zuhanyzó és a mosdókagy​ló között fel-alá járkálva úgy érezte magát, mint egy ketrecbe zárt vadállat...

Egyszer csak, minden figyelmeztetés nélkül, arra esz​mélt, hogy az övénél kétszer nagyobb, kőkemény test megragadja hátulról, arccal a falhoz nyomja, és odaszegezi a csempéhez. Először a döbbenettől állt el a léleg​zete, majd amikor megérezte, V csípőjét a fenekéhez nyomódni, a hatalmas vágyhullámtól, amely végigsö​pört a testén.

— Próbáltam nemet mondani neked... — morogta V, miközben a keze felkúszott a nő tarkóján, és megragad​ta a haját, aztán annál fogva hátrahúzta a fejét. Jane felkiáltott, de közben érezte, hogy elönti a nedvesség a lába közét.

— Próbáltam kedves lenni.

— Ó... istenem...

— Az imádkozás most nem segít. Ehhez már túl ké​ső, Jane. — Őszinte sajnálkozás csengett ki a hangjából, és mellette az elkerülhetetlen szexuális ígéret is. — Ad​tam neked lehetőséget, hogy a te szabályaid szerint csi​náljuk. Most viszont már az enyém szerint fogunk ját​szani.

Jane akarta ezt. Kívánta.

— Kérlek...

— Csitt! — Egy csuklómozdulattal oldalra fordította a nő fejét, és feltárta maga előtt a torkát. — Majd szó​lok, ha azt akarom, hogy könyörögj. — A nyelve meleg volt és nedves, amikor végignyalt felfelé a nyakán. — Most azt kérdezd meg, hogy mit fogok veled csinálni!

Jane kinyitotta a száját, de csak zihálni tudott.

V erősebben markolta a haját.

— Kérdezd meg! Mondd azt, hogy: „Mit fogsz velem csinálni?"

Nagyot nyelt.

— Mit... Mit fogsz velem csinálni?

V oldalra fordította, de mindeközben szorosan hoz​zányomta a csípőjét, és ezen nem is lazított.

- Látod azt a mosdókagylót, Jane?

- Igen.., - Szentséges ég, érezte, hogy nem áll messze az orgazmustól...

- Előre foglak hajtani a kagyló felé, te pedig rátá​maszkodsz a két szélére. Aztán lehúzom rólad a nadrá​got.

ót jézusom...

- Kérdezd meg, hogy mi jön ezután! — Megint vé​gignyalt a nyakán, majd a foga közé vette a fülcimpáját. Jane tudta, hogy a szemfoga az. Először enyhe fáj​dalmat érzett, majd egy újabb vágyhullámot, amely is​mét a lába között találta meg a célt.

- Mi jön... ezután? — lehelte.

- Le fogok térdelni. — V lejjebb hajtotta a fejét, és a szájával lágyan belecsípett a kulcscsontjába. — Mondd azt, hogy „És azután mi fog történni, V?"

Jane majdnem könnyekre fakadt. Annyira fel volt izgulva, hogy a lába megremegett, és majdnem össze-csuklott.

- És azután mi fog történni? V hátrarántotta a fejét.

- Elfelejtetted az utolsó szót.

Mi is volt az utolsó szó?... Mi is volt az?

- Akkor most mondd el újra! A legelejétől! — pa​rancsolt rá, és a csípőjét a fenekéhez nyomta. Hatal​masra duzzadt hímvesszője egyértelműen jelezte, hogy belé akar hatolni. Most! — Kezdd el megint, de ezúttal ne hibázz!

Jane érezte, hogy váratlanul a semmiből az orgaz​mus közeledik felé, és az erejét csak fokozta, hogy a férfi fojtott hangon a fülébe suttogott.

— Azt már nem! — mondta V, és e — Még nem élvezhetsz. Majd csak akkor, ha engedélyt adok rá. Hamarabb nem.

Jane kábult volt, és az egész teste sajgott a vágytól. Megkönnyebbülten fellélegzett, amikor az orgazmus kényszere csökkent.

— Most pedig mondd, amit hallani akarok! Mi is volt az?

— És azután mi fog történni, V?

— Letérdelek mögötted a földre, felcsúsztatom a ke​zem a lábad hátsó részén, aztán széttárom a combodat, hogy a nyelvemmel hozzád férjek.

Jane megint vészesen közel jutott a csúcshoz, és a lába megremegett.

— Nem! — morogta V. — Még nem. Majd csak ak​kor, amikor mondom.

Odaterelte a nőt a mosdókagylóhoz, pontosan, ahogy az előbb mondta. Előrehajtotta a törzsét, a kezét a kagyló két szélére helyezte, majd azt parancsolta neki.

— Kapaszkodj meg erősen!

Jane szorosan megmarkolta a peremet.

V mindkét kezével végigsimított a bőrén az inge alatt, majd megmarkolta a mellét. Ezután lejjebb siklott a hasára és az oldalán a csípőjére.

Majd egy határozott mozdulattal lerántotta róla a nadrágot.

— Ó... igen! Ez az, amire vágyom. — Bőrkesztyűs ke​ze belemarkolt a fenekébe, és nyomkodni kezdte. — Emeld fel ezt a lábad!

Jane felemelte, mire a szabadidőnadrágja eltűnt a lábfején keresztül. Érezte, hogy a férfi szétnyitja a combját, aztán... igen, a keze, az egyik kesztyűvel borított, a másik csupasz, feljebb siklott a bőrén. A lába köze szinte égett a forróságtól, amikor lemeztelenítve állt előtte. 

— Jane... — suttogta V áhítatosan. Nem volt semmi előjáték vagy gyengéd ráhangoló

bevezetés arra, amire készült. Csak a szája. A lába kö​zött. Két ajak találkozása. Miközben nyalogatta, az ujjai erősen a fenekébe markoltak, és egy helyben tartották. Jane beleszédült a támadásba, és már nem tudta követ​ni, mikor melyik ér hozzá: a nyelve, a kecskeszakállas álla, vagy a szája. Csak azt érezte, hogy két nyalás közt a nyelve a hüvelyébe hatol, hallotta, ahogy a szája hoz​záér, tudta, milyen hatalommal bír felette a férfi.

— Most élvezz! — parancsolta V a csiklójába suttog​va. — Most!

Az orgazmus olyan elsöprő erővel tört rá, hogy a karja megroggyant és az egyik keze lecsúszott a kagyló pereméről. Csak azért nem esett arccal a mosdóra, mert V odanyújtotta az egyik erős karját, és abba bele tudott kapaszkodni.

V abbahagyta a nyalakodást, megcsókolta a fenekét, aztán a gerincén felcsúsztatta a kezét, Jane pedig er​nyedten a karjára dőlt.

— Most pedig beléd fogok hatolni.

A hang, ahogy lehúzta magáról a pizsamaalsót, hangosabb volt, mint Jane zihálása. A hímvesszőjének első érintésétől pedig majdnem megint elélvezett, amikor megérezte a fenekénél.

— Ó, mennyire kívánlak! — nyögte V mély torok​hangon. — Istenem... annyira akarom ezt!

Egyetlen kemény lökéssel belehatolt, az ágyéka köz​vetlenül a fenekéhez nyomódott, és bár ő fogadta magába hatalmas méretét, V volt az, aki felkiáltott. Szinte egy pillanatnyi szünet nélkül, azonnal pumpálni kezd​te. Erősen megmarkolta a csípőjét, és eltávolította, majd közel húzta magához, hogy így fogadja a lökéseit. Jane szája kinyílt, a szeme kidülledt, a füle szomjasan szívta magába a szex hangjait, majd hamarosan újabb orgazmust élt át. Amikor rátört a gyönyör, a haja az arcába hullott, a feje előrebiccent, és testük keményen egymáshoz csapódott.

Ilyen élményben még sohasem volt része. Ezer fo​kon tomboló szex volt.

Aztán V kesztyűs keze megfogta a vállát, és felegye​nesítette. Ám eközben sem hagyta abba a mozgást, ke​ményen döfködte hátulról, ki-be, ki-be. A kezével meg​simította a nyakát, megragadta az állát, és hátrahajtotta a fejét.

- Enyém - morogta, miközben egy újabbat lökött rajta.

Aztán beleharapott.

24. fejezet

Amikor John felébredt, az első gondolat, ami megfogal​mazódott az agyában az volt, milyen jólesne neki most egy gyümölcsös, csokoládés fagylaltkehely. Szalonnada​rabokkal a tetején. Ami tényleg undorítóan hangzott.

Kivéve, hogy... jelenleg a mennyországgal felért szá​mára a csokoládé és a szalonna együtt.

Kinyitotta a szemét, és megkönnyebbülten látta, hogy abban a szobában van, ahol aludni szokott, azt viszont még mindig nem értette, mi történt vele. Valami nyo​masztó emlékű, ugyanakkor nagyon fontos. De mi le​hetett az?

Felemelte a kezét, hogy megdörzsölje a szemét... és elállt a lélegzete.

A karja végén az a tenyér hatalmas volt! Egy óriás keze.

Felemelte a fejét, és végignézett a testén, vagyis... va​laki másnak a testén. Lehetséges volt, hogy a nap folya​mán átoperálták volna a fejét valaki másra? Mert az holtbiztos, hogy a nyaka alatt ekkora méretű test nem volt soha.

Az átváltozás!

— Hogy érzed magad, John?

Oldalra fordította a fejét Wrath hangja irányába. A király és Beth az ágya mellett álltak, és nagyon kime​rültnek tűntek.

Johnnak koncentrálnia kellett, hogy helyesen tudja mutogatni a szavakat. Túléltem f?

— Igen. Igen, fiam, túlélted. — Wrath megköszörülte a torkát, Beth pedig megsimogatta férje tetovált alkar​ját, mert érezte, hogy a király az érzelmeivel küszködik. — Gratulálok.

John nagyokat pislogott, a mellkasa összeszorult. Még mindig... én vagyok?

— Igen. Hát persze.

— Elmenjek? — kérdezte egy női hang.

John félre fordította a fejét. Layla egy félhomályos sarokban állt, gyönyörű arca és tökéletes teste az ár​nyékban rejtőzött.

A férfiassága egy szempillantás alatt megkeménye​dett.

Mintha valaki acélt fecskendezett volna a hímvesz-szőjébe.

Ügyetlenül kotorászott valami után, hogy eltakarja magát, de ekkor megkönnyebbülten vette észre, hogy már be van takarva. Visszahanyatlott a párnára, és mi​közben Wrath beszélt, képtelen volt másra figyelni, csak a lába között lüktető érzésre... és a sarokban álló nőre.

— Nagy örömömre szolgálna, ha itt maradhatnék -mondta Layla egy mély meghajlás kíséretében.

Jó ötlet, gondolta John. Ha itt marad, az nagyon...

Várjunk csak! Dehogy volt jó ötlet! Nem fog vele sze​retkezni, az isten szerelmére!

A nő előrelépett, és az alakját megvilágította az éjje​liszekrényen álló lámpa fénye. A bőre fehér volt, mint a holdfény és sima, mint egy szaténlepedő. Biztosan puha lenne, ha... hozzáérne, ha megcsókolná... ha ráfe​küdne. John állkapcsa hirtelen bizseregni kezdett, majd érezte, hogy valami az alsó ajkába nyomódik. A nyelvé​vel végigsimított rajta, és rájött, hogy hegyes szemfoga az.

Vágy söpört végig a testén, de olyan hevesen, hogy muszáj volt elfordítania a tekintetét a nőről.

Wrath halkan kuncogott, mintha tudná, hogy a fiú mit érez. Ép

- Most magatokra hagyunk benneteket. John. Ha szükséged lenne valamire, itt leszünk a folyosó végén.

Beth lehajolt hozzá, és nagyon óvatosan megsimítot​ta a karját, mert tudta, milyen érzékeny ilyenkor a bőre.

- Nagyon büszke vagyok rád! Amikor egymásra néztek, Johnnak egy különös gon​dolat futott át a fején. Én is rád!

Aminek semmi értelme nem volt. Ehelyett ügyetle​nül azt mutogatta. Köszönöm.

A következő pillanatban már nem voltak a szobá​ban, az ajtó halkan becsukódott mögöttük. Layla és ő kettesben maradtak. Ó, ez nem lesz így jó! Úgy érezte magát, mintha egy megvadult lovon ülne, mert leg​alább annyira nem tudott a teste felett uralkodni.

Mivel a kiválasztottra nézni nem volt biztonságos, a fürdőszobát választotta tekintete célpontjául. Az ajtófél​fa mögött meglátta a zuhanyzó márványfalát, és heves vágy ébredt benne a tisztálkodás iránt.

- Szeretne megmosakodni, uram? — kérdezte Layla. - Megnyissam önnek a vizet?

John bólintott, így legalább valamivel lefoglalhatta, amíg kideríti, hogy mit kezdjen magával.

Tedd a magadévá! Keféld meg! Próbálj ki vele tizenkét különböző pozíciót!

Na jó, ez nem fog megtörténni.

A víz eleredt a zuhanyzóban, Layla pedig vissza​ment a szobába. John észre sem vette, hogy időközben lecsúszott a testéről a takaró. Azonnal odakapta az ágyéka elé a kezét, hogy eltakarja magát, a nő első pil​lantása azonban rögtön az erekciójára esett.

— Segítsek megmosakodni? — A hangja rekedt volt, és olyan tekintettel meredt a fiú csípőjére, mint akinek nagyon tetszik a látvány.

Amelytől természetesen még nagyobbra duzzadt a hímvesszője a tenyere alatt.

— Uram?

Mégis hogy mutogasson ebben a helyzetben?

Mindegy. Úgysem értené meg.

Ezért csak megrázta a fejét, aztán felült. Az egyik kezét továbbra is a csípője előtt tartva eltakarta magát, a másikat pedig kapaszkodásképpen az ágyra tette, hogy megtartsa az egyensúlyát. A francba, úgy érezte magát, mint egy asztal, amelynek minden csavarját meglazították, és az eddig szorosan illeszkedő részek már nem passzoltak többé össze. A fürdőszobáig vezető út igazi akadálypályának tűnt, habár nem volt semmi az útjában.

De legalább már nem csak Layla foglalta le minden gondolatát.

Továbbra is takarva az ágyékát, botladozva elindult a fürdőszoba felé, és közben próbált nem gondolni ar​ra, milyen nagy hatással van rá a nő. Miközben lépke​dett, újszülött állatok képe villant az agyába, különösen azok, amelyek hosszú, vékony lábukon egyensúlyoznak a születésük után, és könnyen összerogynak, amikor összecsuklik alattuk a térdük. Annyira át tudta érezni a helyzetüket! Számára is úgy tűnt, hogy a térde bárme​lyik pillanatban úgy dönthetett, hogy kiveszi a szabad​ságát, akkor pedig elterülne a földön, mint egy idióta.

Na végre! Megérkezett a fürdőszobába. Nem kis telje​sítmény!

Na most már csak azon kell igyekeznie, hogy ne szédüljön neki a hideg márványfalnak. Habár az, hogy végre tiszta lesz, megérte ezt a kis kellemetlenséget. Ki​véve, hogy maga a zuhany is, amire annyira vágyott, komoly gondot jelentett. Amikor a lágy, langyos vízsu​gár alá állt, úgy érezte, mintha korbáccsal csapkodnák a hátát, ezért hátralépett... és a szeme sarkából megpil​lantotta, hogy Layla kibújik a ruhájából.

Szentséges isten... milyen gyönyörű volt!

Amikor belépett mellé meztelenül a zuhanyzóba, John elnémult. De nem azért, mert nem tudott beszélni. A melle telt volt, a mellbimbója megkeményedett a csábí​tóan gömbölyű halom közepén. A dereka olyan kes​keny volt, hogy John úgy gondolta, körbe tudná érni a kezével. A csípője tökéletesen arányos keskeny vállával. A lába köze pedig... szőrtelen, a bőre sima és puha, kö​zépen egy hasítékkal, két egymáshoz hajló ajakkal, ame​lyet John kétségbeesetten szeretett volna széthúzni.

Ezúttal mindkét kezét a csípője elé tette, mintha a hímvesszője magától ki tudna ugrani az ágyékából.

— Megmosdathatom, uram? — kérdezte Layla. A gőz úgy örvénylett kettőjük közt, mint egy finom ruha​anyag a lágy szélben.

John keze mögött megrándult a vesszője.

· Uram?

Bólintott. A teste lüktetett. Arra gondolt, mit mon​dott Qhuinn arról, hogy mit csinált az átváltozása után azzal a lánnyal, akiből ivott. 0, Jézusom... most pe​dig vele is megtörténik ugyanez.

Layla fogta a szappant, és dörzsölgetni kezdte. Kör​be-körbe forgatta a kezében, és hamarosan fehér hab gyűlt össze a tetején, majd lecsurgott a padlóra. John elképzelte, hogy a farkát tartja a kezében, nem pedig a szappant, és úgy elakadt a lélegzete, hogy a száján ke​resztül kellett levegőt vennie.

Úristen, hogy himbálózott a mellel — gondolta, és meg​nyalta a száját. Arra gondolt, vajon megengedné-e neki, hogy megcsókolja ott. Vajon milyen ízű lenne? És talán azt is megengedné, hogy a lába közé...

A hímvesszője megint megrándult, mire panaszosan felnyögött.

Layla visszatette a szappant a márványfalra erősített kis tartóba.

— Óvatos leszek, mert tudom, hogy most nagyon érzékeny a bőre.

John nagyot nyelt. Amikor a nő szappanhabos keze felé közelített, és megérintette a vállát, azon imádko​zott, nehogy elveszítse az önuralmát. Sajnos az elkép​zelt érintés sokkal kellemesebb volt, mint a valóságos. Bármennyire finoman ért is hozzá, olyan volt, mintha dörzspapírt húzott volna végig napégette bőrén... Mégis vágyott az érintésére. Nagyon.

A párás meleg levegőt finom szappanillat töltötte meg, Layla keze pedig lágyan siklott le és fel a karján, majd áttért immár hatalmas mellkasára. A szappanhab lecsurgott a hasán, le a kezére, beszivárgott az ujjai kö​zé, aztán a férfiasságának végéről a földre csöpögött.

John az arcát figyelte, és hihetetlenül erotikusnak ta​lálta, ahogy a nő halványzöld szeme mohón falta hatal​mas testének látványát.

ő is kívánta, gondolta John. Vágyott arra, amit ép​pen simogatott, és arra, amit adni tudott neki.

Layla megint kivette a szappant a tartóból, és letér​delt elé a márványpadlóra. A haja még mindig kontyba volt feltűzve a feje tetejére, de John szerette volna leen​gedni, hogy megnézze, hogy néz ki, amikor vizesen rá​tapad a mellére.

A nő ekkor a combjára tette a kezét, majd elindult felfelé, és felnézett a szemébe. John egy bevillanó kép​ben elképzelje, hogy nagyra nyitja a száját, beveszi az ajka közé a hímvesszőjét, és kéjesen szívogatni kezdi. Az arca behorpad, majd elernyed, miközben rajta dol​gozik.

A gondolat hatására felnyögött, és megtántorodott, amivel beütötte a falba a vállát.

— Vegye el a kezét, uram!

Halálra rémült attól, mi fog történni, mégis enge​delmeskedett. Mi lesz, ha bolondot csinál magából? Mi lesz, ha az arcára élvez, mert nem tud tovább uralkod​ni magán? Mi lesz, ha...

— Uram, vegye el a kezét!

Lassan elengedte azt, amit eddig görcsösen takarga​tott, és leengedte maga mellé a kezét. A hímvesszője pe​dig a gravitáció törvényeinek tökéletes ellenpéldájaként felugrott a előre.

Ó, jézusom! Ó, jézusom... Layla felemelte a kezét, és közeledett a.„

Abban a pillanatban, amikor hozzáért, merev vesz-szője egy szempillantás alatt lekonyult. Hirtelen a semmiből egy kép villant az eszébe: egy koszos lépcsőház​ban állt, a halántékához pisztoly szegeződött, és miköz​ben a testét meggyalázták, ő némán kiabált.

Kiszabadította magát a nő kezéből, és kitámolygott a zuhanyfülkéből. Remegő, vizes lába megcsúszott a földön, és csak úgy tudta megakadályozni, hogy el ne essen, hogy fenékkel lehuppant a vécére.

Nem valami méltóságteljesen. Nem férfihoz méltó módon. Milyen átkozottul tipikus! A teste hatalmasra nőtt, belül azonban még mindig csak annyira volt fér​fi, mint amennyire azelőtt.

A víz elzáródott, és hallotta, ahogy Layla egy törül​közőt csavar maga köré, majd remegő hangon azt kér​dezi.

— Akarja, hogy elmenjek?

John bólintott, de nem nézett rá közben, mert túl​ságosan szégyellte magát.

Amikor sokkal később felnézett, már egyedül volt a fürdőszobában. Magára maradt, és fázott, mert a zu​hany csodálatos meleg párája már a múlté volt, mintha soha nem is létezett volna.

Első alkalma egy nővel... és csütörtököt mondott Legszívesebben hányt volna.

V átszúrta Jane bőrét a szemfogával, belemélyesztette a torkába, és megkóstolta a vérét, miközben szorosan rá​tapadt a szájával. Mivel ember volt, az energiát, amit tőle kapott, nem a vérének összetétele adta, hanem az a tudat, hogy az övé volt. Az ő ízét akarta megkóstolni. Erre vágyott... és arra, hogy testének egy részét magába szívja.

Amikor Jane felkiáltott, V tudta, hogy nem a fájdalom miatt teszi. A testében tombolt a vágy, amelynek illata még erősebb lett, amikor megkapta tőle azt, amit akart: a szerszámával a testét, a szájával pedig a vérét.

- Élvezz velem! — nyögte V rekedten, miután elen​gedte a torkát, és hagyta, hogy a nő megint előrehajol​jon a mosdókagylóra. — Élvezz... velem... most!

— Ó, istenem...

Amikor rátört az orgazmus, V rászorította a csípőjét a fenekére, és Jane is feljutott megint a csúcsra. A teste mohón szívta magába a vesszőjét, úgy ahogy az előbb V a nyakát. A csere igazságosnak és kielégítőnek tűnt. Jane a férfiban volt, ő pedig a nőben. Így volt helyes, így volt jó.

Enyém.

Miután vége lett, mindketten erősen ziháltak.

- Jól vagy? — kérdezte V rekedt hangon, miközben tisztában volt vele, hogy ezek a szavak még soha nem hagyták el a száját szex után.

Amikor Jane nem válaszolt, egy kicsit elhúzódott tőle. Fehér bőrén látszottak a nyomok, amiket szeretke​zés közben hagyott rajta, piros foltok a durva bánás​módtól. Szinte mindenkinek ilyenek borították a testét, akivel együtt volt, mivel keményen szerette, mert csak így volt jó neki. Azonban eddig még sohasem zavarta az, amit másokon hagyott.

Most viszont igen. Nagyon is. Megtörölte a száját kesztyűs kezével, amire rákenődött a vére.

Ó, Jézusom... Túl kemény volt vele. Túlságosan durva.

— Jane, annyira.,.

· Csodálatos volt! — Amikor megrázta a fejét, szőke haja az arcába libbent a mozdulattól. — Ez egyszerű​en... csodálatos volt.

- Biztos vagy been, hogy nem...

— Hihetetlen. Csak most még nem merem elenged​ni a kagylót, mert félek, hogy összeesem.

V megkönnyebbülten fellélegzett, és mámoros öröm töltötte el. 

— Nem akartalak bántani.

— Megsemmisítő voltál... de olyan módon, hogy ha lenne barátnőm, most felhívnám, és valami olyasmit mondanék neki, hogy „Jóságos isten, ez volt életem leg​jobb szeretkezése".

— Jó. Az... jó. — Nagyon nem szívesen választotta szét magukat, főleg, hogy a nő ilyeneket mondott, de mégis eltávolodott tőle, és kihúzta a hímvesszőjét, hogy Jane egy kis lélegzetvételnyi szünethez jusson.

Lenyűgözően festett hátulról. Észbontóan gyönyörű​en. Legszívesebben újra belé hatolt volna. A vágy még mindig lüktetett benne, miközben felvette a pizsamaal​sóját, és belepréselte magát a flanelanyagba.

Ezután lassan felemelte Jane-t, és amikor az arca megjelent a tükörben, a szemébe nézett. A tekintete üveges volt, a szája kinyílt, az orcája kipirult. A nyakán a harapásnyom pontosan ott volt, ahová szánta: a leg​feltűnőbb helyen, ahol bárki megláthatta.

Maga felé fordította, majd végigsimította kesztyűs mutatóujját a nyakán, ahol egy vékony csíkban vér csordult ki a sebből. Lenyalta a hegyéről a vért, ízlelget​te az ízét, és még többre vágyott.

— Lezárom a sebedet, jó?

Jane bólintott, V pedig ráhajolt a nyakára. Miközben finoman végighúzta rajta a nyelvét, behunyta a sze​mét, és belefeledkezett a cirógatásba. Legközelebb majd a lába között akarja nyalogatni, és a combja belső oldalánál megharapni, hogy felváltva élvezkedhessen a ned​ve és a vére között.

Oldalra hajolt, megnyitotta a zuhanyzóban a vizet, majd levette Jane-ről az inget. A mellét égy fehér csip​kés melltartó takarta, de rózsaszínű mellbimbója átsej-lett a finom anyagon. Ráhajolt, és az ajka közé vette, majd megszívta. Jane válaszul beletúrt a hajába, és kéje​sen felnyögött.

V felmordult, és a lába közé csúsztatta a tenyerét. Érezte lecsorogni a combja belső oldalán azt, amit belé-pumpált, és bár mocskos gazembernek érezte magát miatta, de szerette volna, ha ott is marad. Azt akarta, hogy mindig rajta maradjon, sőt még többet beletenni.

Ó, igen, a szerelmes férfi ösztöne. Arra vágyott, hogy Jane magán viselje, úgy mint a saját bőrét: min​denhol a testén.

Levette a nőről a melltartót, és a vállánál fogva a zuhany felé terelte, majd beállította a víz alá. Aztán ő is belépett mellé. A pizsamanadrágja vizes lett, talpa alatt érezte a hideg követ. Kezével beletúrt a hajába, ki​simította nedves fürtjeit a homlokából, és a szemébe nézett.

Enyém.

— Még meg sem csókoltalak — mondta.

Jane odasimult hozzá, széles mellkasát használta tá​masztéknak, ahogy V szerette volna.

— Igaz. A számon még nem.

— Megengeded?

— Csak nyugodtan.

A fenébe, idegesség fogta el, amikor az ajkára nézett. Különös érzésvolt. Élete során olyan sokszor szeretke​zett már, mindenféle felállásban és pózban, a gondolat azonban, hogy Jane-t megcsókolja, mindezt teljesen el​feledtette vele. Szűznek érezte magát, mint még soha, remegett a térde, és fogalma sem volt, mit kell tennie.

— Akkor most megcsókolsz vagy sem? — kérdezte Jane, miután nem történt semmi.

Ó... a francba!

Aztán egy Mona Lisa stílusú mosollyal két keze kö​zé fogta a férfi arcát.

— Gyere ide!

Lehúzta magához, félrebiccentette a fejét, és fino​man megérintette ajkával az övét. V megborzongott. Korábban is érezte már az erőt... a sajátját az izmaiban, átkozott anyjáét a sorsában, a királyét az életében, a testvéreiét a munkában... de még sohasem engedte, hogy bármelyik is felülkerekedjen rajta.

Jane azonban legyőzte. Egész lényét egy pillanat alatt az uralma alá hajtotta, miközben két tenyere kö​zött tartotta a fejét.

V magához ölelte, és szorosabban nyomta a száját a szájára. Olyan mély lelki kötődést érzett, olyan csodála​tosan édes érzést, amelyről sosem hitte, hogy valaha is szüksége lesz rá, nemhogy áhítatosan tisztelné. Amikor szétváltak, gyengéden beszappanozta Jane testét, és leöb​lítette. Majd megmosta a haját, és megtisztította a lába közét.

Gondoskodni róla olyan természetes volt számára, mint a lélegzés,., a teste és az agya automatikusan vé​gezte el, nem is kellett rajta gondolkodnia.

Elzárta a vizet, szárazra törölte a testét, majd a kar​jába vette, és ölben az ágyhoz vitte. Jane kinyújtózott a fekete paplan tetején, a karját a feje fölé emelte, lábát kis​sé széttette. Kipirult, nőies teste csábítóan hívogató volt Leeresztett szemhéja alól nézett fel a férfira.

- Vizes a pizsamád.

- Igen. 

- És erekciód van.

- Igen. 

Hátát ívben megfeszítve kissé elemelte magát az ágy​ról. A hullám végigvonult az egész testén a csípőjétől a melléig.

- És tervezed, hogy valamit teszel ellene?

A férfi kivillantotta a szemfogát, amikor felszisszent.

- Ha megengeded.

Jane oldalra húzta az egyik lábát, mire V alig hitt a szemének. A nő lába köze nedvesen csillogott, de nem a víztől.

- Szerinted ez nemet jelent? — kérdezte évődve.

V levette a nadrágját, és a következő pillanatban már rajta feküdt, mélyen megcsókolta, megemelte a csí​pőjét, beigazította a bejárathoz, és egy gyors lökéssel már bent is volt. Annyival jobb volt így a valóságban, mint a ködös, álomszerű állapotban! Amikor Jane fel​jutott a csúcsra egyszer... kétszer... háromszor... V-nek összeszorult a szíve.

Most először szeretkezett olyannal, akibe szerelmes volt.

Egy pillanatra pánik tört rá, hogy így kiadta magát, ennyire felnyitotta a szívét. Hogy a fenébe történhetett ez meg?

De persze ez volt az utolsó — vagyis inkább az egyetlen — kísérlete a szerelemre, nem igaz? És mivel a nő nem fog emlékezni semmire, biztonságos volt szá​mára: nem lesznek róla emlékei, vagyis nem fog össze​törni a szíve, amikor véget ér.

Ráadásul... a kitörölt emlékezet neki is biztonságér​zetet adott. Kicsit úgy, mint azon az éjszakán, amikor ő és Wrath a sárga földig leitták magukat, és elkezdett mesélni az anyjáról.

Minél kevesebben tudnak a személyes érzéseiről, an​nál jobb.  

De akkor miért fájt annyira az a gondolat, hogy végleg kitörli Jane emlékeit?

Istenem, olyan hamar el fog menni!
25. fejezet

A másik oldalon Cormia kilépett a Nemző templomá​ból, és várt, amíg a Direktrix becsukta a hatalmas aranykaput. A templom egy kis magaslat tetején állt aranykoronaként egy dombtetőn, ahonnan a kiválasztottak egész területére rá lehetett látni: a fehér épületekre, a templomokra, az amfiteátrumra, valamint a fedett sétányokra. Az építmények közötti helyeket tövig lenyírt, fehér fű borította, amely sohasem nőtt, sohasem változott. Mint mindig, a látóhatár széle most sem vált el élesen a földtől, csak a távoli, fehér erdők elmosódott vonalát lehetett sejteni. Az egyetlen szín a tájon az ég kékje volt, bár az is elhalványult a széleknél.

- Ezzel véget ért az oktatásod — jelentette ki a Di​rektrix, majd leakasztotta a nyakából a láncra felfűzött kulcsokat, és bezárta a kaput. — A hagyománynak meg​felelően meg kell jelenned a megtisztulási szertartáson, amikor elmegyünk érted. Addig pedig elmélkedj azon a kegyen, amelyet kaptál, és a szolgálaton, amelyet mind​annyiunk érdekében beteljesítesz.

Ezeket a szavakat is olyan keményen ejtette ki, mint azok, amelyekkel felvázolta neki, mi mindent fog ten​ni vele a Nemző újra és újra. Bármikor, ha kedve tá​mad hozzá.

A Direktrix tekintete ravaszul megcsillant, majd visszaakasztotta a kecses nyakláncot a nyakába. A kulcsok halk csilingeléssel nyugodtak le a mellkasán. — Minden jót, nővér!

Miközben lesétált a dombról, fehér ruháját alig le​hetett megkülönböztetni a földtől vagy az épületektől, egy újabb fehér foltnak tűnt csak a fehér tájban. Csu​pán azért vált el tőle, mert mozgott.

Cormia a kezébe temette az arcát. A Direktrix el​mondta neki — nem, megesküdött rá —, hogy amit a Nemző vele tesz majd, fájdalmas lesz, ő pedig elhitte. A valósághű részletek döbbenetesek voltak, és tartott tőle, hogy nem fogja tudni elviselni a szertartást anél​kül, hogy el ne sírja magát, amellyel azonban az összes kiválasztottra szégyent hozna. A képviselőjükként elvár​ták tőle, hogy megtegye a kötelességét, méghozzá méltó​sággal, különben beszennyezné és megfertőzné azt a tiszteletre méltó hagyományt, amelynek a szolgálata je​lentette az életét.

Hátrapillantott a válla fölött a templomra, és a ha​sára tette a kezét. Termékeny volt, folyamatosan, mint minden kiválasztott ezen az oldalon. Akár már az első együttlétből is szülhetne gyermeket a Nemzőnek.

Szentséges isten, miért pont őt választották erre a szerepre.''

Amikor visszafordult, a Direktrix már lent járt a domb lábánál. Alakja eltörpült a fölé tornyosuló épületek mellett, mégis oly hatalmas volt a valóságban. Több hatalma volt, mint bárminek vagy bárkinek ezen az ol​dalon. Valójában persze mind az őrzőt szolgálták, de a Direktrix volt az, aki igazából irányította az életüket. Legalábbis addig, amíg a Nemző meg nem érkezett.

A Direktrix nem örült a férfi érkezésének, gondolta Cormia.

És éppen ezért javasolta őt az őrzőnek, hogy kivá​lassza. Az összes nővér közül, akik el lettek volna ra​gadtatva a feladattól, Cormia volt a legkevésbé készsé​ges, a legkevésbé szolgálatkész. A Direktrix ezzel a rej​tett tiltakozással fejezte ki ellenérzését a hatalomban be​állt változás iránt.

Cormia elindult lefelé a dombon. Meztelen lába alatt a fehér fűnek nem volt hőmérséklete. Ebben a vi​lágban kizárólag az étel és az ital volt hideg vagy me​leg. Semmi egyéb.

Egy pillanatig azt fontolgatta, hogy elszökik. Sokkal jobb, ha elhagyja az otthonát, minthogy elviselje mind​azt, amit a Direktrix felvázolt előtte. Csakhogy nem tudta, hogy kell átjutni a másik világba. Annyit tudott csak, hogy az őrző magán lakosztályán kell hozzá át​mennie, na de aztán? És mi lesz, ha elkapja őszentsége?

Erre nem is mert gondolni. Félelmetesebb volt, mint a Nemzővel lenni.

Mélyen a gondolataiba feledkezve, céltalanul bo​lyongott azon a területen, amit egész életében ismert. Nagyon könnyű volt itt eltévedni, mivel minden ugyan​úgy nézett ki, ugyanolyan érzetű és szagú volt. Össze​hasonlítás hiányában a valóság szélei túlságosan elmo​sódtak, nem lehetett sem fizikai, sem mentális támpon​tot találni a tájékozódáshoz. Soha nem érzékeltek biz​tos talajt a lábuk alatt, mintha minden levegőből lett volna.

Amikor a kincstár elé ért, megállt fejedelmi lépcső​jén, és a bent őrzött ékkövekre gondolt: itt volt találha​tó az egyetlen igazi szín, amit valaha látott. A zárt kapuk mögött teli kosarakban álltak a drágakövek, és bár Cormia csak egyszer pillanthatta meg őket, tökéletesen emlékezett a színükre. A szemét elvakította a zafír kék​je, a smaragd mélyzöld színe és a rubin vérvörös ereje. Az akvamarin olyan színű volt, mint az ég, ezért az ke​vésbé nyűgözte le.

A kedvencei azonban a citrin volt, a gyönyörű, aranysárga citrin. Titokban meg is érintette. Csak egy pillanatra dugta bele a kezét a kosárba, amikor senki sem látta, de ó, milyen csodálatos volt látni, ahogy a fény megcsillan finoman csiszolt felületén! Amikor a kezébe fogta, a kövek halkan összekoccantak a tenyeré​ben. A saját kezével érezni a súlyukat még izgalmasabb​nak tűnt attól, hogy tilos volt hozzáérniük.

Felmelegítették, bár a valóságban nem voltak mele​gebbek, mint bármi más.

Nemcsak a drágakövek miatt számított rendkívüli élménynek a Kincstár meglátogatása. Üvegvitrinekben olyan tárgyakat is őriztek ott, amelyek a másik oldalról származtak. Két okból gyűjtötték össze őket: vagy azért, mert fontos szerepet játszottak a faj történelmében, vagy pedig azért, mert a kiválasztottak őrizetére bízták őket. Még ha Cormia nem is volt mindig tisztában az​zal, hogy milyen tárgy van előtte, akkor is rendkívüli felfedezésnek számított. Színeket láthatott és különböző anyagokat. Egy idegen hely idegen dolgait.

Ironikus módon azonban, ami legjobban vonzotta, egy régi könyv volt. Megviselt fedőlapján megkopott, dombornyomásos betűkkel az állt:

DARIUS, MARKLON FIA.

Cormia a homlokát ráncolta, és eszébe jutott, hogy ezt a nevet már látta korábban..., a könyvtárban, a Feke​te Tőr Testvériség szobájában.

Az egyik testvér könyve volt. Szóval ezért őrizték meg. |

Rápillantott az épület hatalmas kapujára, és azt kí​vánta, bárcsak a régi időkben lennének, amikor a kincstár nyitva állt, és bárki szabadon jöhetett-mehetett benne, mint most a könyvtárban. Ez azonban csak a támadás előtt volt így.

A támadás mindent megváltoztatott. Felfoghatatlan​nak tűnt, hogy a faj gonosz tagjai felfegyverkezve átjöj​jenek a másik oldalról és fosztogatni kezdjenek. Mégis megjelentek egy nap — egy olyan kapun keresztül, ame​lyet azóta zárva tartanak —, és megrohamozták a kincs​tárat. Az előző Nemző meghalt, miközben a feleségeit védelmezte. Legyőzte ugyan a három gazember civil tá​madót, de végül mégis meghalt. Minden valószínűség szerint ő lehetett Cormia apja. Ezután a szörnyű incidens után az őrző bezáratta az átjáró kapuját, és a saját udvarán keresztül jelölte ki az utat azok számára, akik át akartak jönni ebbe a vi​lágba. Elővigyázatosságból pedig a kincstárat mindig zárva tartották, és csak olyankor nyitották ki, amikor az Őrzőnek szüksége volt a drágakövekre az elvonulásá​hoz vagy valamilyen szertartáshoz. A kulcsot pedig a Direktrix tartotta magánál.

Cormia lépteket hallott, és a közelben lévő oszlopos sétány felé nézett. Egy fekete ruhába burkolózott alak lépkedett rajta sántikálva, az egyik lábát húzta. A testét mindenhol eltakarta a ruha, még a kezét is, amelyben egy halom törülközőt vitt.

Cormia másfelé nézett, és sietve elindult. Minél ha​marabb el akart távolodni attól a bizonyos nőtől, na és persze a Nemző templomától. Olyan messzire jutott, amilyen messzire csak lehetséges volt, és végül a meden​cénél lyukadt ki.

A víz tiszta volt, és tökéletesen nyugodt. A víztükör​ben látszott az égbolt Cormia szerette volna beletenni a lábát, de ez tilos volt...

Ekkor halk zajra lett figyelmes. Először nem tudta, mi az, és abban sem volt biztos, hogy hallott-e egyáltalán valamit. Senkit nem látott a közelben, nem is volt ott semmi a Gyermekek Sírja, va​lamint a fehér fák erdején kívül, amely a szent hely ha​tárát alkotta. Egy ideig várt, hallgatózott, és amikor nem hallotta újra a zajt, úgy döntött, csak a képzelete játszott vele, ezért továbbindult.

Félt ugyan, de egyre közelebb ment a sírhoz, ahol azok a csecsemők voltak eltemetve, akik halva születtek.

Nyugtalanság fogta el. Ez volt az egyetlen hely, aho​vá eddig még sohasem merészkedett, és így volt ezzel a többi kiválasztott is. Mindenki kerülte a fehér kerítéssel körbevett, magányos, négyzet alakú épületet. Szomorú​ság lengte körül, amelyet a kilincsre kötözött fekete sza​lagok is jeleztek.

Szentséges isten, gondolta Cormia, hamarosan ő is erre a sorsra jut, mivel még a kiválasztottak körében is magas volt a csecsemőhalálozási arány. Lelke egyik ré​sze szívesen pihent volna meg itt. Örök nyugalomra helyeznék, és békében lenne, amíg már csak a csontjai maradnának meg. Ha arra gondolt, hogy nem választ​hatja meg szabadon, mikor és hányszor esik teherbe; hogy nem mondhat nemet, sőt ez a gondolat még csak meg sem fordulhat a fejében; és hogy az utódjai ugyan​ebben a szerepben élnek majd csapdába esve, mint ö; mindezek hatására örömmel képzelte el magát e falak közt, közös sírba zárva a legkisebbekkel.

Összébb húzta magán a ruhát, és megborzongott, amikor belesett a kapun. Korábban lehangolónak tar​totta ezt a helyet, és úgy érezte, hogy a gyermekek ma​gányosak itt, annak ellenére, hogy az Árnyékban vol​tak, és valószínűleg békére leltek.

A templom azonban most egyenesen borzalmasnak tűnt számára.

A hang, amit az előbb hallott, ismét felhangzott, Cormia pedig halálra rémült, és már majdnem elfutott a bánatos szellemek elől, akik itt lakoztak.

Azonban a hang nem egy kísérteté volt. Valaki zokogott. Nem a szellemvilágban, hanem itt, a valóságban.

Halkan megkerülte az épületet.

Layla ült a füvön. Térdét felhúzta az állához, és át​ölelte a karjával. A fejét a lábára hajtotta, a válla rázkó​dott, a ruhája és haja vizes volt.

- Nővérem? — suttogta Cormia. — Mi a baj?

Layla azonnal felkapta a fejét, és gyorsan megtörölte az arcát, amelyen így már nem is látszottak a könnyei.

- Kérlek, hagyj magamra!

Cormia odalépett hozzá, és letérdelt.

- Mondd el! Mi történt?

- Semmi olyan, amiről neked...

· Layla, mondd el, kérlek! — Szerette volna megsi​mogatni, de tilos volt, ezért inkább nem tetézte még ezzel is a bajokat. Az érintés helyett gyengéd szavakkal és hangon próbálta megnyugtatni. — Nővérem, engedd, hogy segítsek! Kérlek, beszélj!

Layla ide-oda ingatta a fejét, amitől meglazult kontya még jobban szétesett.

— Kudarcot vallottam.

— Hogyan?

— Nem... feleltem meg. Nem sikerült örömet okoz​nom. Visszautasítottak.

— Kicsoda?

— Egy férfi, akit én segítettem át az átváltozáson. Készen állt a szeretkezésre, és meg is érintettem, de el​vesztette a hajlandóságát. — Layla ismét zokogni kez​dett. — Jelentenem kell... a királynak, hogy mi történt, mert a hagyomány így kívánja. Már azelőtt meg kellett volna tennem, hogy eljöttem, de akkor még túlságosan is a történtek hatása alatt voltam. Hogy fogom ezt el​mondani őszentségének? És a Direktrixnek? — A feje előrebukott, mintha nem lenne elég ereje, hogy függőle​gesen tartsa. — A legjobbaktól tanultam az örömszerzés művészetét. És most mindenkire szégyent hoztam.

Cormia nem törődve a tiltással, a lány vállára tette a kezét, és arra gondolt, mennyire így van ez mindig. Minden egyes kiválasztottra az egész faj terhe neheze​dett, amikor hivatalos ügyben kellett szolgálatot teljesí​tenie. Éppen ezért nem volt egyéni vagy magányos ku​darc, csak az egész társadalom hatalmas bukásának sú​lya.

— Nővérem...

— Miután beszéltem a királlyal és a Direktrixszel, el​vonulok elmélkedni.

Jaj ne… az elmélkedés azt jelentette, hogy az illető hétciklusnyi ideig nem kapott se ételt, se fényt, és nem tarthatta a kapcsolatot a többiekkel. így bűnhődött azért, mert megszegte a legszentebb törvényt. A legrosszabb, legalábbis ahogy Cormia hallotta, a fény megvo​nása volt, mivel a kiválasztottaknak ez volt a lételemük.

- Nővérem, biztos vagy benne, hogy nem kívánt té​ged?

- A férfiak teste ilyen dologban nem tud hazudni. Szentséges szűz... talán így lesz a legjobb. Lehet, hogy nem is tudtam volna neki örömet szerezni. — Halvány​zöld szemét Cormiára emelte. — Még szerencse, hogy téged nem nekem kellett kitanítanom. Elméletben ké​szítettek fel, a gyakorlati oldaláról nem tudtam volna megfelelő tanácsot adni neked.

- Pedig jobban örültem volna, ha te vagy az. — A kiválasztott arca hirtelen öregebb kifejezést tükrözött. Valósággal megvénült.

- Én viszont megtanultam a leckét. Kilépek az ágya​sok tanítványainak köréből, mivel nyilvánvalóan képte​len vagyok továbbvinni szerelmi hagyományainkat.

Cormiának nem tetszett Layla szemében az a sötét árnyék.

- Talán a férfi volt a hibás.

· Az ő részéről fel sem merülhet a hiba. Én voltam az, aki nem tudtam örömet szerezni neki. Ez az én ku​darcom, nem az övé. — Letörölt egy könnycseppet. — Ne feledd, nincs nagyobb szégyen, mint a szexuális si​kertelenség. Semmi sem fáj annál jobban, mint amikor az a férfi utasítja vissza a meztelen testedet és a vágya​dat, hogy szeretkezz vele, akit te is megkívántál... Ez a fajta megaláztatás a legszörnyűbb. Ezért én most elha​gyom az ágyasok sorait, nemcsak a szép hagyományaik miatt, hanem magam miatt is. Ezen még egyszer nem tudnék keresztülmenni. Soha. Most pedig menj, és ne mondj semmit! Össze kell szednem magam.

Cormia maradni akart, de az ellenkezés nem tűnt helyesnek. Felállt, levette a felső köpenyét, és Layla vil​la köré terítette.

A nő meglepetten nézett fel.

— Köszönöm, de nem fázom — mondta, miközben szorosan összehúzta a nyakán a ruhát.

— Minden jót neked, nővérem! — Cormia elfordult, és elindult a medence felé.

Amikor felnézett a tej színű kék égre, legszívesebben sikított volna.

V legördült Jane testéről, és úgy feküdt le mellé, hogy a nő a mellkasához simulhasson. Szerette a bal oldalán tartani, mert így a harcos keze szabadon volt, és bármi​kor tudott volna ölni vele, ha szükséges. Ahogy Jane ott feküdt mellette, V még sohasem érezte magát össze​szedettebbnek, még soha ilyen tisztán nem látta élete célját. Az egyetlen és legfontosabb feladata az volt az életben, hogy Jane életét megóvja, egészségben és biz​tonságban tartsa. Attól az erőtől, amely ehhez hozzáse​gítette, teljesnek érezte az életét.

Jane hatására volt az, aki volt.

Az alatt a rövid idő alatt, amióta ismerte, a doktor nője belopta magát gondosan zárva tartott szívébe, ki​ütötte onnan Butch-ot, és jó mélyen befészkelte magát a helyére. És úgy, hogy mindez helyesnek tűnt. V úgy érezte, ez volt megírva számára.

Jane halk dörmögő hangot hallatott, aztán közelebb bújt hozzá. V megsimogatta a hátát, és azon kapta ma​gát, hogy minden különösebb ok nélkül visszagondol az első harcra, amit vívott, az első összecsapásra, amely után sor került élete első szexuális aktusára.

A harcosok táborában a férfiak nem sok időt naptan arra, h§ rátaláljanak az erejükre, miután megtörtént az átválto​zásuk. V mégis meglepődött, amikor az apja ott állt felette, és azt mondta, hogy harcolnia kell Remélte, hogy legalább egy napja lesz, hogy magához térjen.

A Vérontó elmosolyodott, amitől kivillant állandóan hosszúra nyúlt szemfoga. - Az ellenfeled Grodht lesz.

Az a katona, akitől ellopta a szarvascsontot. A kövér, aki mindig láncos buzogánnyal harcolt.

V halálosan fáradt volt, és csak a büszkesége segített neki talpon maradni. Odatámolygott ahhoz a ringhez, amelyben a harci összecsapásokat tartották. Távolabb volt kialakítva a katonák alvóhelyétől. Egy nem szabályos kör alakú bemélye​dés volt a barlang talajában, mintha azon a helyen egy óriás dühösen a földre csapott volna hatalmas öklével. Körülbelül egy méter mélyen volt a talajba süllyesztve, az alja és az oldala sötétbarna volt a kiontott vértől. A hagyomány szerint a küzdelem addig folytatódott, ameddig a küzdő felek álltak. Semmilyen mozdulat nem volt tiltott, és az egyetlen szabály, amely létezett, csak a vesztesre vonatkozott, és arra, amit vál​lalnia kellett, hogy megbűnhődjön a küzdelemben mutatott hiányosságaiért.

Vishous tudta, hogy nem áll készen a harcra. Szentséges ég, hiszen a ringbe is alig tudott lejutni anélkül, hogy orra esett volna! De hát éppen ez volt a lényeg benne, nem igaz? Az apja megtalálta a hatalmát veszélyeztető probléma tökéle​tes megoldását. Az egyetlen mód arra, hogy V győzzön, az lett volna, ha használja a kezét, és akkor az egész tábor a saját szemével látta volna azt, amiről csak szóbeszéd keringett. Emiatt azonban örökre kizárták volna maguk közül. Ha pe​dig veszít? Akkor nem jelentene többé veszélyt az apja egyeduralmára. Szóval bárhogy sült el végül a harc, a Vérontó ha​talmán nem ejtene csorbát a fia éretté válása.

A kövér katona izgatott kiáltással beugrott a ringbe, majd meglendítette a láncos buzogányt. A Vérontó a küzdőtér pereme felé magasodva azt kérdezte az összegyűlt tömegtói

- Milyen fegyvert adjak a fiamnak? Azt hiszem, talán... - Ránézett az egyik konyhalányra, aki egy seprűre támasz​kodva figyelte az eseményt. — Add ide!

A nő riadtan próbált engedelmeskedni, de kapkodó ügyet​lensége miatt a Vérontó lába elé ejtette a seprűt. Lehajolt, hogy felvegye, a férfi azonban úgy rúgott bele, hogy menjen az útból, mint ahogy az ember egy fadarabot lök arrébb a lá​bával.

- Fogd ezt, fiam! És imádkozz, hogy ne ezt dugjam fel beléd, amikor veszítesz!

Az összeverődött tömeg felnevetett, V pedig elkapta a seprű fanyelét.

- Kezdjétek! - kiáltotta a Vérontó.

A nézők fütyülni kezdtek, valaki ráöntötte a sörének a maradékát Vishousre. A meleg ital meztelen hátára loccsant, és a fenekéről csöpögött lefelé. Szemben vele a kövér katona el​vigyorodott, és kivillantotta a felső fogsorából kiálló szemfo​gát. A férfi elkezdett körözni körülötte, és ahogy forgatta az acélláncra erősített, tüskés vasgolyót, a fegyver halk süvítő hangot adott ki.

V esetlenül lépkedett, miközben az ellenfele mozgását fi​gyelte, mert nagyon nehezen tudta irányítani a lábát. Figyel​mét leginkább a katona vállára összpontosította, mert mielőtt eldobta volna a láncos buzogányt, a vállizmai mindig megfe​szültek Periferikus látásával a tömeget tartotta szemmel mert úgy vélte, a mézsör a legkevesebb, amit hozzávághatnak.

Hamarosan nyilvánvalóvá vált, hogy a küzdelem nem annyira harc, mint inkább az egymás elől való kitérés verse​nyt V volt az esetlen, védekező fii, ellenfele pedig az ag​resszív, támadó játékos. Miközben a katona azt fitogtatta, milyen mesterien tud bánni félelmetes fegyverével, V rájött, mennyire kiszámítható a mozgása és a buzogány ritmusa. A harcos bármennyire erős volt is, mielőtt lesújtott volna a bu​zogány emberfej nagyságú, tüskés golyójával, szilárdan meg kellett támasztania magát a földön. V kivárta a legközelebbi pillanatnyi szünetet a mozdulatok között, és ekkor támadt. A seprű nyelét meglendítette, és egyenesen a kövér harcos ágyéka felé szúrt vele.

A férfi felüvöltött, kiejtette kezéből a buzogányt, és össze​koccanó térddel megmarkolta a lába közét. V nem vesztegette az időt, a magasba emelte a seprűt, és teljes erejével fejbe vág​ta ellenfelét. A halántékán találta el, amitől a katona eszmé​letlenül terült el a földön.

Az éljenzés és a fütyülés azonnal abbamaradt, és már csak a tűz pattogását, valamint V zihálását lehetett hallani. Vishous ledobta a seprűt, átlépte a testet, és ki akart mászni a ringből.

Az apja azonban a gödör pereméhez lépett, és elzárta az útját.

A Vérontó szeme olyan keskenyre szűkült össze, mint egy vonal

- Még nem végeztél.

- Nem fog felkelni.

· Nem ez a lényeg. — A földön fekvő katonára bökött a fejével.

·  Fejezd be!

Vishous ellenfele felnyögött, ő pedig az apjára meredt. Ha nemet mond, a Vérontó megnyeri azt a játékot, amit elkez​dett, és eléri a célját, nevezetesen azt, hogy V-t kiközösítsék. Igaz, nem azzal a módszerrel, amit eredetileg tervezett. V-t folyton azzal fogják vádolni hogy gyáva, mivel nem volt mersze megbüntetni a vesztest. Ha azonban megbünteti, a tá​boron belüli helyzete a lehető legbiztosabb lesz, legalábbis amíg sor nem kerül a következő összecsapásra.

Halálos kimerültséget érzett. Ezentúl már mindig ilyen durva és könyörtelen döntésekről fog szólni az élete?

A Vérontó elmosolyodott.

- Ennek a gazembernek, aki a fiamnak nevezi magút, ágy tűnik, nincs elég vér a pucájában. Lehetséges, bog) a mag amely az anyja méhéből kelt ki, valaki mástól szárma​zott?

A tömeg felröhögött, és valaki azt kiáltotta.

- A te fiad nem habozna egy ilyen helyzetben!

- Az igazi fiam pedig nem lenne olyan gyáva, hogy az ellenfele kényes pontját támadja meg harc közben. — A Vér​ontó a katonáira nézett. — Persze egy gyávának muszáj ra​vasznak lennie, ha már egyszer a sors nem áldotta meg elég erővel.

V úgy érezte, mintha fojtogatnák, mintha az apja hu valóban a torkára fonódna. A lélegzete ismét felgyorsult, düh öntötte el az agyát, a szíve hevesen vert. Lenézett a kövér ka​tonára, aki megverte... aztán eszébe jutottak a könyvek, ame​lyeket az apja elégetett... majd a fiú, aki utánaeredt a patak​nál... és még a sokezernyi kegyetlenség, amelyet élete során megtapasztalt.

Teste felgyorsult a haragtól, ami belülről égette, és mielőtt még rádöbbent volna, mit is csinál, hasra fordította a kövér harcost, és a magáévá tette.

Az apja és az egész tábor szeme láttára.

Brutálisan.

Amikor befejezte, leszállt róla, és bizonytalan léptekkel hátrálni kezdett.

A katonát meggyalázójának vére, izzadsága és dühének maradéka borította.

Vishous támolyogva, mint egy részeg kimászott a ringből, és bár fogalma sem volt, milyen napszak van, átvágott a tá​boron a barlang főbejárata felé, és kirohant. Amikor kiért, a hideg éjszaka épp akkor szállt le a környékre, de a keletről ér​kező halvány napfény még égette az arcát. Előrehajolt és hányt. Újra és újra.

- Milyen gyenge vagy! — A Vérontó hangja unottnak bongott mögötte... de csak a felszínen. A mélyéről őszinte elé​gedettség csendült ki, mivel a fia elvégezte a feladatot. Habár V megtette a katonával azt, amit kellett, kirohanása éppen azt a gyávaságot bizonyította, amelyet az apja keresett benne.

A Vérontó szeme összeszűkült.

- Sohasem fogsz legyőzni, fiú. És sohasem fogsz megszaba​dulni tőlem. Én irányítom majd az életed..

V agyát újból elöntötte a harag. Felemelkedett görnyedt testhelyzetéből és szemből támadt az apjára. Fénylő kezét ma​ga elé tartotta. A Vérontó mozdulatlanná dermedt, amikor egy elektromos hullám keresztülhaladt hatalmas testén, aztán mindketten elestek, és V került felülre. Ösztöntől vezérelve, ra​gyogó tenyerét rátette az apja vastag torkára, és összeszorítot​ta.

Amikor a Vérontó arca vörösre változott, V szemébe egy pillanatra fájdalom hasított, majd egy látomás tűnt fel előtte.

Az apja halálát látta maga előtt, olyan tisztán, mintha ott történne meg a szeme láttára.

Szavak hagyták el a száját, bár nem volt tudatában an​nak, hogy mit mondott.

· A vég egy hatalmas tűzben fog eljönni érted, amelyet egy olyan fájdalom okoz, amelyet jól ismersz. Addig fogsz ég​ni, amíg hamu nem lesz belőled, aztán a szél a hátára vesz.

A Vérontó arca halálos rémületet tükrözött. V-t egy másik katona szedte le róla. A hónalja alá nyúlt, lehúzta, hogy a lába a levegőben lógott a havas föld fölött.

A Vérontó felugrott, az arca vörös volt, a szája felett iz​zadság gyöngyözött. Úgy fújtatott, mint egy ló, száján és orr​lyukán fehér felhőkben áramlott ki a levegő. V komolyan arra számított, hogy halálra veri. - Hozzátok ide a kardomat! — vicsorogta az apja.

Vishous megdörzsölte az arcát. Nem akart arra gondol​ni, ami ezután történt, ezért azon töprengett, mennyire nem tartotta helyesnek élete első együttlétét azzal a ka​tonával. Még most, háromszáz évvel később is úgy érez​te, hogy meggyalázta a férfit. Annak ellenére, hogy a tá​bor életében ez volt a megszokott eljárás.

Rápillantott Jane-re, aki ott feküdt mellette össze​gömbölyödve, és úgy döntött, hogy ami ót illeti, a mai éjszaka volt az, amikor véglegesen elvesztette a szüzessé​gét. A teste persze már számtalanszor megtette, sok kü​lönböző partnerrel, a szex azonban számára mindig is az energiaáramlás eszköze volt. Az energiáéi, amely felé áramlott, amelyből táplálkozott és amely megerősítette benne a meggyőződést, hogy soha senki nem fog felül​kerekedni rajta, lekötözni és harcképtelenné tenni, mi​közben szörnyűségeket művelnek vele.

A mai este azonban nem illett bele a régi képbe. Amikor Jane-nel volt, kapott tőle energiát, ám ő is adott cserébe valamit. A lelke egy részét.

A homlokát ráncolta. Csak egy részét. Nem az egé​szet.

Ahhoz, hogy az egészet át tudja adni, el kellene menniük a másik lakásába. És... a francba, el is fognak oda menni. Habár már a gondolattól is halálra rémült, de megfogadta, hogy mielőtt elengedi, megadja neki azt, amit még soha senkinek nem adott. És amit nem is fog.

Szerette volna meghálálni neki azt a bizalmat, amit kapott tőle. Jane nagyon erős személyiség volt, mint ember, és mint nő, mégis rábízta magát a szexben... pe​dig tudta, hogy V durván szereti, hogy ő akar irányíta​ni, és fizikailag esélytelen vele szemben.

A bizalma könnyekig meghatotta. Ezért vissza akar​ta neki adni, mielőtt elmegy.

Jane kinyitotta a szemét, a tekintetük találkozott, majd mindketten egyszerre szólaltak meg.

- Nem akarom, hogy elmenj.

- Nem akarlak elhagyni.
26. fejezet

Amikor John másnap délután felébredt, félt megmoz​dulni. A fenébe, még a szemét sem merte kinyitni! Mi van, ha csak álmodta az egészet? Lassan összeszedte minden bátorságát, és kinyitotta a szemhéját... ó, igen, nem álom volt! A tenyere akkora volt, mint a feje. A karja hosszabb, mint a combja azelőtt. A csuklója pe​dig vastagabb, mint régen a lábszára. Megcsinálta!

A mobiltelefonjáért nyúlt, és üzenetet küldött Blay-nek meg Qhuinn-nek, akik azonnal visszaírtak neki. Teljesen felvillanyozódtak a hírtől, John pedig elégedet​ten mosolygott maga elé... aztán ekkor érezte, hogy vé​cére kell mennie. A fürdőszoba nyitott ajtaja felé pil​lantott, és meglátta bent a zuhanyzót.

Ó, istenem! Tényleg ott kötött ki Laylával tegnap es​te?     

Félredobta a telefont, pedig azt írta ki, hogy üzenete érkezett. Új lapátkezével megdörzsölte furcsán széles mellkasát, mert szörnyen érezte magát. Bocsánatot kel​lene kérnie a nőtől. Na de miért? Hogy egy béna lúzer volt, aki szex helyett lehervadt? Ja persze, alig várta, hogy erről beszélhessen! Különben is, a nőnek biztos meg volt a véleménye róla meg a teljesítményéről.

Nem lenne okosabb inkább annyiban hagyni a dol​got? De biztosan. Layla annyira gyönyörű, érzéki és minden szempontból tökéletes volt, hogy egész biztos nem jutna eszébe magát hibáztatni a történtek miatt. Ha John megemlítené neki a dolgot, csak magát hozná vele zavarba, miközben leírná mindazt, amit mondani szeretne neki.

 rossz érzés ennek ellenére nem múlt el. Megcsörrent az ébresztőóra. Milyen furcsa volt azzal a hatalmas, férfias karral odanyúlni és leállítani! Feláll​ni pedig még különösebb élmény volt. A súlypontja teljesen áthelyeződött, és minden sokkal kisebbnek tűnt, mint korábban: a bútorok, az ajtók, az egész szo​ba. Még a mennyezet is mintha alacsonyabban lett volna.

Mégis mekkorára nőtt? Megpróbált tenni néhány lépést, de olyan bizonyta​lannak érezte magát, mint a cirkuszosok, akik gólyalá​bon egyensúlyoznak. Billegett, inogott, bármelyik pillanatban eleshetett. Igen... mint egy gólyalábon járó mu​tatványos, aki ráadásul szélütést is kapott, mivel az agya által kiadott parancsot az izmai és a csontjai nem akarták végrehajtani. A fürdőszoba felé támolyogva ne​kiütközött mindennek, ami az útjába került: belekapaszkodott a függönybe, az ablakpárkányba, a komódba, majd az ajtófélfába. Valami okból az jutott erről eszébe, amikor Zsadisttal átmentek a folyón a túlsó oldalra. Ahogy most bot​ladozott, és belekapaszkodott a mozdulatlan tárgyakba, mintha mankók lennének, úgy lépkedett ott is a kiálló kövekre, hogy ne kelljen a vízbe gázolnia. Apró dolgok voltak, de hatalmas segítséget jelentettek. A fürdőszobában koromsötét volt, mivel a redő​nyök még mindig le voltak eresztve nappalra, a villanyokat pedig mind leoltotta, miután Layla elment Az ujját a kapcsolóra tette, vett egy nagy levegőt, és & gyújtotta a lámpát.

Pislogni kezdett, mert a szeme rendkívül érzékeny lett, a látása pedig sokkal élesebb, mint korábban. Né​hány másodperc múlva a tükörképe, mint egy szellem​alak, lassan kezdett kirajzolódni előtte. A teste nem akarta tudni. Még nem.

Gyorsan lekapcsolta a villanyt, és megnyitotta a csa​pot a zuhanyzóban. Miközben várta, hogy a víz beme​legedjen, nekidőlt a hideg márványfalnak, és maga köré fonta a karját. Az a képtelen gondolat fogalmazódott meg a fejében, hogy milyen jó lenne, ha most valaki át​ölelné. Még szerencse, hogy egyedül volt! Azt remélte, az átváltozás után talán erősebb lesz, de úgy tűnt, még a korábbinál is puhányabb lett.

Eszébe jutott az, amikor megölte azokat az alantaso​kat. Miután szíven szúrta őket, teljesen világosan látta, hogy ki is ő valójában és milyen ereje van. A pillanat azonban elmúlt, és már abban sem volt biztos, hogy megtörtént-e egyáltalán.

Eltolta a zuhanyfülke ajtaját, aztán belépett.

Krisztusom, jaj! Mintha a finom vízpermet helyett éles kések zuhogtak volna a hátára, és amikor megpró​bálta beszappanozni a karját, az illatos francia szappan, amit Fritz mindig venni szokott, sósavként marta a bő​rét. Nagy akaraterővel tudta csak rávenni magát, hogy megmossa az arcát, és bár tetszett neki, hogy életében először borostás az álla, az esélye annak, hogy borotvá​val közelítsen hozzá, teljességgel kizárt volt. Mintha egy sajtreszelővel akarná felszántani a bőrét.

Olyan óvatosan, ahogy csak tudta, lemosta a testét, majd a nemi szerve következett. Gondolkodás nélkül, ugyanazzal a mozdulattal, hogy egész eddigi életében tette, gyorsan végighúzta a kezét a zacskó alatt, majd haladt lejjebb a lábára...

A hatás ezúttal azonban más volt. Merev lett A... farka megmerevedett.

Istenem, még maga a szó is furcsa volt számára, de... nos, az a dolog az ágyékán valóban egy farok volt, olyan, amilyen a férfiaknak van, amit arra használnak, hogy...

Az erekciója azonnal megállt. Nem nőtt tovább, és nem is lett hosszabb. A sajgó érzés is elillant az altestéből. 

Leöblítette magáról a szappant, és úgy döntött, nem kezd el a szex témáján rágódni, enélkül is volt elég problémája. Először is, a teste úgy viselkedett, mint egy távirányítású autó, amelynek eltört az antennája; aztán órára kellett mennie, ahol mindenki bámulni fog rá; ráadásul Wrath már biztosan tudott a fegyverről is, ami nála volt a belvárosban. Mivel valahogy csak haza​került az incidens után, és Blaynek meg Qhuinn-nek magyarázatot kellett adnia a történtekre. Ismerve Blayt, a srác valószínűleg a védelmébe vette, annál is inkább, mivel az övé volt a fegyver, de mi van, ha emiatt ki​rúgták a programból? Senkinek sem volt szabad fegy​vert tartania magánál, amikor kimentek a városba. Sen​kinek.

Kiszállt a zuhany alól, de a törülközés gondolatát azonnal elvetette. Habár hideg volt, mégis hagyta, hogy a levegő szárítsa fel a testéről a vizet. Eközben meg​mosta a fogát és levágta a körmét. A szeme sokkal érzé​kenyebb lett, mint régen, ezért nem jelentett gondot számára, hogy a sötétben megtalálja a szükséges eszkö​zöket a fiókban. A tükör elkerülése viszont annál in​kább, ezért jobbnak látta, ha visszamegy a szobába.

Kinyitotta a gardrób ajtaját, és levett a polcról egy táskát, amelyet Fritz hetekkel azelőtt hozott neki. John akkor belenézett a tartalmába, és azt gondolta, hogy az öreg komornyiknak elment az esze. A táskában egy va​donatúj óriási koptatott farmer volt, egy hálózsák mé​retű polárpulóver, egy XXXL-es póló és a fényes doboz​ban egy negyvennyolcas Nike edzőcipő.

Kiderült, hogy Fritznek, mint mindig, most is igaza lett. Minden passzolt rá. Még a csónakméretű cipő is.

Amikor lenézett a lábára, arra gondolt, „atyaég, eh​hez a cipőhöz mentőmellény és horgony is járna, mivel akkora, mint egy hajó".

Kilépett a szobájából, majd a karját esetlenül lóbál​va, bizonytalanul egyensúlyozva végigment a folyo​són.

[Amikor odaért a főlépcsőhöz, felemelte a fejét, és a mennyezetre festett harcosok festményére nézett Imádkozott, hogy ő is olyan legyen, mint ők. Csak még fogalma sem volt róla, hogy ezt hogy a fenébe fogja kivitelezni.

Phury arra ébredt, hogy álmai asszonyát látja. Vagy ta​lán még mindig álmodott?

— Szia — szólalt meg Bella.

Megköszörülte a torkát, de még mindig rekedten azt felelte.

— Tényleg itt vagy?

· Igen. — Bella megfogta a kezét, és leült az ágy szélére. — Itt vagyok. Hogy érzed magad?

A francba, a lány aggódott érte, és az nem használt a babának.

Azzal a kevéske energiával, ami még maradt benne, igyekezett gyorsan kitisztítani a fejét: kiűzni a vörös füstű cigaretta maradványait, meg a sérülés miatt érzett letargiát és az álmosságot.

-Jól vagyok — válaszolta, és felemelte a karját, hogy megdörzsölje a jó szemét. Rossz ötlet volt. A ke​zében még ott volt a Belláról rajzolt kép, összegyűrve, mintha alvás közben azt szorongatta volna. Gyorsan a takaró alá rejtette, mielőtt még a lány megkérdezhette volna, hogy mi az.

- Ágyban kellene lenned.

- Mindennap felkelhetek egy kis időre.

- Akkor is.

- Mikor lehet levenni a kötést?

- Gondolom, most.

- Akarod, hogy segítsek?

- Nem! — Még csak az hiányozna, hogy mindket​ten egyszerre tudják meg, hogy megvakult! — De azért kösz.

- Hozzak valamit enni?

A lány kedvessége fájdalmasabb volt, mint egy gyo​morszájba kapott rúgás.

- Köszönöm, de majd szólok Fritznek. Vissza kelle​ne menned a szobádba és lefeküdnöd!

- Még van negyvennégy percem. — Bella ránézett az órájára. — Vagyis negyvenhárom.

Phury feltámaszkodott a könyökére az ágyban, majd feljebb húzta magán a takarót, hogy minél kisebb rész látszódjon ki a mellkasából.

· És te hogy vagy?

— Jól. Megijedtem, de jól…  Ekkor az ajtó kopogás nélkül kivágódott Zsadist lé​pett be, és olyan szemmel nézett a felére, mintha az ar​cáról akarná leolvasni az egészségi állapotát

— Gondoltam, hogy itt talállak. — Lehajolt, szájon csókolta a lányt, majd a nyaka két oldalát is megpuszil​ta az ütőérnél.

Phury elfordult, miközben üdvözölték egymást, és rájött, hogy a takaró alatt a keze megint rátalált a rajz​ra. Kényszerítenie kellett magát, hogy elengedje.

Z egész viselkedése nyugodtabb volt.

— Szóval, hogy érzed magad, testvér?

— Jól. — De ha még egyszer megkérdezi ezt valame​lyikük, horrorfilmbe illő jelenetnek lesznek szemtanúi, mert szétrobban a feje! — Elég jól ahhoz, hogy ma este kimenjek.

Ikertestvére felvonta a szemöldökét.

— V dokija megengedte?

— Nem kértem rá engedélyt senkitől. Én döntöttem

így-

— Wrath-nak lehet, hogy más lesz a véleménye.

— Nem baj. Ha nem ért velem egyet, le kell kötöz​nie, hogy itt tartson. — Phury visszavett az indulatból, mert nem akart feszültséget kelteni Bella jelenlétében. - Te tartod az első órákat?

— Igen. Gondoltam, vesszük tovább a lőfegyvereket — Z megsimogatta Bella mahagónibarna haját, majd a hátát. Észre sem vette önkéntelen mozdulatát, és a lány is hasonlóképpen fogadta az érintését. Mintha teljesen természetes lenne kettejük között.

Phury szíve úgy összeszorult, hogy a végén ki kellett nyitnia a száját, hogy levegőhöz jusson.

Tudjátok mit? Találkozzunk lent az első étkezés​nél, rendben? Még le akarok zuhanyozni, aztán levenni a kötést, felöltözni...

Bella felállt, Z keze pedig lecsúszott a derekára, és magához húzta a testét.

Istenem, igazi család voltak! Ők ketten és a baba Bella hasában. Nem egészen egy év múlva, ha az őrző is így látja jónak, ugyanígy fognak állni a kisbabával a karjukon. Évek múlva pedig a kislányuk vagy a kisfiuk felnő mellettük, és megházasodik, amellyel egy újabb nemzedék viszi tovább a vérvonalat. Egy család, nem pedig egy álomkép.

Phury kezdett feltápászkodni az ágyon, hogy siettes​se őket.

- Az ebédlőben találkozunk — mondta Z, és a fele alhasára csúsztatta a kezét. — Bella most visszafekszik az ágyba, ugye, nalla!

A lány rápillantott az órájára.

- Még huszonkét percem van. Jobb lesz, ha me​gyek, és előkészítem a fürdőmet.

Kölcsönösen elköszöntek egymástól, Phury azonban már nem figyelt rájuk, mivel alig várta, hogy elmenje​nek. Amikor az ajtó végre becsukódott, fogta a botját, kiszállt az ágyból, és egyenesen a tükrös öltözőszekrény​hez ment. Lassan letekerte a fejéről a gézpólyát, majd leemelte a szemére helyezett gézlapokat. A kötés alatt a szempillái annyira össze voltak ragadva, hogy be kellett mennie a fürdőszobába, megnyitni a vizet, és többször átmosni a szemét, hogy egyáltalán felnyíljon.

Aztán kinyitotta a sérült szemét.

És tökéletesen látott.

Hátborzongató volt, mennyire nem érzett megkönnyebbülést amiatt, hogy visszanyerte a látását. Törődnie kellett volna vele! Muszáj volt, hogy számítson valamit! A teste és a lelke. De nem így volt.

Aggodalmak közepette lezuhanyozott, megborotvál​kozott, aztán felcsatolta a műlábát, és felvette a bőrru​háját. Már indult volna kifelé a szobából a kezében a fegyvertartóval, amikor megállt egy pillanatra az ágy mellett. A rajz, amit Belláról készített, még mindig ott hevert a takaró alatt, összegyűrt fehér széle kikandikált a kék szatén ágynemű alól.

Visszaemlékezett arra, amikor Zsadist megsimogatta Bella haját. Aztán az alhasát.

Odament a képhez, felemelte, és az éjjeliszekrényre fektetve kisimította. Még egy utolsó pillantást vetett rá, aztán apró darabokra tépte a papírlapot, beletette egy hamutartóba, és meggyújtott egy gyufát a hüvelykujján. Amikor a papírdarabkák fellobbantak, a lángok fölé hajolt.

Miután csak hamu maradt a rajzból, felegyenesedett, és kiment a szobából.

Ideje volt továbblépnie, és már tudta is, hogyan kezdjen hozzá.

27. fejezet

V határtalanul boldog volt. Tökéletes egész. Mint ami​kor a bűvös kocka utolsó darabja is a helyére kerül. A karjában tartotta a szerelmét, a teste szorosan az övéhez préselődött, érezte az illatát az orrában. Éjszaka volt, mégis úgy tűnt, mintha ráragyogna a nap.

Aztán meghallotta a lövést.

Álmodott. Aludt, és közben egy álomban volt.

A szörnyű rémálom ugyanúgy bontakozott ki, ahogy máskor is, mégis olyan volt, mintha most látná elő​ször: véres lett az inge, fájdalom hasított a mellkasába, térdre esett, a földre rogyott, az élete véget ért...

Kiabálva ült fel az ágyban.

Jane rögtön átölelte, és nyugtatgatni kezdte. Hirte​len kivágódott az ajtó. Butch rontott be rajta pisz​tollyal a kezében. Mindketten egyszerre kezdtek beszél​ni, gyorsan hadarták a szavakat.

- Mi a franc?

- Jól vagy?

V idegesen félrehúzta magáról a takarót, hogy meg​nézze a mellkasát. A bőrén nem látszott semmi, de azért végigsimított rajta.

- Jézus isten...

· Visszaemlékeztél arra, amikor lelőttek? — kérdezte Jane, miközben megpróbálta rávenni, hogy feküdjön vissza a karjába.

— Igen. A pokolba...

Butch leengedte a fegyvert, és feljebb húzta a boxer alsóját.

— A frászt hoztad rám és Marissára. Kérsz egy vodkát, hogy megnyugodj?

— Igen.

— Jane? Kér valamit inni? A nő megrázta a fejét, V azonban közbeszólt

— Forró csokoládét. Azt szeretne inni. Még korábban megkértem Fritzet, hogy hozzon fel. Ott van konyhában, egy termoszban.

Amikor Butch kiment a szobából, V megdörzsölt az arcát.

— Ne haragudj!

— Istenem, nem kell bocsánatot kérned! — Megsimogatta a férfi mellkasát. — Jól vagy?

V bólintott, aztán — mint egy szánalmas idióta megcsókolta, és azt mondta.

— Örülök, hogy itt vagy!

— Én is. — Jane átölelte, és úgy szorította magához mintha a férfi lenne a világ legdrágább kincse.

Egy ideig csendben voltak, majd Butch visszatért a konyhából. Egyik kezében egy poharat, a másikban gőzölgő bögrét tartott.

— Nagy borravalót kérek, mert megégettem a kisuj​jamat a tűzhelyen.

— Akarja, hogy megnézzem? — kérdezte a nő, és takarót a hóna alá fogta, úgy nyúlt a kakaóért

· Azt hiszem, túlélem, de köszönöm, doki. — Butch átnyújtotta a vodkát V-nek. — És veled mi van, nagyfiú? Megnyugodtál már?

Aligha. Ezután az álom után kizárt. Főleg úgy, hogy Jane hamarosan elmegy.

- Igen. 

A zsaru megrázta a fejét Í Nagyon rosszul hazudsz.

- Menj a francba! — V szavaiból hiányzott az erő és a meggyőződés, amikor hozzátette. — Jól vagyok.

Butch az ajtó felé indult.

- Ha már a gyógyulásnál tartunk, képzeld, Phury harci ruhában jelent meg az első étkezésen, és ma este ki akar menni harcolni. Zsadist félórával ezelőtt, ami​kor indult az órájára, bejött, hogy köszönetet mondjon a doktornőnek mindazért, amit tett. Phury arca jól néz ki, és a látása is megjavult.

Jane megfújta a forró csokoládét.

- Nyugodtabb lennék, ha a biztonság kedvéért el​menne egy szemorvoshoz is.

- Z is próbálta már rávenni erre, de Phury leállítot​ta. Sőt még Wrath is tett egy kísérletet a meggyőzésére.

- Nagyon örülök, hogy a testvérünknek semmi ba​ja - jegyezte meg V, és komolyan is gondolta. A baj csak az volt, hogy ezzel megszűnt Jane egyetlen ürügye az ittmaradásra.

- Igen, én is. Na jó, magatokra hagylak benneteket. Majd később találkozunk.

Miután becsukódott az ajtó, V egy ideig hallgatta, ahogy Jane a forró italt fújja, majd azt mondta.

- Ma este hazaviszlek.

A nő abbahagyta fújkálást. Hosszú ideig nem szólalt meg, aztán ivott egy kortyot.

- Igen. Itt az ideje.

V felhajtotta a vodka felét.

— De mielőtt még elmész, elviszlek egy helyre.

— Hová?

Nem tudta, hogy mondja el neki, hogy mit akar csi​nálni vele, mielőtt elengedi. Nem akarta, hogy rémül​ten elmeneküljön tőle, különösen, amikor az elkövetke​zendő magányos évekre gondolt, és arra a sok tisztes​ségtelen és érdektelen szexre, amelyben része lesz.

Megitta a vodka másik felét is.

— Egy titkos helyre.

Jane a szájához emelte a bögrét, és amikor inni kez​dett, félig lecsukta a szemhéját.

— Szóval akkor tényleg elengedsz.

V a nő arcát figyelte oldalról, és azt kívánta, bárcsak más körülmények között találkoztak volna. Bár nem tudta, hogy az hogy lett volna lehetséges.

— Igen — felelte. — El.

Három órával később, John azt kívánta, bárcsak Qhuinn befogná végre az átkozott lepénylesőjét. Az öltöző han​gos volt ugyan a fém szekrényajtók csapkodásától, a ru​hák suhogásától, és a cipők koppanásától, amikor a földre estek, mégis úgy érezte, mintha Qhuinn szájára egy hangosbemondó tölcsér lett volna erősítve.

— Iszonyatos lettél, J. M. De komolyan. Szinte... gigatalmas.

Ilyen szó nincs is.

John, mint mindig, elővette a szekrényből a háti​zsákját, aztán rájött, hogy egyik ruha sem lesz már jó rá.

— Dehogyis nincs. Blay, ugye, hogy van?

A vörös hajú fiú bólintott, aztán felvette a dzsijét

· Igen, tényleg jól megnőttél. Akkora vagy már, mint... egy testvér.
-Gigamentális.

Ilyen szó sincs, seggfej!

- Oké. Akkor nagyon-nagyon nagy. így már megfe​lel? |- 

John megrázta a fejét, ledobta a könyveit a földre, majd a kinőtt ruháit a legközelebbi szemetesbe dobta. Amikor visszament, alaposabban szemügyre vette a ba​rátait, és rájött, hogy valóban legalább egy jó tíz centi​vel nagyobb lett, mint ők. A pokolba, olyan magas volt, mint Z.

Tovább emelte a tekintetét, és megpillantotta Lasht. Igen. Még nála is.

A gazember ránézett, miközben levette az ingét, mintha megérezte volna John tekintetét. Egy laza moz​dulattal megfeszítette a bicepszét, mire az izmok azon​nal kidagadtak a felkarján. Egy tetoválás látszott a ha​sán, ami két nappal azelőtt még nem volt ott. Egy ősi nyelven írott szó, de John nem ismerte fel.

- John, gyere ki a folyosóra egy percre! Az egész helyiség elnémult, ő pedig a hang irányába

kapta a fejét. Zsadist állt az öltöző ajtajában, szigorú arccal.

- A francba! — suttogta Qhuinn. John visszatette a hátizsákot a szekrénybe, becsukta

az ajtaját, és megigazította magán a felsőjét. Amilyen gyorsan csak tudott, odament az ajtóhoz, s közben ki​kerülte a többi fiút, akik úgy tettek, mintha valamivel nagyon el lennének foglalva.

Z szélesre tárta az ajtót, amikor John kilépett rajta. Miután becsukta, és kettesben maradtak, azt mondta.

- Ma este találkozunk hajnal előtt, mint mindig. Csak ma nem megyünk sétálni. Lejössz velem az edző terembe, és ott maradsz, amíg súlyzózom. Beszélnünk kell. 

A francba! — gondolta John, majd azt mutogatta.

Ugyanakkor, mint szoktunk?

— Igen. Hajnali négykor. Ami pedig a mai edzést il​leti, ülj le valahol a tornateremben, de a lövészeten részt kell venned. Világos?

John lehajtotta a fejét, majd amikor a testvér meg​fordult, hogy induljon, megfogta a karját. A tegnap estéről van szó?

— Igen.

Z elment, majd benyomta a tornaterem szárnyas aj​taját. A következő pillanatban a két ajtó hangos csatta​nással becsukódott.

Blaylock és Qhuinn megjelentek John mögött.

— Na, mi van? — kérdezte Blay.

Meg fogom kapni a magamét, hogy kinyírtam azt a két alantast, mutogatta.

Blay beletúrt vörös hajába.

— Jobban kellett volna fedezzelek. Qhuinn megrázta a fejét.

— Ne aggódj, haver, meg fogunk védeni! Úgy értem, az én ötletem volt, hogy abba a klubba menjünk.

— A fegyver pedig az enyém volt. John összefonta a mellén a karját. Nem lesz semmi baj.

A dolgok jelenlegi állása szerint viszont csak egy hajszál választotta el attól, hogy kirúgják a program​ból!    

— Erről jut eszembe... — Qhuinn John vállára tette a kezét. — Még nem is volt alkalmam megköszönni.

Blay bólintott.

- Ja, nekem se. Király voltál tegnap. Nagyon király. Megmentetted az életünket.

- Igen. Totál tudtad, hogy mit csinálsz. John érezte, hogy elpirul.

| Nocsak, milyen meghitt itt a hangulat! — szólalt meg mellettük vontatottan Lash. — Mondjátok csak, sorsot húztok, hogy ki legyen alul? Vagy mindig John az?

Qhuinn elmosolyodott, de kivillantotta a szemfogát.

- Megmutatta már neked valaki, hogy mi a különb​ség a kellemes és a kellemetlen érintés között? Mert ne​kem nagyon viszket a tenyerem, hogy megtanítsam ne​ked. Kezdhetnénk, mondjuk most azonnal.

John a barátja elé lépett, és így szemtől szembe ke​rült Lashsel. Nem szólt egy szót sem, csak lenézett me​reven a fiúra.

Lash elvigyorodott.

- Akarsz valamit mondani? Nem? Várj csak! Még mindig nincs hangod? Istenem... milyen béna!

John érezte, hogy a háta mögött Qhuinn felkészült rá, hogy rávesse magát a srácra. A testéből áradó hőség és energiahullám egyértelműen ezt jelezte. Hogy meg​akadályozza az összecsapást, hátranyújtotta a kezét, és a fiú hasára tette.

Ha valaki szembeszáll Lash-sel, az ő lesz.

A szőke fiú felnevetett, és szorosabbra húzta az övet a dzsin.

· Ne játszd itt nekem a nagymenőt, Johnny fiú! Az átváltozástól még nem lettél más belülről, és a fizikai hiányosságaid sem javultak meg. Nem igaz, Qhuinn? — Amikor elfordult, még félhangosan megjegyezte az orra alatt. - Te különböző szemű faszkalap.

Mielőtt Qhuinn nekiugorhatott volna, John megfor​dult, és megfogta a derekát, Blay pedig hátulról kapasz​kodott bele az egyik karjába. Azonban, még így együt​tes erővel is olyan nehezen bírtak vele, mintha egy fel​bőszült bikát akartak volna visszatartani.

— Nyugalom! — mordult rá Blay. — Hűtsd le ma​gad, haver!

— Esküszöm, egyszer megölöm! — sziszegte Qhuina. — Kicsinálom a szemetet!

John hátrafordulva figyelte, ahogy Lash beballag a tornaterembe.

Magában megfogadta, hogy egyszer alaposan ellátja a baját. Még akkor is, ha ezért örökre kirúgják a prog​ramból. 

Mindig is úgy érezte, hogy ha valaki a barátaival kekeckedik, előbb-utóbb megkapja a magáét. Pont.

A helyzet pedig úgy állt, hogy ezúttal a feltételek is adottak voltak ahhoz, hogy ezt megvalósítsa.

28. fejezet

Éjfél körül Jane egy fekete Mercedes hátsó ülésén ült, és útban volt hazafelé. Az első ülést elzáró válaszfal másik oldalán, a volán mögött az idős komornyik ült, aki olyan öreg volt, mint az országút, és olyan vidám, mint egy kölyökkutya. Jane mellett V fekete bőrruhába öltöz​ve gubbasztott, némán és komoran, mint egy sírkő.

Nem beszélt sokat, a kezét azonban egy pillanatra sem engedte el.

Az autó ablaka annyira le volt sötétítve, hogy Jane-nek az volt az érzése, mintha alagútban mennének. Sze​rette volna beazonosítani, hogy hol vannak, ezért meg​nyomta az egyik gombot a mellette lévő ajtón. Az ab​lak leereszkedett, mire a benti meleget olyan gyorsan űzte el a csípős hideg, mint egy zsarnokoskodó óvodás a jó gyerekeket a játszótéren.

Kidugta a fejét az ablakon a szélbe, és a fényszóró fényébe nézett. A táj elmosódott volt körülöttük, mint egy életlen fénykép. Az út lejtéséből azonban arra kö​vetkeztetett, hogy talán egy hegyről tartanak lefelé. De még így sem tudta pontosan, hogy hová mennek vagy hol voltak.

Furcsa módon az összezavarodás nagyon is illett a helyzethez. Az itt töltött idő alatt ugyanis kiszakadt ab​ból a világból, amibe most visszatérni készült. A kettő közötti határvonal pedig meglehetősen ködös volt.

- Nem látom, hol vagyunk - dörmögte, miközben felhúzta az ablakot.

— Ezt álcázásnak hívják — válaszolta V. — Egyfajta illúzió, amely véd minket.

— Ez is a te trükköd?

— Igen. Nem bánod, ha rágyújtok? Lehúzom addig az ablakot egy kicsit.

— Dehogy, csak nyugodtan. — Úgysem sokáig lesz már mellette.

A fenébe!

V megszorította a kezét, aztán egyujjnyira lehúzta az ablakot. Az autó halk zümmögését felváltotta a szél hangos fütyülése. A bőrdzsekije nyikorgott, miközben elővett a zsebéből egy kézzel csavart cigarettát meg egy arany öngyújtót. Az öngyújtó lángja halk sercenéssel lobbant fel, majd néhány másodperc múlva enyhe tö​rök dohányillat töltötte meg a levegőt.

— Ez az illat mindig... — kezdte Jane, de elhallga​tott.

— Mi az?

— Azt akartam mondani, hogy „mindig rád fog em​lékeztetni", de rájöttem, hogy nem fog.

— Talán csak álmodban.

Jane az ablakra tette a kezét. Az üveg hideg volt Éppúgy, mint a szíve.

Nem tudta elviselni a csendet, ezért azt mondta.

— Az ellenségeid... egész pontosan micsodák?

— Emberként kezdik. Aztán átváltoznak valami mássá.

Amikor V mély lélegzetet vett, Jane az arcát figyelte a narancssárga fényben. Megborotválkozott, mielőtt el​indultak. Azt a borotvát használta, amit korábban ellene akart felhasználni. Az arca elképesztően jóképű volt: gőgös, férfias, és kemény, mint az akarata. A halánté​kán a tetoválás még mindig nagyon szépnek tűnt, de Jane már gyűlölte, mert tudta, milyen sokat szenvedett, amikor szerezte.

Megköszörülte a torkát.

- Mesélsz még róluk?

- Az Alantasok Társasága, az ellenségünk, nagyon gondos kutatómunka eredményeként választja ki leen​dő tagjait. Antiszociális pszichopatákat, gyilkosokat, er​kölcstelen bűnözőket keresnek. Aztán jön az Omega...

- Az Omega?

V lenézett a kezében tartott cigaretta parázsló végére.

- A keresztény hitben leginkább az ördög megfele​lője lehet. Mindegy. Szóval, az Omega a keze közé kap​ja őket... és csinál velük ezt-azt... azután csiribú-csiribá, élőhalottként felébrednek, és máris tettre készek. Na​gyon erősek, gyakorlatilag elpusztíthatatlanok, és csak úgy lehet megölni őket, ha a szívük közepébe szúrunk valami fémet.

- Miért vagytok ellenségek?

V vett még egy mély lélegzetet, és összevonta a szemöldökét.

- Gondolom, ennek az anyámhoz lehet valami kö​ze.

- Az anyádhoz?

Azt a rideg mosolyt, ami megjelent a férfi ajkán, in​kább lehetett grimasznak nevezni, mint bármi másnak.

- Én egy olyan valakinek vagyok a fia, akit ti isten​nek neveztek. — Felemelte kesztyűs kezét. — Ezt tőle kaptam. Bár az újszülötteknek szánt ajándékként én személy szerint jobban örültem volna egy ezüstcsörgőnek vagy valami bébipapinak, de gondolom, nincs beleszólásunk abba, hogy mit kapunk a szüléinktől.

Jane a fekete bőrkesztyűre nézett, amely a férfi ke​zén feszült.

— Jézusom...

— Nem; A mi ismereteink és az alaptermészetem alapján bizton állíthatom, hogy nem vagyok az a meg​váltó típus. — A cigarettát a két ajka közé fogta, majd lehúzta a kesztyűt a kezéről. A hátsó ülés halvány fél​homályában a keze olyan fénnyel világított, mint ami​kor a hold fénye visszatükröződik a frissen hullott hó​ról.

Még egy utolsót szívott a cigiből, aztán kivette a szájából, és az izzó végét a tenyere közepébe nyomta.

— Ne! - kiáltott fel Jane. - Várj...

A csikk fellobbant, majd azonnal hamuvá porladt szét. V lefújta a kezéről azt, ami megmaradt belőle, egy finom port, amely szétszóródott a levegőben.

— Bármit megadnék azért, hogy megszabaduljak et​től az átoktól, bár meg kell mondjam, ha nincs nálam hamutartó, nagyon jól jön.

Jane több ok miatt is kábának érezte magát, külö​nösen akkor, amikor a férfi jövőjére gondolt.

— Az édesanyád kényszerít rá, hogy megházasodj?

— Aha. Én tuti nem vállalkoznék rá önként. - V Jane-re emelte a tekintetét, aki egy fél pillanatig esküd​ni mert volna rá, hogy a férfi azt mondja, ő lenne az egyetlen kivétel ez alól. Aztán V elfordult.

Istenem, ha arra gondolt, hogy a férfi mással van, még akkor is, ha nem fog rá emlékezni, olyan volt, mint egy váratlan ütés a gyomorba.

- Hány feleséged lesz? — kérdezte fojtott hangon.

- Jobb, ha nem tudod.

- Mondd meg!

- Ne gondolj rá! Én is megteszek minden tőlem telhetőt, hogy száműzzem a gondolataimból. — Ráné​zett a nőre. — Nem fognak jelenteni nekem semmit. Szeretném, ha ezt tudnád. Még akkor is, ha mi ketten nem... Igen, nos, szóval egyáltalán nem jelent majd semmit.

Szörnyű dolog volt Jane-től, hogy ennek örült.

V visszavette a kesztyűt a kezére, aztán mindketten hallgattak, miközben az autó árnyékként suhant végig a városon. Egyszer csak megállt. Aztán újra elindult. Majd megint megállt. És megint elindult.

- Gondolom, a belvárosban vagyunk — jegyezte meg Jane. — Mert nekem úgy tűnik, mintha egy sor közlekedési lámpán mennék keresztül.

- Igen. — V előrehajolt, megnyomott egy gombot, amitől az első ülést elválasztó fal leereszkedett, és így kiláttak előre a szélvédőn.

Igen. Valóban Caldwell belvárosában jártak. Visszatér​tek. 

Jane szemébe könny gyűlt, de nagyokat pislogott, hogy ne fakadjon sírva, és inkább lenézett a kezére.

· Nem sokkal később a sofőr leállította a Mercedest egy kapunál, amely egy hatalmas téglaépület hátsó bejá​ratának tűnt. Egy vastag fémkapu állt előttük, amelyre fehér nagy betűkkel az volt ráfestve: PRIVÁT. Előtte betonrámpa vezetett fel egy rakodóbejárathoz. A helyet viszonylag tisztának lehetett nevezni, de csak annyira, amennyire az ilyen városi épületeket általában. Ami azt jelentette, hogy a fal piszkos volt, a földön azonban se​hol nem lehetett elszórt szemetet látni.
— Még ne szállj ki! Jane megfogta a sporttáska fülét, amelyben a ruhái voltak. Lehet, hogy V mégiscsak úgy döntött, hogy visszaviszi a kórházba? Csakhogy a Szent Ferencnek ezt a bejáratát még sohasem látta ezelőtt.

Pillanatok múlva V kinyitotta a kocsiajtót, és be​nyúlt a csupasz kezével.

— A holmidat hagyd itt! Fritz, nemsokára visszajö​vünk.

— Nagy örömömre szolgál, hogy megvárhatom önö​ket — válaszolta az öreg mosolyogva.

Jane kiszállt a kocsiból, és követte V-t a rámpa mel​letti betonlépcsőhöz. A férfi egész úton szorosan mel​lette ment, védelmezte, mint egy testőr. Valahogy kinyi​totta a vaskos fémajtót. Nem használt kulcsot, csak megfogta rajta a vízszintes rudat, és mereven ránézett.

Akkor sem nyugodott meg, miután már bent voltak az épületben. Gyorsan végigsiettek a folyosón a teher​lifthez, és közben V feszülten nézegetett jobbra-balra. Jane addig nem is sejtette, hogy az egyik legelőkelőbb luxusépületben vannak, amíg meg nem látott egy falra kifüggesztett felhívást, amelyet az épület gondnoka írt ki a lakóknak.

— Itt van a lakásod? — kérdezte, bár a válasz egyér​telmű volt.

— A legfelső szint az enyém. Vagyis csak a fele. — Beszálltak a teherliftbe, és megálltak a kopott linóleum​padlón a mennyezeti lámpák alatt. — Szeretnélek a fő​bejáraton át felvinni, de az túlságosan szem előtt van.

A lift nagyot rándult, mielőtt megállt. Jane meg akart kapaszkodni az oldalában, de V hamarabb megfogta a karját, és nem is engedte el. Nem mintha Jane azt akarta volna.

V még akkor is feszült volt, amikor megálltak, és ki​nyílt a lift ajtaja. Az egyszerű, előtérnek tűnő helyiség​ben nem volt semmi különös, csupán két ajtó és egy kijárat a lépcsőházba, hogy valami hasznos is legyen benne. A mennyezet magasnak tűnt, de nem volt dí​szes. A padlószőnyeg pedig az az olcsó fajta, több szí​nű, amely a kórházi várótermek padlóját is takarta.

— Erre van az én lakásom. — Jane követte V-t a fo​lyosó végéig, aztán meglepődve látta, hogy egy arany​kulcsot vesz elő, hogy kinyissa az ajtót.

Bármi volt is odabent, koromsötétbe burkolózott, Jane azonban félelem nélkül lépett be. Istenem, úgy érezte, hogy ezzel a férfival még egy kivégzőosztag elé is nyugodtan odaállhatna, és semmi baja sem esne. Ezenkívül a lakásnak nagyon kellemes citromillata volt, mintha nemrég takarították volna ki.

V nem kapcsolta fel a villanyt, csak megfogta a nő kezét, és maga után húzva vezette.

— Nem látok semmit.

— Ne aggódj! Nem fog bántani senki, én pedig is​merem a járást.

Jane belekapaszkodott a férfi kezébe, úgy botlado​zott utána. Aztán hirtelen megálltak. Abból, ahogy a lépteik visszhangoztak, arra következtetett, hogy nagy térben vannak, bár fogalma sem volt, mi hol van ben​ne.

V jobbra fordította, aztán ellépett mellőle.

— Hová mész? — Jane nagyot nyelt.

Egy gyertya lobbant lángra a távoli sarokban, körül​belül tizenkét méterrel messzebb tőle. Nem volt nagy fénye. A falak... a falak és a mennyezet... a padló... mind fekete volt. Koromfekete. Ahogy a gyertya is.

V a fény alá lépett, amitől alakja hatalmas árnyék​nak tűnt.

Jane szíve hevesen vert.

— A lábam közti sebekről kérdeztél — mondta. — Hogy hogyan szereztem őket.

— Igen... — suttogta. Szóval ezért akart mindent sö​tétben tartani. Nem akarta, hogy lássa az arcát.

Egy újabb gyertya gyulladt meg, ezúttal a szoba szemközti végében, és Jane meggyőződött róla, hogy va​lóban egy hatalmas helyiségben vannak.

— Az apám tette velem. Nem sokkal azután, hogy majdnem megöltem.

Jane hangosan felszisszent.

— Ó... istenem!

V ránézett, de csak a múlt emlékeit látta maga előtt, és azt, ami következett, miután az apját a földre teperte.

— Hozzátok ide a kardomat! — sziszegte a Vérontó.

V küzdött a katonával, aki lefogta a karját, de nem ment vele semmire. Miközben szabadulni próbált, két másik jelent meg. Aztán még kettő. Utána pedig három.

A Vérontó egyet köpött a földre, miközben valaki egy fe​kete tőrt nyomott a kezébe. V felkészült a szúrásra, hogy mindjárt bekövetkezik.. A férfi azonban csak a saját tenye​rén húzta végig a pengét keresztben, aztán visszatette a hüve​lyébe az övén. Egymásra tette a két tenyerét, jól összedörzsölte őket, aztán hirtelen V mellkasa közepére nyomta a jobb olda​lit.

V lenézett a mellizmára pecsétek jelre. Száműzetés. Nem halál. De miért? 

A Vérontó hangja kemény volt.

- Mostantól fogva mindörökké ismeretlen leszel azok szá​mára, akik itt élnek És halál vár bárkire, aki segítséget nyújt neked

A katonák elengedték

- Még ne! Hozzátok be a táborba!— A Vérontó elfor​dult. - És hívjátok ide a kovácsot! Ránk hárult az a fel​adat, hogy mindenkit figyelmeztessünk ennek a férfinak a go​nosz természetére.

V keményen ellenállt, amikor az egyik katona felnyalá​bolta, és mint egy holttestet becipelte a barlangba.

- A válaszfal mögé! — utasította a Vérontó a kovácsot. — A festett fal előtt foguk elvégezni.

A kovács elsápadt, de fogta a durván megmunkált fatálcáját, amelyen mindenféle szerszámok voltak kirakva, és a válaszfal mögé ment. Ez idő alatt V-t kiterítették a földön. Minden végtagjánál egy-egy katona térdelt, és lefogta, egy ötö​dik pedig a csípőjét szorította a földre.

A Vérontó odaállt fölé, kezéből csöpögött a vér.

- Jelöljétek meg!

A kovács felnézett rá.

- Hogyan, nagyúr?

A Vérontó elmondta a figyelmeztető szavakat az ősi nyel​ven, a katonák pedig szorosan tartották V-t, miközben a ha​lántékára, az ágyékára és a combjára tetoválták a figyelmez​tetéseket. V küzdött ellene, a tinta azonban felszívódott a bő​rébe, és a jelek örökre rajta maradtak. Amikor vége lett, telje​sen kimerült, sokkal gyengébb volt, mint az átváltozása után.

- A kezére is! A kezére is tetováljátok rá! — A kovács megrázta a fejét. — Csináld, különben szerzek a tábornak egy másik kovácsot, mivel te halott leszel!

A férfi egész testében remegett, de nagyon vigyázott, hogy ne érjen V bőréhez, így a parancsot minden baj nélkül sike​rült teljesítenie.

Amikor befejezte, a Vérontó lenézett V-re.

— Úgy gondolom, van még egy feladat, amit el kell végez​nünk Húzzátok szét a lábát! Szívességet teszünk a fajnak az​zal, hogy gondoskodunk róla, hogy soha ne tudjon utódokat nemzeni.

V szeme tágra nyílt. Érezte, hogy a bokájánál fogva széles​re tárják a lábát. Az apja megint elővette a tőrt az övére erő​sített hüvelyből, de aztán megállt.

— Nem. Még szükség van valamire.

Megparancsolta a kovácsnak, hogy hajtsa végre a dolgot egy harapófogóval.

V felordított, amikor a fémszerszám közrefogta a legérzéke​nyebb testrészét. Égető fájdalmat érzett, majd egy szakítást, az​tán pedig...

— Szentséges úristen! — suttogta Jane.

V megrázta magát, hogy visszatérjen a jelenbe. Arra gondolt, vajon mennyit mondott el ebből hangosan. A nő halálra vált arca alapján ítélve, alighanem mindent.

Figyelte, ahogy a gyertya fénye sötétzöld szemében tükröződik.

— Nem fejezték be.

— De nem tisztességből — mondta Jane.

V megrázta a fejét, majd felemelte a kesztyűs kezét.

— Annak ellenére, hogy az eszméletvesztés határán voltam, az egész testem felizzott. A katonák, akik lefog​va tartottak, azonnal meghaltak, de még a kovács is, mert fémszerszámot használt, és az energia azon keresz​tül az ő testébe is átáramlott.

Jane egy pillanatra behunyta a szemét.

- És aztán mi történt?

— Oldalra fordultam és hánytam, majd a barlang szájához vonszoltam magam. Az egész tábor némán fi​gyelte, ahogy mászom, még az apám sem akadályozott meg, és nem is mondott semmit. — V keze az ágyékára tévedt, miközben visszaemlékezett az iszonyatos fájda​lomra, amit akkor érzett. — A barlang... hhm... a bar​lang földjét valami poros, kristályos anyag borította, amelyben többek között valószínűleg volt só is. A seb begyógyult, ezért nem véreztem el, de így maradtak meg rajtam a hegek.

— Annyira... sajnálom! — Jane felemelte a karját, mintha meg akarná simogatni V-t, de aztán leengedte.

- Csoda, hogy túlélted. — Nem sokon múlt az életem az első éjszakán. Na​gyon hideg volt. Végül egy faágra támaszkodva bicegtem, és mentem, amerre láttam, bár fogalmam sem volt, hogy hová. Végül összeestem. Az akaratom meg​volt, hogy tovább menjek, a testem azonban nem engedelmeskedett. Sok vért vesztettem, a fájdalom pedig ki​merített.

— Néhány civil talált rám nem sokkal hajnal előtt. Bevittek a házukba, de csak egy napra fogadtak be. A figyelmeztetések... — Megtapogatta a halántékát. — A fi​gyelmeztetések pontosan azt a hatást tették rájuk, amit az apám el akart érni: szörnyszülöttnek tartottak, akitől félni kell. Napnyugta után elmentem. Évekig magányo​san vándoroltam, mindig az árnyékba húzódva, és na​gyon vigyázva, hogy ne kerüljek senkinek sem az útjá​ba. Egy ideig emberekből táplálkoztam, de az ő vérük nem tudott elég sokáig életben tartani. Egy évszázaddal később Olaszországban kötöttem ki, ahol bérgyilkos-ként dolgoztam egy kereskedőnek, aki emberekkel ke​reskedett. Velencében éltek a fajomhoz tartozó kurvák, akik megengedték, hogy igyam belőlük, én pedig hasz​náltam őket.

— Milyen magányos lehettél! — Jane a torkára fonta a kezét. — Nagyon egyedül érezhetted magad.

— Nem mondhatnám. Nem akartam másokkal len​ni. Tízegynéhány évig dolgoztam a kereskedőnek, aztán egy éjszaka, Rómában, észrevettem egy alantast, aki épp egy vámpír nőt akart megölni. Elintéztem a gazembert, nem mintha annyira törődtem volna a nővel. Inkább... Szóval, inkább a fia volt az oka. A gyereke a sötét ut​cán, egy szekér mellett kucorgott az árnyékban. Valószí​nűleg... a francba, biztosan egy átváltozás előtt álló vámpír volt ő is, de még nagyon fiatal, őt láttam meg először, és csak azután vettem észre a dulakodást az ut​ca másik oldalán. A saját anyámra gondoltam, vagy leg​alábbis arra az eszményképre, amit róla kialakítottam magamban, és azt gondoltam... nem fogom engedni, hogy ez a fiú végignézze annak a nőnek a halálát, aki a világra hozta.

— És az anya túlélte? V megvonaglott.

— Mire odajutottam hozzá, már meghalt. Elvérzett a nyaki sebétől. De azt garantálhatom, hogy az alantast darabokra szaggattam. Ezek után nem tudtam, mit csi​náljak a fiúval. Végül úgy döntöttem, hogy elviszem a kereskedőhöz, akinek megbízásból öltem, ő hozott össze egy családdal, akik aztán magukhoz vették. — V furcsán felnevetett. — Kiderült, hogy az anya, aki meg​halt, egy bukott kiválasztott volt, a gyereke pedig? Nos, végül ő lett az apja a testvéremnek, Murhdernek. Kicsi a világ, nem igaz?

- Szóval, mivel megmentettem egy harcos szárma​zású kölyköt, elterjedt a hírem, és végül a testvérem, Dárius rám talált. Elvitt Wrath-hoz, bemutatott neki. D... D és közöttem sajátos kötődés alakult ki, és való​színűleg ő volt akkoriban az egyetlen, aki fel tudta kel​teni az érdeklődésemet. Amikor Wrath-szal megismer​kedtem, még esze ágában sem volt, hogy király legyen, és nem törődött jobban a kötelezettségekkel, mint én, ezért jól kijöttünk egymással. Végül bevettek a testvéri​ségbe. És onnan... a francba, szóval, onnan már te is tudod.

A csendben, ami közéjük telepedett, V csak találgat​ni tudott, hogy vajon mi játszódik le Jane agyában. Ar​ra a gondolatra, hogy talán sajnálja, legszívesebben tett volna valami olyat, amivel bebizonyította, hogy erős.

Mondjuk, fekve kinyom egy autót.

Jane azonban ahelyett, hogy elérzékenyülve sajnálni kezdte volna, amitől V még nyomorultabbul érezte vol​na magát, körülnézett, bár nem láthatott sok mindent, csak a két meggyújtott gyertyát a szoba ellentétes sarkai​ban.

- És ez a hely... ez mit jelent számodra?

- Semmit. Semmivel sem többet, mint az összes többi.

- Akkor miért vagyunk itt? V szívverése felgyorsult.

A francba... Ahogy ott állt, miután kiöntötte a nő​nek a lelkét, nem volt biztos benne, hogy képes lesz vé​gigcsinálni azt, amit eltervezett.

29. fejezet

Miközben Jane várta, hogy V megszólaljon, szerette volna a karjába zárni, és nagyon őszinte, de lényegében semmitmondó szavakat suttogni a fülébe. Kíváncsi volt arra, hogy az apja meghalt-e, és ha igen, hogyan. Re​mélte, hogy a gazember már nem él, és halálát szörnyű kínok közt lelte.

Amikor a csend tovább húzódott, Jane úgy döntött, megszólal.

— Nem tudom, hogy segít-e ez valamit... valószínű​leg nem, de meg kell hogy mondjam, azóta sem tudom megenni a zabkását. A mai napig rosszul leszek tőle. — Imádkozott, hogy ne mondjon rosszat. — Nincs abban semmi, hogy még ma is magadban hurcolod annak a szörnyűségnek a terhét, amit ellened elkövettek. Bárki más is így lenne vele. Ettől még nem leszel gyenge. Az, akinek védelmeznie kellett volna téged és gondoskodni rólad, barbár módon megcsonkított. Az a csoda, hogy egyáltalán még élsz. Én pedig tisztellek érte.

V arca vörös lett.

— Én... hhm, szóval én nem így látom.

— Nem baj. Én viszont igen. — Hogy egy kis időt hagyjon neki, Jane megköszörülte a torkát, majd azt mondta. — Elárulod, hogy miért vagyunk itt?

V megdörzsölte az arcát, mintha így akarná kitisztí​tani a fejét .

— A francba, szeretkezni akarok veled. Itt. Jane szomorúsággal vegyes megkönnyebbüléssel só​hajtott fel. Ő is el akart búcsúzni tőle. Egy meghitt, szexuális búcsút szeretett volna, de nem abban a szobá​ban, ahol össze voltak zárva.

— Én is szeretnék veled lenni. A függöny mellett újabb gyertya lobbant lángra, az​tán egy negyedik is a bárpultnál. Az ötödik, egy hatal​mas ágy mellett, amely fekete szaténlepedővel volt lete​rítve.

Jane mosolyogni kezdett... de csak addig, amíg egy hatodik láng is fel nem lobbant. Valami lógott a falról. Valami, ami úgy nézett ki, mint... egy lánc?

Egymás után sorra gyulladtak fel a gyertyák. Álarcok. Korbácsok. Pálcák. Szájpeckek.

Egy fekete asztal, rajta csatos bőrszíjakkal, amelyek a sarkainál lógtak.

Jane megborzongott, és átkarolta magát.

— Szóval itt szoktad csinálni a lekötözéseket.

— Igen.

Ó, istenem... Nem ilyen búcsút szeretett volna. Meg​próbált nyugodt hangon megszólalni.

— Tudod, nem olyan meglepő azok után, ami veled történt. Mármint az, hogy az ilyesmit szereted. — A fe​nébe, nem tudta elviselni! — Szóval... férfiakkal vagy nőkkel szoktál lenni? Vagy, izé... mindkettővel?

Hallotta, hogy megnyikordul a férfi bőrdzsekije, ezért visszafordult. V levette magáról a kabátját, majd néhány fegyvert, amit Jane nem is vett észre rajta. Ezt követte két fekete pengéjű tőr, amelyek szintén elrejtve lapultak a kabátja alatt. Krisztusom, teljes fegyverzetben volt!

Jane egyre szorosabban ölelte magát. Szeretett volna V-vel lenni, de nem lekötözve, álarccal a fején, miköz​ben a férfi 9 és fél hetet játszik rajta, és egy korbáccsal ütlegeli.

— Nézd, nem hiszem, hogy...

V levette az ingét, a hátizmai megfeszültek a gerince mentén, a mellizmai megemelkedtek, majd ellazultak. Lerúgta a csizmáját is.

Szentséges... isten! — gondolta magában Jane, amikor rájött, mire készül a férfi.

A zoknija, majd a bőrnadrágja következett, és mivel alsónadrágot nem vett fel alá, nem volt rajta boxeralsó, amit le kellett volna vennie. Egyetlen szó nélkül odasé​tált a fekete asztalhoz a fényes márványpadlón, és egy könnyed mozdulattal hanyatt feküdt rá. Ahogy kinyúj​tózott rajta, a teste fenséges látványt nyújtott. Izmos volt és férfias, a mozgása pedig elegáns. Mély lélegzetet vett, a mellkasa megemelkedett, majd visszasüllyedt.

Finom borzongás futott végig V bőrén... vagy talán csak a gyertyák fénye volt?

Nagyot nyelt.

Nem, nem a gyertyafény volt. A félelemtől reszke​tett.

— Válassz ki nekem egy álarcot! — szólalt meg hal​kan.

— V... ne! 

— Egy álarcot és egy szájpecket. — A nő felé fordí​totta a fejét. — Kérlek! Aztán tedd a végtagjaimra a szí​jakat! — Amikor Jane nem mozdult, a falon függő hol​mik felé bökött a fejével. — Na!

· Miért? — kérdezte Jane, és nézte, ahogy vékony verejtékréteg ül ki a férfi bőrére.

V behunyta a szemét, a szája alig mozgott.

— Olyan sok mindent adtál nekem... sokkal többet egyetlen hétvégénél. Próbáltam kitalálni, mit adhatnék neked érte viszonzásul... tudod, igazságosan... valamit valamiért... mint amikor elmesélted a zabkásás hányást a sebhelyeim történetéért cserébe. És rájöttem, hogy az egyetlen, amit adhatok, az én vagyok, meg ez... — Meg​ütögette a keményfa asztalt, amin feküdt. — Ennél job​ban nem lehetek kiszolgáltatott, ezért ezt szeretném ne​ked adni.

— Nem akarlak bántani.

— Tudom. — V kinyitotta a szemét. — De azt aka​rom, hogy úgy legyek veled, ahogy még soha senkivel nem voltam, és ahogy soha nem is leszek. Ezért kérlek, válassz nekem egy álarcot!

Nagyot nyelt, Jane pedig figyelte, ahogy az ádám​csutkája le-fel mozog vastag nyaka közepén.

— Nem ilyen ajándékra gondoltam. Sem ilyen bú​csúra.

Hosszú szünet után a férfi azt kérdezte.

— Emlékszel még arra, amikor a kényszerházassá​gokról beszéltem?

— Igen.

— Néhány nap múlva esedékes.

Ó, Jane ezt aztán végképp nem akarta! Arra gondol​ni, hogy V valakinek a vőlegénye...

— Még nem találkoztam a nővel, és ő sem látott még engem. — Jane-re nézett. — És ő csak az első a negyvenből.

— Negyven?

— Nekem kell utódokat nemzenem.

· Ó, istenem!
— Szóval, a szex ezentúl nem lesz más számomra, csak biológiai kötelesség, bár az igaz, hogy eddig se na​gyon adtam bele magamat, Azért akarom ezt most ve​led, mert... Nos, mindegy. Csak szeretném, és kész.

Jane ránézett. A férfi tágra nyílt szeméből, halálsá​padt arcából és a testén megjelenő verejtékből látszott, mekkora áldozat ez számára. Ha most visszautasítja, az​zal semmibe veszi a bátorságát.

— Mit... — Szentséges ég! — Pontosan mit akarsz, mit tegyek?

Miután Vishous részletesen elmondta neki, elfordította a fejét, és a mennyezetet kezdte tanulmányozni. A gyer​tyák fénye villódzva táncolt a fekete plafonon, amitől úgy tűnt, mintha az egész egy óriási olajfolt lett volna. Miközben Jane válaszára várt, szédülni kezdett. Azt érezte, hogy a szoba a feje tetejére fordult, ő pedig a mennyezetről lóg lefelé, és mindjárt leesik, hogy aztán belezuhanjon egy olaj tengerbe, amely elnyeli.

Jane pedig egy szót sem szólt.

Jézusom... Szörnyű érzés, amikor az ember nyers va​lójában feltálalja magát valakinek, és visszautasítják.

Persze, az is lehet, hogy a nő csak nem kedveli a vámpír szusit.

V összerándult, amikor Jane keze a lábához ért. Az​tán hallotta a fémcsat csörgését. Végignézett a testén, miközben a tíz centi széles bőrpánt a bokája köré Záródott. Figyelte Jane fehér kezét a lábán, ahogy lekötözi, és a férfiassága megkeményedett.

Jane arca mély koncentrációt tükrözött. Átfűzte a bőrszíj végét a csaton, majd balra húzta.

- Így jó lesz?

- Szorosabbra!

Anélkül, hogy felnézett volna, Jane erősen meghúz​ta. Amikor a kemény szíj a bőrébe vágott, V visszaejtet​te a fejét a faasztalra, és felnyögött.

- Túl sok volt? — kérdezte a nő.

- Nem... — Szabályosan remegett, miközben Jane a másik lábát is leszíjazta. Rettegett, ugyanakkor hihetet​lenül izgatott is volt. Az érzés pedig csak egyre erősebb lett, amikor a csuklója került sorra. Egyik a másik után.

- Most pedig az álarcot és a szájpecket! — A hangja rekedt volt, mert a vére egyszerre tüzelt és fagyott jéggé, a torka pedig úgy összeszorult, mint a szíjak a végtagjain.

Jane ránézett.

- Biztos vagy benne?

- Igen. Az egyik álarc olyan, hogy csak a szemet ta​karja el. Az jó lesz rám.

Amikor Jane visszament mellé, az egyik kezében egy piros gumilabdára erősített fejhámot, a másikban pedig egy álarcot tartott.

- Először a szájpecket! — mondta neki V, és kitá​totta a száját. Jane egy pillanatra behunyta a szemét, mire V arra gondolt, talán meg fog állni, de aztán elő​rehajolt. A szájpeceknek keserű gumiíze volt, furcsán kellemetlenül szúrta a nyelvét. Felemelte a fejét, hogy hátulra is rá lehessen húzni, aztán az orrán kifújta a le​vegőt.

Jane megrázta a fejét.

- Nem bírom rád adni az álarcot. Látnom kell a szemedet közben! Nem akarom... Igen. Csak akkor csi​nálom végig, ha látom közben a szemedet. Oké?

Valószínűleg nem volt rossz ötlet. A szájpecek már így is elérte azt a hatást, amit kellett: szinte megfulladt tőle... a leszíjazás pedig szintén hatékony volt: csapdába esve érezte magát. Ha nem látná és nem tudná, hogy Jane-nel van, valószínűleg nem tudná végigcsinálni.

Bólintott, a nő pedig a földre ejtette az álarcot, majd levette a kabátját. Aztán odament a falhoz, és le​emelte az egyik fekete gyertyát.

V tüdeje égett, amikor felé közelített. Jane mély lélegzetet vett.

— Biztos vagy benne?

V ismét bólintott, annak ellenére, hogy a combja re​megett, a szeme pedig kidülledt. Rémülettel vegyes izga​lommal figyelte, amikor a nő a mellkasa felé nyújtotta a karját, és... megdöntötte a gyertyát.

Fekete viasz csöpögött a mellbimbójára. A fogát a szájpecek labdájába vájta, nekifeszült a lekötözésnek, mire a bőrszíjak megnyikordultak. Olyan heves vágy öntötte el, hogy a hímvesszeje a hasára fordult, és vissza kellett fognia magát, nehogy azonnal elélvezzen.

Jane pontosan azt csinálta, amit meghagyott neki. Egyre lejjebb haladt a felsőtestén, kihagyta a nemi szer​vét, aztán a térdétől indulva feljebb araszolt a csöpögő viasszal. A fájdalom egyre jobban felhalmozódott. Elő​ször nem volt több mint egy darázscsípés, majd egyre erősebbé vált. Verejték gyöngyözött a halántékán és bordáin, a levegőt az orrán vette, és végül a testét telje​sen elemelte az asztalról, úgy megfeszítette magát.

· Először akkor élvezett el, amikor Jane letette a gyer​tyát, fogott egy pálcát... és megérintette vele. Ágaskodó hímvesszőjének hegyét. A szájában lévő akadály miatt csak egy elfojtott nyögést hallatott, aztán beterítette magjával a hasán megszilárdult fekete viaszt.
Jane megdermedt, mintha meglepte volna ez a reak​ció. Aztán a pálcával szétkente a férfi mellkasán azt, ami kilövellt belőle. A kötődés illata egyre erősebben töltötte be a lakás levegőjét, csakúgy, mint V behódolásának nyögései. Jane eközben le-fel mozgatva a pálcát simogatta a felsőtestét, majd a csípőjét.

Másodszorra akkor tört rá az orgazmus, amikor a pálca a lába közé siklott, és a combja belső oldalát ci​rógatta. Belsőjét félelem, vágy és szerelem töltötte meg, mintha az egész testéből eltűntek volna az izmok, a csontok és a hús. Nem volt más, csak az érzelmek és a kéj egysége, miközben arra vágyott, hogy a nő irányítsa.

Ezután Jane egy széles kézmozdulattal végigsimított a combján.

Jane el sem hitte, hogy izgalomba jött, tekintve, hogy éppen mit csinált. Ahogy V ott feküdt előtte kifeszítve, lekötözve, és egymás után élte át az orgazmusokat, na​gyon nehéz volt megállnia, hogy ne ugorjon rá.

Óvatosan simogatta a pálcával a testét, egész bizto​san sokkal finomabban, mint ahogy a férfi szerette vol​na, ahhoz azonban elég erősen, hogy nyoma maradjon a combján, a hasán és a mellkasán. Alig hitte el, hogy azok után, amin keresztülment az életben, V ezt szereti. Pedig láthatóan imádta. A szeme csakis rá szegeződött, és úgy izzott, mint a nap, fehér árnyékot vetett a gyer​tyák halvány fényében. Amikor megint elélvezett, az a sötét, fűszeres illat, amelyet vele azonosított, még erő​sebben volt érezhető.

Istenem, szégyenkezve, de elámulva gondolt arra, hogy még tovább akar kísérletezni azokkal a dolgokkal, amelyek ott voltak... csodálkozott, hogy már nem úgy néz a fém szorítópántokra és a korbácsokra, mint aber​rált, perverz játékszerekre, inkább úgy, mint az ismeret​len, erotikus élményszerzés eszközeire. Nem mintha fáj​dalmat akart volna okozni V-nek. Nem. Csak szerette volna, ha olyan intenzív élményt nyújthat neki, mint amilyet most érzett. A lényeg az volt, hogy elvigye egé​szen a szexuális korlátainak végéhez.

Jane egy idő múlva annyira felizgult, hogy levette a nadrágját és a bugyiját.

— Most pedig meg foglak dugni — mondta a férfi​nak.

V szenvedélyesen felnyögött, és magasba emelte a csípőjét. A hímvesszője még most is kőkemény volt, annak ellenére, hogy már többször ejakulált, és úgy lüktetett, mintha megint arra készülne.

Amikor Jane felmászott az asztalra, és szétnyitotta a lábát a férfi csípője felett, V olyan hangosan kezdte venni a levegőt az orrán keresztül, hogy a nő megré​mült. V orrlyuka ijesztően tágult ki és szívódott be, ezért Jane a szájához nyúlt, hogy megpróbálja kivenni a szájpecket, V azonban elkapta a fejét, és vadul meg​rázta.

— Biztos vagy benne? — kérdezte.

Amikor V bólintott, leereszkedett ondóval borított csípőjére, és ráült a hasára fordult, merev hímvessző ge​rincére. A hüvelye szétnyílt felette, aztán összezárult, és szorosan magához szippantotta. V szeme felakadt, a szemhéja pedig úgy kezdett el reszketni, mint aki mind​járt elveszíti az eszméletét. Aztán azonban amennyire csak tudta, felnyomta a csípőjét, hogy még szorosabban préselődjön össze a testük.

Miközben Jane előre-hátra mozogva dörzsölte magát a szerszámához, levette a blúzát, és oldalra fordította a melltartóját, hogy a melle szabaddá váljon. A bőrszíjak nagyot nyikordultak, amikor a férfi nekifeszült a lekötözésnek. Ha szabad lett volna, egy szempillantás alatt hanyatt fordította volna a nőt, és úgy feküdt volna rá.

- Figyeld, ahogy magamba fogadlak! — súgta Jane, és az egyik kezét felcsúsztatta a nyakára. Amikor az uj​ja a harapásnyomot cirógatta, V morogva hátrahúzta az ajkát a fogsoráról, és látszott, hogy a szemfoga megnyú​lik, majd belemélyed a szájpecek piros gumilabdájába.

Továbbra is a harapás helyét simogatva, Jane fel​emelkedett a térdelésből, és felállította a férfi vesszőjét, majd egy határozott, kemény mozdulattal ráült. V ab​ban a pillanatban, hogy belehatolt, el is élvezett, el​árasztotta forró magjával. Még azután is kemény ma​radt, hogy megszűntek az összehúzódások.

Jane még soha nem volt ennyire felizgulva életében, mint amikor elkezdett mozogni rajta. Imádta, hogy a testén szétkenődött a viasz és többszörös orgazmusának eredménye, hogy a bőre fénylett a verejtéktől és itt-ott vörös foltok borították. Azzal sem törődött, hogy mi​lyen maszatos lett minden, ő tette ezt a férfival, aki vi​szont rajongott mindazért, ami történt. Emiatt tűnt az egész dolog helyesnek.

Amikor ő is feljutott a gyönyör csúcsára, belenézett V tágra nyílt, vad szemébe.

És azt kívánta, bárcsak sosem kellene elhagynia.
30. fejezet

Amikor Fritz rákanyarodott a Mercedesszel egy lakóház rövid kocsifelhajtójára, és megállt, V kinézett a szélvédőn.

— Szép ház — mondta Jane-nek.

— Köszönöm.

Nem szólt többet, belefeledkezett a gondolataiba ar​ról, hogy mi is történt a tetőtéri lakásában az elmúlt két óra alatt. Amiket Jane tett vele... Krisztusom, még soha életében nem érzett ekkora vágyat! A legszebb azonban a vége volt. Miután befejezték a szeretkezést, Jane kioldozta a lekötözésből, és bevitte a fürdőszobá​ba. A zuhany vize lemosta róla az ondót és a gyertyavi​aszt, a megtisztulás azonban igazából a lelkében ment végbe.

Azt szerette volna, ha a piros foltok ott maradnak a testén. Örökre. Hogy mindig ott legyenek. Istenem, nem akarta elengedni Jane-t!

— Szóval, mióta laksz itt? — kérdezte.

— Amióta ebbe a városba költöztem. Vagyis tíz éve.

— Jó környék. Közel van a kórház. Milyenek a szom​szédok? — Csupa udvarias, semmitmondó, üres beszél​getés. Miközben alig egy órája tűzben égtek.

— A szomszédok egyik fele diplomás fiatal, a másik pedig öreg. A vicc az, hogy innen valaki vagy azért megy el, mert megházasodik, vagy azért, mert az öregek otthonába költözik. — A bal oldali szomszédjának háza felé intett a fejével. — Mr. Hancock két hete költözött ki, mert otthonba vonult. Az új lakó, bárki legyen is az, valószínűleg hasonló korú lesz, mert az egyszintes házakat többnyire az idősebbek bérlik. De csak fecsegek itt összevissza.

V pedig szándékosan halogatta az elkerülhetetlent.

- Ahogy már mondtam, imádom a hangodat, ezért ne érezd magad kényelmetlenül!

- Nem szoktam így viselkedni, csak melletted.

— Akkor nagyon szerencsés vagyok. — V az órájára pillantott. A francba, a hajnal egyre gyorsabban közele​dett! Úgy szívta el az éjszakát, mint a lefolyó a fürdővi​zet a kádból, maga után pedig csak jéghideg ürességet hagyott. — Szóval, körbevezetsz az otthonodban?

— Persze.

ő szállt ki először, és alaposan körülnézett, mielőtt ellépett volna a kocsi mellől, hogy a nő is kiszállhas​son. Meghagyta Fritznek, hogy nyugodtan menjen ha​za, mivel ő majd láthatatlanná válva tér vissza a köz​pontba. Miközben figyelte, ahogy a hűséges kihajt a kocsifeljáróról, engedte, hogy Jane előremenve mutassa neki az utat.

Jane egyeden kulccsal és egy apró mozdulattal kinyi​totta az ajtót. Nem volt riasztóberendezése. Csak egy zár. Belül sem látott reteszt vagy láncot. Még akkor is, ha nincsenek ellenségei, ez így nem volt biztonságos számára. Na nem baj, majd ő...

Nem. Nem fog csinálni semmit, hiszen néhány perc múlva már csak egy idegen lesz a számára.

Elfordította a fejét, nehogy kicsorduljon a könnye. A lakás berendezése nem volt szerencsés. Az elefánt​csontszínű falak között a sok mahagónibútor és olajfestmény láttán, V úgy érezte magát, mintha egy múze​umban lenne. Ráadásul a világháború idején.

— A bútoraid...

— A szüléimé voltak — fejezte be Jane a mondatot, majd letette a kabátját és a táskáját. — Miután meghal​tak, megpróbáltam minél több holmit áthozni ebbe a lakásba a greenwhichi házból. Hiba volt... úgy érzem, mintha egy múzeumban élnék.

— Igen... értem, mire gondolsz.

V járkálni kezdett a lakásban, és nézegette, milyen bútorai voltak az egykori orvosnak, aztán elképzelte, milyen lehetett ilyen körülmények között egy gazdag környéken lakni. A berendezés összenyomta a lakást, és vele minden szobát is, amelyek egyébként meglehetősen tágasnak lehettek volna mondhatóak.

— Nem is tudom, miért tartottam meg őket. Nem is szerettem abban a házban élni, amikor gyerek vol​tam. — Gyorsan körbefordult, majd kiment.

A francba, V sem tudta, mit mondjon. Azt azonban tudta, mit csináljon.

— Szóval... a konyha erre van, ugye? Jane jobb oldalra mutatott.

— Nem valami nagy.

De szép, gondolta V, amikor belépett. Ahogy a la​kás többi részében, itt is fehér és krémszínű volt a fal, itt viszont legalább nem támadt olyan érzése, hogy tár​latvezetőre van szüksége, mint egy múzeumban. A reg​gelizősarokban álló asztal és székek világos fenyőfából készültek, és éppen a megfelelő méretűek voltak a hely​hez. A márvány munkalap fényesen ragyogott, a fal mel​lett rozsdamentes acél konyhai eszközök sorakoztak.

· Tavaly újíttattam fel.

Tovább folytatták a felszínes csevegést, mert egyikük sem akarta tudomásul venni, hogy az idejük lassan lejár. 

V odament a tűzhelyhez, és találomra kinyitotta a felette lévő szekrényt balra. Bingo. Ott állt a forrócso​koládé-por.

Kivette, letette a pultra, aztán a hűtőhöz lépett.

— Mit csinálsz? — kérdezte Jane.

— Van egy bögréd? Meg egy edényed? — Kivette a tejet a hűtőből, kinyitotta, aztán beleszagolt.

Miközben visszasétált a tűzhelyhez, Jane megmond​ta neki, hogy mit hol talál. A hangja nagyon halk volt, mintha hirtelen nagyon nehezen tudná visszatartani a sírást. V szégyellte bevallani magának, de örült, hogy így megviseli ez a helyzet. így legalább nem érezte ma​gát olyan szánalmasnak és annyira egyedül ebben a szörnyű búcsúzkodásban.

Istenem, micsoda egy seggfej!

Elővett egy zománcozott, nyeles lábast és egy nagy bögrét, aztán meggyújtotta a tűzhely egyik lángját. Mi​közben melegedett a tej, ránézett a pultra kipakolt dol​gokra, és a gondolatai elkalandoztak. Az egész úgy né​zett ki, mint egy Nestlé reklám: a külvárosban lakó anyuka hősiesen tartja a frontot, miközben a gyerekek odakint játszanak a hóban. Az orruk piros, a kezük hi​deg. V szinte látta maga előtt a képet: ahogy a didergő csapat harsogva bevonul a házba, a mosolygós maminátor pedig elébük teszi az ínycsiklandó forró italt, amely még a legkeményebb fickó szívét is képes volt megolvasztani.

Szinte hallotta is a szlogent: Nestlé, csakis a legjobb.

Na igen. Itt azonban sem anya, sem gyerekek nem voltak. Ahogy meleg családi tűzhely sem, bár a lakás elég szép volt. Itt most egy igazi forró csokoládé ké​szült. Olyan, amit azért ad valaki a másiknak, mert sze​reti, és épp nem jut eszébe más, miközben mind a ket​ten pocsékul érzik magukat. Olyan, amelynek a kavargatása közben elszorult torokkal és kiszáradt szájjal azon küzd, nehogy elérzékenyüljön, de túlságosan büsz​ke ahhoz, hogy kimutassa a gyengeségét.

Olyan, amelybe minden szerelmét beleadja, amit ed​dig nem mondott ki a másiknak, és talán soha többé nem lesz hozzá bátorsága vagy alkalma rá.

— És nem fogok emlékezni semmire? — kérdezte Jane fojtott hangon.

V beletett a tejbe még egy kis csokiport, megkavarta a kanállal, és figyelte, ahogy a körbe-körbe forgó folya​dékban lassan elolvad. Nem tudott válaszolni. Egysze​rűen képtelen volt kimondani.

— Semmire? — kérdezte Jane újra.

— Az elmondások alapján lehet, hogy néha-néha majd bevillan egy érzés, amelyet egy tárgy vagy egy illat vált ki, de nem fogod tudni hova tenni. — Beledugta a mutatóujja végét a kakaóba, hogy ellenőrizze a hőmér​sékletét, majd lenyalta, és tovább kavargatta. — Sokkal valószínűbb, hogy ködös álmaid lesznek, mivel az el​méd nagyon erős.

— És mi a helyzet a kimaradt hétvégével?

— Nem fogod úgy érezni, hogy kimaradt.

— Az hogy lehetséges?

— Mert adok helyette egy másikat.

Amikor Jane nem felelt semmit, V hátrafordult és ránézett. A hűtőszekrény előtt állt, karját a teste köré fonta, a szemében könny csillogott.

A francból Na jó, meggondolta magát. Nem akarta, hogy a nő is olyan nyomorultul érezze magát, mint ő. Bármit megtett volna azért, hogy megkímélje ettől a szívfájdalomtól.

És neki hatalmában állt ezt megtenni, nem igaz?

Megint megnézte a forró csoki hőmérsékletét, és amikor úgy ítélte, hogy már eléggé felmelegedett, elzár​ta a gázt. Miközben megtöltötte a bögrét, a halk csobo​gás azt a nyugalmat és elégedettséget ígérte, amit szere​tett volna, hogy érezzen. Odavitte neki a bögrét, Jane azonban nem nyúlt érte. Erre V kihúzta az egyik kar​ját, és a kezébe adta a poharat. Jane a két tenyere közé fogta, de csak azért, mert a férfi erre kényszerítette, in​ni azonban nem ivott belőle. A vállához szorította a poharat, az egyik csuklóját behajlítva körbefonta a ke​zével, a másik karját pedig felemelte, és átfogta vele a másik vállát.

— Nem akarom, hogy elmenj! — suttogta. Fájdalmas, halk hangjából érezni lehetett, hogy a sírás fojtogatja.

V rátette a tenyerét a homlokára, és keze alatt érezte puha, meleg bőrét. Tudta, hogy amikor kilép az ajtón, itt fogja hagyni nála az ostoba szívét. Persze valami még azután is dobogni fog a mellkasában, és pumpálja a vért a testébe, de mostantól fogva már csak egy me​chanikus szerkezet lesz, semmi több.

Vagyis nem. Csak ugyanolyan lesz, mint azelőtt. Jane mindössze egy rövid időre változtatta át hús-vér, érző szervvé.

Magához vonta remegő testét, és az állát a feje búb​jára tette. Szentséges isten, ezentúl, ha megérzi a forró csokoládé illatát, mindig ő jut majd az eszébe és utána fog sóvárogni.

Amikor behunyta a szemét, finom bizsergést érzett a gerince tövében, majd felszaladt a tarkójáig, és az áll​kapcsába sugárzott. A nap kezdett feljönni. A teste így jelezte, hogy az indulás már nem a jövő teendője töb​bé, hanem a jelené... méghozzá egy nagyon sürgető jele​né.

Elhúzódott, aztán gyengéden megcsókolta az ajkát.

— Szeretlek, és akkor is szeretni foglak, amikor már nem emlékszel rám.

Jane szempillája megrebbent. Visszatartotta a könnyeit, egy idő múlva azonban már túl sok volt, nem bírt vele. V a hüvelykujjával megsimogatta az arcát.

— V... én...

Csak egy pillanatot várt. Amikor Jane nem fejezte be a mondatot, két ujja közé fogta az állát, és mélyen a szemébe nézett.

· Istenem, hát megteszed! — lehelte a nő. — Tényleg megtesze...

31. fejezet

Jane pislogott egyet, és lenézett a kezében tartott forró csokoládéra. Valami belecsöpögött.

Jézusom... Könnyek potyogtak a szeméből! Bele az innivalóba, megnedvesítették az arcát és a blúzát. Az egész teste remegett, a térde megroggyant, a mellkasa összeszorult a fájdalomtól. Valami különös ok miatt kedve lett volna a földre rogyni és sírni.

Letörölte az arcát, majd körülnézett a konyhában. A konyhapultra ki volt téve a tej, a kakaópor és egy ka​nál. A bal oldali szekrény ajtaja csukva volt. Nem is emlékezett, hogy kivette volna belőle a holmikat, de persze az ember többnyire így volt a megszokott, szte​reotip mozdulatokkal. Észre sem vette...

Mi a fene? A reggelizősarok mögötti ablakon kinéz​ve egy alakot pillantott meg a ház előtt állni. Egy fér​fit. Egy hatalmas férfit. Az utcai lámpa nem világított rá, az árnyékban állt, ezért nem látta az arcát, mégis tudta, hogy egyenesen őt nézi.

Minden különösebb ok nélkül a könnyei gyorsab​ban kezdtek peregni, és amikor az idegen megfordult, és elindult az utcán, még rosszabb lett.

Majdnem letette a bögrét a pultra, hogy kirohanjon a konyhából, és a férfi után eredjen. Utol kellett érnie! Meg kellett állítania!

Amikor a bejárati ajtóhoz ért, iszonyatos fájdalom hasított a fejébe, és a földre rogyott, mintha elbotlott volna a saját lábában. Kiterült az előszoba hideg, fehér kövén, majd az oldalára gördült, és elakadó lélegzettel a halántékára szorította az ujjait.

Isten tudja csak, mennyi ideig feküdt ott, miközben azon imádkozott, hogy a fájdalom múljon már el vég​re. Amikor végül megszűnt, felemelte a felsőtestét a földről, és a bejárati ajtóhoz támaszkodott. Arra gon​dolt, nem kapott-e agyérgörcsöt, de nem emlékezett olyan pillanatra, amikor a látása kiesett volna. Csak a szűnni nem akaró, szörnyű fejfájásra.

Biztos ez még az influenza utóhatása, amelyben egész hétvégén szenvedett. A vírus már egy ideje a kór​házban szedte áldozatait, és végül őt is ledöntötte a lá​báról. Nem volt meglepő. Régóta nem betegedett már meg, ezért mondhatni, itt volt már az ideje.

Ha már az időnél tartunk... A francba, felhívta egy​általán a Columbiát, hogy másik időpontot kérjen az állásinterjúhoz? Fogalma sem volt... Ami azt jelentette, hogy valószínűleg nem. A fenébe, még arra sem emlé​kezett, hogy jött haza a kórházból csütörtök este.

Nem tudta biztosan, mennyi ideig feküdt a földön, mint egy ajtókitámasztó, de azt hallotta, hogy a kandal​lópárkányon egyszer csak megszólalt az óra. Az apja dolgozószobájában volt régen ez a régimódi, tömör réz​ből készült modell, és Jane esküdni mert volna rá, hogy brit akcentussal ütötte az órákat. Mindig is utál​ta, azt azonban meg kellett hagyni, hogy időt mindig pontosan mutatta.

Reggel hat órát ütött. Ideje volt munkába indulnia.

Remek terv, ám amikor felállt, már biztosan tudta, hogy nem fog bemenni a kórházba. Szédült, gyenge volt, és kimerültnek érezte magát. Képtelenség lenne így másokat gyógyítania, miközben ő maga is kutyául van.

A francba... be kell telefonálnia. De hol van a csipo​gója? És a mobilja?

Összeráncolta a homlokát. A kabátja és a táskája, amit a manhattani utazásra pakolt be, ott állt az elő​szobai gardrób ajtaja mellett.

A mobiltelefonja azonban nem volt ott. Se a csipo​gója.   

Nagy nehezen felvonszolta magát az emeletre, és megnézte az ágy mellett, de egyiket sem találta. Vissza​ment az alsó szintre, és végignézte a konyhát. Semmi. A válltáskája, amit mindig magával vitt, ha dolgozni ment, szintén hiányzott. Lehet, hogy egész hétvégére a kocsiban hagyta?

Kinyitotta a garázsba vezető ajtót, mire felkapcsolt a mozgásérzékelős lámpa.

Különös. Az autó orral előre állt a garázsban. Pedig ő általában farral szokott betolatni.

Ami megint csak azt bizonyította, mennyire nem volt a régi.

A táskája ott hevert az anyósülésen. Magát szidal​mazva ment fel a lakásba, miközben tárcsázott. Hogy volt képes ilyen sokáig elszigetelni magát a külvilágtól? Persze mindenki tudta, hogy más dolga van, de akkor is! Még soha nem volt öt óránál hosszabb ideig elérhe​tetlen.

A mobilján több üzenetet is talált, de szerencsére egyik sem volt sürgős. A fontosabbakat, amely a betegei​vel volt kapcsolatos, mindig továbbították az éppen ügyeletben lévő kollégának, a többi pedig várhatott. Rá​ért később foglalkozni velük.

Kifele indult a konyhából, hogy felmenjen a háló​szobába, amikor észrevett egy bögre forró csokoládét a konyhapulton. Nem kellett megérintenie ahhoz, hogy tudja, már kihűlt, így akár ki is öntheti. Odament, fel​emelte, a mosogató felett azonban habozni kezdett. Va​lami oknál fogva nem bírta kiborítani. Ezért visszatette oda, ahonnan elvette, a tejet viszont visszarakta a hűtőbe.

Fent a hálószobában levette a ruháit, és hanyagul le​dobálta őket a földre. Belebújt egy pólóba, és befeküdt az ágyba.

A takaró alatt elhelyezkedve arra lett figyelmes, hogy a teste, és különösen a belső combja, furcsán me​rev. Más körülmények között arra gondolt volna, hogy egész éjjel szeretkezett... mert vagy erről volt szó, vagy az elmúlt éjjel megmászott egy hegyet. De persze való​színűleg csak az influenzát okolhatta érte.

A francba! A Columbia. És az állásinterjú.

Majd később, még a délelőtt folyamán felhívja Ken Falchecket, elnézést kér tőle — remélte, hogy másodjára —, és kér egy újabb időpontot. Nagyon örültek volna, ha odamegy hozzájuk dolgozni, ám az a tény, hogy va​laki nem jelenik meg egy interjún az osztály vezetőjé​vel, rendkívül sértőnek számított. Még akkor is, ha az illető történetesen betegen feküdt otthon.

A párnákhoz dőlve próbált kényelmes pozitúrában elhelyezkedni, de nem sikerült. A nyaka merev volt, és amikor odanyúlt, hogy megmasszírozza, meglepetten felvonta a szemöldökét. A jobb oldalon elöl, egy he​lyen nagyon fájt. Jézusom... Mi a fene? Két apró kidudorodást tapintott ki rajta az ujja.

Mindegy. Az influenza járhat kiütésekkel. Volt már rá példa. De az is lehet, hogy csak egy pók csípte meg.

Behunyta a szemét, és azt mondogatta magának, hogy pihenjen. A pihenés jót fog tenni. Úgy hamarabb meg tud szabadulni ettől a nyavalyától, ami benne buj​kál. Ha kipiheni magát, végre újra a régi lehet, a teste újjászületik.

Amikor kezdett elszenderedni, hirtelen egy kép vil​lant az agyába. Egy kecskeszakállas, gyémántszínű sze​mű férfit látott lelki szemei előtt. A szája mozgott, mi​közben őt nézte, és az ajka azt formálta... szeretlek.

Megpróbált erősen belekapaszkodni abba, amit lá​tott, de túl gyorsan zuhant az alvás sötétsége felé. Har​colt, hogy ne veszítse el a képet maga elől, de alulma​radt a küzdelemben. Az utolsó dolog, amire emléke​zett, az volt, hogy a könnye a párnára csurog, majd az álom sötétje végleg elragadta.

Nagyon furcsa volt.

John a fekpadon ült a konditeremben, és nézte, ahogy Zsadist a bicepszét erősítendő, két kézi súlyzót emelget. A hatalmas súlyzókon halkan összekoccantak a tárcsák, amikor felemelte, és körülbelül ez volt min​den zaj, amit hallani lehetett a teremben. Mostanáig nem beszélgettek. Olyan volt, mint a korábbi hajnali sétáik, csak fák nélkül. A beszélgetés azonban hamaro​san közeledett, John már érezte.

Zsadist letette a súlyzókat a tornaszőnyegre, és meg​törölte az arcát. Meztelen mellkasa fénylett, a mellbim​bó karikája megemelkedett, majd lesüllyedt, ahogy leve​gőt vett.

Sárga szemét a fiúra emelte.

Na, kezdődik, gondolta John.

· Szóval, az átváltozásod.

Okééééééé... szóval nem az alantas ügyről volt szó. Mi van vele? - mutogatta.

— Hogy érzed magad? Jól. Bizonytalanul. Másképp. — Megvonta a vállát. —

Tudod, olyan érzés, mint amikor levágod az ujjadon a kör​möt, és napokig hiperérzékeny a hegye. Nagyjából az egész tes​temen ezt érzem.

Mégis mit csinál? Zsadist is átesett már az átváltozá​sán. Pontosan tudja, milyen érzés utána.

A testvér letette a törülközőt, és ismét felvette a súlyzókat, hogy elkezdje a második sorozatot.

— Van valami fizikai problémád? Nem tudok róla.

Z a földet nézte, miközben felváltva emelgette a ne​héz súlyzókat a két kezében. Bal. Jobb. Bal. Különös​nek tűnt, hogy ilyen nagy súly ilyen apró neszt csapjon csupán.

— Mert... Layla jelentést tett. Ó... a francba!

Mit mondott?

Kérlek... ne a zuhanyzós részt...

— Azt mondta, nem szeretkeztetek. Bár egy bizo​nyos pontig úgy tűnt, hogy akarod.

John agya hirtelen bezáródott, és csak gépiesen fi​gyelte Zsadist emelgetéseit. Jobb. Bal. Jobb. Bal. Ki tud még róla?

— Wrath és én. Csak ketten. Senki másra nem tarto​zik. Én is csak ezért hoztam fel, mert nem tudom, nincs-e valami fizikai akadálya, amit ki kellene vizsgál​tatni.

John felállt, és járkálni kezdett a maga bizonytalan, esetlen módján. A kezét és a lábát hanyagul dobálta, az egyensúlya egy részegére emlékeztetett.

— Miért hagytad abba?

John a testvérre nézett, és úgy döntött, elintézi vala​mi komolytalan, „nem-nagy-ügy" stílusú válasszal, ami​kor rémülten döbbent rá, hogy képtelen hazudni.

Zsadist sárga szeme mindent tudóan csillogott.

Szentséges isten, Havers elmondta! Az a beszélgetés, ami a klinikán zajlott közte és a terapeuta között arról, hogy mi történt abban a lépcsőházban, végül mégis ki​szivárgott!

Tudsz róla! — mutogatta dühösen. — A francba, tudod, mi történt, ugye?

— Igen, tudom.

Az a szemét pszichológus azt mondta, hogy ez az informá​ció bizalmas...

— Amikor elkezdted a programot, átküldték nekünk az orvosi kartonodat. Ez a szokás minden diák eseté​ben, arra az esetre, ha valami baleset történne az edzé​sek során, vagy ha az átváltozás akkor érkezne el, ami​kor itt van a srác.

Ki olvasta még az aktámat?

— Csak én. Senki más nem nézett bele, és nem is fog soha. Még Wrath sem. Elzártam, és csak én tudom, hol van.

John megkönnyebbülten felsóhajtott. Legalább emi​att nem kellett aggódnia. Mikor olvastad el?

— Körülbelül egy héttel ezelőtt, amikor úgy láttam, hogy bármikor bekövetkezhet az átváltozásod.

Mi... mi állt benne?

· Azt hiszem, körülbelül minden.

A francba!

— Ezért nem akartál elmenni Havershez, igaz? — Zsadist megint letette a súlyzókat. — Attól tartottál, hogy a doki megint nyakon csíp, és berángat egy újabb terápiára.

Nem akarok erről beszélni.

— Megértelek. És nem is kérlek rá. John halványan elmosolyodott.

Nem jössz azzal „a beszédjót-tesz-neked" hülyeséggel'?

— Nem. Én magam sem vagyok egy beszédes típus. Nem tanácsolhatom másoknak. — Zsadist a térdére kö​nyökölt és előrehajolt. — Egyezséget ajánlok, John. Sze​retném, ha elhinnéd, hogy azt a dokumentumot nem fogja senki látni. Ha valaki mégis el akarná olvasni, majd úgy intézem, hogy ne tehesse. Még akkor is, ha ezért el kell égetnem az egészet.

John nagyot nyelt, mert hirtelen elszorult a torka. Merev kezével azt mutogatta. Köszönöm.

— Wrath azt akarta, hogy beszéljek veled, mert aggó​dott, hogy talán valami nem stimmel a szerszámoddal az átváltozás után. Megmondom neki, hogy ideges vol​tál, ennyi az egész. Jó lesz így?

John bólintott.

— Csináltad már magadnak?

John a feje búbjától a talpáig elvörösödött, és olyan érzés fogta el, hogy mindjárt elájul. Ahogy felmérte a távolságot a földig, ami legalább száz méternek tűnt, úgy döntött, nem is olyan rossz hely, hogy összeessen. Legalább szőnyegre zuhanna.

— Szóval?

Lassan megrázta a fejét.

- Akkor egyszer tedd meg, hogy tudjuk, nincs semmi gond vele. — Zsadist felállt, megtörölte a felsőtestét, és felvette az ingét. — Feltételezem, az elkövetkező hu​szonnégy órában sort kerítesz rá. Nem fogom megkér​dezni, hogy ment. Ha nem mondasz semmit, úgy ve​szem, hogy nincs gond. Ha pedig van, akkor eljössz hozzám, és majd együtt megbeszéljük, mit tegyünk. Jó lesz így?

Nem igazán. Mi van, ha nem tudja megtenni? Gondolom.

- És még egy utolsó dolog. A fegyverről és az alan​tasról van szó.

A fenébe! Már így is zúgott a feje, most meg még a fegyver miatt is húznia kell a nyakát. Felemelte a kezét, hogy megmagyarázza...

- Nem érdekel, miért volt nálad. Igazság szerint szeretném, ha máskor is lenne nálad egy pisztoly, hogy meg tudd védeni magad, amikor a Zero Sumba mész.

John döbbenten nézett a testvérre. Ez szabályellenes.

— Úgy nézek én ki, mint akit érdekelnek az ilyen szarságok?

John halványan elmosolyodott. Nem igazán.

— Ha pedig legközelebb összetűzésbe keveredsz vala​melyik alantassal, intézd el úgy, mint a múltkoriakat! Ahogy hallottam, elég lenyűgöző mutatványt mutattál be. Büszke vagyok rá, hogy megvédted a társaidat.

John a haja tövéig elpirult, és a szíve repesett az örömtől. Semmi a világon nem tehette volna ennél bol​dogabbá, kivéve persze azt, ha Tohrment épségben visszatért volna.

— Mostanra gondolom, rájöttél, mivel bíztam meg Blaylockot. Az üzenetre meg a személyidre gondolok, és hogy csak a Zero Sumba mehettek.

John bólintott.

— Szeretném, ha még vagy egy hónapig csak oda mennétek, amíg meg nem erősödsz. Most még hajlan​dó vagyok fedezni téged amiatt, ami történt, de nem akarom, hogy vadászni kezdjetek az alantasokra. Ha meghallom, hogy megszegtétek ezt a szabályt, úgy meg​büntetlek, mint egy pisis kölyköt. Még sokat kell tanul​nod, és nem tudod, hogy irányítsd ezt a hatalmas tes​tet, amit kaptál. Ha elszúrod, és megöleted magad, na​gyon dühös leszek. Azt akarom, hogy a szavadat add, John! Most. Nem fogsz azokra a gazemberekre vadász​ni, amíg azt nem mondom, hogy készen állsz rá!

John mély lélegzetet vett, és próbálta megtalálni a legszentebb esküt, amit csak tudott. Azonban minden túl felszínesnek tűnt, ezért csak annyit mutogatott.

Esküszöm, hogy nem fogok vadászni rájuk!

— Jó. Oké, mára végeztünk. Menj, feküdj le! Amikor megfordult, John füttyentett egyet, hogy

magára vonja a figyelmét. Zsadist hátrapillantott a válla fölött.

— Igen?

Kényszerítenie kellett a kezét, hogy elmutogassa azt, ami megfogalmazódott a gondolataiban... mert nem volt biztos benne, hogy legközelebb lesz-e elég bátorsá​ga hozzá.

Csökkentem a szemedben? Elítélsz azért, ami történt ak​kor régen... ott abban a lépcsőházban? És kérlek, légy őszinte!

Zsadist pislogott egyet. Kettőt. Majd hármat. Aztán furcsán vékony hangon azt felelte.

- Soha! Nem a te hibád volt, és nem érdemelted meg. Hallottad? Nem a te hibád volt.

John arca megrándult, amikor érezte, hogy könny szökik a szemébe. Muszáj volt elfordítania a fejét. Vé​gignézett hatalmas testén, majd a tornaszőnyegekre sze​gezte a tekintetét. Habár nagyobb volt, mint valaha, ki​sebbnek érezte magát, mint amilyen azelőtt volt.

- John? — kérdezte Z. — Hallottad, amit mondtam? Nem a te hibád volt. Nem érdemelted meg.

Nem tudott mit felelni, ezért csak megvonta a vál​lát. Aztán azt mutogatta.

Még egyszer köszönöm, hogy nem mondtad el senkinek. És hogy nem faggattál róla.

Amikor Zsadist nem szólt rá semmit, felnézett a testvérre. És hátrahőkölt.

A férfi egész arca megváltozott, de nemcsak azért, mert a szeme visszaváltozott feketére. A csontjai is fel​tűnőbbek lettek, a bőre feszesebb, a sebhelye láthatóan mélyebb. Jéghideg levegő áradt a testéből, és lehűtötte az egész termet, mintha egy hűtőkamrában lettek volna.

- Senkitől sem lenne szabad elrabolni az ártatlansá​gát. Ha pedig mégis megtörténik, ő dönti el, hogyan akar vele megbirkózni. Ez senki másra nem tartozik. Ha nem akarsz róla beszélni, én soha nem fogok kér​dezni róla.

Ezzel sarkon fordult és elment. A hideg levegő egyre jobban felmelegedett, miután becsukódott mögötte az ajtó.

John mély lélegzetet vett. Soha nem gondolta volna, hogy Zsadist lesz az a testvér, akihez a legközelebb ke​rül. Hiszen semmi közös nem volt bennük.

A barátokat azonban meg kell becsülni, bárhol szer​zi is őket az ember.

32. fejezet

Néhány órával később, Wrath piperkőc dolgozószobájá​ban Phury hátradőlt a kanapén és keresztbe tette a lá​bát. A testvériség most tartott először megbeszélést, amióta V-t meglőtték. A hangulat meglehetősen erőlte​tett volt. Persze, nem csoda, amikor egy olyan kimon​datlan dolog feszült a felszín alatt, amiről még nem be​széltek.

Phury Vishousre nézett. V a szárnyas ajtónál állt, és egyenesen előrebámult a semmibe. Az arcán olyan üres kifejezés tükröződött, mintha egy régi westernt vagy egy halálosan unalmas dokumentumfilmet nézne a té​vében.

Nem volt nehéz felismerni az élőhalott hatást, mi​vel ebben a szobában, már láttak ilyet korábban. Rhage is olyan volt, mint egy lélegző hulla, amikor azt hitte, hogy örökre elveszítette Maryt. Csakúgy, mint Z, ami​kor elhatározta, hogy elengedi Bellát.

Igen... a szerelmes vámpír a szerelme nélkül csupán üres test volt. Izmok és csontok halmaza, amit csak a bőre tartott egyben. A többiek mindig együtt gyászol​tak azzal, aki így érezte magát, most azonban tekintve azt a sorsot, amely V-re várt a Nemzőként, Jane elvesz​tése még kegyetlenebb döfésnek számított. Habár mi​lyen jövő várt volna rájuk együtt? Egy emberi orvosnő és egy harcos vámpír? Nem volt semmi közös alapjuk 

Wrath szólalt meg.

— V? Hé, Vishous?

V felkapta a fejét.

— Tessék?

— Ma délután elmész az őrzőhöz, ugye?

V szája alig mozgott.

— Igen. 

— Szükséged lesz egy kísérőre a testvériségből. Gon​dolom, Butch-ot választod. Nem?

V a zsarura pillantott, aki egy halványkék, kétszemé​lyes kanapén ült.

— Nem bánod?

Butch, aki láthatóan nagyon aggódott a barátja mi​att, azon nyomban felelt.

— Persze hogy nem. Mit kell tennem?

Amikor V nem válaszolt, Wrath szólalt meg, hogy megtörje a csendet.

— Az embereknél ez egy esküvői tanú szerepéhez hasonlít leginkább. Ma elmész a megtekintésre, aztán a szertartásra, amire holnap kerül sor.

— Megtekintés? Mi ez a nő, valami festmény vagy mi? — Butch egy fintort vágott. — Őszintén szólva, na​gyon nem tetszik nekem ez az egész kiválasztott do​log- §

· Ősi szabályok, ősi hagyományok. — Wrath meg​dörzsölte a szemét a napszemüvege alatt. — Sok min​dent meg kellene változtatni, de ez az Őrző felségterü​lete, nem az enyém. Na mindegy... a másik dolog... a beosztás. Phury, szeretném, ha ma este pihenőt tarta​nál. Igen, tudom, hogy nagyon nyughatatlan vagy azok után, hogy megsérültél, de észrevettem, hogy nem vet​ted ki az utolsó két pihenőnapodat.

Amikor Phury bólintott, Wrath önelégülten elmoso​lyodott.

— Nocsak, semmi tiltakozás?

— Semmi.

Tulajdonképpen Phurynek más terve volt mára, ezért most éppen kapóra jött ez a kis szünet.

A másik oldalon a szent fürdő márványfalai között, Cormia azt kívánta, bárcsak levethetné magáról a bőrét. Ami meglehetősen ironikusnak tűnhetett, azok után, hogy milyen kivételes gonddal tisztították meg a Nem​ző számára. Több tucat rituális fürdőbe merítették... megmosták a haját, aztán újra megmosták... az arcára rózsaillatú kenőcsöt kentek, majd levendulaillatút, az​tán zsályaillatút, végül jácintillatút. Olajat dörzsöltek a bőrébe, miközben füstölőket gyújtottak a Nemző tiszte​letére, és imákat mormoltak érte. A folyamattól Cor​mia úgy érezte magát, mintha egy ünnepi vacsora főfo​gása lenne. Egy húsdarab, amelyet megfelelően befűsze​reznek, majd előkészítenek a fogyasztásra.

— Egy óra múlva megérkezik — közölte a Direktrix. — Ne húzd az időt!

Cormia szívverése egy pillanatra megállt. Aztán újra megindult. A zsibbadt állapot, amelybe a meleg fürdők és a forró gőz hatására került, hirtelen elmúlt, és fájdal​mas elevenséggel hasított a tudatába a gondolat, hogy életének addigi, jól ismert szakasza pillanatokon belül lezárul.

— Ó, meg is érkezett a ruhád! — kiáltott fel az egyik kiválasztott izgatottan.

Cormia hátrapillantott a válla fölött. A hatalmas márványterem másik végében két kiválasztott lépett be

egy aranyajtón keresztül. Egy fehér csuklyás, arannyá és gyémánttal hímzett ruhát tartottak, amely a gyertyák fényében szemkápráztatóan ragyogott. Mögöttük egy másik kiválasztott egy darab áttetsző anyagot tartott a kezében.

- Hozzátok ide a fátylat! — parancsolta a Direktrix. - És tegyétek fel rá!

A könnyű, átlátszó anyagot Cormia fejére borítot​ták, ő azonban úgy érezte, mintha ezernyi kő nehezed​ne rá. Amikor lehajtották a fátylat az arca elé, a világ elhomályosult előtte.

- Állj fel! — hallotta a parancsot.

Lassan felemelkedett, de meg kellett kapaszkodnia. A szíve hevesen vert a mellkasában, a tenyere izzadni kezdett. Még a korábbinál is nagyobb pánik kerítette hatalmába, amikor a két kiválasztott odalépett hozzá a ruhával. A szertartásos öltözetet hátulról a testére he​lyezték, ő azonban nem azt érezte, hogy ráterül a vállá​ra, hanem azt, hogy bilincsként rákattan, és szinte meg​fojtja. Mintha egy óriás állt volna mögötte, és hatal​mas, mancsszeri kezével a földbe nyomta volna.

Feltették a kapucnit a fejére, amitől minden elsöté​tült előtte. 

A ruhát elöl, a csuklya lelógó karimája alatt össze​gombolták, Cormia pedig próbált nem gondolni arra, mikor és kinek a keze fogja ezeket a kapcsokat kinyit​ni. Igyekezett lassú, apró lélegzeteket venni. Némi friss levegő került ugyan a tüdejébe a száján keresztül, ám távolról sem elég.

A súlyos ruha alatt minden hang tompán érkezett el hozzá, és azt is nehéz lehetett volna meghallani, amit ő mond. Na persze az ő személyének semmilyen szerepe nem volt ebben a szertartásban. Se a ceremónia során, se a rituális párzásban, amely utána következett. Ő itt csak egy jelkép volt, nem egy nő, éppen ezért az egyén reakciójára senki sem volt kíváncsi. A hagyo​mány mindenekfelett állt.

— Tökéletes — jelentette ki az egyik nővér.

— Ragyogó. 

— Méltó hozzánk.

Cormia kinyitotta a száját, és halkan azt suttogta maga elé.

— Én én vagyok. Én én vagyok. Én én vagyok... Könny gyűlt a szemébe, de nem tudott odanyúlni, hogy letörölje, ezért lecsorgott az arcán, és beleveszett a ruha anyagába.

Váratlanul elhatalmasodott rajta a pánik, mint egy vadállat, amely hirtelen kiszabadult a ketrecéből. A sú​lyos öltözet miatt nehézkesen mozgott, de megfordult, és azt érezte, hogy muszáj elmenekülnie innen. Képte​len volt uralkodni magán. Abba az irányba indult, amerre az ajtót sejtette, maga után húzva a nehéz ru​hát. Halványan hallotta, hogy a nővérek meglepetten felkiáltanak, a hangjuk visszhangzik a fürdő márványfa​lai közt, majd üvegek, edények és különböző kellékek felborulnak körülöttük.

Hadonászva próbált megszabadulni a ruhától, elke​seredetten küzdött, hogy lerázza magáról.

Kétségbeesetten szeretett volna elmenekülni a sorsa elől.

33. fejezet

Caldwell belvárosában, a Szent Ferenc Egészségügyi Komplexum északkeleti sarkában, dr. Manuel Manello visszatette a telefonkagylót az íróasztalára anélkül, hogy tárcsázott volna, vagy válaszolt volna a hívásra, amely az imént érkezett be. Meredten bámult a telefonköz​pontra, amely előtte feküdt. Annyi nyavalyás gomb meg hangjelzés volt rajta, amitől egy videojáték-mániás tinédzser összepisilte volna magát izgalmában.

Manello viszont legszívesebben elhajította volna a szoba másik végébe.

Akarta, de nem tette meg. Amióta ő lett a Szent Fe​renc Kórház valaha volt legfiatalabb fősebésze, felha​gyott a teniszütők, távirányítók, szikék és könyvek dobálásával. Azóta csupán az üres üvegeket és az automa​tákból vett ennivalók csomagolásait dobta el, de azokat is csak a szemetesbe. És csak azért, hogy gyakorolja a kosárra dobást.

Megmozdult fekete bőrszékében, odagördült az ab​lakhoz, és kinézett rajta. Nagyon szép volt az irodája: nagy, elegáns, mahagónibútorokkal és keleti szőnyegek​kel berendezett. A „trónterem", ahogy a kollégák nevez​ték ezt a helyet, ötven éve a fősebész rezidenciájaként szolgált. Manello jó három éve foglalta el, és úgy gon​dolta, ha a munkája megengedi, azonnal felújíttatja a berendezést. Ebből a régimódian előkelő bútorzatból már nagyon elege volt.

A nyavalyás telefonra gondolt, és már tudta, hogy fel fogja hívni azt a számot, amit nem lenne szabad felhívnia. Átkozottul gyenge volt, és ez biztosan hallat​szani is fog a hangján, még akkor is, ha a szokásos ma​gabiztos macsót próbálja alakítani.

Minden józan érv ellenére hagyta, hogy az ujjai önállósítsák magukat.

Hogy elhalássza az elkerülhetetlent, inkább kinézett az ablakon. Ebből a szögből rálátott a Szent Ferenc Kórház szépen rendben tartott bejáratára, valamint a mögötte elterülő városra. Igazság szerint innen nyílt a legszebb kilátás a komplexum területére. Tavasszal cse​resznyefák és tulipánok virágoztak a kocsifelhajtó köze​pén, nyáron az út mindkét oldalán juharfa zöldellt, mint a smaragd, mielőtt a levelei sárgára és barnára változtak volna.

Manello általában nem töltött sok időt azzal, hogy a tájban gyönyörködjön, de megnyugtatta a tudat, hogy ott van. Néha egy férfinak is szüksége volt arra, hogy rendszerezze a gondolatait.

Most ez is egy ilyen pillanat volt.

Tegnap este felhívta Jane-t a mobilján, mert úgy gondolta, már biztosan hazaért az interjú után, de nem vette fel. Ma reggel is hívta. És megint nem tudta elér​ni.

Hát jó. Ha a nő nem akarja elmondani neki, hogy hogy sikerült az az átkozott interjú a Columbián, nem lesz más választása, mint megkeresni közvetlenül a for​rást és ott érdeklődni. Felhívja a sebészeti osztály veze​tőjét. Mivel régebben nagyon jó barátok voltak, egykori mentora nem fog elzárkózni attól, hogy megossza vele a részleteket, habár a beszélgetés nem lesz a legkelleme​sebb élmény.

Manny nyugtalanul fészkelődött, majd beütötte a tízjegyű számot, és miközben várakozott, a tollával ide​gesen dobolt az előtte lévő jegyzettömbön.

Amikor a vonal másik végén felvették a kagylót, egy pillanatot sem várt, rögtön azzal kezdte.

— Falcheck, te vén gazember! Ken Falcheck felnevetett.

— Manello, mindig is mesterien bántál a szavakkal. És mivel én vagyok az idősebb, még inkább meg va​gyok döbbenve.

— Szóval, milyen az élet arrafelé, az isten háta mö​gött, öregfiú?

— Jó, nagyon jó. Mondd csak, kölyök, ehetsz már szilárd ételt, vagy még mindig csak bébipapin élsz?

— Zabkását már ehetek. Ami azt jelenti, hogy eléggé megerősödöm addigra, amikor majd csípőprotézist kell neked csinálnom, ha végre megunod a járógépet.

Persze csak viccelődtek. Ken Falcheck hatvankét éves kora ellenére kitűnő egészségnek örvendett, és legalább olyan jó orvos volt, mint Manny. Nagyon jól kijöttek egymással, amióta Manny tizenöt évvel azelőtt részt vett Falcheck oktatókurzusán.

— Minden tiszteletem az időseké — mondta a fiata​labb sebész elnyújtott hangon. — De miért vetetted ki a hálódat a traumás sebészemre? És mi a véleményed róla?

Kis szünet következett.

— Miről beszélsz? Csütörtökön kaptam egy üzenetet egy fickótól, aki azt mondta, hogy át akarja tenni az időpontot. Azt hittem, azért hívtál fel, hogy kárörvend​ve eldicsekedj azzal, hogy a doktornő lemondta a talál​kozónkat, és megtartod magadnak.

Manello valami nagyon furcsa érzést érzett a tarkó​ján, mintha valaki egy nagy adag sarat dobott volna hátulról a nyakára.

A hangja azonban nem változott.

— Ugyan már, azt hiszed, képes lennék ilyesmire?

— De még mennyire, hogy képes! Én tanítottalak, nem emlékszel? Minden rossz szokásomat eltanultad.

— Ugyan már, csak a szakmai fogásokat. Jut eszem​be, a fickó, aki felhívott, megmondta a nevét?

— Nem. Gondoltam, az asszisztense lehet, vagy ilyesmi. Nyilvánvalóan nem te voltál. A te hangodat megismerem, ráadásul a fickó udvarias volt.

Manny nagyot nyelt. Na jó, most azonnal be kell fejeznie a beszélgetést. Jézus Mária, hol a fenében van Jane?

— Szóval, Manello, ezek szerint megtartod magad​nak?

— Nézzünk szembe a tényekkel, sok mindent tudok neki felajánlani. — Köztük persze magát is.

— No igen, kivéve az osztályvezetői posztot.

Istenem, ebben a pillanatban semmilyen orvos-poli​tikai kavarás nem számított. Ami Manellót illeti, Jane-t eltűnt személynek tekintette, akit minél előbb meg kel​lett találnia.

Ebben a pillanatban tökéletes időzítéssel, az asszisz​tense dugta be a fejét az ajtón.

— Ó, elnézést...

— Ne, várjon! Hé, Falcheck, mennem kell. — Ken még búcsúzkodott, ő azonban már le is tette a kagylót, és azon nyomban tárcsázta Jane otthoni számát. — Fi​gyeljen, fel kell hívnom...

- Dr. Whitcomb épp most telefonált be, hogy be​teg. 

Manny felnézett a telefon mögül.

— Személyesen vele beszélt? A doktornő maga tele​fonált? 

Az asszisztens furcsán nézett rá.

- Természetesen. Egész hétvégén influenzával fe​küdt otthon. Ma Goldberg veszi át a betegeit, és helyet​tesíti a csúszdában is. Hé, főnök! Jól van?

Manny letette a kagylót, és bólintott, bár nagyon szédült. A francba, a gondolattól, hogy Jane-nek esetleg valami baja esett, még a vér is megfagyott az ereiben.

- Biztos benne, dr. Manello?

— Igen, persze, semmi bajom. Köszönöm az infót dr. Whitcombról.

Amikor felállt, a padló enyhén megmozdult alatta.

— Egy óra múlva várnak a műtőben, ezért most me​gyek és bekapok néhány falatot. Van még valami eset​leg, amit meg akar beszélni?

Az asszisztense még tisztázott vele néhány fontos dolgot, aztán elment.

Amikor az ajtó becsukódott mögötte, Manny vissza​rogyott a székébe. Istenem, sürgősen rendet kell tennie a fejében! Jane Whitcomb mindig is kizökkentette a gondolataiból, ez a hihetetlen megkönnyebbülés azon​ban — amit akkor érzett, amikor megtudta, hogy jól van — nagyon meglepte. Na jó. Ennie kell valamit.

Gondolatban alaposan összeszidta magát, miközben felállt, majd fogta a rezidensi helyre pályázók jelentkezési lapjait, és azt tervezte, hogy átolvassa őket, mialatt eszik. A mozdulat közben, amikor a kezébe söpörte az iratokat, kicsúszott valami a halom alól. Lehajolt, fel​vette a lapot a földről, majd felvonta a szemöldökét. A kinyomtatott képen egy szív volt látható... egy szív, amelynek hat kamrája volt.

Valami emlék rebbent meg az agya hátsó részében, valami ködös árnyék, amely lassan kezdett alakot ölte​ni, már-már beazonosíthatóan, mint egy emlék, amely végül bevillan az ember agyába. Ekkor azonban hirte​len éles fájdalom nyilallt a halántékába. Nagyot károm​kodott, és arra gondolt, honnan a fenéből kerülhetett oda az a fénykép. Megnézte az alján a dátumot és az időt. A képet itt készítették ebben a kórházban, az ő műtőjében, és az itteni irodai gépén nyomtatták ki. A nyomtató ugyanis mindig egy apró fekete pöttyöt ha​gyott a papír bal alsó sarkában, a kis jel pedig ezen is ott volt.

Leült a számítógép elé, és gyorsan átnézte a fájlokat. Semmi erre utaló dolgot nem talált benne. Mi a franc?

Rápillantott az órájára. Nem volt ideje tovább ku​tatni, mert mindenképpen ennie kellett valamit a mű​tét előtt.

Miközben kilépett az elegáns irodából, elhatározta, hogy a mai napon régimódi orvos lesz. Ma este — pá​lyafutása során először — házhoz megy.

Vishous belebújt egy bő fekete selyemnadrágba és a hozzá illő felsőbe, amely úgy nézett ki, mint egy negy​venes évekbeli házikabát. Miután feltette a nyakába a Nemző átkozott medálját, cigarettával a szájában kiment a szobájából. Útban az előszoba felé hallotta, ahogy Butch a nappaliban káromkodik. A zsaru halkan motyogott valamit maga elé a bajusza alatt. A hosszú szóáradatot gyakran tarkította csúnya szavakkal, vala​mint néhány durvább kifejezés olyan cifra szinonimájá​val, amit V szeretett volna megjegyezni magának.

Butch-ot a kanapén ülve találta, amint morcos te​kintettel Marissá laptopjára meredt.

— Mi a helyzet, zsaru?

— Azt hiszem, ez a merevlemez kinyiffant. — Felné​zett a szobatársára. — Jézus isten... úgy nézel ki, mint Hugh Heffner!

— Nagyon vicces.

Butch arca megvonaglott.

— Ne haragudj! A francba... V. Annyira saj...

— Fogd be, és inkább add ide azt a gépet, hadd néz​zem meg! — Elvette a számítógépet Butch öléből, majd szakértő mozdulatokkal gyorsan átvizsgálta. — Ennek vége.

— Tudhattam volna. A Biztos Menedékben egy egész hadseregnyi számítógépes cucc van. A szerverük már elromlott, most meg ez is. Eközben Marissá fent van a főépületben Maryvel, és azon dolgoznak, hogy tudnának még több embert felvenni. Istenem, annyira nem hiányzott ez nekik!

— Betettem négy vadiúj laptopot Wrath dolgozószo​bájában a szekrénybe. Mondd meg Marissának, hogy onnan kivehet egyet! Én magam üzemelném be neki, de most mennem kell.

— Koszi, haver! Ne aggódj, mindjárt kész vagyok, és mehetünk...

· Nem muszáj ott lenned. Butch felvonta a szemöldökét.

— Egy fenét nem. Szükséged van rám.

— Valaki más beugorhatna helyetted.

— Nem hagylak cserben...

— Nem lenne cserbenhagyás. — Vishous odasétált a csocsóasztalhoz, és megpörgette az egyik rudat. Ahogy az élettelen focisták hátraszaltóztak a rúdon, V hango​san kifújta a levegőt. — Inkább olyan... Nem is tudom. Ha te is ott vagy, akkor már annyira valóságos.

— Szeretnéd, ha valaki más menne helyettem?

V megint megforgatta a rudat, mire halk surrogó hangot lehetett hallani a játékasztalról. Amikor kísérőt kellett választania maga mellé, azonnal Butch-ra gon​dolt, ám kiderült, hogy a zsaru csak megnehezítené a helyzetet. Olyan átkozottul közel álltak egymáshoz, hogy ha ő lenne mellette, még nehezebben tudná végig​csinálni a szertartást és a rituálét.

V a nappali másik végébe nézett.

— Igen. Igen, azt hiszem, jobb lenne, ha valaki más jönne.

A pillanatnyi csendben Butch olyan arcot vágott, mint aki túl forró étellel megrakott tányért egyensúlyoz a kezében: kényelmetlenség és bizonytalanság sugárzott róla.

— Nos... amíg tudod, hogy bármit megtennék érted, nem számít, hogy alakulnak végül a dolgok.

— Tudom, hogy rád számíthatok. — V odament a telefonhoz, és a választáson gondolkodott.

— Biztos vagy ben...

— Igen — felelte gyorsan, és már tárcsázott is. Ami​kor Phury felvette, azt mondta neki. — Elkísérnél ma engem? Butch itt marad. Igen. Aha. Kösz, haver! —Ez​zel letette. Lehet, hogy furcsa választás volt, mivel ők ketten soha nem álltak igazán közel egymáshoz. De ép​pen ez volt benne a lényeg. — Phury hajlandó eljönni velem. Átmegyek most a szobájába.

- Hagyd, zsaru! Néhány óra múlva itt vagyok.

- Bárcsak ne kellene...

- Most már mindegy. A sajnálkozás pedig nem vál​toztat a dolgokon. — Végül is, Jane akkor is távol élne tőle, ő pedig akkor is a kedvesétől megfosztott szerel​mes férfi lenne. Szóval, semmi sem lenne más. Nem számítana.

- Egészen biztos vagy benne, hogy nem akarod, hogy én menjek?

- Csak légy itthon készenlétben a vodkával! Szüksé​gem lesz rá.

Vishous a föld alatti alagúton át hagyta el a Göd​röt. Miközben a főépület felé igyekezett, próbálta felvá​zolni maga előtt a kilátásait.

Az a kiválasztott, akivel párosodnia kell, csak egy test. Ahogy ő is. Ok ketten megteszik, amit meg kell tenniük akkor, amikor eljön az ideje. A férfi nemi szerv egyszerűen behatol a női testbe, aztán lök rajta néhányat és ejakulál. Az a tény pedig, hogy a vágynak még csak a csírája sem élt benne? Nem volt probléma. A kiválasztottak mindenféle balzsammal meg kenőccsel rendelkeztek, amellyel erekciót, aztán pedig orgazmust lehetett előidézni. Szóval annak ellenére, hogy egyálta​lán nem érdekelte a szex, a teste meg fogja tenni azt, amire született, és amiért életre hívták: biztosítja a faj legjobb vérvonalának továbbélését.

A francba, annyira szerette volna, ha minden sze​mélytelenül történik: kémcsövekkel és kis csészékkel. A vámpírok korábban már próbálkoztak a mesterséges megtermékenyítéssel, de nem jártak sok sikerrel. Úgy tűnt, utódot csakis a jól bevált, hagyományos módszer​rel lehetett nemzeni.

Istenem, belegondolni sem mert, hány nővel kell majd együtt lennie! Egyszerűen képtelen volt. Mert ha megtette volna...

Megállt az alagút közepén.

Kinyitotta a száját.

És addig ordított, ameddig szusszal bírta.

34. fejezet

Vishous és Phury átmentek a másik oldalra. Egy fehér udvaron, fehér korinthoszi oszlopok mellett öltöttek alakot. Középen fehér márvány szökőkút állt, kristály​tiszta vize halk csobogással hullott alá a mély, fehér vízgyűjtő tartályba. Az udvar távolabbi sarkában egy fe​hér törzsű, fehér lombú fa állt, amelyen úgy ült né​hány szivárványszínű énekesmadár, mintha színes cu​korkaként odaszórták volna őket egy fehér mázzal be​vont torta tetejére. A stiglicek és cinegék éneke tökéle​tes összhangban volt a szökőkút ritmusával, mintha mindkettő ugyanattól a végtelen örömtől zengene.

- Harcosok! — Az Őrző hangja a hátuk mögül ér​kezett. V úgy érezte, hogy a bőre megdermed és megfe​szül a csontjai felett. — Térdeljetek le, akkor majd üd​vözöllek benneteket!

V megparancsolta a térdének, hogy meghajoljon, amely aztán engedelmeskedett, de olyan lassan és ne​hézkesen, mint egy összecsukható kártyaasztal berozsdá​sodott lába. Phurynek láthatóan nem voltak gondjai merev tagjaival, ezért könnyedén térdre ereszkedett.

Na persze, nem neki kellett egy olyan anya előtt tisztelegnie, akit teljes szívéből megvetett.

- Phury, Ahgony fia, hogy érzed magad?

A testvér kifogástalan ékesszólással válaszolt az ősi nyelven.

— Jól vagyok, mert előtted lehetek, tiszta odaadással és szívem legmélyebb szeretetével.

Az őrző kuncogni kezdett.

— Tökéletes üdvözlés, tökéletes módon. Milyen ked​ves tőled! És nyilvánvalóan sokkal több, mint amennyit a fiamtól fogok kapni.

V inkább csak érezte, mint látta Phury hirtelen mozdulatát, amikor odakapta felé a fejét. Hoppá, bocsi, testvér, gondolta. Úgy látszik, ezt a vidám kis apróságot elfe​lejtettem megemlíteni.

Az Őrző közelebb úszott hozzájuk a levegőben.

— Á, szóval a fiam még nem beszélt neked a szár​mazásának anyai oldaláról? Gondolom illendőségből? Aggódott talán, hogy megingatja az úgynevezett szűzies mivoltomról kialakult és általánosan elterjedt képet? Igen, biztosan ez lehetett az oka. Nem igaz, Vishous, a Vérontó fia?

V felemelte a tekintetét, bár nem kapott rá felszólí​tást.

— Vagy talán csak nem vagyok hajlandó elismerni téged anyámnak.

Az őrző pontosan erre számított. V ezt nem abból tudta, hogy olvasott a gondolataiban, hanem abból, hogy a köztük lévő tér és levegő ellenére ők ketten mégiscsak egyek voltak, egyetlen megbonthatatlan egy​ség. 

Hurrá.

· Semmit nem változtat a tényen az, ha nem foga​dod el a vérségi köteléket köztünk — jelentette ki az őrző kemény hangon. — A könyv lapjain írott sorok sem változnak meg attól, ha a könyvet nem nyitják ki. Ami ott van, az ott van.

V engedély nélkül felállt, anyja csuklyával borított arca elé lépett, és mereven a szemébe nézett.

Phury kétségkívül olyan fehér lett, mint a fal, de nem számított. Legalább így jobban beleillett a környe​zetbe. Különben is, az őrző aligha sütné ropogósra jö​vendőbeli Nemzőjét, nem igaz? Nem beszélve drága egyetlen fiacskájáról. Semmiképpen sem. Szóval, magas​ról tett az illemre.

— Essünk túl végre ezen, anyám! Szeretnék vissza​menni a régi életembe...

V egy szempillantás alatt hanyatt fekve találta magát a földön, és nem kapott levegőt. Bár nem volt a mell​kasán semmi, és úgy látszott, hogy a testét nem nyomja be semmiféle súly, mégis úgy érezte, mintha egy ver​senyzongora ülne a mellén.

A szeme kidülledt, miközben próbált némi levegőt préselni a tüdejébe, és látta, hogy az őrző odalebeg mellé. A fejéről kéz érintése nélkül csúszott hátra a csuklya. Unott kifejezés tükröződött kísérteties, ragyogó arcán, amikor lenézett V-re.

— Követelem, hogy tisztességgel és tisztelettel visel​kedj velem, amikor az összegyűlt kiválasztottaim előtt leszünk! Elismerem, hogy vannak bizonyos kiváltságaid a többiekkel szemben, de nem fogok habozni, hogy még annál is rosszabb jövőt határozzak meg számodra an​nál, amelyről most oly szívesen lemondanál. Egyetértesz?

Egyetért-e? Egyetért-e? Na igen, abból, amit az élete során megtapasztalt, egyértelműen látszott, hogy az a bizonyos szabad akarat számára nem adatott meg.

A francba. Vele.

Vishous lassan kifújta a levegőt, elernyesztette az iz​mait, és elfogadta a fulladásos állapotot.

Mereven az anyja szemébe nézett... és elkezdett hal​dokolni.

Körülbelül egy perc önkéntesen magára kényszerített fulladás után működésbe lépett a vegetatív ideg​rendszere, a tüdeje a bordáknak feszült, és megpróbált bejuttatni magába egy kis oxigént. Összeszorította a zápfogait, összepréselte a száját, és becsukta a torkát, hogy megakadályozza az önkéntelen lélegzési reflexet.

— Ó, jézusom! — lehelte Phury remegő hangon.

V tüdejéből szétterjedt az égő érzés az egész felsőtes​tébe, majd a látása is elhomályosodott. A testében elke​seredett küzdelmet vívott az akarat és a biológiai pa​rancs, hogy levegőt vegyen. Végül a harcnak már nem annyira az volt a célja, hogy bosszút álljon az anyján, mint inkább az, hogy megkapja végre, amelyre olyan nagyon vágyott már: a békét. Jane nélkül a halál volt csupán az egyetlen választási lehetősége.

Kezdett minden elsötétülni előtte.

Hirtelen azonban megszűnt a mellkasán a nem léte​ző súly nyomása, és friss levegő áramlott be a száján és az orrán a tüdejébe, mintha egy láthatatlan kéz terelné belé.

A teste átvette az irányítást, és visszatért belé az erő. Akarata ellenére úgy lélegezte be az oxigént, mintha él​tető víz lenne. Az oldalára gördült, összegömbölyödött, és nagy kortyokban szívta magába a levegőt. A látása lassan kiélesedett, és végül tisztán látta anyja szoknyájá​nak a szélét maga mellett.

Amikor végül felemelte a fejét a földről és felnézett rá, az őrző alakja már nem ragyogott úgy, ahogy ko​rábban. Sokkal halványabb volt, mintha valaki hangu​latvilágításként lejjebb csavarta volna a fényerejét.

Az arca azonban most is ugyanolyan volt: áttetsző, gyönyörű és kemény, mint a kő.

- Indulhatunk a szertartásra? — kérdezte. — Vagy itt kívánod fogadni a jövendőbelidet hanyatt fekve, kite​rülve a földön?

V felült. Szédült, de az sem érdekelte volna, ha elve​szíti az eszméletét. Úgy vélte, valamiféle diadalt kellene éreznie, hogy megnyerte a csatát az anyjával szemben, ehelyett nem érzett semmit.

Phuryre pillantott. A testvér le volt döbbenve, a sze​me tágra nyílt, az arca fakó volt és holtsápadt. Úgy fes​tett, mintha egy krokodilokkal teli medence közepén állna, a lábán pedig cipő helyett hússzeletek lennének.

Istenem, az alapján ítélve, ahogy Phury erre a kis családi civakodásra reagált, V sejtette, hogy a kiválasz​tottak sem fogják jobban viselni a nyílt konfliktust közte és istenverte anyja között. Meglehet, hogy semmi kedve sem volt ehhez a sok nőhöz, de nem látta értel​mét, hogy felizgassa őket.

Felállt, Phury pedig épp a megfelelő pillanatban ug​rott oda hozzá. Amikor oldalra dőlt, a hónalja alá nyúlva elkapta és kiegyenesítette.

- Most pedig kövessetek! — Az Őrző ment elöl, egy árkádsor felé. A márványpadló felett lebegett, nem adott ki hangot és szinte nem is mozgott. Olyan volt, mint egy testet öltött, apró látomás.

Végigsétáltak az oszlopos folyosón, majd elértek egy aranyajtóhoz, amelyen V még sohasem lépett be. Az aj​tó hatalmas volt, rajta az ősi nyelv egy korai változatá​val szavak voltak írva. V elég sok közös vonást talált a jelenlegi szimbólumrendszerrel, ezért le tudta fordítani:

Vigyázd a kiválasztottak szentélyét, a faj múltjának jelenének és jövőjének szent helyét!

A kapu magától kinyílt. Mögötte egy olyan lélegzet​elállítóan csodálatos táj tárult fel, amely más körülmé​nyek között még V-t is tökéletesen megnyugtatta volna. Attól eltekintve, hogy minden fehér volt, lehetett volna akár egy egyetem is. Az épületek György korabeli stílus​ban épültek, és széles körben sorakoztak a végtelen hosszú, tejfehér füvön. Közöttük csak albínó tölgyfákat és szilfákat lehetett látni.

Hosszú fehér selyemszőnyeg volt leterítve a földre elébük. V és Phury végiglépkedett rajta, az őrző pedig harminc centi magasan a föld felett lebegett mellettük. A levegő tökéletes hőmérsékletű volt, és olyan hihetetlenül nyugodt, hogy úgy érezték, mintha egyáltalán nem is érintkezne a bőrükkel. A gravitáció itt is a földön tartotta őket, V mégis könnyedebbnek érezte magát, szinte felszabadultnak... mint egy futó, aki repülőrajttal indulva képes lenne végigszökellni a fehér füvön, akár az űrhajósok, amikor a Holdon lépkednek.

Vagy, a francba, ez az egész holdjáró séta csak azért ötlött fel benne, mert az agyát belepte a köd.

Amikor felértek egy domb tetejére, lent elébük tá​rult egy amfiteátrum. És a kiválasztottak.

Ó, Jézusom... A negyvenvalahány nő egyforma fehér ruhát viselt, a hajuk ugyanúgy volt feltűzve, a kezükön kesztyű. Volt köztük szőke, barna és vörös hajú is, mégis magas, karcsú testük és az azonos fehér ruha mi​att egyformának tűntek. Két csoportra oszlottak, ahogy az amfiteátrum két oldala mellett álltak felsorakozva. Testüket némiképp elfordítva, jobb lábukat kissé előretolva kínálták fel magukat. V-t a görög kariatidákra em​lékeztették, azokra a kecses nőszobrokra, amelyek egy épület oromzatát vagy tetejét tartották királyi fejükön.

Végignézett rajtuk, és mivel olyan mozdulatlannak tűntek, mint a levegő, arra gondolt, vajon van-e szívük, amely a mellkasukban dobog, vagy tüdejük, amely leve​gőt pumpál.

Ez volt a baj a másik oldallal, gondolta. Itt soha semmi nem mozdult. Olyan volt, mintha lélegeznének, miközben... nem éltek.

— Lépj előre! — utasította az őrző. — A szertartás vár rád.

Ó... istenem... már megint nem kapott levegőt. Phury a vállára tette a kezét.

— Akarsz még egy percet?

Egy percet? A francba, több évszázadot akart! Bár feltéve, hogy tényleg volt ennyi ideje, a végeredmény et​től még úgysem változott volna meg. Sorsának tökéle​tes tudatában visszaemlékezett arra a civil vámpírra, akit a sikátorban talált azon az estén, amikor meglőt​ték. Arra, akiért bosszúból megölte az alantast.

Több harcosra van szüksége a testvériségnek, gon​dolta magában, miközben elindult előre. A gólyára pe​dig hiába várt, az nem oldotta meg az utódlás kérdé​sét.

Lent az amfiteátrumban csupán egyetlen ülőhelyet látott: egy trónszerű, aranyozott széket, amelyet szándé​kosan a színpad mellett helyeztek el. Ebből a szögből nézve rájött, hogy amit ő fehér falnak gondolt a háttér​ben, valójában hatalmas fehér bársonyfüggöny volt, ám olyan mozdulatlanul függött, mintha oda lett volna festve.

— Ülj! Le! — mondta neki az őrző. Láthatóan elege volt a fiából.

Furcsa, V is pontosan ugyanígy érzett iránta.

Leült a trónra, Phury pedig gyökeret eresztett mö​götte, mint egy fa.

Az őrző odalibegett a jobb oldalra, és elfoglalta a helyét a színpad mellett, mint egy Shakespeare korabeli rendező, aki az egész nagy felhajtást levezényli.

Istenem, mit meg nem adna most egy cigarettáért!

— Kezdhetitek! — szólalt meg az őrző tömören.

A függöny középen kettévált és felhúzódott. Mögöt​te egy tetőtől talpig drágakövekkel kirakott ruhába öl​tözött nő állt. Kétoldalán egy-egy kiválasztott foglalt helyet, V azonban úgy látta, mintha a jövendőbelije furcsa szögben állna. Vagy lehet, hogy nem is állt? Jé​zusom, úgy tűnt, mintha valamiféle emelvényre helyez​ték volna a Nemző számára, hogy jobban szemügyre vehesse. Feljebb emelte a fejét, és megnézte. Olyan volt szegény, mint egy gombostűre tűzött pillangó.

Amikor közelebb hajolt felé, már egyértelmű volt, hogy valamin áll. A felkarjára szalagok voltak erősítve, amelyeket a ruhájához passzoló drágakövekkel díszítet​tek, hogy ne lehessen észrevenni őket. Úgy tűnt, azok​nál fogva tartják egyenesben.

Valószínűleg ez is a szertartáshoz tartozott. Bárki volt is a díszes ruha alatt, nemcsak hogy elő volt ké​szítve a ceremóniára és az azt követő párzási rituáléra, de kétségtelenül majd' kibújt a bőréből, hogy ő lesz az első számú kiválasztott: a Nemző fő felesége ugyanis különleges jogokkal rendelkezett, és V el tudta képzel​ni, milyen hatalmas öröm lehetett ez a számára.

Nem volt szép tőle, de elítélte azt a nőt, aki a gyö​nyörű öltözet alatt rejtőzött.

Az őrző bólintott, és a jövendőbelije két oldalán ál​ló kiválasztott elkezdte kigombolni rajta a ruhát. Mi​közben ezen munkálkodtak, az amfiteátrum mozdulat​lan levegőjében vibrálni kezdett az energia, mivel most teljesedett be a kiválasztottak évtizedes várakozása, hogy a hagyomány újraéledjen.

V minden érdeklődés nélkül nézte, ahogy a drágakö​ves ruhát széthúzzák rajta, és egy megdöbbentően gyö​nyörű női alakot pillantott meg alatta. Még mindig ta​karta a testét egy hajszálvékony finom fátyolszövet, az arcát pedig szándékosan nem fedték fel, mivel a hagyo​mány szerint nem őt ajánlották fel a Nemzőnek, ha​nem általa a kiválasztottak minden egyes tagját.

— Elnyerte a tetszésedet? — kérdezte az őrző szára​zon, mintha nem lenne tisztában vele, hogy a nő maga a tökély.

— Fogjuk rá.

Halk moraj futott végig a kiválasztottak között, mint egy jeges fuvallat a megmerevedett nádszálak kö​zött.

— Nem óhajtod talán újra megfogalmazni a válaszo​dat? — csattant fel az Őrző.

— Megteszi.

Néhány pillanatnyi döbbent csend után előlépett egy kiválasztott, aki egy tömjénes szelencét és egy fehér tollat tartott a kezében. Miközben kántálva énekelt, a tömjén füstjét a nő lefátyolozott alakja felé terelte, aki​nek egész testét ellepte csuklyás fejétől mezítelen talpá​ig. Ezután körbesétált körülötte egyszer a múltja, egy​szer a jelene, és egyszer a jövője miatt.

Ahogy a szertartás folytatódott, V a homlokát rán​colva előrehajolt. Jövendőbelije arca előtt nedves volt a fátyol.

Biztosan az olajoktól, amelyeket rákentek, miközben előkészítették neki.

Megint hátradőlt a trónon.

A francba, gyűlölte ezeket az ősi szokásokat! Gyűlöl​te ezt az egész dolgot.

A csuklya alatt Cormia teljes kétségbeesésben volt. A le​vegő, amit belélegzett, forró volt és nedves, szinte ful​lasztó. Ilyen értelemben sokkal rosszabb volt, mintha nem lett volna mit belélegezni. A térde elgyengült, mint a harmat, a tenyere izzadt. Ha nem lettek volna a karjára kötözve a tartó szalagok, össze is csuklott vol​na.

Miután korábban kétségbeesetten megpróbált kime​nekülni a fürdőből, elfogták, és a Direktrix parancsára keserű folyadékot itattak meg vele. Ez egy kis időre va​lóban megnyugtatta, ám az elixír hatása kezdett elillan​ni, és a pánik újra visszatért

Ahogy a megalázottság érzése is. Amikor megérezte, hogy kezek elkezdik kigombolni a ruhája elején az aranykapcsokat, sírva fakadt. Sírt, hogy egy idegen te​kintete szánt végig eddig felfedetlen testén. Amikor pe​dig a ruha két felét szétnyitották, és feltárták a testét, hűvös levegő csapta meg. Azonban egyáltalán nem volt felszabadító érzés a ruha súlya után, amely a vállán nyugodott.

A Nemző őt méregette, amikor az őrző megkérdez​te tőle.

· Elnyerte a tetszésedet?

Cormia várta a férfi válaszát, és imádkozott, hogy legyen benne valami melegség. De egyáltalán nem volt.

- Fogjuk rá.

- Nem óhajtod talán újra megfogalmazni a válaszo​dat?    

- Megteszi.

Amikor Cormia meghallotta a választ, a szíve meg​állt egy pillanatra, majd a félelmét halálos rettegés vál​totta fel. Vishousnek, a Vérontó fiának rideg hangja volt, olyan hideg, amely sokkal rosszabb erkölcsi hajla​mot sejtetett, mint amilyen az apjának volt.

Hogy fogja túlélni a párzást, sőt mi több, megfelelő​en képviselni közben a nagytiszteletű kiválasztottakat? A fürdőben a Direktrix brutálisan írta le, hogy Cormia mi mindent fog megbecsteleníteni, ha nem viseli magát kellő méltósággal. Ha nem teljesíti a feladatát. Ha nem képviseli megfelelően a kiválasztottakat. Hogy tudja majd mindezt elviselni? Hallotta, hogy ismét az Őrző szólal meg.

- Vishous, még nem ajánlottad fel a kísérődnek, hogy rávethesse a pillantását a jövendőbelidre. Phury, Ahgony fia, neked, mint a Nemző tanújának, szintén szemügyre kell venned a felajánlott nőt.

Cormia remegett, mert félt az újabb ismeretlen férfi szempártól, amely a testét kezdte vizsgálgatni. Tisztáta​lannak érezte magát, habár rendkívül gondosan meg​fürdették előtte: piszkosnak, pedig semmi kosz nem volt rajta. A csuklya alatt azt kívánta, bárcsak apró le​hetne. Olyan apró, hogy még egy gombostű feje is el​törpüljön mellette.

Mert ha kicsi lenne, a szemük nem találna rá. Ha apró lehetne, el tudna bújni a nagyobb dolgok között... és eltűnne innen végleg.

Phury mereven az arany trónszék hátára szegezte a te​kintetét, és őszintén szólva, nem is akart másfelé nézni. Ezt az egészet helytelennek érezte. Nagyon-nagyon hely​telennek.

— Phury, Ahgony fia? — Az őrző úgy ejtette ki az apja nevét, mintha a származásának egész súlyával pró​bálná rávenni arra, hogy vegyen részt a szertartásban.

Phury erre felemelte a szemét, és a kiválasztott nőre nézett...

Egy pillanat alatt minden agyi tevékenysége meg​szűnt.

A teste pedig reagált. Méghozzá azonnal. A férfiassá​ga megkeményedett selyemnadrágjában, és olyan hirte​len pattant fel, mint egy szempillantás, miközben ször​nyen szégyellte magát miatta. Mégis, hogy lehet ilyen kegyetlen? Lesütötte a szemét, összefonta a karját a mell​kasán, és azon töprengett, hogy tudná fenékbe rúgni saját magát anélkül, hogy elesne.

— Milyennek találod, harcos?

— Lenyűgözőnek — szaladt ki hirtelen a száján az önkéntelen válasz. Aztán hozzátette. — Méltó a kivá​lasztottak legszentebb hagyományára.

— Ó, igen, ez a megfelelő válasz. Most pedig, hogy elfogadatott, ezennel kijelentem, hogy ez a nő mostan​tól a Nemző választottja. Folytassátok a tömjén füstjé​ben való fürösztést!

Phury periferikus látásával érzékelte, hogy a két ki​választott előrelép, és füstszerű fehér csíkot hagy maga körül. Elkezdtek magas, kristálytiszta hangon énekelni,

Phury pedig mély lélegzetet vett, és beszívta a sok, kerti virágra emlékeztető női illatot.

Megtalálta köztük az első számú kiválasztott illatát. Csakis az övé lehetett, mert az összes többi között ez volt az egyetlen, amely halálos rémületről árulkodott...

— Állítsátok meg a szertartást! — szólalt meg V ke​mény hangon.

Az Őrző odakapta a fejét.

— Végig fogják csinálni!

— Egy fenét! — V felállt a trónról, odament a szín​padhoz, mivel nyilvánvalóan ő is megérezte a nő rette​gésének szagát. Ahogy megindult, a kiválasztottak felsi​koltottak és felbolydultak. Miközben rémülten toporog​tak és ide-oda szaladgáltak, fehér ruhájuk libegett mö​göttük. Phuryt egy csomag szalvétára emlékeztették, amelyet egy pikniken felröppent a szél, majd ledob el​szórva a fűre.

Csakhogy most nem egy vasárnapi ebéden voltak a parkban.

Vishous összehúzta a drágaköves ruhát jövendőbelije vállán, majd szétszakította rajta a kapcsokat. Amikor a nő megroggyant, a karjánál fogva tartotta meg, és egy kicsit feljebb emelte.

— Phury, otthon találkozunk.

Szél kerekedett, nyilvánvalóan az őrző testéből áradt kifelé, Vishous azonban állta a sarat, és szembeszállt... nos, ezek szerint az anyjával.

Istenem, szentséges szűzmária! Erre a fordulatra aztán nem számított!

V keményen tartotta szegény nőt, arca végtelen gyű​löletet sugárzott, amikor az őrzőre nézett.

· Phury, tűnj el innen!

Phury bár alapjában véve mindig a béke híve volt, érezte, hogy ebbe a családi vitába nem szabad beleszól​nia. A legtöbb, amit tehetett az volt, hogy imádkozott, nehogy V egy urnában kerüljön haza innen.

Mielőtt még elment volna, vetett egy utolsó pillan​tást a nő csuklyás alakjára. V már két kézzel tartotta, mert szegény teremtés egész biztosan elájult. Jézus Krisz​tus... Micsoda felfordulás!

Megfordult, és visszafutott a fehér selyemszőnyegen az Őrző udvara felé. Hova is menjen először? Wrath dolgozószobájába. A királynak tudnia kell arról, mi történt, habár a java még csak ezután fog következni.

35. fejezet

Amikor Cormia magához tért, arra eszmélt, hogy ha​nyatt fekszik valamin, és a ruha, valamint a csuklya még mindig rajta van. Nem hitte, hogy azon az emel​vényen lenne, amelyhez hozzá volt kötözve. Nem... biz​tosan nem ott...

Aztán hirtelen minden emléke visszatért: a Nemző félbeszakította a szertartást, és kiszabadította. Egy hirte​len feltámadt széllökés végigsöpört az amfiteátrumon, aztán az Őrző és a testvér vitatkozni kezdtek.

Cormia ekkor veszítette el az eszméletét, és lemaradt arról, ami ezután következett. Vajon mi történhetett a Nemzővel? Egész biztosan nem élte túl. Senki sem sze​gülhetett szembe az őrzővel.

- Akarod, hogy levegyek rólad valamit? — kérdezte egy kemény férfihang.

Félelem kúszott fel a gerincén. Szentséges isten, itt maradt!

Ösztönösen összegömbölyödött, így próbálta megvé​deni magát.

- Nyugodj meg, nem fogok veled semmit csinálni! Kemény hangját hallva, Cormia nem tudott hinni a szavainak. Minden egyes kiejtett hangját áthatotta a düh, amelytől minden szó éles pengeként hasított belé, és bár nem látta az alakját, érezte a belőle áradó félel​metes erőt. Méltán volt ő a Vérontó nevű harcos fia.

— Nézd, csak szeretném levenni rólad a csuklyát, hogy kapj levegőt, oké?

Cormia megpróbált elmenekülni tőle, az ellenkező irányba mászni, bárhol volt is, a ruha azonban össze​csavarodott rajta, és csapdába ejtette.

— Hé, hé, nyugalom! Csak segíteni szeretnék. Mozdulatlanná dermedt, amikor megérezte magán a kezét. Biztos volt benne, hogy meg fogja verni, a férfi azonban csak meglazította a felső két kapcsot, és le​emelte a fejéről a csuklyát.

Édes, finom, friss levegő csapta meg a lány arcát a fátyol vékony szövete alatt. Olyan csodálatos volt, mint egy falat kenyér az éhezőknek, de nem tudott nagyot szívni belőle. Egész teste feszült volt, a szemét erősen összeszorította, a száját furcsa grimaszra húzta, és felké​szült valamire, bár hogy mire, azt még ő maga sem tudta.

Azonban semmi nem történt. A Nemző még min​dig ott volt vele... érezte félelmetes illatát... mégsem ért hozzá, és nem is mondott semmit.

Cormia szaggatott levegővételt hallott, majd egy mély lélegzetet. Ezután valami füstös, csípős szag ütötte meg az orrát. Mint a tömjén.

— Nyisd ki a szemed! — A férfi hangja parancsoló volt, és mintha a háta mögül érkezett volna.

A lány felnyitotta a szemét, és pislogott néhányat. Az amfiteátrum színpadán feküdt, arccal kifelé. Egy üres arany trónszéket és egy fehér selyemszőnyeget lá​tott maga előtt, amely a közeli dombra vezetett fel.

Súlyos léptek hangzottak fel, és megkerülték a testét.

Aztán hirtelen ott állt előtte a Nemző. Felé tornyo​sult, mint egy óriás. Nagyobb volt, mint bárki, akit addig életében látott. Világos szeme és szigorú arca olyan hideg volt, hogy hátrahőkölt tőle.

Egy vékony, fehér rudacskát emelt a szájához, és füst áradt ki a szájából.

- Már megmondtam, hogy nem foglak bántani. Mi a neved?

Cormia alig tudta kipréselni a választ összeszorult torkán.

- Kiválasztott.

- Igen, az vagy — csattant fel. — Én viszont azt aka​rom tudni, hogy hívnak. Mi a neved?

Szabad ezt neki megkérdeznie? Vajon... Mégis mit gondolt? Hiszen a férfi bármit megtehetett, amit csak akart. Ő volt a Nemző!

- C-C-Cormia.

- Cormia. — Megint szívott egyet abból a fehér rudacskából, aminek ettől narancssárgán felizzott a vége.

- Figyelj rám, Cormia! Ne félj tőlem, oké?

- Maga... — a lány hangja elcsuklott. Nem volt ben​ne biztos, hogy megkérdezheti-e, de muszáj volt meg​tudnia. - Maga isten?

A férfi fekete szemöldöke mélyen lesüllyedt fehér szeme felé.

- Egy fenét vagyok az.

- Akkor hogyan...

- Beszélj hangosabban! Nem hallom, amit mon​dasz.

Cormia megpróbálta megerősíteni a hangját.

- Akkor hogyan tudott szembeszállni az őrzővel?

- Amikor a férfi felmordult, sietve mentegetőzni kez​dett. — Kérem, nem akartam megsérteni...

- Tökmindegy. Cormia, ugye nem vagy túlságosan oda ezért a párzási dologért? — Amikor a lány nem fe​lelt semmit, türelmetlenül összeszorította az ajkát. — Ugyan, szólalj már meg végre!

Cormia kinyitotta a száját, de nem jött ki rajta sem​mi.

— Az isten szerelmére! — Kesztyűs kezével végigszán​tott a haján, majd járkálni kezdett.

Egész biztosan valamiféle istenség lehetett. Olyan ádáznak látszott, hogy a lány még azon sem lepődött volna meg, ha villámokat szór az égből.

A férfi végül megállt, és fölé tornyosult.

— Megmondtam, hogy nem foglak bántani. A franc vigye el, mégis mit gondolsz, mi vagyok én? Egy ször​nyeteg?

— Még sohasem láttam férfit az életemben — csú​szott ki a száján. — Nem tudom, mi maga.

A férfi döbbenten meredt rá.

Jane a nyikorogva felnyíló garázsajtó hangjára ébredt. A magas, nyikorgó hang a bal oldali lakás felől érke​zett. Oldalra gördült, és rápillantott az órára. Délután öt óra volt. Jóformán átaludta az egész napot.

Vagyis, csak keveset aludt. Az idő legnagyobb részé​ben egy bizarr álom tartotta fogva, amelyben a képek ködösek voltak, bizonytalanok és fájdalmasak. Egy férfi szerepelt benne, egy hatalmas termetű férfi, aki néha a lelke egyik felének tűnt, néha pedig tökéletesen idegen​nek. Nem látta az arcát, az illatára azonban jól emléke​zett: sötét, fűszeres, amelyet nagyon közelről érzett, be​leivódott az orrába, a bőrébe, és megtöltötte a körülöt​te lévő levegőt is...

Hirtelen iszonyú fájdalom hasított a fejébe, ezért olyan gyorsan vetette el a gondolatot, mintha tüzes piszkavas lenne, amelynek véletlenül a forró végét fogta meg. Szerencsére a fájdalom azonnal enyhült.

Az autó motorjának hangjára felemelte a fejét a pár​náról. Az ágyban fekve kinézett az ablakon, és látta, hogy egy furgon tolat fel háttal, az övé melletti kocsi​felhajtón. Valaki beköltözött a szomszédba. Istenem, nagyon remélte, hogy nem egy család! Igaz, hogy a két ház között nem voltak olyan vékonyak a falak, mint az emeletes bérházak lakásai között, de azért távolról sem voltak hangszigeteltek, és nem nagyon örült volna an​nak, ha nap mint nap lármás gyerekzsivajt kellett volna hallgatnia.

Felült, de nagyon rosszul érezte magát. Jelenlegi ál​lapotával már-már újrahatározhatta volna az „emberi roncs" fogalmát. Rendkívüli módon fájt a mellkasa, va​lami azonban azt súgta neki, hogy nem az izmaival volt kapcsolatos. Elkezdett mocorogni, és hirtelen az az érzése támadt, hogy már érzett ilyet korábban is, csak nem tudta felidézni, hogy mikor és hol.

A zuhanyzás igazi kínszenvedésnek bizonyult. A francba, még az is nagy kihívást jelentett számára, hogy eljusson a fürdőszobáig! A jó hír azonban az volt, hogy a beszappanozás-leöblítés mozdulatsora felélénkí​tette egy kicsit a testét, és a gyomra is vevő volt az evés gondolatára. Nem szárította meg a haját, hagyta, hogy a levegőn száradjon meg. Lement a konyhába, és csi​nált magának egy kávét. Az első számú terv az volt, hogy valahogy sebességbe teszi az agyát, és elintéz né​hány telefonhívást. Akármi történjék is, holnap elkezd dolgozni, ezért mindent el akart intézni, mielőtt be​ment a kórházba.

Bögrével a kezében átment a nappaliba, és leült a kanapéra. A kávét a két tenyere közt tartva abban re​ménykedett, hogy Koffein kapitány hamarosan a segít​ségére siet, és gondoskodik róla, hogy újra embernek érezze magát. Amikor a selyem díszpárnákra pillantott, elkomorodott. Ezek voltak azok a párnák, amelyeket az anyja állandóan lesimított, és amelyek szinte tévedhetet​lenül jelezték, hogy éppen minden rendben van-e a csa​ládban, vagy sem. Arra gondolt, mikor ült le rájuk utoljára. Istenem, alighanem soha. Amennyire vissza tu​dott emlékezni, aki legutóbb ráült, az valamelyik szülő​je volt.

Nem. Inkább egy vendég. A szülei csak a két egyfor​ma székre ültek le a könyvtárban. Az apja a jobb olda​lira a pipájával és az újságjával, az anyja pedig a bal ol​dalira, ölében egy kisméretű, keretes hímzéssel. Úgy néztek ki, mintha egy viaszmúzeumban ülnének, egy gazdag házaspárt megszemélyesítve, akik sohasem be​szélgettek egymással.

Jane azokra a partikra gondolt, amelyeket régen a szülei adtak. A sok emberre, akik megtöltötték a hatal​mas házat, az egyenruhás pincérekre, akik palacsintát és gombakrémmel töltött ételeket szolgáltak fel a vendé​geknek. Mindig ugyanaz volt a tömeg, ugyanaz a be​szélgetés, ugyanolyan fekete estélyi ruhákat és elegáns öltönyöket viseltek a meghívottak. Az egyetlen különb​séget az évszakok jelentették, a szokást pedig csak Hannah halála törte meg. A temetést követően az apja utasítására hat hónapig szüneteltették az estélyeket, azu​tán újra visszatértek a hagyományhoz. Akár felkészültek rá, akár nem. A partik újra elkezdődtek, és bár az anyja annyira törékenynek tűnt, hogy bármikor összeomolhatott, mindig illendően kisminkelte magát felvette a fe​kete ruháját, és hamis mosollyal az arcán az ajtóban fo​gadta a vendégeket.

Istenem, Hannah imádta ezeket az estélyeket!

Jane a szívére szorította a kezét, és rájött, hogy ilyen hatalmas fájdalmat már érzett korábban. Az, hogy Hannah meghalt, legalább ennyire fájt.

Milyen furcsa, hogy egyszer csak arra ébredt, hogy gyászol. Hiszen nem is veszített el senkit!

Ivott egy korty kávét, és arra gondolt, bárcsak forró csokoládét készített volna...

Egy ködös emlék jutott eszébe, amelyben egy férfi átnyújtott neki egy bögrét. A bögrében forró csoki volt, amit ő maga készített neki, mert... mert elhagyta. Ó... istenem, elhagyta...

Éles fájdalom nyilallt a fejébe, és kiűzte onnan a homályos emléket. Épp, amikor megszólalt az ajtócsen​gő. Jane megdörzsölte az orrnyergét, és az ajtó felé né​zett. Annyira nem volt kedve most senkihez!

Ismét csengettek.

Nagy nehezen felállt, és odacsoszogott a bejárati aj​tóhoz. Miközben elfordította a kulcsot a zárban, arra gondolt, istenem, ha ez egy hittérítő, úgy megmondja neki a magáét, hogy...

— Manello?

Sebész főnöke azzal a jellegzetes magabiztossággal állt az ajtóban, mintha mindig is a lábtörlőjének szer​ves része lett volna. És csak azért, mert ő így gondolta. Műtősruhát és gumiszandált viselt, felette pedig elegáns barna antilopbőr kabátot, amelynek a színe ugyanolyan volt, mint a szeme. Porschéja elfoglalta a fél kocsibejá​rót.

— Jöttem megnézni, hogy élsz-e még. Jane akaratlanul is elmosolyodott.

— Jézus, Manello, hogy te milyen romantikus vagy!

— Pocsékul nézel ki.

— Most pedig ez a bók. Hagyd abba, mert a végén még elpirulok!

— Jó, akkor bemegyek.

— Hát persze — dörmögte Jane, és ellépett az út​ból.  

A férfi körülnézett, miközben levette a kabátját.

— Tudod, minden alkalommal, amikor idejövök, azt érzem, hogy ez a hely egyáltalán nem illik hozzád.

— Csak nem valami rózsaszín bidres-bodros lakást vártál? — Becsukta az ajtót. Aztán ráfordította a kul​csot.

— Nem. Amikor először idejöttem, arra számítot​tam, hogy üres lesz. Mint az enyém.

Manello a Commodore épületben lakott, a gazdag lakások háztömbjében, a lakása viszont olyan volt, mint egy luxus sportöltöző. Nike stílusban berendezve. Nem volt benne egyéb, mint a sporteszközei, egy ágy meg egy kávéfőző.

— Ez igaz — felelte Jane. — Nem nagyon látni olyan otthont a lakáskultúra-magazinokban, amilyen a tiéd.

· Szóval, mondd csak, hogy vagy, Whitcomb? — Amikor Manello ránézett, az arca nem árult el semmi​lyen érzelmet, a szeme azonban izzott. Jane-nek eszébe jutott a legutóbbi beszélgetésük, amikor a férfi elárulta, hogy érez valamit iránta. Arra nem tudott tisztán visszaemlékezni, hogy mit is mondtak egymásnak, vala​mi homályos megérzés azonban azt súgta neki, hogy a SEBITO-n voltak, az egyik páciens kórtermében...

Megint fájni kezdett a feje, és amikor az arca fájdal​masan megvonaglott, Manello azt mondta.

— Ülj le! Most.

Lehet, hogy jó ötlet volt. Visszaindult a kanapé felé.

— Kérsz kávét?

— A konyhában van, ugye?

— Majd én...

— Tudok tölteni magamnak. Többéves gyakorlatom van benne. Te csak ülj le!

Jane hátradőlt a kanapén, és miközben az egyik ke​zével összehúzta a köntösét a mellkasán, a másikkal megdörzsölte a halántékát. A francba, mikor lesz már újra a régi?

Manello épp akkor lépett be a szobába, amikor elő​rehajolt, és a kezébe temette a fejét. Ezt látva természe​tesen azonnal előbújt belőle az orvos. Letette a bögréjét egy építészetről szóló könyvre, amely Jane anyjáé volt, és letérdelt a nő elé a perzsaszőnyegre.

— Áruld el, mi van veled!

— A fejem — nyögte Jane.

— Hadd nézzem a szemedet! Megpróbált egyenesen felülni.

— Már múlik...

— Hallgass! — Gyengéden megfogta a nő mindkét csuklóját, és elvette az arca elől a kezét. — Megnézem a pupilládat. Hajtsd hátra a fejed!

Jane felhagyott a tiltakozással, és hátradőlt a kanapé támlájának.

— Évek óta nem éreztem magam ilyen vacakul. Manello felemelte a kezét, majd a mutatóujjával és

a hüvelykujjával óvatosan szétnyitotta Jane jobb szemét, aztán felemelt egy pupillalámpát. Olyan közel volt hozzá, hogy Jane tisztán látta hosszú szempilláját, borostás állát és a bőrén a pórusok nyílását. Jó illata volt. Köl​ni.

Vajon milyen márkájú? — töprengett kábultan.

— Még szerencse, hogy felkészülten jöttem — mond​ta a férfi elnyújtott hangon, és bekapcsolta a kis fény​sugarat.

— Na igen, ügyes kiscserkész vagy. Hé, óvatosabban! Jane megpróbált pislogni, amikor a fény a szemébe

érkezett, de Manny nem engedte.

— Most rosszabbodott a fejfájásod? — kérdezte, majd átment a bal szemére.

— Ó, dehogyis. Remek érzés. Alig várom már, hogy... A francba, ez nagyon fényes!

A férfi kikapcsolta a lámpát, majd visszadugta mű​tősruhájának felső zsebébe.

— A pupilláid megfelelően reagálnak.

— Micsoda megkönnyebbülés! Azt hiszem, akkor nyugodtan olvashatok reflektorfénynél is, nem igaz?

Manello megfogta Jane egyik csuklóját, a mutatóuj​ját rászorította az ütőerére, aztán felemelte Rolex óráját.

— Vizitdíjat is kérsz, miután végeztél a vizsgálattal?

— Pszt!

— Mert azt hiszem, nincs nálam készpénz...

— Pszt!

Furcsa érzés volt páciensnek lenni, miközben valaki vizsgálta. Az pedig, hogy nem beszélhetett közben, csak még inkább rontott a helyzeten. Istenem, muszáj volt mondania valamit, hogy a szavak mögé bújva valahogy leplezze a zavarát...

Egy sötét szoba. Egy ágyban fekvő férfi, ő pedig be​szélt... mesélt... Hannah temetéséről.

Újabb éles fájdalom hasított a fejébe, és felszisszenve vett levegőt.

— A francba!

Manello elengedte a csuklóját, aztán megtapintotta a homlokát.

— Nem érzem, hogy lázas lennél.

A tenyere lesiklott a nyakára, majd az állkapcsa alá. A homlokát ráncolva megtapogatta.

— Nem fáj a torkom — szólalt meg Jane.

— Nos, a nyirokcsomóid sem duzzadtak. — Ujjaival végigsimította a nyakát, és amikor a nő megvonaglott, oldalra biccentette a fejét. — A fenébe... Mi a franc ez?

— Micsoda?

— Van itt egy sérülés. Vagy valami olyasmi. Az iste​nért, mi harapott meg?

Jane is megérintette.

— Ja igen, nem tudom, mi az. És azt sem, hogy mi​kor szereztem.

— Úgy tűnik, szépen gyógyul. — Megtapintotta a nyaka tövét, a kulcscsontja felett. — Igen, itt sincs meg​dagadva. Jane, utálom, hogy ezt kell mondanom, de neked nincs influenzád.

— Dehogyis nincs!

— Nem, nincs.

— Ortopéd sebész vagy, nem pedig járványszakértő.

— A testedben viszont nincs semmiféle immunreak​ció, Whitcomb.

Jane is megtapintotta a torkát. Eszébe jutott, hogy valóban nem tüsszög, nem köhög, nem hány. De a francba, akkor mi a baja?

— Szeretnék egy CT-t csinálni a fejedről.

· Lefogadom, hogy minden lánynak ezt mondod.

— Azoknak, akik ilyen tüneteket produkálnak? Kivé​tel nélkül.

— Na, szép! És én még azt hittem, hogy különleges vagyok. — Halványan elmosolyodott, majd behunyta a szemét. — Minden rendben lesz, Manello, csak vissza kell mennem dolgozni.

Hosszú csend következett. Jane rájött, hogy a férfi keze a térdén nyugszik. És még mindig ott van előtte, közel hajolva hozzá.

Felnyitotta a szemét. Manuel Manello nem úgy né​zett rá, mint egy orvos, hanem mint egy férfi, aki törő​dik vele. A francba! Vonzó volt, különösen így... vala​mi mégsem stimmelt. Nem a férfival. Vele.

Na mindég)). Fájt a feje.

Manny közelebb hajolt hozzá, és hátrasimította a haját.

— Jane...

— Mi az?

— Megengeded, hogy előjegyeztesselek CT-re? — Amikor Jane tiltakozni próbált, hirtelen közbevágott. — Tekintsd úgy, mintha szívességet tennél nekem. Ha mégis kiderülne, hogy valami komoly bajod van, nem tudnám megbocsátani magamnak, hogy nem tettem meg mindent.

A francba!

— Jó. Rendben van, megengedem. De nincs szüksé​gem... 

· Köszönöm! — Egy pillanatnyi szünet után Manel​lo odahajolt hozzá, és szájon csókolta.

36. fejezet

A másik oldalon Vishous lenézett Cormiára, és legszí​vesebben hangosan káromkodott volna egy nagyot. Mi​után a lány félve-reszketve bevallotta neki, hogy még sohasem látott férfit azelőtt, szörnyen érezte magát. Meg sem fordult a fejében, hogy eddig csak nők között élt, és ha azután született^ hogy az előző Nemző meg​halt, hogy is találkozhatott volna a másik nem tagjá​val? 

Nem csoda, hogy megrémült tőle.

— Jézus Krisztus! — dörmögte. Nagyot szívott a kéz​zel csavart cigarettából, majd megpöckölte a végét. Az amfiteátrum színpadának márványpadlójára szórta a hamut, de nem törődött vele. — Nagyon alábecsültem azt, milyen nehéz ez neked. Azt gondoltam...

Nos, azt gondolta, hogy a lány már alig várja, hogy aláfeküdhessen vagy ilyesmi. Ehelyett kiderült, hogy ő sincs jobban oda a dologért, mint V.

— Igen, nagyon sajnálom.

Cormia döbbenten kinyitotta jádezöld szemét, amely élénken ragyogott.

V remélte, hogy gyengédebben cseng a hangja, ami​kor újra megszólalt.

— Akarod ezt... — cigarettát tartó kezét előre-hátra mozgatta kettejük közt. — Ezt a párzást? — Amikor a lány nem válaszolt semmit, megrázta a fejét. — Nézd, látom a szemedben. Legszívesebben elmenekülnél tő​lem, és nem csak azért, mert félsz. Szeretnél megmene​külni attól, amit kettőnknek tennie kell, ugye?

Cormia felemelte a kezét, és az arcát a tenyerébe te​mette. Ruhája felcsúszott vékony karján, és megállt a könyökhajlatában. Vékony hangon azt mondta.

— Nem tudom elviselni a gondolatot, hogy cserben​hagyom a kiválasztottakat. Meg... meg fogom tenni, amit kell, az egész közösség kedvéért.

Micsoda egybeesés! Akár mindkettőjük nyavalyás jel​mondata is lehetett volna.

— Ahogy én is — dörmögte válaszul V.

Egyikük sem szólt egy szót sem, mert nem tudták, mit mondjanak. Ráadásul V nem tudott jól bánni a nőkkel. Azután pedig, hogy Jane-t elengedte magától, még rosszabb lett a helyzet.

Hirtelen oldalra kapta a fejét, mert megérezte, hogy nincsenek egyedül.

— Te, ott a fa mögött, gyere elő! Most!

Egy kiválasztott lépett elő lehajtott fejjel. A hagyo​mányos fehér ruhát viselte, de látszott rajta, milyen fe​szült.

— Uram.

— Mit keresel itt?

Miközben a kiválasztott alázatosan lesütött szemével a márványpadlót nézte, V arra gondolt, isten mentse meg a nők behódolásától. Furcsa, hiszen a szexben ép​pen ezt követelte partnereitől, itt azonban egyenesen az agyára ment.

· Nagyon remélem, hogy azért jöttél, hogy megvi​gasztald. Ha nem, jobb lesz, ha azonnal eltűnsz.

- Szeretném megvigasztalni — felelte a kiválasztott lágy hangon. - Aggódom érte.

- Mi a neved?

- Kiválasztott.

- Ó, a büdös francba! — Amikor azt látta, hogy mindkét nő összerezzen a durva szavak hallatán, meg​próbálta visszafogni haragját. — Mi a neved?

- Amalya.

- Rendben, Amalya. Szeretném, ha vigyáznál rá, amíg vissza nem jövök. Ez parancs. — Amikor a kivá​lasztott meghajolt, és megfogadta, hogy gondját viseli Cormiának, V szívott egy utolsót a cigarettából, majd megnyálazta két ujját, és összenyomta a cigi izzó végét. Betette a csikket a köpenye zsebébe, és arra gondolt, miért kell mindenkinek ezt az istenverte fehér pizsamát viselnie ezen az oldalon.

Cormiára nézett.

- Két nap múlva visszajövök.

Elment anélkül, hogy visszanézett volna. Felsétált a dombra a fehér füvön, s közben szándékosan elkerülte a leterített selyemszőnyeget. Amikor odaért az őrző ud​varára, imádkozott, hogy ne fusson össze vele. Más se hiányzott volna most neki, minthogy folytassa a vitát ezzel az anyaszörnnyel.

Az énekesmadarak figyelő tekintetétől kísérve, átlé​pett a való világba, de nem a testvériség házába ment.

Ott bukkant elő a semmiből, ahol nem lett volna szabad lennie: Jane lakásával szemben az utca túlolda​lán. Minden elképzelhető szempontból rossz döntés volt, ám mivel majd' belehalt a fájdalomba, képtelen volt ésszerűen gondolkozni. Különben is magasról tett rá, hogy mi a helyes, és mi nem. Még az sem érdekelte, hogy nem szabad átlépniük a határvonalat az emberek és a vámpírok világa között.

Az éjszaka hideg volt, ő pedig nem viselt mást, csak azt az átkozott ünnepi selyemruhát, de nem érdekelte. Annyira zsibbadtnak és összetörtnek érezte magát, hogy azt sem vette volna észre, ha meztelenül állna egy jég​eső közepén...

Mi a fene?

Egy autó parkolt Jane kocsibejáróján. Egy Porsche Carrera 4S. Ugyanolyan, mint amilyen Z-nek is volt, csakhogy Zsadisté acélszürke volt, ez pedig ezüstszínű.

V nem tervezte, hogy közelebb megy, csak az út túl​oldaláról akarta nézni a házat, ám a tervet hamar sutba dobta, amikor a szél felé fújt, és megérezte a nyitott te​tejű sportkocsiból kiáramló szagot: azé az orvosé volt, aki a kórteremben megpróbálta elcsábítani Jane-t.

Láthatatlanná vált, és a ház melletti juharfa mögött bukkant elő az udvaron. Belesett a konyhaablakon. A kávéskancsó és a cukor ki volt téve a pultra. Mellette két kiskanál hevert.

Jaj, ne! A francba, ne!

Nem látott be a lakás többi részébe, ezért megkerül​te a házat. Meztelen talpa sikítva tiltakozott a jéghideg, havas talaj ellen, amin lépkedett. Amikor a szomszédos lakás ablakán kinézett egy idős hölgy, V elővigyázatos​ságból gyorsan álcázást vont maga köré — no meg, mi​vel rájött, hogy illene tennie valamit, amivel bebizo​nyítja, hogy mégiscsak van agya.

Ezzel a leselkedős húzással ugyanis egész biztos nem került volna be egy műveltségi vetélkedőbe.

Odament a hátsó ablakhoz, és benézett a nappaliba.

Hirtelen olyan tisztán látta a bent lévő férfi halálát, mintha a valóságban is elkövette volna a gyilkosságot.

Jane a kanapén ült, az emberi férfi, az orvos, pedig előtte térdelt a földön, és közel hajolt hozzá. Az egyik kezével az arcát, a másikkal a nyakát fogta, és mereven nézte a nő száját.

Valami elpattant V agyában. Lehullott róla az álcá​zás, és gondolkodás nélkül mozdult. Logikus ok nélkül. Habozás nélkül. Semmi más nem irányította tetteit, csak az elemi erővel feltörő, szerelmes férfi ösztöne. Egyenesen az üvegezett erkélyajtó felé vetette magát. Készen arra, hogy öljön...

Váratlanul Butch lépett elé a semmiből, és a derekát megragadva eltérítette a támadás irányát. Nagyon veszé​lyes vállalkozás volt, még a legjobb barátok között is. Hacsak nem egy bazi nagy kamion volt az illető, nem volt tanácsos egy szerelmes vámpír és az agressziójának tárgya közé vetnie magát. V támadásának célpontja azon nyomban megváltozott. Kivillantotta a szemfogát, hátrahajolt, és egy óriásit húzott a legjobb barátjának halántékára.

A zsaru olyan gyorsan engedte el V-t, mintha tüzes parázs lenne, és ökölbe szorított kezével az álla alá bokszolt viszonzásul. Miután a testvér állkapcsa felsza​ladt a koponyájába, a foga pedig úgy összekoccant a szájában, mintha angyalok kórusa fakadt volna dalra, Vishous egy pillanat alatt lángra lobbant, mint egy ki​száradt mező a nap tüzétől.

— Álcázást, te gazember! — kiáltotta mérgesen Butch. - Álcázd ezt a helyet, mielőtt folytatjuk!

V körbevette magukat a látszólagos béke illúziójával, majd teljes erőből egymásnak estek. Nem fogták vissza magukat, ütötték-verték egymást, ahol érték, miközben vér fröccsent az orrukból és a szájukból. A verekedés felénél V rájött, hogy ez már nemcsak Jane elvesztéséről szól, hanem arról, mennyire egyedül van. Ezek után már semmi sem volt ugyanaz. Még úgy sem, hogy Butch itt volt mellette. Úgy tűnt, senkije sem maradt ezen a világon.

Amikor véget ért a harc, mindketten hanyatt feküd​tek, kiterülve egymás mellett, a hátsó kert füvén. Mell​kasuk szaporán emelkedett és süllyedt a zihálástól, az izzadság még szinte meg sem jelent a bőrükön, már meg is fagyott. A francba, V máris érezte, hogy felda​gadt az arca és az ízületek a keze fején. Hamarosan úgy fog kinézni, mint egy Michelin-bábu.

Halkan felköhögött.

— Szükségem van egy cigire.

— Nekem meg egy jéggel teli zsákra és egy kis gyógy-kenőcsre.

V oldalra gördült, kiköpött egy kis vért, aztán visszatért hanyatt fekvésbe. Kézfejével megtörölte a száját.

— Köszönöm. Ez már nagyon rám fért.

— Szíve... — nyögte Butch. — Szívesen. A francba, muszáj volt a májamba bokszolnod? Mintha a whisky nem lenne elég nagy kihívás a számára.

— Honnan tudtad, hogy itt vagyok?

· Hol máshol lennél? Phury egyedül jött vissza, és elmesélte, micsoda botrányt csináltál, ezért gondoltam, végül biztosan itt lyukadsz ki. — Butch megropogtatta a vállát, majd káromkodott egyet. — Nézzünk szembe a tényekkel! A zsaru ösztönöm csalhatatlanul jelzi az idi​ótákat. És ne sértődj meg, de ezért a mostani húzáso​dért aligha kapnál Nobel-díjat.

- Azt hiszem, megöltem volna azt a fickót.

- Én is úgy vélem.

V felemelte a fejét. Nem látott be Jane ablakán, ezért felkönyökölt, hogy többet lásson. A kanapé üres volt. 

Visszahanyatlott a földre. Talán azok ketten éppen most szeretkeznek fent az emeleti hálószobában? Mi​közben ő itt fekszik összeverve ezen az átkozott füvön?

- A francba, nem bírom elviselni!

- Nagyon sajnálom, V, őszintén mondom. — Butch megköszörülte a torkát. — Figyelj... talán jobb lenne, ha nem jönnél ide többet.

- Mondja ezt az a seggfej, aki folyton Marissá há​zához autózgatott. Hány hónapon keresztül is?

- Veszélyes lehet, V. Neki. Vishous a legjobb barátjára meredt.

- Ha továbbra is ilyen józanul akarsz gondolkodni, kerülni fogom a társaságodat.

Butch szája torz mosolyra húzódott. Legalábbis a felső ajak görbülését annak lehetett vélni.

- Bocsi, haver, de ha akarnál se tudnál lerázni.

V pislogott néhányat, és megrémült attól, amit mondani készült.

- Istenem, a végén még szentté nyilvánítanak! Min​dig mellettem voltál. Mindig. Még akkor is, amikor...

- Még akkor is, mikor?

- Tudod.

- Mit? |

- A francba! Még akkor is, amikor szerelmes vol​tam beléd. Vagy valami ilyesmi.

Butch a szívére szorította a kezét.

- Voltál? Voltál? Nem tudom elhinni, hogy kiszerettél belőlem! — Teátrális mozdulattal a szeme elé emelte az egyik karját. — Istenem, minden tervem szertefosz​lott a közös jövőnkről...

— Fogd be, zsaru!

Butch kilesett a karja alól.

— Viccelsz velem? A valóságshow, amit elterveztem, fantasztikus volt. Még az MTV-n is játszották volna a klipünket. Két harapás jobb, mint egy. Milliókat kereshet​tünk volna vele.

— Ó, az isten szerelmére!

Butch az oldalára fordult és elkomolyodott.

— Megmondom én, miről van szó, V. Te meg én? Együtt vagyunk ebben az életben, és nemcsak az átko​zott feladatom miatt. Nem tudom, hogy isteni gondvi​selés volt-e, ami összehozott bennünket, de meg volt az oka annak, hogy egymásra találtunk. Ami pedig azt a „szerelmes-voltál-belém" dolgot illeti? Szerintem inkább csak arról van szó, hogy először az életben végre igazán törődtél valakivel.

— Oké, ebből elég. Kiütést kapok ettől a nyálas du​mától.

— Tudod, hogy igazam van.

— Menj a francba, tévédoki!

— Jól van, örülök, hogy egyetértünk. — Butch fel​vonta a szemöldökét. — Hé, lehetne egy saját beszélge​tős show-műsorom, mivel te már úgysem vagy mellet​tem, mint hű feleségem. Az lenne a címe, hogy O'Neal beszélgetős műsora. Klasszul hangzik, nem?

— Először is, te magad nézel ki úgy, mint egy tipi​kus feleség...

· Egy fenét! Szó sem lehet róla, hogy szerepet cse​réljünk!

- Mindegy. Másodszor pedig nem hiszem, hogy so​kakat érdekelne az a bizonyos pszichológiai irányzat, amit te képviselsz.

- Ezt nagyon rosszul látod.

- Butch, hisz épp az előbb vertük össze egymást!

- Te kezdted. Különben is, egy sportcsatorna szá​mára ideális műsor lenne, nem igaz? Egy esti boksz​meccs Oprah konkurenciájaként! Istenem, zseni vagyok!

- Mondogasd csak nyugodtan magadnak!

Butch nevetését erős széllökés szakította félbe, amely átsüvített a kerten.

- Oké, nagyfiú, bármennyire élvezem is veled ezt a bájos csevelyt, nem hiszem, hogy sokat barnultam vol​na itt fekve az elmúlt fél óra alatt, tekintve, hogy ko​romsötét van.

- Nem is vagy lebarnulva.

- Na látod? Mondom én, hogy semmi értelme itt heverészni. Mit szólnál ahhoz, ha most hazamennénk? - Hosszú csend volt a válasz. — A francba... nem jössz velem, ugye?

- Már nem akarok megölni senkit.

- 0, remek! Mennyivel jobban érzem magam, tud​ván, hogy ha itt hagylak egyedül, csak megbénítod a fickót. — Szitkozódva felült. — Nem bánod, ha először megnézem, hogy itt van-e még egyáltalán?

- Istenem, muszáj nekem azt tudnom?

- Mindjárt visszajövök. — Butch nagyot nyögve fel​tápászkodott, mintha aki épp autóbalesetet szenvedett, és még alig bír mozogni. — A fenébe, ez még egy jó ideig fájni fog.

· Most már vámpír vagy. A tested olyan gyorsan helyrejön, hogy észre sem veszed.

— Nem ez a lényeg. Marissá meg fog ölni minket, amiért egymásnak estünk.

V megvonaglott.

— A fenébe, nem volt jó húzás, mi?

— Nem bizony. — Butch bizonytalanul felállt. — Le fogja harapni a fejünket.

V felpillantott a ház emeletére, és nem tudta eldön​teni, hogy jó vagy rossz jel-e az, hogy nem ég egyetlen lámpa sem. Behunyta a szemét, és azon imádkozott, hogy a Porsche már ne legyen a ház előtt. Istenem, Butch-nak igaza volt. Ha továbbra is idejárkál, hama​rosan fel fog tűnni a rendőrségnek. Nem jöhet ide töb​bé...

— Elment — jött vissza a zsaru a hírrel.

V olyan nagyot sóhajtott a megkönnyebbüléstől, mintha egy léggömb lenne, amely leeresztett A követ​kező pillanatban azonban eszébe jutott, hogy csak az​nap estére kapott haladékot. Előbb vagy utóbb, Jane együtt lesz valakivel.

Nagy valószínűséggel azzal a másik orvossal. Felemelte a fejét, aztán visszaejtve a fagyos földbe verte.

— Nem hiszem, hogy képes vagyok rá. Nem hi​szem, hogy tudok nélküle élni.

— Van más választásod?

Nincs, gondolta. Egyáltalán nincs más választása.

Jobban belegondolva, azt a szót, hogy „választás", nem is lenne szabad az emberek sorsára használni. So​ha. Választani csak tévécsatornák és ételek között lehe​tett. Könnyen el lehetett dönteni, hogy valaki az NBC-t vagy a CBS-t akarta-e nézni, vagy éppen disznóhúst kért csirke helyett. Ha azonban a konyhánál vagy a távirányítónál szélesebb körben akarnánk használni ezt a fogalmat, azonnal rájönnénk, hogy egyáltalán nincs lét​jogosultsága.

- Menj csak haza nyugodtan, Butch! Nem fogok semmi ostobaságot csinálni.

- Úgy érted, ennél nagyobb ostobaságot?

- A nyelvtannak nincs semmi értelme.

- Te, aki tizenhat nyelven beszélsz, pontosan tu​dod, hogy ez nem így van. — Butch mély lélegzetet vett, és várt egy ideig. — Gondolom, akkor majd a Gö​dörben találkozunk.

- Aha. — V felállt. — Majd megyek.

Jane a másik oldalára fordult az ágyban, mert egy fur​csa érzés felébresztette.

Valaki volt a szobában. Hevesen dobogó szívvel fe​lült, de nem látott semmit. Igaz, hogy a kintről beszű​rődő fény által vetett árnyékok számtalan búvóhelyet biztosítottak bármilyen betolakodónak: a komód mö​gött, a félig nyitott ajtóban, a karosszék mellett az ab​laknál.

- Ki van itt?

Nem kapott választ, de abban biztos volt, hogy nincs egyedül.

Bárcsak ne meztelenül feküdt volna le!

- Ki van itt?

Semmi válasz. Csak a saját lélegzése. Megmarkolta a paplant, és mély lélegzetet vett. Iste​nem... valami csodálatos illat töltötte be a szoba levegő​jét... buja és fülledt volt, izgató és birtokló. Még egyszer belélegezte, és akkor bevillant az agyába a felismerés. Egy férfi illata volt! Nem... ez több volt, mint egy férfi.

- Ismerlek téged. — A teste azon nyomban felforró​sodott, vágy töltötte el... de még ugyanabban a pillanat​ban olyan szívszaggató fájdalom tört rá, hogy hirtelen nem kapott levegőt. — Ó, istenem... te...

Ismét előjött a fejfájás, összepréselte a koponyáját, mire sietve megfogadta magában, hogy minél előbb megcsináltatja azt a CT-t. Nagyot nyögött, majd meg​fogta a fejét, és lelkiekben felkészült a több órán ke​resztül tartó szenvedésre.

A fájdalom azonban szinte azonnal megszűnt-messzire sodródott... ahogy ő is. Az álom takarója borí​totta be, körbefogta, elringatta.

Miután elszenderedett, egy férfi keze érintette meg a haját. Az arcát. A száját.

A titokzatos idegen vágya és szerelme életet lehelt jéghideg szívébe. Úgy érezte, mintha az élete egy össze​tört autóroncs lenne, amelynek a darabjait hirtelen összerakták: a motort felújították, a lökhárítót visszatet​ték, a törött szélvédőt pedig kicserélték. Ekkor azonban megszűnt az érintés. Jane álmában vakon előrenyújtotta a karját.

— Maradj velem! Kérlek, maradj még itt velem! Egy nagy tenyér fogta meg a kezét, és tudta, hogy a válasz „nem" lesz. Habár a férfi nem szólt egy szót sem, tudta, hogy nem fog vele maradni.

— Kérlek... — Könnyek gyűltek a szemébe. — Ne menj el!

Amikor elengedte a kezét, Jane felkiáltott és előre​nyúlt...

A takaró felemelkedett róla, és a hűvös levegővel együtt egy hatalmas férfitest siklott be mellé az ágyba. Jane kétségbeesetten hozzányomta a testét, az arcát pedig a nyakába temette. Megérezte a bőrén a sötét, fia-szeres illatot. Aztán egy vastag kar fonódott köré, és magához húzva szorosan átölelte.

Amikor Jane még közelebb bújt hozzá... megérezte ágaskodó férfiasságát.

Almában gyorsan és határozottan cselekedett, mint​ha minden joga meg lett volna arra, amit tenni készült Kettőjük közé préselte a kezét, és megragadta a férfi hímvesszőjét.

Amikor a hatalmas test összerándult, odasúgta neki. - Add meg nekem, amit akarok! 0, mennyire kívánta!

A férfi a hátára fordította, széttárta a combját, és széles tenyerével megérintette a lába közét. Jane azon​nal elélvezett. Hátát ívben megfeszítve felemelkedett a matracról, és felkiáltott. Mielőtt az érzés lecsendesedett volna, a takaró lecsúszott az ágyról, és a férfi szája megérintette azt a helyet, ahol az előbb a keze volt. Jane beletúrt dús, selymes hajába, és átadta magát az él​vezetnek, amit a nyelve okozott neki.

Másodszorra is elélvezett, a férfi azonban elhúzó​dott tőle. Hallatszott, hogy leveszi magáról a ruháját, aztán...

Felnyögött, amikor vastag hímvesszője belefúródott, és szinte fájdalmasan szétfeszítette. De imádta azt, ami történt... különösen, amikor a férfi szája megtalálta az övét, és elkezdte mozgatni a csípőjét. Megragadta pum​páló hátát, és követte a szex ritmusát.

Az álom közepén eszébe jutott, hogy ezt gyászolta. Ez a férfi okozta szívében azt a szörnyű fájdalmat.

Vagyis inkább az elvesztése.

Vishous tudta, hogy amit tesz, az helytelen. Az, hogy szeretkezett vele, legalább olyan nagy bűn volt, mintha meglopta volna, mivel Jane nem tudta, hogy ki ő. De képtelen volt visszafogni magát.

Egyre szenvedélyesebben csókolta, és egyre erőtelje​sebben mozgott benne. Aztán a vesszője összehúzódott, és a gyönyör kirobbant a testében. Az orgazmus olyan erővel tört rá, mint egy hurrikán, magával sodorta, fel​röpítette az égig, szinte elemésztette. Forró magját Jane testébe lövellte, aki vele együtt jutott fel a csúcsra. A hüvelye összeszorította a szerszámát, kipréselte belőle az utolsó csepp nedvet is. Amikor vége lett, V megbor​zongva ráhanyatlott.

Elhúzódott tőle, és ránézett behunyt szemére. Gon​dolatának erejével még mélyebb álomba küldte. Miután felébred, majd azt fogja gondolni, hogy csak egy csábí​tó, erotikus álmot látott, egy valósághű fantáziát. Nem fogja tudni, hogy kivel volt. Nem tudhatta. Az elméje erős volt, ezért előfordulhat, hogy bele is őrül a tépelődésbe, amelyet az elzárt emlékek és azok között az érzé​sek között vív, amelyeket akkor érzett, amikor együtt voltak.

V kihúzta hímvesszőjét a testéből, és felkelt az ágy​ról. Visszaterítette rá a takarót, majd felhúzta selyem​nadrágját. Úgy érezte, mintha elevenen nyúznák le a bőrét.

Lehajolt, és egy utolsó csókot lehelt a homlokára.

— Szeretlek. Mindig szeretni foglak.

Mielőtt elment, körülnézett a hálószobájában, majd bement a fürdőszobába. Képtelen volt ellenállni a csá​bításnak. Nem állt szándékában újra visszatérni ide, ezért szerette volna megnézni a legintimebb helyét.

Az emelet sokkal jellemzőbb volt rá. Minden helyi​ség szellősen volt berendezve, nyoma sem volt a föld​szinti zsúfoltságnak, a bútorok szerényebbek voltak, a falakról hiányoztak a csicsás festmények. Csupán egy szembetűnő sajátossága volt a felső szintnek, amit V imádott, hiszen, nála is ugyanez uralta a szobát: a könyvek. Mindenhol könyvek voltak. A hálószobában a könyvespolcok a padlótól a mennyezetig értek, min​den polcon tudományos, filozófiai és matematikai kö​tetek sorakoztak. A folyosón a két méter hetven centi magas, üvegajtós szekrények is tele voltak pakolva Shel​ley, Keats, Dickens, Hemingway, Marchand és Fitzge-rald műveivel. Még a fürdőszobában is volt egy kis polc a fürdőkád mellett, hogy amíg fürdik, addig is a közelében legyen néhány kedvenc olvasmánya.

Láthatóan kedvelte Shakespeare-t, amit V nagyon he​lyeselt.

Ez a fajta berendezés volt az ő stílusa is. Egy aktív elmének a fizikai környezetében nem volt szüksége fi​gyelem elterelő bútordarabokra. Csupán néhány kiváló könyvre és egy jó lámpára. No meg talán sajtra és né​mi kekszre.

Megfordult, hogy kimenjen a fürdőszobából, ami​kor megpillantotta magát a dupla mosdókagyló felett lógó tükörben. Elképzelte, ahogy Jane ott áll, és kifésü​li a haját. Fogselyemmel kitisztítja a fogát. Fogat mos. Levágja a körmét.

Csupa hétköznapi dolog, amelyet az emberek és a vámpírok nap mint nap elvégeztek szerte a világon, bi​zonyítékául annak, hogy a két faj mégsem különbözik annyira.

Bármit megadott volna azért, hogy csak egyszer lás​sa Jane-t, amint ezeket csinálja.

Vagy ami még jobb lett volna: együtt akarta vele megtenni. Az egyik kagyló az övé lenne, a másik a nőé. Talán vitatkoznának azon, hogy a fogselyem a szeme​teskuka szélére esett, és nem egyenesen bele.

Élet. Együtt vele.

Előrenyújtotta a kezét, és végighúzta a tükrön. Az​tán erős akarattal a fürdőszobából vált láthatatlanná anélkül, hogy visszament volna a hálóba.

Amikor örökre elbúcsúzott tőle, tudta, ha most tud​na sírni, valószínűleg szívszaggatóan zokogna. Ehelyett a vodkára gondolt, ami a Gödörben várt rá, és elhatá​rozta, hogy az elkövetkezendő két napban a sárga föl​dig leissza magát.

Azután úgy kell majd újra ráhúzniuk ezt az átko​zott Hugh Hefner maskarát, és két oldalról támogatni, hogy megálljon a lábán a Nemző rohadt szertartásán.

37. fejezet

Éjfélkor John az ágyban hanyatt fekve a mennyezetet kezdte tanulmányozni.

Nagyon szép volt a sok díszléccel meg a sarkokban az ékes díszekkel. Bőven volt mit néznie. Igazság sze​rint egy születésnapi tortára emlékeztette. Nem is... in​kább egy esküvői tortára, mivel a közepén egy világo​sabb folt volt, amelyet érdekes cirkalmas vonalak vettek körül. Úgy nézett ki, mint a torta közepén az a hely, ahová a marcipán menyasszony- és vőlegényfigurát he​lyezni szokták.

Valami különös ok miatt nagyon tetszett neki ez az egész. Egy cseppet sem értett az építészethez, de ösztö​nösen vonzotta a szépség, az impozáns szimmetria, a díszes és a sima felületek egyensúlya...

Na jó, lehet, hogy csak szándékosan húzta az időt...

A francba!

Körülbelül egy fél órával azelőtt ébredt fel, kiment a fürdőszobába, aztán visszabújt a takaró alá. Aznap es​te nem volt tanítás, és lett volna bőven mit bepótolnia, mielőtt elmegy szórakozni, a tanuláshoz azonban most nagyon nem fűlött a foga.

Akadt valami sürgetőbb dolog, amivel foglalkoznia kellett.

És ami történetesen kőkemény állapotban a hasára fordulva feküdt.

Már egy ideje azon dilemmázott, hogy megtegye-e, vagy sem. Hogy milyen érzés lenne. És képes lesz-e vé​gigcsinálni. Mi van, ha közben lekonyul? Istenem, az a beszélgetés Zsadisttal még mindig nem hagyta nyugod​ni! Mert, ha mégsem sikerül... akkor lehet, hogy valami nincs rendben vele.

Ó, az ég szerelmére, már így is lehet, hogy jobban tenné, ha leugrana egy hídról!

A mellkasára tette a kezét, és érezte, ahogy a tüdeje kitágul, majd összeesik, és hogy a szíve vadul dobog. Nagy elhatározással lejjebb csúsztatta a tenyerét a mell​kasán, a mereven ágaskodó szerszám felé, amely olyan hangosan lüktetett, mintha beszélt volna hozzá. Az a nyomorult valósággal sóvárgott az érintésért. Alatta pe​dig? A golyói annyira megfeszültek, hogy attól félt, szétdurrannak a hatalmas nyomástól. Mindenképpen meg kellett tennie, és nemcsak azért, hogy megbizonyo​sodjon róla, hogy testileg minden rendben van-e vele. Az enyhülésért kiáltó vágy már régen túlhaladt a kelle​mes sajgás fázisán. Ez már igazi fájdalom volt.

Lejjebb csúsztatta a kezét a hasára, majd még lej​jebb. A bőre meleg volt, sima és szőrtelen. Alatta ke​mény izmok és vastag csontok feszültek. Még mindig nem tudott betelni azzal, milyen nagy lett. Csak a hasa önmagában akkora volt, mint egy futballpálya!

Egy pillanatra megállt, mielőtt hozzáért volna a fér​fiasságához. Aztán egy nagy káromkodással marokra fogta, és húzott egyet rajta.

Kéjes nyögés szakadt fel a torkából, amikor a rúd megugrott a kezében. Ó, istenem, milyen csodálatos ér​zés volt! Megismételte a lassú húzogató mozdulatot. Iz​zadság ült ki a bőrére a mellkasán. Úgy érezte magát, mintha egy hősugárzót irányítottak volna rá... nem is, mintha a forróság belülről sugárzott volna a testéből.

Miközben simogatta magát, ívben hátrafeszítette a hátát, de úgy érezte, vétkezik, szégyellte, amiért ilyen bűnösen erotikus kéjt tölti el. 0... annyira jó volt... A lá​bával letolta magáról a takarót, és felvett egy állandó ritmust, majd végignézett a testén. Nem titkolt büszke​séggel figyelte magát, gyönyörködött a kezében tartott hímvessző elképesztő méretében.

Ó... igen! Gyorsabban! Egyre gyorsabban húzogatta rajta a kezét. Hamarosan halk, cuppogó hangot hallott, miután a szerszáma végéből kibuggyant egy nedvesség-csöpp, rá a tenyerére. Amikor végigkenődött a vessző​jén, az egész hosszában nedvesen csillogott.

Ó.. istenem!

A semmiből hirtelen egy nő képe villant fel előtte... A francba! A Zero Sum férfias biztonsági főnöke volt. Olyan tisztán látta maga előtt rövidre nyírt haját, iz​mos vállát, kemény arcát és erőt sugárzó alakját, mint​ha a valóságban is ott állt volna előtte. Egy merész pil​lanatban elképzelte magukat együtt a klubban. A nő a falhoz nyomta, a nadrágon keresztül megfogta a szer​számát, s közben a nyelvét a szájába dugva keményen megcsókolta.

Jézusom... isten az égben... A keze szédítő sebességgel mozgott le-fel, a farka olyan kemény volt, mint a kő, éa csak arra tudott gondolni, hogy a nő testébe hatol.

A gyönyör elképesztő mértékben felfokozódott a estében, amikor elképzelte, hogy a biztonsági főnök abbahagyja a csókot, és letérdel elé a földre. Látta, amint kigombolja a nadrágját, kiveszi a farkát, és a szájába téve megszívja...

John oldalra fordult, a párnát leverte az ágyról, a térdét felrántotta. Hang nélkül kiáltott egyet, aztán összerándult, és meleg folyadékot lövellt szét mindenfe​lé: a mellkasára, a combjára, a kezére. Nem hagyta ab​ba a húzogatást még ekkor sem. A szemét szorosan összezárva folytatta, miközben a nyakán kidagadtak az erek, a tüdeje égett.

Amikor már nem maradt benne egy csepp sem, na​gyot nyelt, visszatartotta a lélegzetét, és félve kinyitotta a szemét. Nem volt biztos benne, de az volt az érzése, hogy kétszer élvezett el. Vagy talán háromszor. A francba! A lepedő. Mindent összekent. De megérte! Milyen csodálatos volt! Ez a dolog egy​szerűen... csodálatos!

Azért viszont még mindig bűntudatot érzett, hogy kire gondolt közben. Belehalna, ha a nő valaha is meg​sejtené...

Megszólalt a mobiltelefonja. Megtörölte a kezét a le​pedőben, és felemelte. Qhuinn üzent neki SMS-ben, hogy fél óra múlva legyen Blay lakásán, hogy indulhas​sanak a Zero Sumba, mielőtt lekésnek mindenről.

A biztonsági főnök gondolatára megint merevedése lett.

Na igen, gondolta, és a szerszámára nézett, ez még sok gondot fog neki okozni. Különösen akkor, ha be​mennek a klubba, és meglátja... igen, nagyon sok gondot.

De nézzük inkább a jó oldalát! Legalább testileg minden rendben volt vele.

Hirtelen kijózanodott. Igen, minden jól működött, és élvezte is... legalábbis egyedül. A gondolattól azon​ban, hogy valaki mással kell megtennie?

Még mindig rettegés fogta el.

Amikor Phury hajnal egykor belépett a Zero Sumba, örült, hogy nem valamelyik testvérével jött. Ahhoz, amit tenni készült, nem volt szüksége szemtanúkra.

Komor elhatározással azonnal a VIP-terembe ment, leült a testvériség asztalához, rendelt egy martinit, és re​ménykedett, hogy egyik testvére sem dönt úgy, hogy benéz oda ma este. Jobban szeretett volna valahová máshová menni, de csak ezen a helyen találta meg azt, amit keresett. Ezért ott maradt.

Az első martini jólesett. A második még jobban.

Miközben ivott, emberi nők jöttek oda az asztalá​hoz. Az első barna hajú volt, ezért róla szó sem lehe​tett. Túlságosan hasonlított Bellára. A következő szőke, ami jónak tűnt... de pont az a rövid hajú nő volt, aki​ből Zsadist egyszer ivott, ezért úgy érezte, vele nem len​ne helyénvaló. Aztán jött még egy szőke, de olyan rossz állapotban volt, hogy Phury rosszul lett, amikor ránézett. Majd egy fekete hajú következett, aki kiköpött Xena, a harcos hercegnő volt, ám ezzel együtt ijesztő is.

Ezek után... egy vörös hajú állt meg az asztala előtt.

Alacsony volt, nem több mint százhatvanöt centi, még azzal együtt sem, hogy elképesztően magas tűsarkú cipőt viselt. A haja azonban nagyon hosszú volt. Rágó​gumi-rózsaszín melltartót és hihetetlenül rövid mini​szoknyát viselt, amelytől úgy nézett ki, mint egy rajz​filmfigura.

— Nincs kedved egy kicsit szórakozni, nagyfiú?

Phury nyugtalanul fészkelődött a székén, miközben azt mondogatta magának, hogy ne legyen már annyira válogatós, inkább essen végre túl a dolgon. Az ég sze​relmére, hiszen csak szexről volt szó!

— Nem kizárt. Mennyibe kerül egy jegy a tizenegyes pontnál?

A nő felemelte a kezét, és két ujjával megérintette az ajkát.

— Ennyi a teljes félidő.

Kétszáz dollár, hogy elveszítse a szüzességét. Vagyis alig egy dollár évenként. Milyen szánalmas! Szinte félholt volt, amikor felállt.

— Jól hangzik.

Miközben követte a prostituáltat a VIP-terem hátsó részébe, az a gondolat futott át az agyán, hogy egy pár​huzamos világban azzal a nővel készülne erre életében először, akibe szerelmes. Vagy aki fontos neki. De leg​alábbis ismerné. Nem pedig kétszáz dollárért egy nyil​vános mosdóban.

Sajnos azonban itt élt, és nem egy párhuzamos va​lóságban.

A nő benyitott egy fényes fekete ajtón, ő pedig kö​vette. Amikor becsukódott mögöttük, a technozene el​halkult.

Idegesen nyújtotta át neki a pénzt.

A nő elmosolyodott, amikor elvette tőle.

— Egyáltalán nem bánom, hogy veled kell lennem. Istenem, milyen gyönyörű hajad van! Hosszabbítva van?

Phury megrázta a fejét.

A nő ezután a derékszíjához nyúlt, mire Phury ré​mülten hátralépett egyet, és beleütközött a nyavalyás aj​tóba.

— Elnézést! — dadogta.

A nő furcsa tekintettel nézett rá.

— Semmi baj. Ez az első alkalom, hogy egy magam​fajta nővel vagy?

Jobban mondva, nővel.

— Igen.— Nos, jó leszek hozzád, ne félj! — Közelebb lépett elé, nagy melle a testvér hasához préselődött. Phury le​nézett a fejére, és látta, hogy a haja töve sötét színű.

— Jó nagydarab vagy! — dörmögte a nő, és az egyik kezével megfogta a nadrágja derekát, és még közelebb húzta magához.

Phury olyan kecsesen lépett oda hozzá, mint egy ro​bot. Zsibbadt volt, és alig tudta elhinni, hogy valóban ezt teszi. De persze ha nem így, akkor hogy másképp történhetne meg?

A nő hátrálni kezdett, amíg oda nem ért a mosdó​kagylók pultjához, aztán egy gyakorlott mozdulattal fel​pattant rá. Amikor szétnyitotta a combját, a szoknyája felhúzódott. Fekete combfixének csipkés volt a teteje. Bugyit nem viselt...

— Természetesen nem csókolhatsz meg — mondta halkan, miközben lehúzta Phury sliccét. — Úgy értem, a számon.

Phury érezte, hogy hűs levegő csapja meg, majd a nő keze becsúszik a boxeralsója alá. Megrándult, ami​kor megfogta a farkát.

Ezért jött ide, emlékeztette magát. Ezt akarta, ezért fizetett Képes végigcsinálni.

Ideje volt továbblépni Bellától. És a cölibátusból.

— Lazíts, drága! — búgta a vörös hajú rekedt han​gon. — A feleséged sosem fogja megtudni. A rúzsom ti​zennyolc órán keresztül nem kenődik el, és nincs raj​tam parfüm. Lazítsd el magad, és élvezd!

Phury nagyot nyelt. Képes végigcsinálni!

Amikor John kiszállt a sötétkék BMW-ből, vadonatúj fekete nadrágot, fekete selyeminget és krémszínű, spor​tos szabású, antilopbőr zakót viselt. Nem az ő ruhái voltak. Mint ahogy az autó sem, amely elszállította őt és Qhuinnt a belvárosba. Blayé volt minden.

— Annyira vártam már ezt! — mondta Qhuinn izga​tottan, amikor átsétáltak a parkolón.

John visszanézett arra a helyre, ahol a múltkor ki​nyírta azokat az alantasokat. Emlékezett az erőre, amit akkor érzett, a meggyőződésre, hogy harcos... hogy test​vér. Mindebből mostanra már semmi sem maradt, mintha akkor valami más munkált volna benne, mint​ha megszállta volna valami, vagy ilyesmi. Ahogy a ba​rátai mellett lépkedett, semmi különöset nem érzett. Egy nagy rakás semmi volt, menő szerelésbe bújtatva. Mint egy nagy, vízzel teli zacskó, amely minden lépés​nél nagyot loccsant az egyik irányba.

Amikor odaértek a Zero Sum elé, John rögtön a vá​rakozó emberek sorának végéhez indult, ám Qhuinn megragadta a karját, és megállította.

— Rögtön bemehetünk, nem emlékszel?

így is volt. Abban a pillanatban, hogy Qhuinn kiej​tette a száján Xhex nevét, az ajtóban álló hústorony életre kelt, és valamit mondott a rádiójába. Egy fél pil​lanattal később félreállt az útból.

— A főnök azt mondta, hogy a hátsó részbe menje​tek. A VIP-terembe. Tudjátok, merre van?

— Hát persze, naná — felelte Qhuinn, és kezet rá​zott a fickóval.

A kidobóember valamit a zsebébe csúsztatott.

— Ha legközelebb jöttök, azonnal beengedlek titeket.

— Kösz, haver! — Qhuinn megveregette a férfi vállát, majd egy laza mozdulattal belépett a klubba, és el​vegyült a tömegben.

John követte, bár meg sem próbálta utánozni Qhuinn fesztelenségét. Amit nagyon bölcsen tett. Amikor belé​pett a bejáraton, rosszul vette a lépcsőfokot, és először előrefelé dőlt, majd miközben próbálta egyenesben tar​tani magát, hátratántorodott, és nekiesett kint a sorban várakozó egyik embernek. A férfi, aki háttal állt az aj​tónak, mert épp egy lányt fűzött, dühösen hátrafordult.

— Mi a franc... — Döbbenten elnémult, amikor meglátta Johnt, és a szeme szinte kiesett a helyéből. — Elnézést... az én hibám volt. Ne haragudj!

John tétován bámult a reakciója láttán, míg végül megérezte Blay kezét a nyakán.

— Gyere! Menjünk!

Hagyta, hogy a barátja bevezesse a klubba, és már lelkiekben felkészült a benti hangzavarra és a körülötte tornyosuló emberek tömegére. Bent azonban egész mást tapasztalt. Ahogy körülnézett, valahogy minden sokkal kevésbé tűnt nyomasztónak. Igaz, hogy most már körülbelül két méter magasból szemlélte a környe​zetét és az eseményeket.

Qhuinn körülnézett.

— Menjünk a hátsó részbe, na ja. De hol a franc​ban van a hátsó rész?

— Azt hittem, tudod — mondta Blay.

— Dehogy! Csak azért mondtam, hogy ne tűnjek idiótának... Várj csak? Azt hiszem, megvan. — Egy bár​sonyzsinórral elzárt terület felé bökött a fejével, amely előtt két hatalmas őr állt. — Arról a helyről ordít, hogy VIP. Hölgyeim, fáradjanak utánam!

Qhuinn úgy sétált oda hozzájuk, mint aki pontosan tudja, hogy mit csinál. Mondott valamit a kidobóknak, és láss csodát, a zsinór kinyílt, ők hárman pedig pará​dézva bevonultak a VIP-terembe.

Nos, legalábbis Blay és Qhuinn parádéztak. John csak igyekezett nem nekimenni senkinek. Isteni szeren​cséje volt, hogy a fickó, akinek nekiesett az ajtóban egy beszari nyápic volt. A következő, akire majd sikerül rá​zuhannia, biztosan egy bérgyilkos lesz. Felfegyverkezve.

A VIP-teremnek saját bárpultja, csaposa és pincérnői voltak. A pincérnők úgy öltöztek, mint az osztályon fe​lüli sztriptíztáncosnők, alig volt rajtuk ruha és magas, tűsarkú cipőben járkáltak. A férfi vendégek mind öl​tönyt viseltek, a nők pedig méregdrága ruhát, amely alig takart valamit rajtuk. Gazdag, elegáns vendégsereg volt... akik között John nagyon idegennek érezte magát.

A helyiség mindkét oldalán asztalok álltak, körülöt​tük sarokülős padokkal! Három közülük üres volt. Qhuinn a legtávolabbit választotta hátul a sarokban.

— Ez a legjobb — jelentette ki. — A vészkijárat mel​lett van. És félreeső helyen.

Két martinis pohár állt az asztalon, ennek ellenére leültek, egy pincérnő pedig azonnal jött és elvitte a két poharat. Blay és Qhuinn sört rendeltek, John semmit. Úgy vélte jobban teszi, ha tiszta marad a feje ma este.

Alig öt perce üldögéltek csak ott, Blay és Qhuinn még alig ittak valamit a sörükből, amikor egy női han​got hallottak.

— Sziasztok, fiúk!

Mindhárman felnéztek. Egy szőke bombázó állt az asztaluk előtt. Eszméletlenül jól nézett ki, leginkább Pamela Andersonra hasonlított, és bárki, aki ránézett, semmi mást nem vett észre rajta, csak a mellét.

— Hello, bébi! — mondta Qhuinn elnyújtva. — Mi a neved?

— Édes Ajándék. — A nő mindkét kezével az asztal​ra támaszkodott, és kivillantotta tökéletes mellét, bronzbarna bőrét és vakítóan csillogó, kifehérített fog​sorát. — Szeretnéd tudni, miért?

— El sem tudod képzelni, mennyire! A nő egy kicsit lejjebb hajolt.

— Mert édes az ízem, és imádok adni.

Qhuinn szoros mosolyában minden vágya benne volt.

— Akkor gyere ide, és ülj le mellém...

— Fiúk! — hangzott fel egy mély férfihang.

Úristen! Egy óriás termetű férfi lépett oda az aszta​lukhoz, amiről John úgy vélte, nem túl biztató. Gyö​nyörű fekete öltönye, kemény ametisztszínű szeme és rövidre nyírt kakastaréja miatt egyszerre tűnt bűnöző​nek és úriembernek.

Igen, ez a fickó vámpír, gondolta John rögtön. Nem értette, honnan tudja, de biztos volt benne, és nemcsak a termete miatt. A férfi ugyanolyan rezgéseket bocsátott ki magából, mint a testvérek: az ellenőrzés alatt tartott rendkívüli erőt, amely bármelyik pillanat​ban kitörhetett.

— Ajándék, lennél szíves valahol máshol próbálkoz​ni? — kérdezte a nőtől.

A szőke egy pillanatra meglepődött, majd felegyene​sedett Qhuinn elől, aki erre nagyon dühös lett. Miután ajándék elvonult... a francba... két asztallal arrébb előadta ugyanazt a műsort.

Qhuinn dühös arckifejezése egy kicsit megenyhült, a kakastaréjos férfi pedig odahajolt hozzá, és azt mondta.

-Igen, igen, nem a személyes varázsoddal nyűgözted le, nagyfiú. Ez a nő prosti. Ahogy a legtöbb nő itt ebben a teremben. Szóval, hacsak nem akartok érte fi​zetni, ki kell mennetek a nyilvános részre, felszedni va​lakit és visszahozni ide. Értve vagyok? — A fickó szélesen elvigyorodott, kivillantva hatalmas szemfogait. — Egyéb​ként én vagyok itt a tulajdonos, vagyis amíg itt vagy​tok, én felelek értetek. Könnyítsétek meg a dolgomat, és ne csináljatok semmi zűrt, világos? — Mielőtt elfor​dult volna, Johnra pillantott. — Zsadist üdvözletét küldi.

Ezzel elment, és miután alaposan körbenézett a ter​men és a jelenlévőkön, eltűnt egy alig észrevehető ajtó mögött a hátsó részben.

John eltöprengett rajta, vajon honnan ismeri Zsadistot, de aztán úgy döntött, mindegy milyen kapcsolat van köztük, ezzel a kakastaréjos nehézfiúval minden​képpen jobb egy oldalon állni.

Ellenkező esetben tanácsos golyóálló kezeslábast vi​selni.

Vagy elhagyni az országot.

— Nos — mondta Qhuinn —, ez hasznos tipp volt. Hogy a fene vigye el!

— Ja, igen. — Blay fészkelődni kezdett a helyén, amikor egy másik szőke sétált el előttük. — Szóval... van kedved kimenni táncolni?

— Blay, te kis hamis! — Qhuinn sietve kimászott a padból. — Hát persze hogy van kedvem! John...

Én inkább itt maradok, mutogatta. Tudjátok, fogalom az asztalt.

Qhuinn megveregette a vállát.

· Rendben van. Majd hozunk neked is valami fi​nomat a büféből.

John kétségbeesetten rázni kezdte a fejét, a barátai azonban már elfordultak. 0, istenem! Otthon kellett vol​na maradnia. Egyáltalán nem lett volna szabad ide jönnie.

Amikor egy barna hajú nő elsétált az asztal előtt, gyorsan lesütötte a szemét, a nő azonban nem állt meg, ahogy a többi sem, mintha a tulajdonos mind​egyiknek megmondta volna, hogy hagyják őket békén. Micsoda megkönnyebbülés! Mert az a barna úgy nézett ki, mint aki elevenen fel tudna falni egy férfit. És nem feltétlenül a szó pozitív értelmében.

Karba tette a kezét, és hátradőlt a bőrrel bevont pad háttámlájának. A tekintetét a söröspoharakra szegezve tartotta. Érezte, hogy a többi vendég őt bámulja... és kétségtelenül arra gondol, mi a fenét keres itt Nem is csoda. Ő nem volt olyan, mint Blay vagy Qhuinn. Nem is tudta volna megjátszani, hogy olyan. A zene, az ivás és a szex nem hozta lázba, leginkább elmene​külni szeretett volna előlük.

Már komolyan fontolgatta, hogy elmegy, amikor hirtelen a semmiből egy intenzív meleglevegő-hullám csapta meg. Felnézett a mennyezetre, hogy nem egy szellőzőnyílás alatt ül-e, amin épp most kapcsolták be a fűtést. Nem.

Körülnézett...

Ó, a francba. A biztonsági főnök érkezett meg a VIP-terembe. A bársonyzsinórt kinyitották előtte.

Amikor a félhomályban előtűnt az arca, John nagyot nyelt. Ugyanolyan öltözetet viselt, mint legutóbb: izompólót, amelyben remekül kiadta izmos karját, vala​mint szoros bőrnadrágot, ami ráfeszült a csípőjére és hosszú combjára. A haja rövidebb lett, amióta utoljára látta.

Amikor találkozott a tekintetük, John azonnal elfor​dult, és az arca lángvörös lett. Rémülten arra gondolt, hogy a nő tudni fogja, mit csinált korábban. Tudni fogja, hogy... elélvezett, miközben őrá gondolt.

A francba, bárcsak lenne előtte egy ital, hogy lefog​lalja vele a kezét! Na meg egy jéggel teli zacskó, hogy lehűtse az arcát.

Megfogta Blay sörét, és nagyot húzott belőle, aztán megérezte, hogy a nő egyenesen felé tart. Istenem, nem tudta eldönteni, melyik a jobb: az, ha megáll nála... vagy az, ha nem.

— Újra itt, csak más köntösben? — A hangja halk volt, mint egy visszafojtott tűz. John arca ettől még vö​rösebb lett. — Gratulálok!

Megköszörülte a torkát. Ami teljesen ostobaság volt, mivel nem tudott beszélni.

Idiótának érezte magát, miközben azt formálta a szájával.

Köszönöm.

— A barátaid elmentek táncolni?

Bólintott, majd ivott még egy kortyot a sörből.

— Hát te? Vagy majd hoznak neked is valakit? - A nő elképesztő hangja hihetetlenül szexi volt, John egész teste beleremegett... a farka pedig megkeményedett. - Nos, ha esetleg nem tudtad volna, a mosdóban ott há​tul, van egy plusz helyiség, ahol nem zavar senki. -Felnevetett, mintha megérezte volna, hogy a fiú feliz​gult. — Jó szórakozást a lányokkal, de vigyázz, semmi balhé! Akkor nem kell velem összeakadnod.

Ezzel megfordult és elment. Ahogy ment, megnyílt előtte a tömeg, a hatalmas méretű férfiak készségesen elálltak az útjából. Miközben John figyelte, ahogy távo​lodik, éles szúrást érzett a nadrágja elején. Lenézett. Kő​keményen állt a farka. Olyan vastag volt az átkozott, mint az alkarja. Amikor testhelyzetet váltott ültében, a szerszáma hozzádörzsölődött a ruhájához, az érzéstől pedig az alsó ajkába harapott.

Becsúsztatta a kezét az asztal alá, hogy eligazítsa a dolgot a nadrágjában, s remélte, hogy talán azzal egy kicsit több helyet nyer a slicce mögött... abban a pilla​natban azonban, hogy a farkához ért, a biztonsági fő​nök képe gondolatban újra megjelent előtte, és majd​nem elélvezett. Olyan gyorsan rántotta vissza a kezét, hogy alulról beleütötte az asztalba.

Megmozdította a csípőjét, mert remélte, hogy talán egy kis enyhüléshez jut, az égető érzés azonban ettől csak még kínzóbb lett. Feszült lett és nyugtalan, a han​gulata rohamosan és vészesen romlott. Arra gondolt, hogyan könnyített magán ma reggel az ágyban, és úgy döntött, nagyon ráférne már egy újabb. Mondjuk, most

De azonnal, mielőtt a nadrágjába élvez. A fenébe, talán itt is megteheti. Homlokát ráncolva a folyosó felé tekintett, amelyből mindkét oldalon több ajtó nyílt, majd a helyiség hátuljában eltűnt a szem elől. 

Az egyik épp most nyílt ki. Egy alacsony, vörös hajú, prostinak tűnő nő lépett ki rajta. A haját rendezgette, és élénk rózsaszín ruháját igazgatta. Közvetlenül mögötte pedig megjelent... Phury? Igen, kétségtelenül ő volt. Épp az ingét próbálta be​dugni a nadrágjába. Egy szót sem szóltak egymáshoz: a nő balra ment, és elkezdett beszélgetni néhány férfival; a testvér pedig tovább előre egyenesen, mintha távozni akarna.

Amikor Phury felpillantott, John egyenesen a sze​mébe nézett. Egy pillanatnyi kínos szünet után a test​vér üdvözlésre emelte a kezét, majd egy oldalsó ajtón keresztül kilépett a klubból az utcára. John teljesen le​döbbenve ivott még egy korty sört. Az biztos, hogy nem azért volt bent vele az a nő, hogy megvakarja a hátát! Istenem, hiszen Phury cölib...

— Ez pedig itt John.

A hang irányába kapta a fejét. Hűha! Blay és Qhuinn kincset találtak. A három emberi nő, aki velük volt, nagyon csinos volt, és szinte meztelen.

Qhuinn sorban mindegyikükre rámutatott.

— ők itt Brianna, CiCi és Liz. Lányok, ez itt a ba​rátom, John. Jelbeszédet használ, ezért mi fogunk for​dítani nektek.

John felhajtotta Blay sörének maradékát, és már megint idiótának érezte magát, mivel a kommunikációs korlátai megint megmutatkoztak. Épp azon gondolko​zott, hogy tudná megfogalmazni, hogy le akar lépni, amikor az egyik lány leült mellé a padra, elzárva ezzel a menekülés útját.

Megjelent egy pincérnő, felvette a rendelésüket, és miután elment, újra elkezdődött a beszélgetés, nevetgélés. A lányok magas hangja összekeveredett Qhuinn mély baritonjával és Blay szégyenlős, halk nevetésével. John egyfolytában az asztalt nézte.

— Istenem, olyan jól nézel ki! — mondta neki az egyik lány. — Modell vagy?

A beszélgetés egyszeriben megszakadt.

Qhuinn megkopogtatta az asztalt John előtt.

— Hé, J! Hozzád beszél!

John zavartan felemelte a fejét, és barátja különböző színű szemébe nézett. Qhuinn jelentőségteljesen a mel​lette ülő lányra bökött a fejével, majd kidüllesztett sze​mével azt sugallta, „Lennél szíves bekapcsolódni te is, ha​ver?"

John mély lélegzetet vett, és a baljára nézett. A lány úgy bámult rá, mintha... a francba, mintha teljesen el lenne ájulva tőle.

— Mert olyan gyönyörű vagy — hallotta dicsérő sza​vait.

Szentséges isten, most mit kezdjen ezzel?

Mélyen elpirult, a teste megfeszült, és sietve azt mu​togatta Qhuinn-nek.

Fritz eljön értem, és felvesz. Mennem kell Miközben kimenekült a padból, majdnem letaposta a lányt, aki mellette ült. Alig várta, hogy végre hazaér​jen.

38. fejezet

Amikor Jane hajnali öt órakor meghallotta az ébresz​tőt, lenyomta a kijelzős órán a szundítás gombot. Má​sodjára. Rendszerint már azelőtt talpon volt és beállt a zuhany alá, hogy rendesen magához tért volna. Mintha az ébresztő sípolása nem arra kellett volna neki, hogy felébressze, hanem arra, hogy kilökje az ágyból, mint kenyérpirító a kész pirítóst. Ma azonban nem ez volt a helyzet. Ma reggel álmosan feküdt a párnán, és csak bámulta a mennyezetet.

Istenem, micsoda álma volt... egy kísérteties álombé​li szeretőről, aki eljött hozzá, és durván a magáévá tet​te. Még mindig érezte, ahogy megérintette, ahogy ben​ne mozgott.

Elég legyen ebből! Minél többet gondolt erre, annál jobban fájt a szíve, ezért herkulesi akaraterővel inkább a munkára terelte a gondolatait. Ahol viszont szembe​találta magát a másik problémával: Manellóval. El sem hitte, hogy a férfi tényleg megcsókolta, pedig megtör​tént... Az ajkát gyengéden a szájára tapasztotta, és csó​kot lehelt rá. Mivel Jane mindig is kíváncsi volt, mi​lyen lenne vele csókolózni, nem húzódott el. A férfi pedig még egyszer megtette.

Jól csókolt, bár Jane-t ez nem érte meglepetésként. Azt viszont nagyon különösnek találta, hogy úgy érezte, helytelen volt. Mintha ezzel hűtlen lett volna valakihez.

A nyavalyás ébresztés ismét megszólalt, mire nagyot káromkodott magában, és lenyomta a gombot. Iste​nem, szörnyen fáradt volt, pedig korán lefeküdt! Leg​alábbis úgy emlékezett, hogy korán tért nyugovóra, bár nem tudta biztosan hány óra volt, amikor Manny el​ment. Emlékezett rá, hogy a férfi segített neki felmenni az emeletre, és lefektette az ágyába. Annyira zavart volt a feje, hogy nem tudta visszaidézni, hány óra lehetett, sem azt, hogy mennyi időbe telt, amíg elaludt. Mindegy.

Felhajtotta magáról a takarót, és bement a fürdőszo​bába, majd megnyitotta a zuhanyt. Hamarosan gőz lep​te be a helyiséget, ezért becsukta az ajtót. Levette az al​váshoz használt pólóját, és...

A homlokát ráncolta, amikor megérezte, hogy vala​mi folyadék csurog le a combja belső oldalán. Fejben gyorsan megszámolta a napokat, és arra a következte​tésre jutott, hogy a menstruációja idő előtt jött meg...

Csakhogy a folyadék nem vér volt. Valakivel szeret​kezett az éjszaka!

Jeges rémület lett úrrá rajta, és a korábbi meleg ér​zés helyett kirázta a hideg. Jóságos isten... mit tett? Mi a fenét művelt?

Riadtan megfordult, de nem tudott hová menekül​ni. Hirtelen a szája elé kapta a kezét.

A párás tükrön két szót látott felírva: Szeretlek, Jane. Addig hátrált, amíg neki nem ment háttal az ajtó​nak.

A francba! Lefeküdt Manny Manellóval! És semmire sem emlékezett.

Phury helyet foglalt Wrath dolgozószobájában. Ezúttal a kandalló mellett álló, halványkék karosszékbe ült. A haja még nedves volt a zuhanyozás után, a kezében egy bögre kávét tartott.

Szüksége volt egy cigarettára.

Amikor a testvériség többi tagja is belépett a szobá​ba, Wrath-ra pillantott.

— Nem bánod, ha rágyújtok? A király megrázta a fejét.

— Nem. Úgy vélem, ez most alighanem közérdek. Mindannyiunkra ráférne egy szál ma este.

Istenem, de még mennyire hogy rá! Mindenkinek kötéltáncot jártak az idegei. Zsadist a könyvespolc mel​lett állt, és rendkívül idegesnek tűnt. Butch figyelmét lekötötte az ölében tartott laptop. Wrath kimerültnek látszott a hatalmas papírhalom mögött. Rhage nyugta​lanul járkált fel-alá, láthatóan képtelen volt egy helyben megmaradni... biztos jeleként annak, hogy nem jutott harchoz az éjszaka.

Vishous pedig... nos, V volt közöttük a legrosszabb állapotban. Az ajtó mellett támasztotta a falat, és előre bámult a semmibe. Korábban hidegnek tűnt, most vi​szont meg sem mozdult, mintha jéggé fagyott volna. A fenébe, komorabb volt, mint előző éjszaka!

Amikor Phury meggyújtotta a cigarettát, szórakozot​tan arra gondolt, vajon milyen lehetett V és Jane kö​zött a szex. Sejtette, hogy sokat veszekedtek, de egész biztosan voltak meghitt, szép pillanataik is.

Igen, és nyilvánvalóan nem olyanok, mint amilyen​ben neki része volt a klub mosdójában. Azzal a prostival.

Szabad kezével beletúrt hosszú hajába. Ha valaki együtt volt egy nővel, de nem fejezte be az aktust, va​jon még mindig szűznek számított? Nem tudta bizto​san. Bárhogyan volt is, holtbiztos, hogy senkitől nem fogja megkérdezni. Ahhoz ez a téma túl kényes.

Istenem, azt remélte, hogy ha valakivel együtt lesz, sikerül végre tovább lépnie, de nem így lett. Még job​ban csapdába esve érezte magát, főleg, hogy amikor be​lépett a testvériség házába, az első gondolata rögtön Bella volt. Imádkozott, hogy ne találkozzon össze vele, hogy a lány ne érezhesse meg rajta az emberi nő illatát.

A távolságtartáshoz azonban nyilvánvalóan még más is kellett.

Hacsak... a fenébe is, lehet, hogy semmi másra nem volt szükség, csupán magára a távolságra! Lehet, hogy ki kellene költöznie a házból.

— Na, kezdjünk neki! — szólalt meg Wrath, jelezve, hogy ideje munkához látniuk. Gyors egymásutánban átfutottak néhány dolgot az elittel kapcsolatban, majd Rhage, Butch és Zsadist beszámoltak az utcai összecsa​pásokról. Nem volt sok mondanivalójuk, mivel az alantasok az utóbbi időben mintha visszavonultak vol​na. Nagy valószínűséggel azért, mert Butch két héttel azelőtt megölte a főalantast. Tipikusnak volt mondható a helyzet. Ha az Alantasok Társaságának vezetésében változás állt be, mindig átmeneti szünet következett a háborúban, habár sosem tartott hosszú ideig.

Amikor Phury meggyújtotta a második cigarettáját, Wrath megköszörülte a torkát.

— Most pedig... a Nemző szertartásáról

Nagyot szívott a cigiből, V pedig felemelte a tekinte​tét. A pokolba... úgy festett, mint aki az elmúlt hét fo​lyamán legalább százötven évet öregedett: a bőre halott sápadt volt, a szemöldökét összevonta, a száját össze​préselte. Az elején sem tűnt valami vidám társaságnak, most azonban olyan komor volt, mint egy halálraítélt.

— Mi van vele? — kérdezte.

— Én is ott leszek — Wrath oldalra pillantott. — Va​lamint te is, Phury. Éjfélkor megyünk, rendben?

Phury bólintott, majd összeszedte magát, mert úgy tűnt, Vishous mondani akar valamit. A teste megfe​szült, a szeme végigszaladt a szobán, a száját kinyitot​ta... de semmi nem jött ki rajta.

Phury kifújta a füstöt, aztán egy kristály hamutartó​ban elnyomta a csikket. Iszonyatos volt végignézni, ahogy V szenvedett, miközben tudta, hogy nem tehet ellene semmit...

Hirtelen mozdulatlanná dermedt, és valami földön​túli nyugalom szállta meg, amelynek semmi köze sem volt a vörös füstű cigaretta hatásához.

— Jóságos ég! — mondta Wrath, és megdörzsölte a szemét. — Menjetek mindannyian és pihenjetek! Mind nagyon feszültek vagyunk...

Phury váratlanul megszólalt

— Vishous, ha nem lenne ez a Nemző-dolog, most Jane-nel lennél, ugye?

V gyémántszínű szeme felemelkedett, és elkeskenyed​ve Phuryre nézett.

— Mi a jó franc köze van ennek bármihez is?

— Vele lennél, ugye? — Phury a királyra tekintett. -És te megengednéd neki, nem igaz? Úgy értem, tudom, hogy Jane ember, de Marynek is engedélyezted, hogy belépjen a...

V türelmetlenül közbevágott, mintha nem tudná fel fogni, hogy lehet a testvér ennyire tapintatlan. A hang​ja olyan kemény volt, mint a tekintete.

— Nincs rá mód, hogy együtt legyünk, ezért lennél oly szíves és ejtenéd végre a témát?

— De igen... van.

Vishous fehér szeme dühösen megvillant.

— Nem akarok durva lenni, de a türelmem már igencsak a végét járja. Rendkívül bölcs döntés lenne, ha egyszer s mindenkorra leszállnál erről a témáról.

Rhage alig észrevehető mozdulattal V mellé lépett, miközben Zsadist Phury mellett állapodott meg. Wrath felállt az íróasztal mögött.

— Mi lenne, ha nem beszélnénk erről többet?

— Nem! Engedjétek meg, hogy végigmondjam! —

Phury is  felállt a karosszékből. — Az Őrzőnek egy férfira van szüksége a testvériségből, igaz? De miért muszáj, hogy  pont te legyél az? — Mégis ki a franc lehetne más? — morogta V, és feltűnés nélkül előrehajolt, készen arra, hogy előrevesse magát.

— Miért ne lehetnék, mondjuk... én? A bejelentést olyan döbbent csend fogadta, hogy ha

egy gránát robbant volna fel Wrath íróasztala alatt, azt sem vette volna észre senki. A testvériség minden tagja megütközve bámulta Phuryt, mintha a testvér időköz​ben szarvakat növesztett volna.  — De miért? Miért ne lehetnék én? Neki csak egy megfelelő DNS kell, nem? Vagyis a testvériségből bárki megfelelne erre a célra. Az én vérvonalam erős. A vé​rem pedig jó. Miért is ne lehetnék én?

— Jézus... Krisztus! — lehelte Zsadist.

· Nem látom okát, miért ne legyek én a Nemző.

V-ből minden agresszió eltűnt. Olyan meglepett ar​cot vágott, mintha valaki jól fejbe kólintotta volna há​tulról egy palacsintasütővel.

— És miért tennéd meg?

— Mert a testvérem vagy, és így helyrehozhatnám azt, ami elromlott. Az én életemben nincs olyan nő, akit akarnék. — A torka egy pillanatra elszorult, ezért megmasszírozta. — Te vagy az őrző fia, ugye? Javasol​hatnád a személycserét. Bárki mást megölne, de téged nem fog. Az ördögbe, egyszerűen csak megmondhatnád neki kerek perec. — Leengedte a kezét. — És az lenne az indok rá, hogy én jobb választás lennék Nemzőnek, mivel nem vagyok szerelmes senkibe.

V gyémántszínű tekintete egy pillanatra sem fordult el Phuryről.

— Nem helyes.

— Ez az egész dolog nem helyes. De ez most nem is tartozik ide. — Phury a kecses francia íróasztalra pil​lantott, és a király szemébe nézett. — Wrath, te mit mondasz erre?

— Csesszék meg! — hangzott a válasz.

— Találó szó, királyom, de nem kifejezetten válasz. Wrath hangja nagyon elhalkult.

— Nem gondolhatod komolyan...

· Van pár száz cölibátusban eltöltött évem, amit be kellene pótolnom. Mi egyébbel tudnám legjobban kár​pótolni magam? — Viccnek szánta, de senki nem neve​tett rajta. — Ugyan már, mégis ki más lenne alkalmas rá? Mindannyiótoknak van már párja. Az egyetlen le​hetséges jelölt John Matthew lenne, mivel Dárius vérvo​nalából származik, de ő még nem tagja a testvériség​nek, és ki tudja, hogy valaha is az lesz-e.

— Nem! — rázta meg Zsadist a fejét. — Nem... Ez meg fog ölni téged.

— Az esetleg, hogy halálra kefélem magam. Ettől el​tekintve minden rendben lesz.

— Ha erre vállalkozol, soha többé nem lesz saját életed.

— Dehogyisnem! — Phury pontosan tudta, hogy Zsa​dist mire céloz, ezért szándékosan visszaterelte a figyel​mét Wrath-ra. — Megengednéd V-nek, hogy Jane-nel le​gyen, igaz? Ha elvállalom helyette, engedélyezed, hogy együtt legyenek?

Nagyon kockázatos lépés volt ez Phury részéről. Senkinek nem volt joga parancsot adni a királynak, se a szokás, se a törvény szerint. Már csak azért sem, mert félő volt, hogy Wrath egész New York államon végig​rugdosta volna az illető fenekét. Phury azonban ebben a pillanatban túlságosan izgatott volt ahhoz, hogy a protokollal törődjön.

Wrath a napszemüvege alá nyúlt, és megint megdör​zsölte a szemét, majd nagyot sóhajtott.

— Ha valaki képes átgondolni és kezelni egy ember​rel fenntartott kapcsolatban rejlő veszélyeket, akkor az V. Szóval... a pokolba is, engedélyezném.

— Akkor engedd meg, hogy átvegyem a helyét! Ő majd elmegy az őrzőhöz, és elmondja neki.

A dolgozószoba sarkában álló régi óra megszólalt. A hangja úgy lüktetett, mint a szívverés. Amikor abba​hagyta, mindenki Wrath-ra nézett.

Egy pillanatnyi szünet után a király azt felelte.

— Hát legyen!

· Zsadist halkan nagyot káromkodott, Butch diszkré​ten füttyentett egyet, Rhage pedig összerágta a nyalókáját.
— Akkor rendben — mondta Phury.

Szentséges isten, mit tettem?

Nyilvánvalóan mindenkinek ez járhatott a fejében, mert senki nem mozdult, és nem szólt egy szót sem.

Vishous volt az első, aki megtörte a síri csendet... Villámgyorsan a szoba másik végében termett. Phury azt sem tudta, mi rohanta le. Az egyik pillanatban még egy újabb cigarettát készült meggyújtani, a következő​ben pedig már V állt előtte, és hatalmas karjával erősen magához szorította.

· Köszönöm! — nyögte V rekedten. — Köszönöm! Még akkor is, ha az Őrző nem engedi meg, köszönöm neked, testvér!

39. fejezet

— Te kerülsz engem, Jane.

A nő felnézett a számítógépéből. Manello úgy állt ott az íróasztal előtt, mintha gyökeret eresztett volna. A kezét csípőre tette, a testtartása pedig azt sugallta, hogy esze ágában sincs elmozdulni onnan. Istenem, az iroda viszonylag nagy volt, Jane most mégis úgy érezte, mint​ha egy cipős dobozban lennének összezárva.

— Ugyan már! Csak szeretném utolérni magam, mi​után egész hétvégén nem dolgoztam.

— Baromság. — Manello keresztbe fonta a karját a mellén. — Délután négy óra van. Máskor ilyenkor már legalább kétszer ettünk együtt. Mi folyik itt?

Jane hátradőlt a széken. Sohasem tudott jól hazud​ni, most azonban határozottan megfogadta, hogy ezt a képességét fejleszteni fogja a jövőben.

— Még mindig nem érzem jól magam, ráadásul tel​jesen el vagyok havazva. — Ezek egyike sem volt hazug​ság, de csak azért mondta őket, hogy elfedje velük azt, amit szándékosan el akart titkolni.

Hosszú szünet következett.

— A tegnap estéről van szó?

Jane ekkor egy belenyugvó arcrándulással úgy dön​tött, felhagy a színleléssel.

— Nézd, ha már szóba hoztad, Manny... sajnálom. Ez többé nem fordulhat elő köztünk. Te egy nagyszerű ember vagy, őszintén mondom. Én viszont... — Befeje​zetlenül hagyta a mondatot. Majdnem kiszaladt a szá​ján, hogy valaki másba szerelmes, ami persze teljes kép​telenség volt. Hiszen nem volt senkije.

— Az osztály az oka? — kérdezte a férfi.

Nem, egyszerűen csak úgy erezte, hogy nem lenne helyénvaló.

— Tudod, ez az egész nem helyes még akkor sem, ha titokban tartjuk.

— És ha elmész? Akkor mi lesz? Jane megrázta a fejét.

— Nem. Én... akkor sem. Nem lett volna szabad le​feküdnöm veled tegnap este.

Manello felvonta a szemöldökét.

— Tessék?

— Nem hiszem, hogy...

— Várj csak egy percet! Mégis miből gondolod, hogy lefeküdtünk?

— Csak... csak feltételeztem.

— Megcsókoltalak, de elég esetlenül sült el. Aztán elmentem. Semmiféle szex nem történt közöttünk. Mi​ből gondolod, hogy volt?

Jézus Mária... Jane döbbenten integetni kezdett reme​gő kezével.

— Azt hiszem, akkor csak álmodtam. Nagyon való​ságos álom volt. Izé... most magamra hagynál, kérlek?

— Jane, mi a fene folyik itt? — Manello megkerülte az Íróasztalt. — Úgy nézel ki, mint aki kísértetet látott.

Amikor Jane felnézett rá, tisztában volt vele, hogy eszelős félelem tükröződik a szemében, de képtelen volt elrejteni.

— Azt hiszem... Azt hiszem, nagy a valószínűsége annak, hogy kezdem elveszíteni az eszem. Komolyan beszélek, Manny. Mintha skizofrén lennék. Hallucinációim vannak, eltorzult valóságképem és... emlékezetkie​sések.

Habár az a tény, hogy az éjszaka valakivel szeretke​zett, nem éppen a képzeletének szüleménye volt. A fe​nébe... vagy mégis?

Manny lehajolt, és a vállára tette a kezét, majd hal-kan azt mondta.

— Majd keresünk neked egy jó szakembert. Ne ag​gódj, gondoskodni fogok rólad.

— Félek.

A férfi megfogta a kezét, felhúzta, és szorosan ma​gához ölelte.

— Én itt vagyok neked.

Jane viszonozta az ölelést, majd azt felelte.

— Te nagyon jó ember vagy, Manny. És nagyon jó társ lennél. Komolyan mondom.

— Tudom.

Jane halkan felnevetett, bár az elfojtott hang alig hallatszott, mert a kollégája nyakába hajtotta a fejét.

— És nagyon öntelt is.

— Vagy inkább realista.

Manello elhúzódott, majd a tenyerével megsimogat​ta Jane arcát. Mély barna szeme komolyságot tükrözött.

— Utálom, hogy ezt kell mondjam, de szeretném, ha egy ideig nem operálnál. Addig, amíg ilyen állapot​ban vagy.

Jane első ösztönös reakciója az lett volna, hogy vitá​ba száll vele, aztán csak megadóan bólintott.

— És mit mondunk a többieknek?

— Attól függ, mennyi ideig tart ez nálad. Jelenleg azt, hogy influenzás vagy. — Jane füle mögé simított egy tincset. — Elmondom, mi a terv. Beszélsz egy bará​tommal, aki pszichiáter. Most Kaliforniában van, úgy​hogy senki sem fogja megtudni. Még ma felhívom. Emellett előjegyeztetlek koponya CT-re, amit majd munkaidő után fogunk elvégezni a város egyik másik klinikáján. Senki sem fog tudni róla.

Amikor Manello elfordult, hogy távozzon, a szemé​ből egyértelműen látszott, mennyire le van sújtva. Jane elgondolkozott a helyzeten, és egy nagyon furcsa emlék villant az eszébe.

Három vagy négy évvel azelőtt télen, egyik késő este nyugtalanság fogta el. Valami mélyről jövő, ösztönös érzés azt sugallta neki, hogy maradjon a kórházban és aludjon az irodájában a díványon. Nem hallgatott a belső hangra, és a rossz érzést betudta annak, hogy az időjárás szörnyen pocsék volt aznap. A korábban esett ólmos esőnek köszönhetően éjszakára egész Caldwell egy hatalmas korcsolyapályára emlékeztetett. Miért akart volna bárki is kimenni abban az időben?

A rossz érzés azonban továbbra sem hagyta nyugod​ni. Egész úton kifelé a parkolóig harcolt a hanggal a fejében, végül, amikor bedugta a slusszkulcsot a zárba, váratlanul látomása lett. Olyan tisztán látta az esemé​nyeket, mintha már megtörténtek volna, és utólag csak mint egy emlékre, gondolatban visszaemlékezett. Látta, ahogy megmarkolja a kormányt, miközben egy autó reflektora egyenesen rávilágít a szélvédőn keresztül. Érezte a becsapódás erejét, a szédítő forgást, ahogy a kocsija megpördült, valamint az égető érzést a tüdejé​ben, hogy kiabál.

Felzaklatva, de elszántan lassan kihajtott a szemerkélő esőbe. Úgy vezetett, hogy a defenzív vezetést róla le​hetett volna megmintázni. Minden autót lehetséges ve​szélyforrásnak tekintett, és legszívesebben a járdán haj​tott volna, ha megteheti.

Félúton hazafelé megállt egy piros lámpánál, és imádkozott, hogy senki ne menjen neki.

Azonban, mintha csak eleve így lett volna elrendel​ve, egy autó érkezett mögé. A sofőr elvesztette uralmát a jármű felett, mire a kocsi csúszkálni kezdett az úttes​ten. Jane megragadta a kormányt, belenézett a hátsó visszapillantó tükörbe... és csak figyelte, ahogy az autó reflektora egyre gyorsabban közeledik felé.

Azonban nem történt ütközés, a kocsi teljesen kike​rülte.

Miután Jane megbizonyosodott róla, hogy senki sem sérült meg, jót nevetett magában, vett egy mély lé​legzetet, és tovább indult hazafelé. Útközben elmeren​gett azon, milyen könnyen képes az agy kivetíteni a környezetet, és ezzel elhamarkodott következtetéseket levonni. Arra gondolt, hogy milyen erősek tudnak len​ni az ember érzései és félelmei, és tévesen már valami jövőbe látási képességet is feltételez bennük. Hogy a közúti balesetekről hallott hírek mennyire megragad​nak bennünk, és ezért azt gondoljuk, hogy...

A kisteherautó a házától öt kilométernyire csapó​dott bele szemből. Amikor befordult a sarkon, és meg​látta a fényszórót a saját sávjában, az volt az első gon​dolata, hogy a fenébe, mégiscsak igaza volt. Törött kulcscsonttal és egy totálkárosra tört autóval élte túl a balesetet. A kisteherautó és a sofőrje, hála istennek nem sérült meg, Jane azonban hetekig nem operálhatott.

Szóval... ahogy nézte Manellót kimenni az irodájából, tudta, mi fog történni. Olyan biztosan tudta, mint azt az évekkel ezelőtti látomást a balesetről. Megváltoz​hatatlan volt, mint a szeme színe. Tagadhatatlan, mint az idő múlása. Megállíthatatlan, mint a kisteherautó, amely megcsúszott a jeges úton.

— Vége a karrieremnek — suttogta megrendült han​gon maga elé. — Nekem annyi.

Vishous letérdelt az ágya mellé, a nyakába akasztotta a fekete gyöngysort, és behunyta a szemét. Miközben az elméjével kinyúlt a másik oldal felé, szándékosan Jane-re gondolt. Jobb, ha az Őrző rögtön tudja, miről van szó, mihelyt találkoznak.

Eltartott egy ideig, amíg választ kapott az anyjától. Miután megtörtént, az anyagtalan világban átutazott egy időtlen síkba, és egy fehér udvaron öltött formát ismét.

Az őrző egy fa előtt állt, amelyen színes énekesma​darak ültek. Egyiküket, egy narancssárga színűt a kezé​ben tartott. Mivel fekete ruhájának csuklyája nem ta​karta a fejét, V láthatta kísérteties arcát. Döbbenten fe​dezte fel rajta a végtelen odaadás és szeretet kifejezését, amely az apró teremtmény láttán tükröződött az arcán. Micsoda végtelen szeretet! — gondolta.

Soha nem hitte volna, hogy az anyja így is tud érezni.

Az őrző szólalt meg először.

· Hát persze hogy szeretem a madaraimat. Amikor gondjaim támadnak, ők az én egyetlen vigaszom, ami​kor pedig vidám vagyok, ők minden örömöm forrása. Énekük édes zengése úgy fel tud deríteni, ahogy semmi más nem. - Hátrapillantott a válla fölött. - Az emberi doktornőről van szó, igaz?

— Igen — felelte V, és lelkiekben felkészült a vitára.

A francba! Az anyja nagyon csendben volt. Arra szá​mított, hogy dühös lesz. Felkészült a harcra. Ehelyett? Semmi mást nem mutatott, csak nyugalmat.

Persze vihar előtt ez a jelenség nem volt ritka.

Az őrző ráfujt a madárkára, mire az válaszul éne​kelni kezdett, és a szárnyacskájával csapdosott, mintha sütkérezne a fényben.

— Jogosan feltételezem-e, hogy ha megtagadom a helyettesítési kérelmedet, akkor nem leszel hajlandó vé​gigcsinálni a szertartást?

V majdnem belehalt, amikor megszólalt. Majd' meg​szakadt a szíve, de kimondta.

— A szavamat adtam. Végigcsinálom.

— Valóban? Ez meglep.

Az Őrző visszatette a madarat a fára, és közben füttyentett neki egy rövid dallamot. V úgy vélte, madár​nyelven ez körülbelül annyit tett, Szeretlek! A piciny ál​latka is hasonlóképpen válaszolt rá.

— Ezek a kismadarak — mondta a nő furcsa, távoli hangon — az egyetlen igazi örömöm. Tudod, miért?

— Nem.

— Mert nem kérnek semmit, mégis nagyon sokat adnak

Hirtelen felé fordult, és a szokásos mély hangján így folytatta.

— Ez a nap a születésed napja, Vishous, a Vérontó fia. Az időzítésed tökéletes.

Ó, valóban. Jézusom, teljesen elfelejtette, milyen na​pot írtak.

— Én...

— És mivel háromszázhárom évvel ezelőtt én hoztalak erre a világra, úgy gondoltam, eleget teszek a kéré​sednek, amelyet felém intézel. Csakúgy, mint a másik, eddig meg nem fogalmazott vágyadnak, amely azonban olyan nyilvánvaló, mint felhőtlen égbolton a fényes hold ragyogása.

V szeme megvillant. Remény ébredt a szívében, és ez az érzés, amely még a legjobb időkben is veszélyes volt, melegséggel töltötte meg a lelkét. A háttérben csi​pogtak és vidáman énekeltek a madarak, mintha csak előrevetítették volna a boldogságot.

— Vishous, a Vérontó fia, megadom neked azt a két dolgot, amelyet a legjobban akarsz. Engedélyezem, hogy a testvéred, Phury lépjen a helyedbe a Nemző szerepé​ben. Jó választás lesz, mert kedvesen bánik majd a kivá​lasztottakkal, ugyanakkor rendkívüli vérvonalával bizto​sítja a faj fennmaradását.

V behunyta a szemét, és olyan hatalmas megkönnyebbülés söpört végig a testén, hogy majdnem össze​rogyott.

— Köszönöm! — suttogta, miközben tudta, hogy a hálája inkább a sorsa új irányvonalának szól, mint az anyjának, akinek pedig az egészet köszönheti.

— A hálád érthető — felelte az őrző teljesen érze​lemmentes hangon. — Ugyanakkor érdekes. — Persze, az ajándék olyan, mint a szépség, nem igaz? Az tudja csak igazán értékelni, aki kapja, nem pedig az, aki adja. Ezt a leckét már megtanultam.

V ránézett, és próbált nem elérzékenyülni.

· Harcolni akar majd. A testvérem. Nem szeretné feladni a harcos életet, sem azt, hogy a túlsó oldalon éljen. — Mivel Phury egész biztos nem tudná elviselni, hogy soha többé ne lássa Bellát.

— Ezt megengedem neki. Legalábbis addig, amíg a testvériség tagjainak száma meg nem szaporodik.

Az őrző felemelte fénylő kezét, megfogta a ruhájá​nak csuklyáját, és eltakarta vele az arcát. Aztán hang nélkül odalebegett egy apró, fehér ajtóhoz, amiről V mindig azt feltételezte, hogy a magánlakosztályának a bejárata.

— Ha nem sértelek meg — szólt utána. — Mi a má​sik szívesség?

Az Őrző megállt a kis ajtóban, és anélkül felelt, hogy megfordult volna.

— Lemondok arról, hogy a fiam légy. Mostantól kezdve megszabadulsz tőlem, én pedig tőled. Minden jót, harcos!

Belépett az ajtón, majd határozottan becsukta maga mögött. A következő pillanatban V hallotta, hogy a zár is kattan. Miután az anyja eltűnt, a madarak elhallgat​tak, mintha egyedül csak az ő személye lett volna az, ami dalra fakasztotta őket.

V csak állt egyedül a fehér udvaron, és hallgatta a szökőkút halk csobogását.

Hat teljes napig volt anyja.

Nem mondhatni, hogy most nagyon hiányzott vol​na neki, sem azt, hogy hálás volt, amiért visszaadta ne​ki az életét. Elvégre ő volt az, aki megpróbált mindent elvenni tőle.

Amikor láthatatlanná válva visszatért a testvériség központjába, rádöbbent, hogy akkor is Jane-t választot​ta volna a nemzői feladattal szemben, ha az anyja ne​met mondott volna a kérésére. Nem számított, mi lett volna a következménye.

Az Őrző pedig pontosan tudta ezt. Ezért mondott le róla mint fiáról.

Mindegy. V most csak arra tudott gondolni, hogy Jane-hez mehessen. A dolgok kezdtek jóra fordulni, de még korántsem volt vége a nehézségeknek. Végül is a nő még mindig visszautasíthatja, hogy a régi, megszo​kott életét válassza egy veszélyes életformával egy vám​pírral szemben.

A fenébe, V nagyon szerette volna, ha őt választja.

Amikor láthatatlanná vált, és Jane hálószobájában bukkant elő, arra gondolt, ami az előző éjszaka tör​tént... és rájött, hogy megbocsáthatatlan dolgot művelt: a testében élvezett el. Hogy a fene essen bele! Annyira megfeledkezett magáról, hogy észre sem vette, hogy va​lami kézzel foghatót otthagyott magából. Jane azóta már lehet, hogy meg is őrült.

Micsoda gazember! Egy meggondolatlan, önző csir​kefogó.

És még azt hiszi, hogy bármit is fel tud ajánlani ne​ki?

40. fejezet

Amikor leszállt az éjszaka, Phury felvette a Nemző szertartására szánt hagyományos fehér selyemruhát. Úgy érezte, mintha nem lenne rajta semmi, de nem azért, mert olyan finom anyagból készült. Két órája fo​lyamatosan szívta a vörös füstű cigarettát. Egyiket a másik után, ezért mostanra már teljesen elzsibbadt az agya.

Persze annyira azért nem volt elkábulva, hogy amikor kopogást hallott az ajtaján, ne tudta volna, hogy ki az.

— Gyere be! — szólt ki anélkül, hogy elfordult volna az öltözőasztala tükre elől. — Miért keltél fel?

Bella felnevetett. Vagy talán sírás lett volna?

— Kaptam egy órát naponta. Elfelejtetted? Még van ötvenkét percem.

Phury megfogta a Nemző hatalmas medálját, és a nyakába akasztotta. Amikor a nyaklánc megpihent a mellén, olyan súlyosnak érezte, mintha valaki a tenyeré​vel a mellkasának feszült volna, és nyomta volna befe​lé. Erősen.

— Biztos vagy benne, hogy ezt akarod? — kérdezte Bella lágy hangon.

— Igen.

— Gondolom, Zsadist is veled megy.

· Ő a tanúm. — Phury elnyomta a csikket, aztán elővett egy újabb szálat. Majd meggyújtotta.

Mikor jössz vissza? Megrázta a fejét, és kifújta a füstöt.

— A Nemző odaát él.

— Vishousnek nem lett volna muszáj.

— Kivételes alkut kötött. Harcolni továbbra is fo​gok, de odaát élek majd.

Bella felszisszent. Phury megnézte magát az antik tükörben. A haja még mindig nedves volt a zuhanytól, és a vége össze volt kócolódva, ezért fogott egy hajke​fét, és elkezdte kibogozni.

— Phury, mit csinálsz... Nem mehetsz a szertartásra kopaszon! Hagyd abba! Kitéped az összes hajad. — Bella odalépett mögé, és kivette a kezéből a hajkefét, majd az ablak előtt álló kerevetre mutatott. — Ülj le oda! Majd én kifésülöm!

— Köszönöm, de nem kell. Egyedül is...

— Te túl durván bánsz vele. Na, menj már! — Egy kicsit taszított rajta, hogy megmozduljon. — Hagyd, hogy én csináljam meg helyetted!

Phury minden logikus észérv ellenére engedelmeske​dett. Odament a kerevethez, leült, keresztbe fonta a mellén a karját, és lelkiekben felkészült. Bella a haja al​jával kezdte, kibontotta az összegubancolódott szálakat, majd szép fokozatosan haladt egyre feljebb, amíg fel nem jutott a feje tetejéig, és aztán már onnan húzza le lassan a kefét az aljáig. A másik tenyerével pedig a fésü​lés mentén lesimította. Az érzés, ahogy a kefe sortéi vé​gigszántottak a haján, ahogy gyengéden meghúzta a fej​bőrét, valamint a lány illata az orrában, Phuryt olyan keserédes gyönyörrel töltötte el, hogy minden ellenállá​sa szertefoszlott.

Könny gyűlt a szemébe. Kegyetlenségnek érezte, hogy megismerte Bellát, hogy ott állt előtte, láthatta, mégsem kaphatta meg sohasem. Persze ez nem is volt olyan meglepő a sorstól. Mindig is úgy élte az életét, hogy az elérhetetlenre vágyott. Először évtizedeken át kutatta az ikertestvérét, mivel érezte, hogy Zsadist élet​ben van valahol a világon, de képtelen volt megmente​ni. Amikor végül kiszabadította, rájött, hogy bár ott él mellette, mégis még mindig nagyon távol van tőle. Az az évszázad, amely az úrnőtől való kiszabadítás óta telt el, másfajta poklot jelentett Phury számára. Folyton azt várta, hogy Zsadist mikor követ el valami őrültséget, közbenjárt az érdekében, amikor szükség volt rá, aztán ismét azt leste, mikor következik be az újabb tragédia.

Mindezek után megismerték Bellát, és mindketten beleszerettek.

A lány a régi szenvedést jelentette számára, csak új köntösbe bújtatva. Phurynek ugyanis mindig is az volt a sorsa, hogy sóvárogjon valami után, vágyjon rá, mint​ha csak kívülről nézné a kandalló tüzét, de soha nem juthatna elég közel hozzá, hogy megmelegedjen a láng​jánál.

— Vissza fogsz még jönni? — kérdezte Bella.

— Nem tudom.

A hajkefe megállt.

— Lehet, hogy tetszeni fog neked az a kiválasztott.

— Lehet. Ne hagyd abba! Kérlek... még ne! Megdörzsölte a szemét, amikor Bella újra fésülni

kezdte a haját. Ez a néma jelenet volt az ő búcsújuk egymástól, és ezt a lány is tudta. Ő is sírt. Phury érezte a könnyeinek friss, esőre emlékeztető illatát a levegő​ben.

Bella azonban nem azért sírt, mint ő. Azért könnyezett, mert sajnálta a sógorát és a jövőt, ami várt rá, nem pedig azért, mert szerelmes volt belé, és darabokra tört a szíve a gondolattól, hogy soha többé nem látja viszont. Persze hiányozni fog neki. Igen. Aggódni is fog érte. Minden bizonnyal. De nem érzi majd azt a keserves vágyakozást, amit ő. Soha nem is érezte.

Phuryt mindez csalódottsággal tölthette volna el, és rávehette volna, hogy hagyja abba a siránkozást, de képtelen volt rá. Teljesen hatalmába kerítette a szomo​rúság.

Zsadisttal természetesen még találkozni fog a másik oldalon. Bellával azonban... nem tudta elképzelni, hogy a lány majd átmegy, csak azért, hogy lássa. Nem is len​ne helyénvaló, mivel ő lesz a Nemző, és nem vetne rá jó fényt, ha magánügyben női látogatókat fogadna a másik oldalról... még akkor sem, ha az az ikertestvére fele az. A Nemző legfőbb erénye a kiválasztottaihoz va​ló hűség volt. Szóban, tettben és gondolatokban egy​aránt.

Aztán eszébe jutott a baba. Soha nem fogja látni Zsadist gyermekét. Csak fényképeken talán.

A kefe beleszántott a hajába, és lassan lesiklott a tar​kójáig. Phury behunyta a szemét, és átadta magát a fé​sülés andalító ritmusának.

— Szeretném, ha szerelmes lennél — szólalt meg Bel​la, 

Már az vagyok.

— Rendben.

A lány abbahagyta a fésülést, és elé lépett.

— Szeretném, ha valakit igazán megszeretnél. Nem úgy, mint ahogy szerinted engem szeretsz.

Phury felvonta a szemöldökét.

— Már megbocsáss, de nem tudhatod, hogy mit...

— Phury, te nem vagy szerelmes belém... A férfi felállt, és mélyen a szemébe nézett.

— Kérlek, mutass irántam némi tiszteletet, és ne fel​tételezd, hogy jobban ismered az érzéseimet, mint én magam.

— Még sohasem voltál nővel.

— De igen. Tegnap este.

Bella döbbenten elhallgatott, majd egy kis idő múl​va azt mondta.

— Ugye, nem a klubban? Mondd, hogy nem a klub​ban volt!

— Hátul egy mosdóban. Jó volt, elvégre profit vá​lasztottam. — Na jó, most aztán igazi seggfej.

— Phury... ne!

— Visszakaphatom a hajkefémet? Azt hiszem, kész vagyunk.

— Phury...

— A kefét! Kérlek!

Egy örökkévalóságnak tűnő pillanattal később Bella kinyújtotta felé a hajkefét. Amikor a férfi megragadta, egy ideig a nyelénél fogva összekapcsolódtak, majd a lány elengedte.

— Sokkal jobbat érdemelsz ennél — suttogta. — Te ennél ezerszer többet érsz.

— Nem igaz. — O istenem, muszáj elszakadnia a lány összetört arckifejezésétől! — Ne hagyd, hogy a saj​nálatod miatt többnek láss, mint ami vagyok.

— Tönkreteszed magad ezekkel a dolgokkal.

· Aligha. — Phury odament a komódhoz, elővett egy újabb szál cigarettát, és meggyújtotta. — Ez az, amit akarok.

Igazán? Akkor ezért szívtál annyi vörös füstű ci​git ma délután? Az egész házat betölti az illata.

— Azért szívtam annyit, mert kábítószerfüggő va​gyok. Egy akaratgyenge drogos, Bella, aki egy nyilvános vécében kefélt tegnap egy kurvával. El kellene ítélned, nem pedig sajnálnod.

A lány megrázta a fejét.

— Ne akard rosszabb színben feltüntetni magad, mert nem fog sikerülni. Te egy nagyon értékes férfi vagy...

— Ó, az isten szerelméért...

— ...aki nagy áldozatot hozott a testvéreiért. Valószí​nűleg túl nagyot.

— Bella, hagyd abba!

— Egy férfi, aki belelőtt a saját lábába, hogy meg​mentse az ikertestvérét. Aki bátran harcolt a fajért. Aki feláldozta a jövőjét a testvére boldogságáért. Ennél ne​mesebb már nem is lehetnél. — Keményen Phury sze​mébe nézett. — Ne mondd meg nekem, hogy ki vagy! Sokkal tisztábban látom, mint te saját magad.

Phury járkálni kezdett a szobában, amíg végül me​gint az öltözőasztal előtt találta magát. Remélte, hogy odaát, a másik oldalon nincsenek tükrök. Gyűlölte a képmását. Mindig is utálta.

— Phury...

— Most menj! — mondta rekedten. — Kérlek, menj el! — Amikor a lány nem mozdult, hátrafordult felé. - Az isten szerelmére, ne akard, hogy sírva fakadjak előt​ted! Szükségem van a büszkeségemre. Jelenleg ez az egyetlen, ami még összetart.

Bella a szája elé tette a kezét, é$; sűrűn pislogni kez​dett. Aztán erőt vett magán, és az ősi nyelven szólalt meg.

- Légy boldog Phury, Ahgony fia! Lépjen a lábad biztos talajra és az éjszaka puhán szálljon erős válladra!

Phury meghajolt.

— Én is ezt kívánom neked, Bella, imádott kedvese vérsze​rinti testvéremnek, Zsadistnak

Amikor az ajtó becsukódott a lány mögött, Phury lerogyott az ágyra, és betette a cigarettát a szájába. Kö​rülnézett abban a szobában, amelyben azóta lakott, amióta a testvériség beköltözött a komplexumba. Rá​döbbent, hogy nem érzi az otthonának. Csupán egy vendégszoba volt... egy fényűzően berendezett, névtelen vendégszoba... négy fal, drága olajfestmények, egy szép szőnyeg, és olyan elegáns függönyök, mint egy estélyi ruha.

Milyen jó lenne végre egy igazi otthonban élni! Neki soha nem volt. Miután Zsadistot csecsemőko​rában elrabolták, a mamája bezárkózott az alagsorban, az apja pedig a dada keresésére indult, aki Z-re vigyá​zott. Miközben felnőtt, ő is olyan járkáló, lélegző ár​nyék lett, mint a ház többi lakója. Mindenki - még a hűségesek is — rutinszerűen élték meg egymás után a hét-köznapokat. Nem volt nevetés. Nem volt boldogság. 

Sem számon tartott ünnepek. 

És ölelés sem.

Phury megtanulta, hogy csendben kell maradnia, és ügyelni arra, hogy ne legyen útban. Elvégre ez volt a legkevesebb, amit megtehetett, hiszen az eleven másolata volt annak, amit elvesztettek, állandó emlékeztetője a fájdalomnak, amely mindenki szívében élt. Elkezdett kalapot viselni, hogy eltakarja az arcát, csoszogva járt, és összegörnyedt, hogy még kisebbnek tűnjön, és alig vegyék észre.

Miután átesett az átváltozásán, elindult a szülői ház​ból, hogy megkeresse az ikertestvérét. Senki sem intege​tett neki, amikor elment. Senki sem búcsúzott el tőle. Az elrablása után Zsadist annyira hiányzott a család​nak, hogy mellette már nem maradt hely a szívükben senki más számára. Phury senkinek sem hiányzott, mi​után elment.

Ez azonban jó volt. Mert megkönnyítette a dolgokat.

Körülbelül tíz év múlva egy távoli unokatestvérétől megtudta, hogy az anyja álmában meghalt. Azonnal ha​zasietett, de mire odaért, már megtartották nélküle a te​metést. Az apja nyolc évvel később hunyt el. Az ő te​metésére odaért, és még egy napot eltöltött a családi házban. Ezek után eladta az ingatlant, a hűségesek szét​széledtek, és olyan volt, mintha a szülei soha nem is lé​teztek volna.

Mostani gyökértelensége tehát nem volt új keletű. Azóta kísérte ez az érzés, amióta gyerekként öntudatra ébredt. Mindig is örök vándor volt, de tudta, hogy a másik oldal sem fog tudni otthont biztosítani neki, mert nem tudna magáénak érezni semmilyen helyet az ikertestvére nélkül. Vagy a testvérei nélkül. Vagy...

Megállt a gondolatmenetben. Nem akart most Bellá​ra gondolni.

Felállt, és érezte, ahogy a műlábára ráterhelődött a testének súlya. Milyen ironikus, hogy egy örök vándor​nak művégtagja legyen!

Felmarkolt egy marék kézzel csavart cigarettát, és a zsebébe dugta. Már majdnem kiment az ajtón, amikor megállt, és visszafordult. Négy öles lépéssel a gardrób​szobában termett, kinyitotta a fémszekrényt, és kivett belőle egy fekete pengéjű tőrt.

A tenyerébe fogta a fegyvert, érezte tökéletes egyen​súlyát, precízen megmunkált markolatát, amely ponto​san az ő arányaihoz készült. V készítette neki... mikor is? Hetvenöt évvel azelőtt... igen, idén nyáron lesz het​venöt éve, hogy csatlakozott a testvériséghez.

Megnézte a pengét a lámpafényben. Hetvenöt éve gyilkolta vele az alantasokat, és még egy karcolást sem látszott a pengéjén. Kivette a másikat is. Ugyanaz volt a helyzet. V igazi mester volt.

Ránézett a két tőrre, érezte a súlyukat, majd vissza​gondolt arra, amikor korábban aznap este Vishous állt a szobája ajtajában. Elmondta, hogy az Őrző engedé​lyezte a Nemző személyének cseréjét. Halott tekinteté​ben valami szikra gyúlt. Az élet és a remény szikrája, valamint egy ragyogó cél.

Phury az egyik tőrt a szaténövbe csúsztatta a dere​kán, a másikat pedig visszatette a szekrénybe. Aztán merev háttal az ajtóhoz sétált.

Arra gondolt, hogy a szerelem olyan érzés, amelyért érdemes volt feláldoznia magát. Még akkor is, ha az a szerelem nem az övé volt.

Ugyanebben a pillanatban Vishous láthatatlanná válva a Jane házával szemközti utcán bukkant elő a semmi​ből. A ház sötét volt, és V-nek le kellett győznie magá​ban a késztetést, hogy bemenjen. Ezért kint maradt az utcán.

A pokolba, teljesen szét volt esve! Bűntudatot érzett Phury miatt. Halálra volt rémülve azért, hogy Jane mit fog szólni hozzá. Aggódott, hogy hogyan lesz képes egy emberrel boldog jövőt felépíteni. A fenébe, még azt a szegény kiválasztottat is sajnálta, akinek fel kellett ál​doznia magát a fajának többi tagja miatt.

Ránézett az órájára. Nyolc óra. Úgy vélte, Jane ha​marosan hazaérkezik...

A szomszédos ház garázsajtaja panaszosan nyikorgó hanggal felnyílt, és egy teljesen átlagos furgon gurult ki rajta tolatva. A fék halkan megnyikordult, amikor meg​állt, aztán a sofőr előremenetbe tette a sebességváltót.

V a homlokát ráncolta, mert az ösztönei hirtelen életre keltek, bár nem látta semmi nyomós okát. Bele​szagolt a levegőbe. Azonban szembeszélben állt, ezért nem érzett semmit.

Remek, most már paranoiás is. Amellett, hogy egy idegroncs volt, és az utóbbi időben kifejezetten nárcisztikusan viselkedett, ma este sikeresen bemutatta magán a mentális- és viselkedészavarok osztályozását összefog​laló könyv legfőbb fejezeteit.

Megint ránézett az órájára, csak mert nem volt mit csinálnia. Eltelt két perc. Szuper.

Amikor megcsörrent a mobiltelefonja, örömmel vet​te fel, mert legalább azzal is telt az idő.

— Örülök, hogy te vagy az, zsaru. Butch-nak furcsa volt a hangja, amikor válaszolt.

— Ott vagy a doktornőnél?

— Igen, de nincs itthon. Mi a helyzet?

— Valamit talált a számítógéped.

— Ezt hogy érted?

— A nyomjelző program, amit beállítottál a kórház​ban, talált valamit. Valaki belépett Michael Klosnick számítógépes adatbázisába.

— Nem baj.

· A sebész főorvos volt, Manello.

Istenem, hogy utálta ezt a nevet!

— Na és? 

— Átvizsgálta a gépét. Nyilvánvalóan a szívedről ké​szített fényképet kereste azokban a fájlokban, amelyeket Phury akkor tett tönkre, amikor kiszöktettünk téged az épületből.

— Érdekes. — V azon töprengett, vajon mi kelthette fel a férfi érdeklődését... talán egy kinyomtatott kép a szívéről, amelyen fel volt tüntetve a dátum és az idő is? Még ha nem volt is rajta semmi utalás, hogy ki volt a beteg, az orvos volt annyira okos, hogy visszavezesse a nyomokat a műtőig, és kiderítse, ki feküdt Jane műtő​asztalán akkor. Egyrészről nem jelentett problémát ez sem, mivel a számítógépes rendszerben az szerepelt, hogy Michael Klosnick kijelentkezett a kórházból a műtét után. De akkor is...

— Azt hiszem, meg kell látogatnom a doktor urat a munkahelyén.

— Aha, szerintem is jó ötlet lenne elvarrni ezt a szá​lat. Nem akarod, hogy én intézzem el?

— Te nem tudod kitörölni az emlékeket. Vagy igen? Szünet következett.

— Menj a francba! Igazad van.

— Most is be van jelentkezve a doki?

— Igen, az irodájában ül.

Kockázatos dolog volt nyilvános helyen konfrontá​lódni valakivel, még akkor is, ha a munkaidő letelte után voltak, de isten tudja csak, mi egyebet deríthetett ki a férfi azóta.

A pokolba! — gondolta V. íme ez az, amit Jane-nek fel tud ajánlani: titkok, hazugságok, veszély. Egy önző gazember volt És ami még ennél is rosszabb, azért teszi tönkre Phury életét, hogy aztán a Jane-ét is elront​hassa.

Egy autó fordult be az utcára. Amikor elhaladt a lámpaoszlop alatt, V felismerte Jane Audiját.

— A fenébe! — mondta.

— Hazajött, mi?

— El fogom rendezni Manellót. De majd csak ké​sőbb.

Amikor letette a telefont, még nem volt biztos ben​ne, hogy képes lesz ezt megtenni Jane-nel. Ha most azonnal elindul, és átmegy a másik oldalra, még idő​ben odaér, mielőtt Phury leteszi a Nemző esküjét.

A francba!

41. fejezet

Jane betolatott a garázsba, üresbe tette az Audit, aztán csak ült a kocsiban a járó motor mellett Mellette az anyósülésen a CT eredménye hevert, amelyet Manelló-val titokban készítettek. Negatív volt. Semmi nyomát nem mutatta ki daganatnak, aneurizmának vagy bármi más rendellenességnek.

Megkönnyebbülést kellett volna éreznie, az azonban mindennél jobban nyugtalanította, hogy még mindig nem kapott magyarázatot arra, ami vele történt. Az agyi tevékenysége ugyanis továbbra is lassú és nehézkes volt, mintha az idegsejtjei folyton valami akadályba üt​köztek volna a fejében. A szíve pedig úgy fájt, hogy majd' meghasadt...

Egy férfi állt a fényszóró elé... egy hatalmas, sötét hajú, kecskeszakállas, bőrruhás férfi. Mögötte a táj el​mosódott volt, mintha ködből lépett volna elő.

Jane sírva fakadt.

Ez a férfi... ez a látomás... ő volt az, aki kísértette, ő volt az a valami a fejében, amely lelassította a gondol​kodását, akit mintha ismert volna, mégsem tudott hova tenni. Akit gyászolt, pedig még soha nem találkozott vele. Hirtelen minden értelmet nyert.,.

A következő pillanatban egy szörnyen éles fájdalom hasított a halántékába.

A helyett azonban, hogy végigsöpört volna az egész testén, váratlanul elmúlt. Csak úgy elillant magától, és semmi nyoma nem maradt. Ezután képek jelentek meg előtte: megoperálta ezt a férfit, elrabolták a kórházból, és fogva tartották egy szobában... vele... kettesben... együtt voltak... ő pedig... beleszeretett... aztán a férfi el​hagyta.

V! Az emlékek egymás után villantak fel a gondolatai​ban, az áradat körbe-körbe örvénylett a fejében, miköz​ben az agya kétségbeesetten próbált valami kapaszkodót találni ebben a bizonytalan valóságban. Ez nem lehet igaz! Nem jöhetett vissza! Ez nem lehet a valóság! Biztosan csak álmodik.

— Jane — szólalt meg a látomás, aki mintha a sze​relme lett volna. Ó, istenem! A hangja ugyanolyan volt, mint azelőtt: mély és csodálatos, és úgy szivárgott be a tudatába, mint a világ legcsodálatosabb zenéje. — Jane...

Nagy nehezen kitapogatta a slusszkulcsot, leállította a motort, lekapcsolta a fényszórót, és kiszállt a kocsiból.

A hűvös levegő megcsapta az arcát, a szíve pedig úgy zakatolt, mint egy gőzmozdony.

— Valódi vagy? — kérdezte tőle.

— Igen.

— Honnan tudhatnám? — A hangja elcsuklott, és a homlokára tette a kezét. — Már semmiben sem vagyok biztos. Nem tudok... rendesen gondolkozni.

— Jane... — lehelte a férfi. — Annyira sajnálom.,.

— Valami nincs rendben a fejemmel.

— Én vagyok az oka. Csakis az én hibám. - A férfi büszke arcán tükröződő szenvedés és bánat áthatolt Jane zavarodottságán, és végre valami kapaszkodót je​lentett Mély lélegzetet vett. Russell Crowe jutott az eszébe az Egy csodálatos elme című film végén. Kicsit összeszed​te magát, és odalépett a látomáshoz, aki úgy nézett ki, mint V, majd két ujját a vállára tette, és megnyomta a bőrét.

Kemény volt, mint a kő. És az illata sem változott... még mindig ugyanolyan sötét volt és fűszeres. A szeme pedig, az a csodálatos, ragyogó, gyémántszínű szempár, ugyanúgy szikrázott, mint mindig.

— Azt hittem, örökre elmentél — suttogta. — Miért... Ezen a ponton csupán azt remélte, hogy megtudja,

mi folyik itt, és hogy V miért jött vissza hozzá.

— Nem fogok megnősülni. Jane-nek elállt a lélegzete.

— Nem?

V megrázta a fejét.

— Képtelen voltam megtenni. Nem lehetek senki mással, csak veled. Bár nem tudom, hogy akarsz-e még engem...

Mielőtt bármi értelmes gondolat megfogalmazódha​tott volna Jane fejében, a férfi karjába vetette magát, és szorosan magához ölelte. Egyáltalán nem törődött a fa​ji különbségekkel vagy a körülményekkel. Egyszerűen csak szüksége volt rá. A beszélgetés pedig ráért később is.

— Hát persze hogy akarlak! — súgta a fülébe. — Sze​retlek!

V valami rekedt szót nyögött, aztán átölelte, és olyan szorosan préselte magához, hogy Jane alig kapott levegőt, V túl erősen szorította, de nem bánta, és arra gondolt, igen, ez valóban ő. És ezúttal nem fogja elen​gedni.

Hála istennek!

Vishous, amikor a magasba emelte Jane-t, tökéletes bol​dogságot érzett. Olyan teljességet, amelynek semmi sem érhetett a nyomába. Egy diadalittas kiáltással bevitte a házba, és csak annyi időre állt meg, hogy lecsukja a ga​rázsajtót.

— Azt hittem, hogy megőrültem — mondta Jane, amikor V letette a konyhapultra. — Tényleg nagyon megijedtem.

V bármennyire vágyott is rá, hogy a magáévá tegye, uralkodott az ösztönein. Az ég szerelmére, adnia kell neki egy kis időt, hogy megbeszéljenek mindent!

Igen, mindenképpen.

A fenebe! Akkor is nagyon kívánta.

— Nagyon sajnálom, Jane... a pokolba, sajnálom, hogy ki kellett törölnöm az emlékeidet. Tiszta szívem​ből mondom. El tudom képzelni, milyen zavarba ejtő lehetett ez neked. És nem utolsósorban félelmetes.

Jane megérintette V arcát, mintha még mindig nem hinné el, hogy ez az egész valóban megtörtént.

— Hogy sikerült kibújnod a házasságok alól?

— Az egyik testvérem átvette a helyem. — V behuny​ta a szemét, amikor a nő ujjai gyengéden végigsimítot​ták az arcát, az orrát, az állát és a halántékát.

— Tényleg?

— Phury volt az, aki elvállalta. Akinek az arcát hely​rehoztad. Fogalmam sincs, hogy fogom neki valaha is meghálálni. — A férfiösztön hirtelen minden mást el​homályosított a fejében, fittyet hányt a jó modorra és a józan észre. — Nézd, Jane, szeretném, ha velem élnél. Szeretnélek magam mellett tudni.

A nő hangján érezhető volt, hogy mosolyog.

· Alighanem az őrületbe kergetnélek.

— Az teljességgel kizárt. — V szája kissé szétnyílt, miközben Jane ujja az alsó ajkához ért -

— Nos, esetleg kipróbálhatjuk. V ránézett.

— A helyzet viszont az, hogy ha velem maradsz, fel kell adnod ezt a világot. És benne a munkádat El kell szakadnod... Hát igen, ez egy olyan „mindent vagy semmid típusú döntés.

— Ó... — Jane a homlokát ráncolta. — Hm... szó​val... nem is tudom^.

— Tudom, hogy nincs jogom ilyet kérni tőled, és az igazság az, hogy nem is akarom, hogy felhagyj a régi életeddel. — Isten látta lelkét, valóban ez volt az igaz​ság. Minden mély kötődése ellenére. — Majd napról napra kitaláljuk, hogy tudjuk megoldani. Előlietek m is hozzád, de akár vehetünk egy másik lakást is, vala​hol messze, ahol több napot is el tudunk tölteni együtt. Majd megoldjuk valahogy. — Körülnézett a konyhában. — Ezt a helyet azonban mindenképp át kell ala​kítanom. Hogy biztonságos legyen. Megfigyelő kame​rákkal, riasztóval.

— Rendben. — Jane lecsúsztatta a válláról a kabát​ját. — Tedd, amit tenned kell!

Hmm... ha már ő is arra kérte, hogy tegyen vala​mit... A tekintete végigsiklott a műtősruhán. Közben azonban nem látott mást maga előtt, mint a meztelen testét

— V — szólalt meg Jane mély hangon. — Mit nézel?

— A nőmet. Jane halkan felnevetett.

— Netán forgatsz valamit a fejedben?

· Nem kizárt.

Kíváncsi vagyok, mi lenne az. V megérezte Jane vágyának harmatos illatát, és ez sokkal erősebben sarkallta arra, hogy megjelölje, mintha meztelenül kitá​rulkozva feküdt volna előtte,

Megfogta a kezét, és a lába közé tette.

— Találd ki! 

— Ja,„ igen,,, már megint ez.

— Mindig.

Egy alig észrevehető mozdulattal kivillantotta a szemfogát, és szétszakította a műtősruha gallérját, majd végigszakította középen le a derekáig. Jane melltartója fehér volt, pamut, és istennek hála, elöl záródott. V gyorsan kikapcsolta, majd szájába vette a nő egyik mellbimbóját, s közben leemelte a pultról.

Nagyon lassan jutottak csak fel az emeleti hálószo​bába, mert közben többször megálltak, és Jane egymás után szabadult meg minden ruhadarabjától. Végül mez​telen volt, amikor V lefektette az ágyra. Egy röpke pil​lanat műve volt csupán, hogy a férfi is megszabaduljon a bőrnadrágjától és az ingétől, s miután ő is meztelen lett, ráfeküdt. Enyhén szétnyílt szájából kilátszott hosszúra nyúlt szemfoga.

Jane rámosolygott.

— Szomjas vagy?

— Igen!

Egy elegáns mozdulattal oldalra fordította a fejét, és felkínálta a torkát a férfinak, V pedig egy morgással egyszerre két helyen is belehatolt. A nyakán, és a lába között. Miközben keményen a magáévá tette, Jane bele​vájta rövidre vágott körmét a hátába, és a lábával átkul​csolta a derekát.

Jó két óra múlva fejezték be a szeretkezést, és kielégülten, jóllakottan feküdtek egymás karjaiban a sötét​ben. V számba vette, mi mindenért lehet hálás a sors​nak. Majd halkan felnevetett.

— Mi az? — kérdezte Jane.

— Minden jövőbelátási képességem ellenére, soha nem gondoltam volna, hogy egyszer még idejutunk.

— Nem?

— Ez... ez túl sok lett volna, reménykedni sem mer​tem benne. — Megcsókolta a nő halántékát, behunyta a szemét, és hagyta, hogy lassan elnyomja az álom.

De nem sikerült. Egy baljós, sötét árnyék behatolt a tudatába, és megakadályozta, hogy nyugalomba merül​jön. Megpendítette lelkének húrjait, félelmet és pánikot ébresztve ezzel benne. Megpróbálta azzal nyugtatni ma​gát, hogy csak azért ilyen zaklatott, mert majdnem elve​szítette élete szerelmét, és csak egy kis időre van szüksé​ge, hogy lecsillapodjon.

A magyarázat azonban sántított. Tudta, hogy valami másról van szó... valami olyan dologról, amely túlságo​san félelmetes ahhoz, hogy egyáltalán számításba vegye. Mint egy bomba a levélszekrényben.

Attól tartott, hogy a sors még tartogat számára meg​próbáltatásokat.

— Jól vagy? — kérdezte Jane. — Reszketsz.

— Persze — felelte, és még közelebb húzódott hozzá. - Amíg itt vagy mellettem, addig nincs semmi bajom.

42. fejezet

A másik oldalon Phury lesétált a dombon az amfiteát​rum felé, Wrath és Zsadist kétfelől kísérték. Az Őrző és a Diréktrix, feketébe öltözve várták őket az amfiteát​rum színpadának közepén. A Direktrix nem látszott túlságosan elragadtatottnak, a szeme elkeskenyedett, a száját összepréselte, a keze görcsösen szorította a nyaká​ban lógó medált. Az Őrző arckifejezését nem lehetett megfejteni, mivel a fejét eltakarta a csuklya. Bár Phury lejtette, hogy akkor se tudta volna leolvasni róla, hogy mit gondol, ha az arca látszott volna.

Phury megállt az aranytrónus előtt, de nem Ült le. Valószínűleg jobban tette volna, ha mégis helyet foglal, tekintve, hogy úgy érezte magát, mint aki lebeg, A teste inkább Úszott a levegőben, mint lépkedett, a feje pedig valahol máshol volt, nem a nyakán. Alighanem a rengeteg vörös füstű cigarettának köszönhette ezt az álla​potot, vagy talán annak, hogy több mint három tucat nőt készült éppen feleségül venni, Jóságos, ísten,

— Wrath, Wrath fia — szólalt meg az Őrző. — Lépj elő, és köszönts engem!

Wrath odasétált a színpad széléhez és letérdelt,

— Felség!

— Van valami, amit kérni szeretnél tőlem. Tedd meg most, feltéve, hogy illendően fogalmazod meg a kérésed!

— Ha nem sértelek meg vele, szeretném, ha a harcot illetően Phury is olyan feltételeket kaphatna, mint ami​lyenek Vishoust megillették. Szükségünk van harcosokra.

— Hajlandó vagyok ezt átmenetileg engedélyezni ne​ki. Odaát fog élni...

Phury határozott hangon közbevágott.

— Nem! — Amikor minden tekintet felé fordult, így folytatta. — Itt maradok. Harcolni fogok veletek együtt, de élni ideát fogok ezen az oldalon. — Kissé meghajolt, hogy némileg tompítsa udvariatlan viselkedését. — Ha nem sértelek meg vele.

Zsadist eltátotta a száját a döbbenettől. Sebhelyes ar​cán egy „mégis-mi-a-francot-gondolsz" típusú kifejezés tükröződött, ám amikor meg akart szólalni, az őrző rövid nevetése belefojtotta a szót.

— Hát legyen. A kiválasztottaknak örömére szolgál, csakúgy mint nekem. Most pedig emelkedj fel, Wrath, Wrath fia, és kezdődjön a szertartás!

Amikor a király teljes nagyságában felállt, az őrző lecsúsztatta fejéről a csuklyát.

— Phury, Ahgony fia, megkérlek, hogy vállald el a Nemző szerepét. Beleegyezel?

— Igen.

— Járulj elém az emelvényre, és térdelj le előttem!

Phury nem érezte a lábát, amikor elindult és fellé​pett néhány lépcsőfokon a színpadra. Nem érezte térde alatt a márványt sem, miközben térdre ereszkedett az őrző előtt. Amikor a nő megérintette a fejét, nem re​megett, nem gondolt semmire, nem is pislogott. Olyan érzése volt, mintha egy autó anyósülésén ülne, és egyáltalán nem lenne beleszólása abba, hogy merre mennek vagy milyen sebességgel. Az engedelmesség magától ér​tetődőnek tűnt.

Furcsa, hiszen ő maga választotta ezt a sorsot, önként vállalkozott rá.

Na igen, de csak isten tudja, mit fog hozni számára ez a döntés.

Az Őrző folyamatosan beszélt meghajtott teste fe​lett, valamit az ősi nyelven, de Phury nem tudta követ​ni a szavakat.

Befejezésül így szólt hozzá.

— Állj fel, és emeld fel a tekintetedet! Íme itt van​nak a kiválasztottak, akik felett rendelkezhetsz, és akik​nek a teste téged illet, hogy parancsolj velük, és birtok​ba vedd őket.

Phury felállt. Figyelte, hogy a függöny szétnyílik, mögötte pedig az összes kiválasztott felsorakozva áll. Vérvörös ruhájuk úgy ragyogott a nagy fehérség köze​pette, mint a rubin. Egy emberként hajoltak meg előt​te.

Szentséges isten... Tényleg megtette!

Váratlanul Zsadist ugrott fel a színpadra, és megra​gadta a karját. Mi a franc... Ja igen. Elkezdett oldalra dőlni. Valószínűleg el is esett volna, ami ugye nem lett volna valami szerencsés közjáték.

Az Őrző hangja visszhangzott, érezhető volt benne az erő.

— íme, hát megtörtént! — Felemelte kísérteties kezét, és a dombon álló templomra mutatott. — Most pedig menj, és tedd magadévá az első számút a kiválasztottak közül, ahogy azt egy férfinak kell!

Zsadist keze belemart a karjába.

— Krisztusom,.. Phury...

— Hagyd abba! — sziszegte. — Nem lesz semmi baj. Kiszabadította magát az ikertestvére szorításából,

meghajolt az őrző és Wrath előtt, aztán lebotorkált a lépcsőn a színpadról, és elindult felfelé a dombra. A fű puha volt a talpa alatt, a másik oldal különös fénye pe​dig körbevette alakját. Azonban egyik sem tudta meg​nyugtatni. Hátában érezte a többi kiválasztott tekinte​tét, és az éhségüktől, még a vörös füstű cigaretta kábulata ellenére is, jéghideg veríték verte ki.

A domb tetején álló római stílusú templomnak fe​hér oszlopai voltak, valamint egy kis teteje az oszlopok tetején. Hatalmas szárnyas ajtaján két aranygomb szol​gált kilincs helyett. Phury elfordította az egyiket és be​lépett.

Amikor beleszagolt a levegőbe, az édes illatok hatá​sára azonnal megkeményedett a férfiassága. Jázmin- és tömjénillat keveredett, és nagyon csábító, izgató hatást gyakorolt rá. Naná, hiszen ez is volt a szerepe. Elöl egy fehér függöny lógott, mögötte pedig fényt lehetett lát​ni. Az anyag redői között átszivárgott valami pislákoló fény, valószínűleg több száz gyertya lángja.

Phury félrehúzta a függönyt. Hátrahőkölt, amikor meglátta az eléje táruló látványt, és a merevedése kicsit lanyhult

A kiválasztott, akit a magáévá kellett volna tennie, kinyújtva feküdt egy márványemelvényen, amelyre vala​miféle párna volt leterítve. Egy másik függöny a terem mennyezetéről lógott alá, és pontosan a nő nyakáig ért le, eltakarva előle az arcát. Széttárt lábát fehér szatén​szalagokkal kötözték ki, karját szintúgy, meztelen testét pedig finom fátyolszövet borította.

A rituálé jelentése egyértelmű volt. Ő volt az áldoza​ti kehely, a kiválasztottak névtelen képviselője, a Nem​ző pedig a borosüveg, amely majd megtölti a testét a nedvével. Es bár teljességgel megbocsáthatatlan volt tő​le, egy rövid másodpercig semmi másra nem tudott gondolni, mint arra, hogy a magáévá tegye.

Enyém! — fogalmazódott meg benne a gondolat. A törvény, a szokás, és az egyértelmű jelen helyzet szerint a nő az övé volt. Legalább annyira, mint a tőre, vagy a haja, amely a fejéből nőtt ki. O pedig benne akart len​ni. És elélvezni a testében.

Csakhogy erre nem fog sor kerülni. Lelke tisztessé​ges része ugyanis felülkerekedett az ösztönein, és nagy akaraterővel maga alá gyűrte őket. A nő halálra volt ré​mülve, némán zokogott, és a tompa hangokból ítélve, talán úgy próbálta visszafojtani a sírását, hogy az ajká​ba harapott. Végtagjai rázkódása szörnyű metronóm​ként jelezte a rettegését.

— Nyugodj meg! — mondta neki lágy hangon. A nő megrándult, majd még erősebben kezdett el remegni.

Phury hirtelen feldühödött. Felháborítónak találta, hogy egy ártatlan nőt úgy kiszolgáltatnak neki, mint egy állatot. Természetesen tudatában volt, hogy őt is tenyészcsődörnek akarják felhasználni, ő azonban szabad akaratából került ebbe a helyzetbe. Erős kétségei voltak ugyanakkor afelől, hogy ez a lányról is elmondható volt-e, tekintve, hogy mindkét alkalommal le kellett kö​tözniük.

Felemelte a kezét, megragadta a függönyt, amely el​takarta előle az arcát, és egy mozdulattal leszakította... Szentséges isten! A kiválasztott zokogását nem az fojtotta vissza, hogy beharapta az ajkát. A szája be volt tömve, a feje pedig a homlokánál fogva hozzá volt kö​tözve az ágyhoz. Könnyek áztatták piros arcát, a nyak​izmai kidagadtak az erőfeszítéstől, sikoltozott, bár hang nem jött ki a torkán... a szeme kidülledt a rémülettől.

Phury a szája felé nyúlt, meglazította a köteléket, majd kivette a szájából azt, amivel betömték.

— Nyugodj meg...

A nő tehetetlenül zihált, láthatóan képtelen volt megszólalni. Phury abban bízva, hogy a tettek hangosabban beszélnek a szavaknál, kioldotta a fején a lekötözést, és kiszabadította a szalagot hosszú szőke hajá​ból. |

Amikor eloldozta a karját is, a nő azonnal a melle és a lába köze elé kapta a kezét, hogy eltakarja magát. Phury egy hirtelen ötlettől vezérelve fogta a függönyt, amelyet az imént tépett le a mennyezetről, és ráterítette meztelen testére. Csak ezután látott neki a lábán lévő lekötözések kibontásához. Amikor végzett, hátralépett, és eltávolodott egészen a templom távolabbi faláig. Úgy vélte, ez talán megnyugtatja, és nagyobb biztonságban érzi majd magát.

Lesütötte a tekintetét, de akkor is csak a nőt látta maga előtt. Fehér bőrű volt, szőke, a szeme jádezöld. Arcvonásai finomak és szépek, a teste jázminillatot árasztott. Phurynek a porcelánbabákat juttatta eszébe. Istenem, túlságosan törékeny volt ahhoz, hogy ilyen szívtelenül megkínozzák! Sokkal értékesebb annál, sem​mint elviselje egy idegen férfi meztelen testének táma​dását.

Krisztusom! Micsoda felfordulás!

Hagyta, hogy a csend hosszúra nyúljon, remélve, ezalatt ő kitalálja, hogy mit tegyen vele ezek után.

Egy biztos: a szex nem szerepelt a lehetőségek kö​zött.

Jane nem volt oda a Muzsika hangjai című filmért, mé​gis tisztára úgy nézett ki, mint Julié Andrews, ahogy ott feküdt az ágyban, nézte a tévét, és figyelte, hogy V a ruháit keresgéli. Istenem, szerelmesnek lenni olyan csodálatos érzés volt, hogy legszívesebben kiszaladt vol​na a házból, és énekelve, kitárt karral, az ég felé nézve körbeforgott volna a napsütésben, az arcán hatalmas, boldog mosollyal. Ráadásul még a haja is olyan szőke volt és rövid, mint Julié Andrewsnak. Habár a tiroli nadrágnál ő meghúzta a határvonalat. Csak egyetlen probléma volt csupán.

— Mondd, hogy nem fogod bántani! — mondta, mi​közben V a bőrnadrágját húzta fel a lábára. — ígérd meg, hogy a főnököm nem fogja törött lábbal vagy karral végezni!

— Erről szó sincs! — V felvette az ingét is, és érezte, ahogy megfeszül a mellkasán. — Csak gondoskodom róla, hogy megsemmisüljön a kép a ketyegőmről, vala​mint hogy minden emléket kitöröljek a fejéből magam​ról.

— Elmondod majd, hogy ment?

V a szemöldöke alól nézett fel rá, száján gonosz mosoly játszott.

— Nem bízol meg bennem, amikor ezzel a bájgú-nárral találkozom?

— Nem bizony.

— Okos nő vagy. — V odament hozzá, és leült mellé az ágy szélére. Gyémántszínű szeme még mindig ragyo​gott a szex után. — Ha rólad van szó, annak az orvos​nak azt ajánlom, nagyon vigyázzon magára!

Jane megfogta a férfi csupasz kezét, mert tudta, hogy nem szereti, ha a kesztyűs közelébe merészkedik.

— Manny tudja, hányadán áll velem.

— Valóban?

— Megmondtam neki. Közvetlenül a hétvége után. Bár nem emlékeztem rád, valahogy nem éreztem he​lyénvalónak vle a kapcsolatot. Valahogy... rossznak ha​tott.

V hozzáhajolt és megcsókolta.

— Visszajövök, miután befejeztem vele, rendben? Ha akkor belenézel a szemembe, tudni fogod, hogy a fickó még mindig életben van. És még valami. Szeretnék át​térni a gyakorlatiasabb dogokra is. Ma délután ideküldöm Fritzet, hogy áthozzon néhány holmit, mert sze​retnék beszerelni egy biztonsági rendszert. Van másik garázsnyitód?

— Igen, a konyhában. A telefon alatti fiókban.

— Jó. Akkor azt elviszem. — Egyik ujjával megsimo​gatta Jane nyakán a legfrissebb harapásnyomot. — Min​den este, amikor hazaérsz, itt leszek. Minden hajnal​ban, mielőtt vissza kell mennem a központba, itt le​szek. Minden olyan éjszaka, amikor nem kell harcol​nom, itt leszek. Ott és akkor lopunk magunknak időt, ahol csak tudunk, amikor pedig nem találkozunk, majd telefonon tartjuk a kapcsolatot.

Mint bármilyen más normális pár, gondolta Jane. A gondolat, hogy a kapcsolatuknak van egy prózai oldala is, nagyon megnyugtató volt. Ettől valahogy olyan érzé​se lett, mintha nem paranormális szuperhősök lennének, hanem egy teljesen átlagos, hétköznapi szerelmes​pár: két ember, akik elkötelezték magukat egymás mel​lett, és készek dolgozni azon, hogy életben tartsák a kapcsolatukat. Mi többet kérhetne valaki a másiktól, ha szereti?

— Mi a teljes neved? — kérdezte Jane halkan. — Most jöttem rá, hogy csak annyit tudok, hogy V.

— Vishous.

Jane megszorította a kezét.

— Hogy mondtad?

— Vishous. Igen, tudom, hogy furcsán hangzik, de...

— Várj, várj, várj... Hogy írod le?

— V-I-S-H-O-U-S.

— Jóságos... isten!

— Mi az?

Jane megköszörülte a torkát.

— Nagyon régen.... egy örökkévalósággal ezelőtt... gyerekként a hálószobámban ültem a húgommal. Ket​tőnk között volt egy jóstábla, és kérdéseket tettünk fel neki. — Felnézett a férfira. — A te neved volt a válasz.

— És mi volt a kérdés?

— Hogy kihez... Jézusom, hogy kihez fogok felesé​gül menni.

V szája lassan sejtelmes mosolyra húzódott. Látszott rajta, hogy átkozottul elégedett önmagával.

— Vagyis feleségül akarsz jönni hozzám? Jane felnevetett.

— Ja persze. Rám húzol egy fehér ruhát, aztán irány az oltár...

V arcáról eltűnt a mosoly.

— Komolyan kérdeztem.

· Ó... istenem!

— Gondolom, ez nem az igent jelenti. Jane felült.

— Én... én... soha nem gondoltam rá, hogy férjhez megyek.

V arca megvonaglott.

— Nos, nem éppen ezt a választ szerettem volna...

— Nem... úgy értem, csak meg vagyok lepve, hogy milyen... könnyűnek tűnik.

— Könnyűnek?

— A gondolat, hogy a feleséged legyek.

V elmosolyodott, aztán rögtön el is komorult.

— Megtarthatjuk a szertartást a mi hagyományaink szerint is, de akkor nem lesz hivatalos.

— Mert nem a te fajodhoz tartozom?

— Nem. Azért mert az Őrző ki nem állhat engem, ezért hiányozni fog az a mozzanat, amikor bemuta​tunk neki téged. De a többi részét megtarthatjuk. — Most már szélesen vigyorgott. — Különösen a bevésést.

— A bevésést?

— Igen. A nevedet. A hátamra. Már alig várom. Jane halkan füttyentett egyet.

— Nekem kell megcsinálnom?

V vidáman felnevetett.

— Dehogyis!

— Ugyan már! Sebész vagyok, jól bánok a késekkel.

— A testvéreim fogják belekarcolni... bár, azt hi​szem, talán te is kaphatsz egy betűt. Mmm, ez felizgat. - Megcsókolta a száját. — Istenem, annyira illesz hoz​zám!

— Rám is fognak vésni valamit?

· Jézusom, dehogy! Csak a férfiakra szokták, hogy tudják, kihez tartozunk!

— Tartoztok?

— Igen. A tiéd leszek testestől-lelkestől. Azt tehetsz velem, amit csak akarsz. Parancsolhatsz is nekem Gon​dolod, hogy képes leszel rá?

— Hiszen már meg is tettem, nem emlékszel?

V félig lehunyta a szemét, és felmordult.

— De igen. Minden egyes percére. Mikor megyünk át megint a tetőtéri lakásomba?

— Csak mondd meg az időt, én máris készen Hlok. — Legközelebb talán felvesz majd egy bőrruhát is. — Jut eszembe, nem lesz gyűrűm?

— Ha akarod, veszek neked egy akkora gyémántgyű​rűt, mint a fejed.

— Isten őrizz! Nem akarok feltűnő lenni. De hon​nan fogják tudni mások, hogy férjnél vagyok?

V lehajolt hozzá, és az orrával megérintette a nya​kát # :f

— Érzed az illatomat?

— Istenem... Igen. Imádom! Végigsimította a nő állán az ajkát.

— Ez az illat van rajtad is. Mindenhol. Kívül-belül. Az én fajom férfi tagjai innen tudják, hogy ki a párod. És ez egyben figyelmeztetés is.

— Figyelmeztetés? — lehelte Jane, és érezte, hogy a testéből hirtelen elszáll az erő.

— A többi férfi számára. Ebből tudják, hogy ki fog kivont tőrrel rájuk rontani, ha hozzád mernek érni.

Na jó, ennek nem lett volna szabad ilyen izgatónak lennie. Pedig az volt

— Ti nagyon komolyan veszitek a házasságot, ugye?

— A szerelmes férfiak veszélyesek. — V hangja halk dorombolásként hallatszott Jane fülében. — Ölni is képesek vagyunk, hogy megvédjük a párunkat. Ez mindig is így volt. — Felhajtotta Jane-ről a takarót, lehúzta bőr-nadrágján a cipzárt, majd szétnyitotta a nő combját. — Ráadásul meg is jelöljük, ami a miénk. És mivel most tizenkét óráig nem foglak látni, azt hiszem, hagyok raj​tad még egy kicsit magamból.

Előrelendítette a csípőjét, mire Jane felnyögött. Olyan sokszor szeretkeztek már, a férfiasságának mérete azonban még mindig megdöbbentette. V belemarkolt a hajába hátul, és hátrahúzta a fejét, majd a nyelvét a szájába dugta, miközben a csípője ritmikusan mozgott benne.

Hirtelen azonban megállt.

— Ma este összeházasodunk. Wrath tartja a szertar​tást. Butch és Marissá lesznek a tanúk. Akarsz temp​lomban is esküdni?

Jane akaratlanul is felnevetett. Mindketten olyan szi​gorúan tartották magukat a szabályokhoz. Szerencsére nem érezte szükségét, hogy ebben a dologban ellenkez​zen.

— Nem ragaszkodom a templomhoz. Igazság szerint nem is hiszek istenben.

— Pedig kellene.

Belevájta a körmét a férfi fenekébe, és ívben megfe​szítette magát, hogy még jobban hozzá tudjon simulni.

— Most nincs itt az ideje, hogy teológiai vitába bo​nyolódjunk.

— Hinned kellene, Jane!

— A világnak nincs szüksége egy újabb vallásos őrültre.

V hátrasimította a haját. Miközben a hímvesszője megrándult Jane testében, azt mondta.

— Nem feltétlenül kell vallásosnak lenned ahhoz, hogy hinni tudj.

— De ateistaként is nagyon szép életet lehet élni. Higgy nekem! — Felcsúsztatta a kezét V inge alatt, és kitapintotta erős hátizmait. — Vagy azt hiszed, hogy a kishúgom fent ül a mennyországban az egyik felhő szé​lén, és a kedvenc nyalókáját szopogatja? Kizárt. A testét évekkel ezelőtt eltemettük, mostanra pedig már alig maradt belőle valami. Én már láttam a halált, Vishous, és tudom, mi történik, miután elmegyünk. Ott nincs semmiféle isten, aki megmenthetne minket. Nem tu​dom, ki az a ti őrzőtök, de abban egészen biztos va​gyok, hogy nem isten.

V ajkain alig észrevehető mosoly tűnt fel.

— Nagy örömmel fogom bebizonyítani neked, hogy tévedsz.

— És hogy fogod kivitelezni? Bemutatsz a Teremtő​nek?

— Annyira és olyan sokáig foglak szeretni, hogy meggyőződj róla, nem létezhet olyan földi hatalom, amely képes volt lehetővé tenni, hogy mi találkozzunk.

Jane megérintette a férfi arcát, és amikor elképzelte a jövőjüket, nagyon elkeseredett.

— Meg fogok öregedni.

— Én is.

— De nem olyan gyorsan, mint én. Ó, Jézusom! Hamarosan...

V megcsókolta.

· Ne gondolj most erre! Különben is... van rá mód, hogy lelassítsuk a folyamatot. Bár abban nem va​gyok biztos, hogy hajlandó lennél rá.

— Várj csak, adj egy kis időt, hadd gondolkozzam! Hmm... szóval... oké, benne vagyok.

— De hiszen még nem is tudod, mi az.

— Nem számít. Ha meghosszabbítja a veled töltött életemet, bármire hajlandó vagyok.

V előredöfte az ágyékát, majd visszahúzta.

— A fajom törvényei tiltják.,

— Valami perverz? — Jane megint hozzáfeszült a tes​tével.

— Az emberek számára? Igen.

Jane már azelőtt rájött, mi az, mielőtt V a szája elé emelte volna a csuklóját. Amikor látta rajta, hogy ha​bozik, azt mondta.

— Tedd meg!

V erre megharapta a saját csuklóját, és a két szúrás helyét a szája elé tolta, majd...

Szentséges isten!

A vérének olyan íze volt, mint a portói vörösbor. És legalább tízszer olyan nagy hatással volt rá. Már az első korty után forogni kezdett vele a világ, de nem hagyta abba. Úgy ivott, mintha V vére lenne az egyet​len, amely összetartotta őket. A testében tomboló vad zúgás mellett csak halványan érzékelte, hogy a férfi az altestével továbbra is döfködi, miközben vad morgó hangot hallat.

Ebben a pillanatban minden lehetséges módon ben​ne volt: a fejében a szavaival, a testében a hímvesszőjé​vel, a szájában a vérével és az orrában az illatával. Jane-t teljesen elborította az érzés.

És igazat adott neki. Ez valóban isteni volt.

43. fejezet

Cormia a mellére szorította a függönyt, és döbbenten a Nemző templomának túlsó végébe nézett. Bárki volt is ez a férfi, egy biztos, hogy nem Vishous, a Vérontó fia.

Az azonban látszott rajta, hogy harcos. Hatalmas volt, ahogy ott állt a márványfal előtt. Egy igazi óriás, széles vállal, amely olyan nagynak tűnt, mint az ágy, amelyen feküdt. A férfi termete megrémítette... aztán meglátta a kezét. Elegáns volt. Hosszú ujjakkal és széles kézfejjel. Erős, ugyanakkor mégis kecses.

Ez az elegáns kéz szabadította ki. És semmi mást nem tett vele.

Ennek ellenére még mindig azt várta, hogy a férfi rákiabál. Aztán már csak azt szerette volna, ha legalább mond valamit. Végül arra várt, hogy ránézzen.

Az egyre hosszabbra nyúló csendben, arra gondolt, milyen szép a haja. A válláig ért, és sok különböző színt lehetett felfedezni benne: aranyszőkét, mélyvörö​set, sötétbarnát. Vajon milyen színű lehet a szeme?

A férfi még mindig nem szólalt meg.

Cormia nem tudta pontosan, mennyi idő telt el. Abban biztos volt, hogy valamennyi elmúlt, mivel az idő még ezen az oldalon is telt, de vajon mennyi ideje lehettek már ott együtt? Szentséges szűz, bárcsak mon​dana valamit! Vagy lehet, hogy épp ez a lényeg? Talán arra vár, hogy ő szólaljon meg először?

— Nem az, aki... — Elhalt a hangja, amikor a férfi felemelte a tekintetét.

Sárga volt a szeme, ragyogó meleg sárga, amely Cormiát a kedvenc drágakövére, a citrinre emlékeztette. Furcsa módon, melegség öntötte el a testét, amikor ma​gán érezte a férfi pillantását.

— Nem az vagyok, akire számítottál? — 0... a hang​ja! Sima és lágy. Halk... és kedves. — Nem mondták el neked?

Cormia nem szólt semmit, amikor megrázta a fejét, de nem azért, mert félt.

— Megváltoztak a körülmények. Én vettem át a test​vérem helyét. — Széles mellkasára tette a kezét. — A ne​vem Phury.

— Phury. Harcos név.

— Igen.

— Ügy is nézel ki.

A férfi mindkét tenyerét kinyújtotta felé.

— De nem foglak bántani. Soha nem foglak bánta​ni.

Cormia félrebiccentette a fejét. Nem, tényleg nem. Lehet, hogy tökéletesen idegen volt számára, és három​szor akkora, mint ő, de valahogy biztos volt benne, hogy a férfi nem fog neki ártani.

Szeretkezni azonban fog vele. Hiszen ez volt ennek az együtt töltött időnek a célja. Amikor a Nemző elő​ször belépett a terembe, érezte rajta, hogy készen áll a szexre. Mostanra viszont... már elszállt belőle a vágy.

Cormia felemelte a karját, és megérintette az arcát. Talán most, hogy már látta, hogy néz ki, már nem is akarja végigcsinálni a rituálét? Hát ennyire visszataszí​tónak találja?

Szentséges szűz, de miért aggódik? Hiszen nem is akart vele szeretkezni. Senkivel sem. Mert fájdalmas, azt mondta a Direktrix. És bármilyen gyönyörű volt is ez a testvér, egyáltalán nem ismerte.

— Ne aggódj! — szólalt meg a férfi gyorsan, mintha leolvasta volna az arcáról a gondolatait. — Mi ketten nem fogunk...

Cormia szorosabban fogta magához a függönyt.

— Nem?

— Nem.

Lehorgasztotta a fejét.

— De akkor a többiek mind tudni fogják, hogy ku​darcot vallottam.

— Kudarcot... Jézusom, nem vallottál kudarcot sem​miben. — A Nemző beletúrt hosszú hajába, sűrű tincse​in megcsillant a fény és felragyogtak. — Csak éppen nem... Nos, szóval... nem érzem helyénvalónak.

— De nekem ez a feladatom. Hogy szeretkezzem önnel, és így önhöz kössem a kiválasztottakat. — A lány gyorsan pislogott egyet. — Ha nem tesszük meg, a szertartás befejezetlen marad.

— És akkor mi van?

— Nem... nem értem.        § |

— Mi van akkor, ha ma befejezetlen marad a szer​tartás? Van még elég időnk. — A férfi a homlokát rán​colta és körülnézett. — Hé... te nem akarsz innen kijutni?

Cormia felvonta a szemöldökét.

— És hova mennénk?

— Nem tudom. Sétálni. Vagy valami.

— Nekem azt mondták, hogy csak akkor hagyhatom el...

— Mondok én neked valamit. Én vagyok itt a Nemző, nem igaz? Vagyis amit mondok, az úgy van. — Me​reven a lányra nézett. — Ügy értem, ezt neked jobban kellene tudnod, mint nekem. Vagy tévedek?

— Nem. Ön itt a legmagasabb rangú személy. Csak az Őrző áll önnél magasabban.

A férfi ellökte magát a faltól.

— Akkor menjünk, sétáljunk egyet! Ez a legkeve​sebb, amit tehetünk, tekintve, hogy milyen helyzetben vagyunk.

— Nincs... nincs ruhám.

— Használd a függönyt! Majd elfordulok, amíg el​igazítod magadon.

A férfi hátat fordított neki, Cormia pedig tétován felállt, és maga köré csavarta a fehér anyagot. Soha nem gondolta volna, hogy ez fog történni. Arra sem számított, hogy a Nemző személye megváltozik, vagy hogy ilyen kedves lesz, és... ennyire gyönyörű. Mert azt el kellett ismerni, hogy nagyon szép látvány volt.

— Ké... készen vagyok.

A férfi odament az ajtóhoz, Cormia pedig követte mögötte. Innen közelről, még hatalmasabbnak tűnt... az illata azonban csodálatos volt. Sötét és fűszeres, amely csiklandozta az orrát.

Amikor kinyitotta a templom kapuját, Cormia meg​pillantotta odakint a fehér tájat, és elbizonytalanodott.

— Mi a baj?

Szégyenét nehéz lett volna szavakba önteni. Önző​nek érezte magát, amiért megkönnyebbült, ugyanakkor azon aggódott, hogy gyarló tulajdonságait átörökíti a kiválasztottak gyermekeibe is.

A gyomra összeszorult.

· Nem teljesítettem a feladatomat.

— Nem vallottál kudarcot. Csupán elhalasztottuk a sze... szóval ezt a párzást. Meg fog történni majd vala​mikor.

Cormia azonban képtelen volt kiűzni a fejéből a hangokat. Valamint a felelemét.

"— Nem lehetne, hogy csak úgy gyorsan túl legyünk

rajtéi

A férfi a homlokát ráncolta.

— Istenem... te tényleg nagyon félsz attól, hogy csa​lódást okozol nekik!

— Nekem csak ők vannak. Senki mást nem ismerek rajtuk kívül. — Valamint a Direktrix megfenyegette, hogy elüldözi, ha nem teljesíti be a hagyományt. - Nélkülük nincs senkim a világon.

A férfi egy ideig némán nézte, majd azt kérdezte.

— Mi a neved?

— Cormia.

— Nos... Cormia, mostantól fogva nem vagy egye​dül nélkülük. Már itt vagyok neked én is. És tudod, mit? Felejtsd el a sétát! Van egy jobb ötletem.

Betörni valahová V egyik specialitása volt. Nem jelentett gondot számára semmilyen széf, autózár, vagy ház;., sőt az irodák sem. A lakónegyedek és az üzlethe​lyiségek biztonsági berendezésével is hasonló könnyed​séggel bánt el. Szóval egyáltalán nem ijedt meg a fel​adattól. A Szent Ferenc Egészségügyi Központ sebészeti osztályának fényűző irodáját kinyitni nem okozott kü​lönösebb problémát számára.

Besurrant, közben azonban továbbra is fenntartotta maga körül az álcázást, amely láthatatlanná tetté azon kevés ember számára, akik ebben a kései órában még mindig az épületkomplexum közigazgatási részében tar​tózkodtak.

Azt a mindenit... ez aztán nem semmi hely volt! Hatalmas előtér pazar berendezéssel, faborításos falak​kal és drága keleti szőnyegekkel. Néhány beosztott or​vos irodája innen nyílt, az ajtajukon ott volt nevük...

Jane irodája is köztük volt.

V megsimította az ujjával a fényes, réz névtáblát. A sima felületre karcolva az állt:

DR. JANE WHITCOMB, SEBÉSZETI OSZTÁLY.

Bedugta a fejét az ajtón. A nő illata még mindig ér​ződött a levegőben, az egyik fehér köpenye pedig az egyik kisasztalon hevert. Az íróasztalát elborították a papírok, a dossziék, a sárga öntapadós cetlik, a széke pedig hátratolva állt az asztal mögött, mintha nagyon sürgősen kellett volna elszaladnia valahová. A falon a diplomái és oklevelei sorakoztak, mind annak bizonyí​tékául, milyen elkötelezett híve volt a tökéletességnek.

V megdörzsölte a mellkasát.

A pokolba, hogy fog működni közöttük ez a dolog? Jane sokáig dolgozik, ő pedig csak éjszaka tudja meglá​togatni. Mi lesz, ha ez nem lesz elég?

Muszáj volt, hogy elég legyen. Nem kérheti tőle, hogy hagyjon fel egy élet munkájával, tanulásával, sike​rével csakis miatta! Az olyan lenne, mintha a nő elvár​ná tőle, hogy hagyja ott a testvériséget.

Amikor valami zajt hallott, az előtér távolabbi részé​be pillantott, ahol halvány fény ragyogott.

Ideje hozzálátni a munkához dr. Manellóval.

Ne öld meg! — emlékeztette magát, miközben odasé​tált egy félig nyitott ajtóhoz. Elég kiábrándító dolog lenne felhívni Jane-t, és közölni vele, hogy a főnöke nem élte túl a találkozást.

V belesett az ajtófélfa mellett a hatalmas irodába. Az emberi férfi egy elnöki mérető íróasztal mögött ült, és a hajnali két órai időpont ellenére papírokat olvasga​tott.

Kisvártatva a homlokát ráncolva felnézett.

— Ki van itt?

Ne öld meg! Az nagyon kiakasztaná Jane-t.

Ó, pedig V nagyon szerette volna. Nem látott mást maga előtt, csak azt, amikor az orvos Jane előtt térdelt a földön, és az arca felé nyúlt. Ez a jelenet pedig egyál​talán nem javított a hangulatán. Ha arról volt szó, hogy egy szerelmes vámpírnak meg kellett védenie a párját valakitől, szerette rövid úton lezárni az ügyet. Na meg az áldozat koporsójának fedelét.

V szélesre tárta az ajtót, belenyúlt a doki agyába, és úgy megfagyasztotta, mint egy darab marhahúst.

— Van magánál egy fénykép a szívemről, doki, amit vissza akarok kapni. Hol van? — sugallta a fejébe.

A fickó pislogott egyet.

— Itt... az íróasztalomon. Kicsoda... maga?

A kérdés váratlanul érte V-t. Az emberek általában nem voltak képesek saját gondolatot formálni, miköz​ben ilyen állapotba kerültek.

V odasétált az asztalhoz, és ránézett az iratok tenge​rére.

— Pontosan hol az íróasztalon?

A férfi szeme a bal oldali sarok felé mozdult

— A mappában. Ott Kicsoda... maga?

Jane kibaszott párja, haver, szerette volna durván oda​vágni neki válaszul.

A francba, legszívesebben a homlokára tetoválta vol​na ezt a mondatot, hogy a fickó sohase felejtse el, hogy Jane egy életre foglalt.

Megtalálta a mappát, és kinyitotta.

— És a számítógépes fájlok? Hol vannak?

— Eltűntek. Ki... maga?

— Ne törődjön azzal, hogy kivagyok. — A pokolba, milyen makacs volt ez a fickó! Na persze, biztosan nem véletlenül választották meg az egész sebészeti osz​tály vezetőjének. — Ki tud még erről a képről?

— Jane.

Amikor V meghallotta, hogy a gazember Jane nevét ejti ki a száján, még tovább romlott a hangulata, de próbált nem tudomást venni róla.

— És még ki?

— Tudtommal senki. Megpróbáltam... elküldeni a Columbiára, de... nem ment át. Ki maga?

— Az ördög. — V a biztonság kedvéért azért átkutat​ta a sebész agyát, de nem talált semmit. Ideje volt el​mennie.

Egy valamit azonban még muszáj volt megkérdez​nie.

— Mondjon meg valamit, doki! Ha egy nő férjnél

van, megpróbálná elcsábítani?

Jane főnöke felvonta a szemöldökét, aztán lassan megrázta a fejét.

- Nem.

— Nocsak, ki gondolta volna. Ez a helyes válasz. Elindult az ajtó felé, s közben legszívesebben egy aknamezőnyi önkioldót helyezett volna el a fickó agyá​ban, hogy befolyásolja az idegpályák összeköttetését a fejében, és akárhányszor szexuális természetű gondolatai támadnának Jane-ről, szörnyű hányinger fogja el, vagy fakadjon sírva, mint egy kisgyerek. Végtére is az ellentétes impulzusműködés átkozottul hasznosnak bi​zonyult, ha az idegsejtek átprogramozásáról volt szó. V azonban nem volt manipulátor, különben sem lett vol​na könnyű ezt sikeresen végrehajtani ilyen rövid idő alatt, másfelől ha így beleavatkozna egy ember agyába, könnyen őrületbe kergethetné az illetőt. Főleg, ha egy olyan erős akaratú emberről volt szó, mint amilyen Manello volt.

V még egy utolsó pillantást vetett vetélytársára. A se​bész zavart tekintettel nézett fel rá, ám félelem nem tükröződött a szemében. Csak agresszió és intelligencia. Nehéz volt beismerni, de ha V nem lett volna, a férfi valószínűleg méltó társa lehetett volna Jane-nek.

A gazember.

Már éppen ki akart lépni az irodából, amikor láto​mása támadt. Olyan tisztán látta maga előtt, mint mie​lőtt a jövőbelátási képessége megszűnt volna.

Igazság szerint nem is látomás volt, csak egyetlen szó. Aminek azonban semmi értelme nem volt.

Testvér.

Különös.

V kitörölte a doktor emlékeit, aztán láthatatlanná vált. 

Manny Manello rákönyökölt az íróasztalára, megdör​zsölte a halántékát, és nagyot nyögött. A feje iszonyato​san lüktetett, és úgy érezte, mindjárt szétrobban. Ami azonban még ennél is rosszabbnak tűnt, az volt, hogy az agya csatornaváltó gombja megbolondult, csak for​gott körbe-körbe. Véletlenszerű gondolatok cikáztak a fejében, de egyik sem bírt különösebb jelentőséggel: el kell vinnie a kocsiját a szervizbe, be kell fejeznie a rezi​densek jelentkezési lapjainak átnézését, elfogyott a sör, a hétfő esti kosarazást áttették szerdára.

Furcsa. Ha a sok lényegtelen gondolat mögé nézett, olyan érzése támadt, mintha ez az egész csak... elfedne valamit.

Minden különösebb ok nélkül arra a mályvaszínű horgolt takaróra gondolt, amely az anyja mályvaszínű kanapéjára volt leterítve a mályvaszínű nappaliban. So​ha nem használták takaróként, ám jaj volt annak, aki megpróbálta levenni a kanapéról. A takaró egyetlen és kizárólagos funkciója abban merült ki, hogy eltakart egy foltot, ahol az apja egyszer ráborított egy tál spa​gettit a díványra. A folttisztítóval nem sokra mentek, ráadásul piros festéket tartalmazott, ami ugye nem kife​jezetten festett jól a mályvaszínű kárpiton.

Pontosan úgy, mint az a takaró, Manello sok össze​vissza gondolata is mintha valami foltot fedett volna el az agyában. Ám ha megfeszült, sem tudott rájönni, hogy micsodát.

Megdörzsölte a szemét, és rápillantott az órájára. Hajnali két óra múlt.

Ideje hazamennie.

Miközben összepakolt, folyton olyan érzése volt, hogy elfelejtett valami fontosat, s közben mindig az íróasztal bal sarkához tért vissza a tekintete. Azon a he​lyen nem volt semmi, kilátszott az asztal falapja, míg a többi helyen halomban álltak a fehér hótakaróra emlé​keztető papírlapok.

Az üres hely éppen akkora volt, mint egy dosszié.

Valamit elvettek onnan. Tudta. Csak arra nem tudott rájönni, hogy mi volt az. De minél erősebben erőltette az agyát, annál jobban lüktetett a feje. Odasétált az ajtóhoz.

Amikor elhaladt a fürdőszoba mellett, bement, és a fejfájás-csillapító tabletták dobozából kivett kettőt, és bevette.

Nagyon ráfért volna már egy kis szabadság.

44. fejezet

Lehet, hogy nem volt a legjobb ötlet, gondolta Phury, miután visszatértek a testvériség központjába, és meg​állt a hálószobája melletti szoba ajtajában. De legalább a ház lakói mind el voltak foglalva, így nem kellett senkinek sem magyarázkodnia. Még. A dolgok azonban nem álltak túl jól. A francba!

Cormia a szoba túlsó végében lévő ágyon ült, a tes​te köré csavart függönyt a mellére szorította, és olyan tágra nyílt szemmel nézett rá, mint egy rémült őzgida. Annyira zaklatottnak tűnt, hogy Phury legszívesebben visszavitte volna a másik oldalra, ám az sem volt jobb, ami odaát várt rá. Nem akarta, hogy a Direktrix kivégzőosztaga rátaláljon.

Ez a találkozás még várhatott egy ideig.

— Ha valamire szükséged lenne, itt leszek a szom​szédos szobában. — Kihajolt a folyosóra, és balra mutatott. — Úgy vélem, néhány napig itt maradhatsz, hogy egy kicsit megnyugodj. Legalább lesz némi időd magad​ra. Jól hangzik?

Cormia bólintott, amitől szőke haja előrebukott a vállán.

Phury szórakozottan észrevette, milyen szép színe van, különösen az éjjeli lámpa halvány fényében. Csillogó halványsárga színe a lakkozott fenyőbútorokra emlékeztette.

— Kérsz valamit enni? — kérdezte tőle. Amikor a lány megrázta a fejét, odament a telefonhoz, és rátette a kezét. — Ha megéhezel, csak tárcsázd a csillag gom​bot, majd a négyest, azzal a konyhába kapcsolod a hí​vást. Bármit felhozathatsz, amit csak szeretnél.

A lány a telefonra pillantott, aztán vissza rá.

— Itt biztonságban vagy, Cormia. Semmi baj nem történhet veled...

— Phury? Hát visszajöttél? — Bella hangja egyszerre volt meglepett és megkönnyebbült.

Phury szíve kihagyott egy ütemet. Lebukott! Ráadásul pont azzal a személlyel futott össze, akinek a legjobban félt elmagyarázni a történteket. Az ég szerelmére, hi​szen Bella még Wrath-nál is rosszabb volt!

Össze kellett szednie magát, mielőtt ránézett.

— Igen, egy ideig itt leszek.

— Én meg azt hittem, hogy... ó, szia! — Bella tekin​tete visszatért Phuryre, mielőtt a lányra mosolygott vol​na. — Khm, az én nevem Bella. Te pedig...?

Amikor nem érkezett válasz, Phury szólalt meg.

— Ő Cormia. Ő az a kiválasztott, akivel... összehá​zasodtam. Cormia, ez itt Bella.

Cormia felállt, és olyan mélyen hajolt meg, hogy a haja majdnem leért a földig.

— Úrnőm!

Bella az alhasára tette a kezét.

— Nagyon örülök, hogy megismerhetlek, Cormia. De nem kell így szólítanod, nem szoktunk ilyen hivata​losan beszélni ebben a házban.

A kiválasztott kiegyenesedett és bólintott.

Ezután csönd lett, és olyan hosszúra nyúlt, mint az országút.

Phury megköszörülte a torkát. Milyen kínos helyzet!

Amikor Cormia ránézett a másik nőre, kitalálta az egész történetet anélkül, hogy egy szót is hallott volna róla. Szóval ez volt az a nő, aki miatt a Nemző nem akart vele szeretkezni. O volt az, akit igazából akart. A vágya egyértelműen látszott a szeméből, amikor ráné​zett, kicsengett a hangjából, mert elmélyült, amikor ve​le beszélt, és érezhető volt a testéből, ahogy felhevült. És a nő terhes volt.

Cormia a férfira pillantott. Terhes, de nem az ő gyer​mekével. A tekintetében, miközben az ajtó felé nézett, sóvárgás tükröződött, nem pedig tulajdonosi büszkeség.

Ó, igen. Szóval ezért vállalta el a Nemző szerepét, amikor a Vérontó fiának megváltoztak a körülményei. El akart távolodni ettől a nőtől, mert vágyott rá, de nem kaphatta meg.

A Nemző áthelyezte a testsúlyát egyik lábáról a má​sikra, miközben az ajtó felé nézett. Aztán elmosolyo​dott egy kicsit.

— Hány perced van még?

A nő... Bella... visszamosolygott rá.

— Tizenegy.

— Hosszú az a szobros folyosó. Talán jobb lenne, ha máris elindulnál.

— Ugyan, nem fog olyan sokáig tartani.

Összekapcsolódott a tekintetük. A nő szemében sze​retet és szomorúság ragyogott. A férfi arcának halvány pírja pedig arról árulkodott, hogy amit látott, azt végte​lenül szépnek találta.

Cormia feljebb húzta magán a függönyt, és eltakarta a nyakát is.

— Mi lenne, ha visszakísérnélek a szobádba? — java​solta Phury, majd odament hozzá, és a karját nyújtotta neki. — Amúgy is szeretném látni Z-t.

Bella a szemét forgatta.

— Valld be, hogy csak ki akarod használni az alkal​mat, hogy ágyba vigyél!

Cormia megvonaglott, amikor a férfi felnevetett, és azt dörmögte.

— Hát jó, igazad van. Na és mennyire működik?

A nő felkacagott, majd belekarolt Phurybe. Aztán kissé rekedt hangon hozzátette.

— Nagyon. Ahogy mindig, ha rólad van szó... na​gyon hatásos. Annyira örülök, hogy itt vagy... bármed​dig tart is!

Phury arcán erősebb lett a pír. Aztán Cormiához fordult.

— Elkísérem Bellát a szobájába, utána itt leszek a szomszédban, ha valamire szükséged lenne, oké?

Cormia bólintott, majd megint leült az ágy szélére.

Szentséges isten... Aprónak érezte magát. Úgy érezte, eltörpül a hatalmas ágyon, a tágas szobában, a rengeteg szín és anyag között, amely mindenfelől körülvette.

De hát ezt akarta, nem igaz? Pontosan erről ábrán​dozott a megtekintési szertartás közben.

Na persze, nem egészen így gondolta. A láthatatlanság érzése nem szerepelt a vágyai között.

Körülnézett a szobában, és nem tudta felfogni, hogy hol van. Vágyakozva gondolt vissza fehér, anyaméhsze​rű lakhelyére a másik oldalon.

Amikor átjöttek ide a túloldalról, abban a hálószobában bukkantak elő és öltöttek testet, amelyről a Nemző azt állította, hogy az övé. Cormia első gondola​ta az volt, hogy tetszik neki az illata: enyhén füstös volt, és átjárta az a csodálatos fűszeres illat, amelyről már tudta, hogy az övé. A következő érzés, amely meg​fogalmazódott benne, az volt, hogy a rengeteg szín, anyag és forma rendkívül nyomasztó hatással van rá.

Ám ez még azelőtt volt, hogy a férfi kivezette volna a folyosóra, mert ott Cormiát hihetetlenül lenyűgözte a környezet. A Nemző egy valóságos palotában lakott, amelynek előcsarnoka olyan hatalmas volt, mint a leg​nagyobb templom a másik oldalon. A mennyezet ma​gasabban volt, mint az ég, a harcosokról készült fest​mények pedig olyan szikrázóan ragyogók, mint a drá​gakövek, amelyeket annyira szeretett. Amikor megfogta az erkély korlátját és lenézett az előcsarnok mozaikpad​lójára, szédítő érzés fogta el.

Nem győzött ámuldozni, miközben Phury bevezette abba a szobába, ahol most is volt.

Itt azonban már nem érezte a korábbi áhítatot. Túl soknak találta az ingereket. A levegő nagyon furcsa volt ideát, és rendkívül száraz, tele ismeretlen szagokkal. Emellett folyton mozgott. Itt-ott mindig megcsapta va​lamilyen légáramlat az arcát, a haját, és a függönyt, amelyet maga köré csavarva hordott.

Az ajtó felé pillantott. Különös zajokat hallott. A ház nyikorgott, néha pedig távoli hangok szűrődtek be hozzá.

Még jobban összekuporodott, maga alá húzta a lá​bát, és a díszes asztalra nézett, amely az ágytól jobbra állt. Nem volt éhes, de nem tudta volna, hogy mit egyen, ha mégis az lett volna. És azt sem tudta, hogy kell használni azt a tárgyat, amelyre a Nemző azt mondta, hogy telefon.

Hirtelen az ablak felé kapta a fejét, mert odakintről süvöltő hangot hallott. Lehetséges, hogy sárkányok van​nak ezen az oldalon? Már olvasott róluk, és bár elhitte, amikor Phury azt mondta neki, hogy itt biztonságban van, mégis aggódott azon veszélyes dolgok miatt, ame​lyeket nem látott.

Vagy talán csak a szél volt? Már erről is olvasott ko​rábban, de nem lehetett benne egészen biztos.

Kinyújtotta a kezét, és megfogta az egyik szaténpár​nát, amelynek négy sarkán egy-egy bojt lógott. A mell​kasához szorította, és újra meg újra végigsimított a sely​mes rojtokon, hogy megnyugtassa magát azzal, ahogy az ujjai között átsiklanak a szálak.

Ez volt a büntetése, gondolta, miközben úgy érezte, hogy a szoba agyonnyomja, és szinte megvakul a sok színtől. Azért kapta, mert el akarta hagyni a másik ol​dalt, és önálló életet élni.

Most hát végre itt volt, ahol lenni akart.

S közben csak arra vágyott, hogy hazamehessen.

45. fejezet

Jane az étkezősarokban ült, előtte üres bögre állt az asztalon. Odakint az utcán felkelt a nap, arany sugarai átszűrődtek a fák ágai között. Vishous húsz perccel az​előtt ment el, de még előtte elkészítette neki azt a kaka​ót, amit épp most ivott meg.

Őrülten hiányzott neki a férfi, ami nem volt indo​kolt, tekintve, hogy milyen sok időt töltöttek együtt az éjszaka. Miután V beszélt Mannyvel és visszajött, meg​nyugtatta Jane-t, hogy a főnöke még mindig él, sőt a végtagjai is a helyükön vannak. Aztán a karjába vonta, erősen magához ölelte, és... szeretkeztek. Kétszer.

Még csak most ment el, az újabb találkozásig azon​ban a napnak le kellett mennie.

Persze volt telefon, e-mail meg SMS, és este újra lát​ni fogják egymást, mindez mégsem tűnt elegendőnek. Jane szeretett volna mellette aludni, nem pedig csak né​hány röpke órát tölteni vele, mielőtt elindult volna harcolni vagy vissza a testvériség központjába.

Ha már a prózaibb dolgokról volt szó... mihez kezd majd az álláslehetőséggel a Columbián? Úgy még messzebb lenne tőle. Na de számított egyáltalán a távolság? V egy szempillantás alatt képes volt bárhová eljutni. Mégsem tűnt jó ötletnek, hogy olyan messze legyenek egymástól. Végül is, egyszer már rálőttek. Mi lesz, ha szüksége lesz Jane-re? Ő nem tudott ott teremni mellet​te egy pillanat alatt.

Akkor viszont mi lesz az ambíciójával, hogy a maga ura legyen? Személyiségének alappillérét jelentette az a törekvés, hogy ő vezessen egy osztályt. Ennek megvaló​sítására pedig még mindig a Columbia tűnt a legvaló​színűbb helynek. Bár meglehet, hogy öt évbe is beletel​ne, amíg eljutna a vezető posztig.

Feltéve, hogy még mindig hajlandók interjút készíte​ni vele. Na és persze hogy megkapja a munkát.

Belenézett az üres bögrébe, amelynek belsejére csí​kokban rászáradt a kakaó.

A gondolat, ami eszébe jutott, őrültség volt. Teljes képtelenség. Gyorsan el is vetette, és elkönyvelte annak bizonyítékául, hogy még mindig nem működik megfe​lelően a feje.

Felállt az asztal mellől, betette a bögrét a mosogató​gépbe, aztán elment lezuhanyozni és átöltözni. Fél órá​val később kihajtott a ház elől, és miközben kigördült, a szomszédos kocsifelhajtóra egy furgon fordult rá.

Egy család. Remek.

Szerencsére a belvárosba vezető út simán ment. Alig volt forgalom a Trade utcán, és amíg elért a Caldwell Courier Journal irodaépületéhez, minden jelzőlámpánál zöldet kapott.

Amikor lefékezett a pirosnál, megszólalt a mobilte​lefonja. Biztosan a kórházból keresik, gondolta.

— Whitcomb.

— Halló? Doktornő? Itt a kedvese beszél.

Jane felvidult, és széles, boldog mosoly terült el az arcán.

· Szia!

— Szia! — A háttérből lepedő surrogása hallatszott tompán, mintha V a másik oldalára fordult volna az ágyban. — Hol vagy?

— Úton a munkahelyem felé. És te?

— Az ágyban.

Ó, jézusom, Jane elképzelte, milyen jól néz ki a fekete ágynemű között.

— Szóval... Jane.

— Igen?

V hangja lehalkult.

— Mi van rajtad?

— Műtősruha.

— Mmm. Az szexi. Jane felnevetett.

— Csak egy fokkal jobb, mintha zsákot húztam vol​na magamra.

— Nem igaz. Rajtad szexis.

— És rajtad mi van?

— Semmi... és, doktornő, találja ki, hol van a kezem! A lámpa zöldre váltott, Jane-nek pedig erősen gon​dolkoznia kellett, hogy kell autót vezetni. Elfúlt han​gon azt kérdezte.

— Hol?

— A lábam között. És kitalálod, mi van benne? Ó... édes... istenem! Rálépett a gázra, majd megkérdez​te.

— Mi?

Vishous megmondta, mire Jane majdnem nekiment egy parkoló autónak.

— Vishous...

· Doktornő, mondja meg, mit tegyek! Mit csinál​jak a kezemmel?

Jane nagyot nyelt, lehúzódott az útról... és részlete​sen elmagyarázta neki.

Phury ráhelyezett egy adag vörös füstű dohányt a ciga​rettapapírra, megnyalta a szélét, majd felcsavarta és le​zárta. Miközben meggyújtotta, hátradőlt a párnára. A műlábát már korábban lecsatolta, az éjjeliszekrénynek támasztva állt. Kedvenc otthoni ruhadarabját viselte, egy királykék-vérvörös selyemköntöst.

Megnyugtatta a Bellával való kibékülés, megnyugtat​ta az otthoni környezet, no és persze nem utolsósorban a vörös füstű cigaretta.

A Direktrixszel való heves vita azonban cseppet sem hatott rá nyugtatólag.

A nő fél órával azután jelent meg a testvériség házá​ban, hogy Phury és Cormia visszajöttek a másik oldal​ról. Rögtön a plafonon volt amiatt, hogy eltűnt az egyik kiválasztottja. Phury bevezette a könyvtárba, és Wrath jelenlétében elmagyarázta neki, hogy minden rendben van, csak meggondolta magát, és vissza akart térni egy kis időre.

A Direktrixt azonban ez nem hatotta meg. Fennhé​jázó, dölyfös hangon követelte, hogy mint a többi kivá​lasztott képviselője, azonnal beszélhessen Cormiával, és megkérdezze tőle, mi történt a templomban... természe​tesen azzal a céllal, hogy kiderítse, befejezettnek lehet-e tekinteni a Nemző szertartását.

Phury ekkor döntött úgy, hogy nem kedveli ezt a nőszemélyt. Alattomos tekintetében látta, hogy ponto​san tudja, nem került sor szexre közöttük, később pe​dig egyértelműen az volt a benyomása, hogy csak azért érdeklik a részletek, mert ürügyet keres arra, hogy rátá​madhasson a lányra.

Nem fog megtörténni Egy önelégült mosollyal az ar​cán kimondta a bűvös szót, és emlékeztette a némbert, hogy ő a Nemző, és mint olyan, nem tartozik neki el​számolással. Közölte, hogy legyen nyugodt, ő és Cormia majd vissza fognak térni a másik oldalra, de csak akkor, amikor úgy tartja kedvük. Egy másodperccel sem hamarabb.

A Direktrix sértődötten elhallgatott. Phury érezte, hogy ezzel megfogta, és hogy a nő ezt pontosan tudja. A szeme szikrát szórt, miközben meghajolt, majd látha​tatlanná vált.

A pokolba vele, gondolta, és komolyan fontolóra vette a lehetőséget, hogy kirúgatja. Azt még nem tudta, hogy ezt hogy fogja megvalósítani, de nem akart egy ilyen rosszindulatú, gonosz személyt a kiválasztottak élére.

Phury nagyot szívott a cigarettából, és belélegezte a vörös füstöt. Nem tudta, mennyi ideig tartsa még itt a lányt. Krisztusom, ahogy látta rajta, legszívesebben már most azonnal visszament volna! Egy dologban azonban egészen biztos volt: amikor a lány úgy dönt, hogy visszamegy, azt a saját elhatározásából fogja megtenni, nem pedig olyasvalami miatt, amelyet a kiválasztottak kényszerítettek rá.

Ami pedig őt illette? Nos... a lelke egy része még mindig szeretett volna minél messzebb kerülni ettől a háztól, Cormia miatt azonban úgy érezte, még marad​nia kell. Majd egyszer úgyis visszatérnek a másik oldal​ra, és ott is maradnak.

Kifújta a füstöt, aztán szórakozottan megdörzsölte a jobb térde alatti helyet ott, ahol véget ért a lába. Fájt, bár ez nem lepte meg, mivel minden éjszaka végén fájt. Váratlanul kopogtak az ajtaján.

— Igen?

Abból, ahogy az ajtó kinyílt, rögtön tudta, ki az, mivel lassan nyikorgott, és csak résnyire tárult ki.

— Cormia? Te vagy az? — Felült, és gyorsan ráterített a lábára egy takarót.

A lány szőke feje megjelent a nyílásban, a teste töb​bi része viszont kint maradt a folyosón.

— Jól vagy? — kérdezte tőle Phury.

A lány megrázta a fejét, majd az ősi nyelven azt mondta.

— Ha nem sértem meg vele, beléphetnék személyes lakosz​tályába, uram?

— Hát persze! De nem kell ilyen formálisan beszél​ned.

Cormia besiklott a szobába, és becsukta maga mö​gött az ajtót. Végtelenül törékenynek tűnt abban a fe​hér selyemlepelben. Inkább látszott valami kis fiatal csitrinek, mint egy átváltozás utáni nőnek.

— Mi a baj?

A lány ahelyett, hogy válaszok volna, lesütött szem​mel állt, nem szólt egy szót sem, és csak átölelte magát a karjával

— Cormia, beszélj már! Mondd el, mi történt? A lány mélyen meghajolt, és úgy felelt.

— Uram, én...

— Kérlek, csak semmi formalitás! — Phury már majdnem felállt az ágyról, amikor eszébe jutott, hogy nincs felcsatolva a lába. Visszaült, mert nem tudta, hogy reagálna a lány arra, hogy hiányzik egy végtagja. — Beszélj! Mire van szükséged? Cormia megköszörülte a torkát.

— A felesége vagyok, nem?

— De... igen.

— Akkor nem kellene itt lennem a szobájában? Phury felvonta a szemöldökét.

— Azt gondoltam, jobban örülnél, ha külön lehet​nél. Egyedül.

Phury megint felvonta a szemöldökét. Csak nem ugyanabban a szobában szeretne lenni, mint ő?

Amikor a csend kezdett hosszúra nyúlni, arra gon​dolt, nos, nyilvánvalóan: de.

Nagyon zavarban volt, amikor azt mondta.

— Azt hiszem, akkor... ha akarsz... itt maradhatsz. Úgy értem, behozathatunk egy másik ágyat.

— Mi a baj azzal, ami itt van?

Csak nem vele akart aludni? De miért? ... Ja, igen.

— Cormia, nem kell a Direktrix vagy a többiek mi​att aggódnod, és azt gondolnod, hogy nem teljesíted a kötelességedet. Senki sem fogja megtudni, hogy mit csi​nálsz ebben a szobában.

Jobban mondva, mit nem, ahogy a helyzet jelenleg állt.

— Nem erről van szó. A szél... legalábbis azt hi​szem, hogy a szél az... zörgeti az ablakokat.

— Nos, igen, meglehetősen viharos most az időjárás. De a ház nagyon masszív, nem kell félned.

Arra várt, hogy a lány folytassa. Amikor nem tette, hirtelen rájött, hogy mi a baja. Micsoda egy agyatlan gazember volt! Kiszakította szegény teremtést az egyet​len környezetből, amit valaha ismert, és egy teljesen új világba hozta át. Természetes, hogy minden olyan do​log megijesztette, amelyet ő természetesnek vett. Ho​gyan is érezhetné magát biztonságban, amikor azt sem tudja, melyik hang jelent veszélyt és melyik nem?

— Nézd, itt akarsz maradni? Jól van, nem bánom. — Körülnézett, azt méregette, hová lehetne betenni egy másik ágyat. — Van itt bőven hely egy vendégágy szá​mára.

— Nekem jó lesz ez az ágy is.

— Oké. A vendégágy nekem lesz.

— Miért?

— Mert nem szeretek a földön aludni. — A két ab​lak közt úgy tűnt, éppen elég nagy a távolság. Megkér​hetné Fritzet, hogy...

— De ez az ágy elég nagy mindkettőnk számára. Phury lassan odafordította felé a fejét. Aztán pislo​gott egyet.

— Igen... ez igaz.

— Majd megosztozunk rajta. — A lány még mindig lesütve tartotta a szemét, a hangjából azonban különös erő csendült ki. — Akkor legalább elmondhatnám, hogy ön mellett feküdtem.

Szóval erről volt szó.

— Rendben.

Cormia bólintott, és átment az ágy másik oldalára. Befeküdt a takaró alá, majd összegömbölyödött, és arc​cal felé fordult. Phury ezen nagyon meglepődött. Vala​mint azon is, hogy nem csukta be a szemét, és nem színlelte, hogy alszik.

Elnyomta a cigarettát, majd úgy döntött, mindkettő​jüknek szívességet tesz azzal, ha a takaró tetejére fekszik alvás közben. Csak előbb még ki kellett mennie a vécére.

A francba!

Nos, a lány előbb vagy utóbb úgyis meg fogja tud​ni, milyen a lába.

Felhajtotta magáról a takarót, majd felcsatolta a mű​lábát, és felállt. Amikor meghallotta Cormia döbbent lélegzetvételét, és a hátában érezte a tekintetét, azt gon​dolta, Istenem, biztos elszörnyedt a látványtól. Kiválasztott​ként a tökéletességhez volt hozzászokva.

— Hiányzik a lábszáram. — Na, ezzel nem sok újat mondott. — De nem okoz problémát.

Feltéve, hogy megfelelően van felszerelve és rende​sen működik.

— Mindjárt visszajövök. — Nagy megkönnyebbülés volt becsukni maga mögött a fürdőszoba ajtaját. Hosszabb időt töltött bent, mint általában szokott. Meg​mosta a fogát, fogselyemmel kitisztította, és használta a vécét. Amikor a fültisztító pálcikákat kezdte sorba ren​dezgetni a fürdőszobai szekrénykében, tudta, hogy ideje visszamennie.

Kinyitotta az ajtót.

Cormia ugyanott feküdt, ahol korábban: kihúzódva teljesen az ágy szélére, a szeme nyitva volt, és felé for​dult.

Phury odasétált az ágyhoz, s közben azt kívánta, bárcsak ne bámulná a lány ennyire. Különösen akkor szerette volna, hogy másfele nézzen, amikor lecsatolta a lábát, és kinyújtózott a paplan tetején. Felhajtotta a ta​karó sarkát, és a lábára terítette, hogy eltakarja hiányos​ságát, majd megpróbált kényelmesen elhelyezkedni.

Ez így nem fog menni. Fázott, mert csak az egyik lába volt betakarva félig.

Egy gyors oldal pillantással felmérte a távolságot kettejük között az ágyon. Akkora volt, mint egy futballpá​lya. Olyan távol feküdtek egymástól, mintha legalábbis külön szobában lettek volna. — Lekapcsolom a villanyt.

Amikor Cormia feje le-fel mozgott a párnán, jelezve a beleegyezését, Phury lekapcsolta a lámpát... és becsú​szott a takaró alá.

A sötétben merev testtel feküdt a lány mellett. Jézu​som... Még sohasem aludt senkivel egy ágyban. Nos, le​számítva azt az időszakot, amikor Bella a termékenysé​gi periódusában volt, ő pedig V-vel és Butch-csal együtt aludt. Akkor azonban teljesen ki voltak ütve. Különben is mind férfiak voltak, míg... Cormia, nos, egyáltalán nem volt az.

Mély lélegzetet vett. Igen, jázminillata minden kétsé​get kizáróan jelezte nemi hovatartozását.

Phury behunyta a szemét, és le merte volna fogadni, hogy a lány is legalább ilyen feszült és merev, mint ő. Istenem, nagyon hosszú napnak néztek elébe! Jobban kellett volna ragaszkodnia a külön ágyhoz.

46. fejezet

— Vishous, abbahagynád végre ezt az idióta vigyorgást? Az idegeimre mész!

V felemelte a középső ujját, és bemutatott a konyha túlsó végében álló Butch-nak, majd visszatért a kávéjá​hoz. Az éjszaka hamarosan leszállt, egész pontosan... huszonnyolc perc múlva... ami azt jelentette, hogy vég​re szabad lesz.

Abban a másodpercben, hogy kiléphet a házból, Jane lakásába megy, és csinál valami romantikusát. Még nem tudta biztosan, hogy mit, talán virágot visz neki vagy ilyesmi. Nos, virágot, és persze beszereli a riasztó​rendszert. Mi más mutathatná ki jobban, hogy mennyi​re szereti, mint egy nagy rakás mozgásérzékelő? Istenem, már tűkön ült! Szinte szó szerint. Jane azt mondta neki, hogy körülbelül kilencre ér haza, ezért V úgy gondolta, hogy előbb feldíszíti a há​lószobáját, aztán ott marad éjfélig.

így viszont csak öt órája maradt harcolni. Butch nagy zörgéssel lapozott egyet az újság sportol​dalán, majd odahajolt Marissához, és megpuszilta a vál​lát. Ezután visszatért az újságolvasáshoz. Válaszképpen a lány felpillantott, megdörzsölte férje karját, és újra a Biztos Menedék adminisztrációjára fordította a figyel​mét. Friss harapásnyom látszott a nyakán, az arca pe​dig tökéletes elégedettséggel ragyogott.

V arca fájdalmasan megvonaglott, és inkább a kávé​jára szegezte a tekintetét, majd megsimogatta a kecske​szakállas ő és Jane soha nem fogják ezt átélni, mivel soha nem fognak együtt lakni. Még akkor is, ha V-nek nem kellett éppen a testvériségben lennie, a napsütés miatt nem maradhatott ott a lakásában egész éjszaka és egész nap. Jane pedig számos biztonsági ok miatt nem mehetett a központba. Már az is túl sok volt, hogy tudott a faj létezéséről, a még több részlet és még több eltöltött idő velük, nem lett volna okos döntés a ré​szükről.

Miközben V a két tenyere közé fogta a kávésbögrét, és hátradőlt a széken, a jövőjük miatt aggódott, ő és Jane nagyon jó páros voltak együtt, a kényszerű különválás azonban meg fogja viselni őket. Máris nyugtalan lett arra a gondolatra, hogy aznap majd el kell válnia tőle.

Olyan közel akarta tudni maga mellett, mint a saját bőrét. Napi huszonnégy órán keresztül, a hét minden napján. A telefonbeszélgetés, jobb volt ugyan, mint a semmi, de távolról sem volt elegendő. Mégis mi más lehetőségük lett volna?

Újabb újságpapírzörgés törte meg a csendet, amikor Butch brutális módon fordított egyet a lapon. Krisztu​som, szörnyű olvasási szokásai voltak! Szabályosan összenyomorította a lapokat, és még véletlenül sem úgy hajtotta össze, ahogy az adta magát. A magazinokkal is hasonló volt a helyzet. A zsaru nem is annyira olvasta a cikkeket, mint inkább szétmarcangolta őket a kezével.

Most, miközben a tavaszi baseballedzésről szóló cik​ket terrorizálta, ránézett Marissára, és V tudta, hogy ha​marosan felállnak az asztaltól és eltűnnek. Na persze nem azért, mert befejezték a kávéjukat.

Furcsa, de nem a kivételes megérzési vagy a gondolatolvasási képessége miatt jutott erre a következtetésre. Nem támadt látomása, amelyben ők ketten egymásnak estek a spájzban vagy odaát a Gödörben az ágyon. Mindössze olvasott a látható jelekből. Butch testéből csak úgy áradt a kötődés illata, Marissá pedig imádott a férjével együtt lenni.

Vishous csupán Jane gondolataiban tudott olvasni, és azt is csak alkalmanként.

Megdörzsölte a mellkasát, és arra gondolt, amit az Őrző mondott... hogy a látomásai és a jövőbelátási ké​pessége azért szűnt meg, mert fordulóponthoz érkezett az élete, és ha majd túljut rajta, vissza fognak térni. Ami azt illeti, Jane már újra az élete része volt, vagyis már túlhaladt azon a fejezeten, nem igaz? Rátalált élete párjára. Együtt voltak. Pont.

Ivott még egy korty kávét, és megint megdörzsölte a mellkasát.

Ma reggel újra azt a rémálmot látta.

Ezt viszont már nem írhatta a poszttraumatikus sokk számlájára. Úgy döntött, hogy inkább egy allegó​ria. A tudatalattija így jelezte számára azt, hogy nem tudja ellenőrzése alatt tartani az életét. Mert ha valaki szerelmes lesz, pontosan ez történik vele.

Biztosan ez volt az oka. Más nem lehetett.

— Csak tíz perc! — suttogta Butch Marissá fülébe. — Kaphatnék tőled tíz percet, mielőtt elmész? Kérlek, bé​bi...

V a szemét forgatta, és megkönnyebbült, hogy fel​bosszantja a turbékolás. Legalább maradt még benne valami kis tesztoszteron.

· Bébi... kérlek!

Ivott egy újabb kortyot a kávéjából.

— Marissá, légy szíves, dobj már egy csontot ennek a szánalmasan lihegő kutyának! Ez a szenvelgés az agyamra megy,

— Nos, nem bánom, lehet róla szó — felelte a nő, és nevetve összeszedte a papírjait, majd a férjére pillan​tott. — Tíz perc. De ajánlom, hogy megérjél

Butch olyan gyorsan pattant fel a székről, mintha lángra kapott volna az ülőkéje.

— Hiszen mindig megéri, vagy nem?

— Mmmm... de igen.

Amikor a két szerelmes szája egymásra tapadt, V fel​horkant.

— Erezzétek jól magatokat, gyerekek! De valahol máshol.

Rögtön azután, hogy kimentek, Zsadist rontott be nagy sebbel-lobbal a konyhába.

— A francba! A francba... a francba...

— Mi a gond, testvér?

— Órám lesz, és késésben vagyok. — Felkapott egy teli zacskó zsemlét, majd kivett a hűtőből egy pulyka​combot és egy nagy doboz fagyit — A francba!

— Ez a reggelid?

— Pofa be! így már majdnem pulykás szendvics.

— A fagyi aligha menne el majonéznek, haver.

— Tökmindegy. — Az ajtó felé indult. — Ja, jut eszembe, Phury visszajött, és áthozta a kiválasztottat is magával. Csak szólok, hogy ne lepődj meg, ha egy ide​gen nőt látsz kóborolni a házban.

Hűha. Ez aztán a meglepetés.

· Na és hogy van? Zsadist megállt.

Nem tudom. Annyit látok rajta, hogy nagyon ré​szük. És nem túl közlékeny. A gazember.

— Ja persze, mert te aztán kiváló riportalany lennél egy beszélgetős műsorban, mi?

— Pont annyira, mint te, Oprah.

— Oké. Egy-egy. — V megrázta a fejét. - Istenem, le vagyok kötelezve neki!

— Hát igen. Nemcsak te. Mi mindannyian tarto​zunk neki.

— Várj csak, Z? — V odadobta neki a kiskanalat, ami​vel a kávéját kavargatta. — Erre szükséged lesz.

Zsadist elkapta a felé repülő evőeszközt.

— Hű, ez teljesen kiment a fejemből. Kösz, haver! Istenem, folyton Bellán jár az eszem.

A konyhaajtó kinyílt, majd becsapódott mögötte.

A beállt csendben V ivott még egy korty kávét a bögréből. Az ital már nem volt forró, langyosra hűlt. Még tizenöt perc, és jéghideg lesz.

Ihatatlan.

Igen... V nagyon jól tudta, milyen az, amikor valaki csak a szerelmére tud gondolni. A saját bőrén tapasztalta meg.

Cormia érezte, hogy megmozdul az ágy, mert a Nemző megfordult. Megint.

Már órák óta ez ment. A lány nem aludt egész nap, és biztos volt benne, hogy a férfi sem tudott pihenni. Hacsak nem mindig ennyit szokott forgolódni álmá​ban.

A Nemző dörmögött valamit, és összerándult. Sú​lyos lába rúgott egyet a takaró alatt. Olyan volt, mint​ha képtelen lenne kényelmesen feküdni, és Cormia aggódott, hogy talán ő zavarja... bár elképzelni sem tudta, hogy mivel. Azóta meg sem mozdult, hogy lefeküdt az ágyra.

Nagyon különös érzés volt. A férfi jelenléte — min​den fészkelődése ellenére is — mintha megnyugtatta volna. Volt valami kellemes abban, hogy ott volt az ágy másik oldalán. Biztonságban érezte magát vele, ha-bár nem is ismerte. i

A Nemző megint összerándult, felnyögött, és...

Cormia megugrott, amikor a keze a karján landolt.

De nem ő volt az egyetlen. A Nemző halk morgó hangon valami kérdő hanglejtésű szót ejtett ki, majd a kezével fel-le simogatni kezdte a lány karját, mintha azt akarná kitapogatni, ki vagy mi fekszik mellette az ágy​ban.

Cormia arra számított, végül majd elhúzódik.

Ehelyett azonban még közelebb araszolt.

A lány eltátotta a száját a csodálkozástól, amikor a férfi torkából mély nyögés tört föl, és a takaró alatt odacsúszott mellé, miközben a keze lejjebb siklott a de​rekára. A következő pillanatban, mintha átment volna valamiféle vizsgán, Phury odagördült közvetlenül mellé, vastag combja hozzáért, és valami kemény dolgot érzett a csípőjéhez súrlódni. A keze elkezdett matatni, és mie​lőtt Cormia észbe kapott volna, a teste köré csavart füg​göny meglazult, és egy gyors mozdulattal lekerült róla

A Nemző valamivel hangosabban mordult fel, majd olyan szorosan húzta magához a lányt, hogy merev vesszője erősen a combjához préselődött Cormiának el​akadt a lélegzete, de nem volt ideje reagálni vagy gon​dolkozni. A férfi ajka megtalálta a nyakát, beszívta bő​rét, és ezzel felforrósította a testét. Aztán megmozdult a csípője. Az előre-hátra lendülő mozdulatok hatására furcsa bizsergés indult meg Cormia lába között, és sötét, sóvárgó érzés kavargott a hasában.

A következő pillanatban, minden előzetes figyelmez​tetés nélkül Phury mindkét karja előrenyúlt, hanyatt fordította a testét, s közben gyönyörű haja az arcába hullt. Vastag combja a lába közé ékelődött, lassan ráfe​küdt, és a hímvesszőjével újra elkezdte az előre-hátra hintázó lökéseket a lábához. Hatalmas volt ott rajta fekve, Cormia azonban nem félt, és nem érezte csapdá​ba esve magát. Bármi történt is most éppen köztük, akarta. Vagyis inkább... sóvárgott érte.

Tétován a férfi hátára helyezte a kezét. A gerince mellett óriásiak voltak az izmai és minden mozdulat​nál megfeszültek a szaténköntös alatt. Amikor megérin​tette, újból felnyögött, mintha tetszene neki, hogy hoz​záér. Amikor Cormia épp arra gondolt, milyen lehet a meztelen bőre a köntös alatt, a Nemző felemelkedett, és levette magáról a ruhát.

Aztán felemelkedett az egyik oldalra, megfogta a lány kezét, és a testük közé tette. Magára.

Mindketten felszisszentek, amikor a keze hozzáért. Cormia őszintén meglepődött azon, hogy milyen forró, milyen kemény és nagy. Valamint, hogy milyen bárso​nyos rajta a bőr... és mekkora erő lakozik benne! Ref​lexszerűen megmarkolta, mire egy váratlan nyilallás ha​sított a lába közé.

Phury felkiáltott, előrelendítette a csípőjét, és amit Cormia a kezében tartott, nagyot rándult. Meleg folya​dék spriccelt ki belőle, és beborította a hasát.

Szentséges szűz az égben, fájdalmat okozott neki?

Phury arra ébredt, hogy Cormián fekszik, a lány keze a farkán van, és éppen orgazmust él át. Megpróbálta megállítani a testét, küszködött, hogy visszanyerje felet​te az uralmat, de képtelen volt leállni, még akkor is, amikor látta, hogy a lány testére folyik a nedve.

Abban a pillanatban, hogy az érzés véget ért, elhú​zódott tőle. Ezután azonban minden csak rosszabbra fordult.

— Sajnálom — mondta Cormia, miközben rémült szemekkel nézett fel rá.

— Mit? — A francba, milyen idegenül csengett a hangja! Ráadásul inkább neki kellett volna bocsánatot kérnie.

— Fájdalmat okoztam önnek... mert elkezdett vérez​ni.

Ó, szentséges isten...

— Hhm... az nem vér volt.

Felhajtotta magáról a takarót, hogy felkeljen, de ész​revette, hogy meztelen. Tapogatózva, nagy nehezen megtalálta a köntösét az ágyban, magára rántotta, fel​csatolta a műlábát, aztán kisietett a fürdőszobába egy törülközőért.

Amikor visszatért, el tudta képzelni, mennyire sze​retné már a lány leszedni magáról azt, amivel bepiszkí​totta. Amivel összekente.

— Majd én... — mondta, de ekkor megpillantotta a fehér anyagot a földön, amely addig a testét takarta. Ó, remek! Ezek szerint ő is meztelen. A fenébe! — Vagy, le​het, hogy jobb, ha mégis inkább te törlöd le.

Elfordult, és odatartotta a törülközőt.

— Tessék! Ezt használd!

Miközben a szeme sarkából figyelte, ahogy ügyetlen mozdulatokkal letisztítja a hasát a takaró alatt, elborí​totta az önutálat. Jézus Mária... milyen egy önző kéjenc volt!

Amikor Cormia visszaadta neki a törülközőt, azt mondta.

— Nem maradhatsz velem. Nem helyes. Amíg itt vagyunk, a másik szobában leszel.

Egy pillanatnyi szünet után a lány azt felelte.

· Igenis, uram.

47. fejezet

Amikor leszállt az éj, John a föld alatti tornateremben állt, felsorakozva a többi diákkal együtt, kiinduló hely​zetben, jobb kezében egy fegyverrel. Zsadist füttyentett a szájával, mire ő és a többiek elkezdték a gyakorlatsort: suhintottak egyet a tőrrel maguk előtt, aztán éles szög​ben hátrahúzták, majd előreléptek, és a képzeletbeli el​lenség kordája alá döftek. 

- John, koncentrálj!

A francba, elszúrta- az egészet. Már megint. Úgy érezte, mintha vak lenne, és teljességgel hasznavehetet​len. Bármilyen elszántan próbálta megtalálni a helyes testtartást, képtelen volt megtartani az egyensúlyát. A lába és a karja pedig az istennek se úgy viselkedett, ahogy szerette volna.

— John... állj le! — Zsadist odament mögé, és hátul​ról mozgatta a karját. Megint. — Hölgyeim, vissza a kiinduló helyzetbe!

John is visszatért az alapállásba, várta a füttyentést. Aztán elszúrta. Ismét.

Ezúttal, amikor Zsadist odalépett hozzá, már nem mert a szemébe nézni.

— Próbáljunk ki valamit! — A testvér kivette a tőrt a jobb kezéből és áttette a balba.

John megrázta a fejét, ő jobbkezes!

- Csak próbáld meg így! Hölgyeim! Kezdhetik!

Újabb alapállás. Újabb füttyentés. Újabb kudarc.

De nem. Ezúttal nem rontotta el. Csodálatos mó​don, a teste olyan tökéletesen hajtotta végre a gyakor​latsort, ahogy az a nagykönyvben meg van írva. Min​den mozdulata összehangolt volt, a karja és a lába azt csinálta, amit kellett, a tőr tökéletesen állt a kezében, az izmai összehúzódtak, és egyszerre mozogtak.

Amikor a gyakorlat véget ért, elmosolyodott. Vidám​sága azonban csak addig tartott, amíg Z-re nem nézett A testvér különös tekintettel meredt rá, aztán úgy tűnt, összeszedte magát.

— Jobb volt Sokkal jobb.

John lenézett a tőrre a bal kezében, és egy fájó em​lék villant az emlékezetébe. Néhány nappal azelőtt, hogy Sarelle-t meggyilkolták, kikísérte a lányt a házuk elé a kocsijához. Miközben ott állt mellette, azt kíván​ta, bárcsak lenne nála egy tőr, mert a tenyerét túl könnyűnek érezte a fegyver nélkül. Akkor a jobb kezére gondolt Miért lett most a másik, az átváltozás után?

— Elölről, hölgyeim! — kiáltotta Z.

Ezután még huszonháromszor csinálták végig a gya​korlatsort Aztán olyat gyakoroltak, amelyben letérdel​tek, majd felállva kellett előre döfniük. Zsadist fel-alá járkált a sor előtt, javított a fiúk testtartásán, s közben utasításokat kiabált.

Johnhoz egyszer sem kellett odamennie. A fiú min​dent helyesen csinált, ráérzett a mozgás ízére, egyszer sem hibázott.

Amikor az óra véget ért, és elindult az öltözőbe, Z utána szólt Behívta a szertárba, a zárt szekrény elé ve​zette, ahol a gyakorló tőröket tartották.

— Mostantól ezt használd! — mondta, és átnyújtott neki egy kék nyelű fegyvert. — Kimondottan balkezesek számára készült

John kipróbálta, és még erősebbnek érezte magát ve​le. Épp meg akarta köszönni neki, amikor észrevette, hogy a testvér ugyanazzal a furcsa kifejezéssel nézi, ahogy az előbb kint a tornateremben.

Ezért inkább a dzsi övébe csúsztatta a kést, és azt mutogatta.

Mi az? Nem jól tartom?

Zsadist megdörzsölte borotvált fejét.

— Kérdezd meg, hány harcos volt balkezes! Johnnak elállt a lélegzete, és egy baljós érzés lett úr​rá rajta.

Mennyi?

— Csak egyet ismertem. Kérdezd meg, ki volt az! Ki volt az?

— Dárius, ő volt balkezes.

John lenézett a bal kezére. Az apja.

— És a mozgásod is hasonlít az övére — dörmögte Z. — Hátborzongató, hogy őszinte legyek. Olyan, mint​ha őt látnám.

Tényleg.

— Igen. Ugyanilyen elegánsan harcolt. Mint te. Na mindegy. Nem számít. — Elismerően hátba veregette - Még hogy balkezes! Ki gondolta volna?

John figyelte, ahogy elment, majd megint lenézett a kezére.

Nem először jutott eszébe a gondolat, hogy milyen lehetett az apja. Hogy nézhetett ki? Milyen volt a hang​ja? A viselkedése? Istenem, bármit megadott volna azért, hogy valamit megtudjon róla.

Talán egyszer majd megkérdezi Zsadisttól, bár félt, hogy elérzékenyülne.

Egy férfi pedig legyen mindig erős. Különösen egy testvér előtt.

Jane betolatott a garázsba, és miközben leállította a motort, bosszankodva arra gondolt, milyen késő van már. Éjjel tizenegy óra harmincnégy perc. Két és fél órát késett a randevúról, mivel úgy beszélték meg, hogy kilenckor találkoznak a lakásában.

Nagyon sürgős esetek akadályozták meg, hogy idő​ben hazainduljon. Már rajta volt a kabát és a táska is és indult volna kifelé az ajtón, amikor a kollégái kü​lönböző orvosi kérdésekkel fordultak hozzá. Ezek után az egyik beteg állapota rosszabbra fordult a csúszdában, és muszáj volt megvizsgálnia az asszonyt Aztán pedig beszélnie kellett a hozzátartozókkal.

Küldött Vishousnek egy SMS-t, hogy valami közbe​jött, aztán még egyet, hogy még mindig nem tud elsza​badulni. A férfi azt írta vissza válaszul, hogy semmi baj. Aztán amikor útban hazafelé felhívta, mondván, hogy elterelték a forgalmat valamerre másfelé, már csak a hangpostája jelentkezett be.

Jane kiszállt a kocsiból, és becsukta a garázsajtót. Nagyon örök, hogy láthatja V-t, ugyanakkor azonban szörnyen fáradt volt. Az előző éjszaka sok mindent mást csináltak az alváson kívül, aztán pedig kimerítő napja volt a kórházban.

Amikor a konyhán keresztül belépett a lakásba, be​kiáltott

— Ne haragudj, hogy késtem!

· Semmi baj — jött a válasz a nappaliból.

Jane a szobaajtóhoz ért, és... megtorpant. Vishous a kanapén ült a sötétben, keresztbe tett lábbal, mellette a bőrdzsekije és egy csokor virág. Olyan fagyos hangula​tot árasztott magából, mint egy jégtömb.

A francbal

— Szia! — köszöntötte Jane, majd letette a kabátját és a táskáját a szülei ebédlőasztalára.

— Szia! — V szétvette keresztbe tett lábát, és rákö​nyökölt a térdére. — Minden rendben van a kórház​ban?

— Igen. Csak nagyon sok dolgom volt. — Leült a kanapéra a virágok mellé. — Nagyon szépek.

— Neked hoztam.

— Nézd, sajnálom... A férfi egy kézmozdulattal leállította.

— Ne sajnáld! Tudom, hogy megy ez. Jane ránézett, és tudta, hogy V nem próbál meg bűntudatot ébreszteni benne vagy ilyesmi, egyszerűen csak csalódott. Amitől furcsa mód még rosszabbul érez​te magát. Ha elkezdett volna igazságtalanul vádaskodni, azt tudta volna kezelni, ez a néma belenyugvás azon​ban szörnyű volt.

— Fáradtnak tűnsz — jegyezte meg V. — Azt hiszem, az lesz a legokosabb, ha ágyba duglak.

Jane hátradőlt, és gyengéden megsimogatta az egyik virágot a mutatóujjával. Tetszett neki, hogy a férfi nem a hagyományos rózsával lepte meg, hanem kálával, azonban abból sem a klasszikus fehér változattal. Ezek sötét barackvirág színűek voltak. Nagyon szokatlan. És gyönyörű.

— Gondoltam rád napközben. Sokat.

— Tényleg? — Annak ellenére, hogy V nem nézett rá, Jane hallotta a hangján, hogy mosolyog. — Mire gondoltál?

— Mindenre. Semmire. Arra, hogy mennyire szeret​nék melletted aludni minden éjjel.

Azt nem mondta el, hogy visszautasította az állást a Columbián. Nem érezte helyes döntésnek, hogy elsza​laszt egy ilyen lehetőséget, de arra gondolt, ha azt sze​retné, hogy a mostaninál több és ne kevesebb időt tölt​sön el a férfival, nem ésszerű lépés, hogy New Yorkban keres állást, ahol még nagyobb felelősség lesz a vállán. Természetesen, még mindig szeretett volna vezető be​osztásban lenni, néha azonban az embernek áldozatot kellett hoznia azért, hogy megkapja azt, amit szeretne. Az pedig, hogy mindent megkaphat, merő idealizmus volt.

Jane elnyomott egy ásítást. Istenem, szörnyen fáradt volt!

V megállt, és kinyújtotta felé a kezét

— Na, menjünk fel! Alhatsz mellettem egy ideig.

Hagyta, hogy a férfi felvezesse az emeletre, levetkőz​tesse, és beállítsa a zuhany alá. Várta, hogy majd 6 is beszáll mellé, V azonban megrázta a fejét.

— Ha én is bemegyek, akkor még két órán keresztül biztos nem hagylak aludni — jegyezte meg, miközben éhes tekintete a mellére szegeződött. — Ó... a francba... inkább... Krisztusom, inkább megvárlak kint.

Jane elmosolyodott, amikor becsukódott a zuhany​fülke üvegajtaja, aztán a férfi kisétált a fürdőszobából. Tíz perccel később Jane kilépett a zuhany alól, megtö​rülközött, fogat mosott, megtisztította a fogát a fogse​lyemmel, és belebújt az egyik hálóingébe.

Vishous a hálószobában kisimította a paplant, elren​dezte a párnákat, és felhajtotta a takaró egyik sarkát

— Befelé! — parancsolta.

— Nem szeretem, ha utasítgatnak — dörmögte.

— De tőlem elfogadod. Néha. — Finoman megpaskolta a nő fenekét, miközben bebújt a paplan alá. -Helyezkedj el kényelmesen!

Jane befészkelte magát a helyére, mindent úgy ren​dezett el maga körűi, ahogy szokta, aztán V ráfeküdt a takaró tetejére, karját a nő feje alá csúsztatta, és szoro​san magához ölelte a testét Istenem, milyen finom illa​ta van! — gondolta Jane. — Ez a megnyugtató simoga​tás a derekán pedig egyenesen mennyei!

Egy kis idő múlva megszólalt a sötétben.

— Ma elvesztettünk egy beteget

— Nagyon sajnálom.

— Igen... nem lehetett rajta segíteni. Az ember néha előre tudja. Nála pedig éreztem. Persze megtettünk mindent, amit csak lehetett, de... végig tudtam, hogy nem fogjuk tudni visszahozni.

— Nehéz lehetett

— Iszonyú. Aztán nekem kellett közölnöm a család​dal a halálhírt. De legalább ők ott voltak, amikor el​ment Nem úgy, mint szegény húgom, ő egyedül halt meg. Gyűlölöm, hogy így történt! — Jane maga előtt látta a nőt, akinek a szíve feladta a küzdelmet a csúsz​dában. — Furcsa dolog a halál. A legtöbb ember azt gondolja, hogy egy pillanat alatt bekövetkezik, pedig leggyakrabban egy folyamat. Mint amikor egy bolt be​zár a nap végén. A legtöbb esetben a dolgok előre ki​számítható sorrendben romlanak el, amíg végül kial​szik az utolsó lámpa is, és bezárul az ajtó. Én, mint orvos, közbeavatkozhatom néha, és megállíthatom a fo​lyamatot azzal, hogy lezárom a sebet, vagy még több vért adok a betegnek, és gyógyszerekkel arra kényszerí​tem a szervezetét, hogy folytassa a működését. Van azonban olyan is, amikor... amikor a boltos egyszerűen elmegy, és sehogy sem lehet megállítani, bármit tesz is az ember. — Zavartan felnevetett. — Ne haragudj, nem akartam morbid lenni.

V gyengéden megsimogatta ast arcát.

— Nem vagy az. Inkább elképesztő.

— Te pedig elfogult — felelte Jane, aztán akkorát ásí​tott, hogy majdnem kiakadt az állkapcsa.

— Lehet, de attól még igazam van. — V megcsókolta a homlokát. — Most pedig aludj!

Jane valószínűleg engedelmeskedett az utasításnak, mert valamivel később arra ébredt, hogy a férfi felkel az ágyról.

— Ne menj el!

— Muszáj. A belvárosban járőrözünk.

Felállt. Hatalmas ember.,, vagyis vámpír... volt, sötét haját megvilágította a ház előtt álló utcai lámpa hal​vány fénye.

Jane lelkét szomorúság töltötte el, és behunyta a sze​mét

— Hé! — mondta V, és visszaült mellé az ágyra. — Ne szomorkodj! Mi nem vagyunk szomorúak, oké? Te meg én. Sosem szomorkodunk. Nem is ismerjük ezt az érzést.

Jane fojtott hangon felnevetett.

— Honnan tudod, mit érzek? Vagy ennyire szánal​masan nézek ki?

V megütögette az orra hegyét.

— Érzem az illatát. A szomorúságnak tavaszi eső szaga van.

— Gyűlölöm, hogy el kell válnunk.

— Én is. — Lehajolt hozzá, és futó csókot lehelt a homlokára. — Nézd csak! — Kibújt a hosszú ujjú ingé​ből, gombóccá gyűrte, aztán a nő arca alá tette. — Tes​sék! Gondold azt, hogy itt vagyok veled!

Jane mély lélegzetet vett, és megérezte a ruhadara​bon a kötődés csodálatos illatát, ami egy kicsit meg​nyugtatta. Amikor V felállt, erősnek és hatalmasnak lát​szott testre simuló pólójában. Legyőzhetetlennek, mint egy szuperhős. Mégis valódi volt.

— Kérlek... légy óvatos!

— Mindig. — Lehajolt, és még egyszer megcsókolta. — Szeretlek!

Amikor felegyenesedett, Jane kinyújtotta a kezét, és megfogta a karját. A szavak cserbenhagyták, a csend azonban mindent elmondott helyette.

— Én is gyűlölöm, hogy itt kell hagyjalak — felelte V reszelős hangon. — De visszajövök. ígérem!

Megint megcsókolta, aztán az ajtó felé indult. Jane hallgatta a lépteit, amikor lement a földszintre, hogy felvegye a kabátját. Az arcához szorította az inget, és behunyta a szemét.

Tökéletesen rossz időzítéssel és hangos zörgéssel, a szomszédos ház garázskapuja ekkor kezdett kinyílni. Félúton valószínűleg megakadhatott, mert a motor olyan hangosan kezdett el nyikorogni, hogy Jane-nek még az ágytámlája is beleremegett.

Belebokszolt a párnába, hasra fordult, és legszíveseb​ben sikított volna.

Vishous nem volt jó hangulatban, amikor felvette ma​gára a fegyvertartóját. Nem tudott koncentrálni, kicsit dühös is volt, vérzett a lelke, és kétségbeesetten vágyott egy cigarettára, valamint arra, hogy magához vegye a fegyvereit, mielőtt bemegy a belvárosba. Úgy érezte ma​gát, mintha kibillent volna az egyensúlyából. Mintha egy nehéz sporttáskái akasztottak volna az egyik vállá​ra.

— Vishous! Várj! — kíütotta Jane az emeletről, épp, mielőtt láthatatlanná vált volna. — Várj!

Léptei dobogtak a lépcsőn, ahogy lefutott A férfi ingében szinte eltörpült, amikor befordult az alján. Az alja leért szinte a térdéig.

— Mi az...

— Van egy ötletem, őrültség, de nagyon logikus. — Kipirult arcával, és elszántságtól csillogó szemévei 6 volt a leggyönyörűbb nő, akit V valaha látott — Mi lenne, ha beköltöznék hozzátok?

V megrázta a fejét.

— Én szeretném, de,..

— És a testvériség saját orvosaként dolgoznék.

Szentséges,., isten...

— Micsoda?

— Nagy szükségetek lenne egy helyben lévő sebészre. Te mondtad, hogy azzal a Havers fickóval néha gon​dok vannak. Nos, én állandóan ott lehetnék. Felvehet​nék magam mellé egy ápolónőt, felújítanám a raktár​készletet, és én lehetnék a privát orvosotok. Azt mond​tad, hogy hetente legalább három-négy sérülés történik a testvéreknél, ráadásul Bella terhes, és valószínűleg a jövőben még több baba fog születni.

· Jézusom... feladnád a kórházat?

— Igen, de kapnék is valamit cserébe.

V elvörösödött.

— Engem? Jane felnevetett.

— Nos, igen. Természetesen. De emellett még vala​mi mást is.

— Mit?

— A lehetőséget, hogy alaposan tanulmányozzam a fajodat. A másik nagy szerelmem ugyanis a genetika. Ha az elkövetkezendő két évtizedet azzal, tölthetném, hogy gyógyítalak titeket, közben tanulmányozom az emberek és a vámpírok faja közti különbségeket, akkor azt mondanám, hogy az életem nem volt hiábavaló. Szeretném tudni, honnan származtok, hogy működik a testetek^ és miért nem támad meg benneteket a rák. Sok fontos dolog van, Vishous, amelyet szeretnék meg​fejtem. Mindkét fáj érdekében. Nem azt akarom,, hogy kísérleti nyulak legyetek... habár azt hiszem, ez most eléggé úgy hangzott De nem azon a kegyetlen módon. Nem olyan tudományos eltávolodással, mint ahogy ko​rábban szerettem volna. Szeretlek téged, és szeretnék minél többet megtudni rólad.

V hosszá ideig csak nézett rá mereven, nem felelt, még levegőt sem vett.

Jane arca megvonaglott, majd azt mondta.

— Kérlek, mondd, hogy igen.

Aztán hirtelen V hevesen magához szorította.

— Igen!  Istenem… Ha Wrath beleegyezik, és te sem bánod, akkor  igen!

Jane átölelte a derekát és erősen magához szorítot​ta.

Szentséges ég, V úgy érezte magát, mintha repülne!

Teljes lett, tökéletesen magához tért, a fejében, a szívé​ben és a testében egyaránt. Minden sejtje ezer százalé​kosan működött, mint egy vadonatúj motor.

Már majdnem elérzékenyült, amikor megszólalt a derékszíjára erősített telefon. Egy cifra káromkodással levette, felnyitotta, és belevakkantott.

— Mi van? Jane házában. Itt találkozzunk? Most? Igen. A francba! Oké. Két perc múlva kint leszek, Ho​llywood.- Összecsukta a telefont. — Rhage volt az.

— Gondolod, hogy el lehetne intézni, hogy beköl​tözzek hozzátok?

— Igen. őszintén szólva, Wrath sokkal nyugodtabb lenne, ha a mi világunkban élnél. — Megsimogatta kéz​fejével a nő arcát. — Rólam nem is beszélve. De soha​sem hittem volna, hogy feladod értem a te világodat.

— Nem adom fel. Szó sincs róla, hogy feladnám. Egyszerűen csak másképp fogok élni. Hiszen... Nincs is igazán olyan barátom, aki közel állna hozzám. - Manellót kivéve. — És nem köt ide semmi... Különben is, majdnem elhagytam Caldwellt, amikor Manhattanbe akartam költözni. Amit egyébként... Szóval, veled sok​kal boldogabb leszek.

V a nő arcát tanulmányozta. Imádta határozott arc​vonásait, rövid haját és metsző, zöld szemét.

— Soha nem kértelek volna rá, hogy... tudod... hogy égess fel mindent értem.

— Ez is az egyik oka annak, hogy miért szeretlek.

— Elárulod majd a másikat is?

— Talán. — Jane a férfi lába közé nyúlt, amitől V úgy ledöbbent, hogy hirtelen nem kapott levegőt — De meg is tudom mutatni.

Az ajka hevesen a nőére tapadt, nyelvét átdugta a szájába, miközben a testét háttal a falnak nyomta. Nem érdekelte, ha Rhage a ház előtti füvön vár még né​hány....

Megszólalt a telefonja. És csak csörgött Végül felemelte a fejlet, és a bejárati ajtó melletti ab​lakon keresztül kinézett a ház elé, Rhage ott ált a füvön, a telefonját a fülénél tartotta, és egyenesen V sze​mébe nézett mereven. Aztán az órájára pillantott, és felmutatta a középső ujját

Vishous mérgesen a falba ütött az öklével, aztán hátralépett Jane-től.

— Hajnal előtt visszajövök. Légy meztelen!

— Nem szeretnél inkább te levetkőztetni?

— Nem, mert darabokra tépném az inget rajtad, és azt akarom, hogy minden éjszaka ebben aludj, amíg nem mellettem fekszel az én ágyamban. Légy mezte​len!

— Majd meglátom.

V egész teste beleremegett az engedetlenségbe. Jane pedig pontosan tudta ezt, és rezzenéstelen, erotikus tekintettel nézett rá,

— Istenem, annyira szerettek! — mondta V.

— Tudom. Most pedig menj, öld meg, akit kell, én pedig itt fogok várni rád.

V rámosolygott.

— Ennél jobban akkor sem tudnálak szeretni, ha akarnám!     

— Dettó.

Megcsókolta, aztán láthatatlanná vált, és kint buk​kant elő a ház előtt a füvön Rhage mellett. Arra ügyelt, hogy álcázást vonjon maguk köré. Remek! Esett az eső. Istenem, mennyivel szívesebben lenne bent a házban Jane-nel, mint itt kint a testvérével! Akaratlanul is hara​gos tekintetet vetett Rhage-re.

— Belehaltál volna, ha vársz még öt percet?

— Nem, de tudom, ha egyszer belekezdesz ebbe a nőddel, akár jövő nyárig is itt várhatok rád.

— Te is...

V a homlokát ráncolta, és a Jane szomszédságában álló ház felé pillantott. A garázsajtó félig felnyitva állt, bentről egy autó felvillanó féklámpája látszott. Ajtócsapódást lehetett hallani, majd valami édeskés illat szállt feléjük a hideg levegőben.

— Ó... istenem, ne!

Ebben a pillanatban kivágódott a bejárati ajtó, és Jane jött le futva a lépcsőn, kezében V bőrdzsekijével. A hatalmas fehér férfiing csak úgy lebegett mögötte.

— Ezt itt felejtetted!

Egy iszonyatos pillanat alatt minden megvilágoso​dott V előtt. A sok apró töredék, amelyet korábban lá​tott, hirtelen egységes egésszé állt össze. Szörnyű felis​merés hasított belé: a rémálom végül mégis valósággá vált!

— Neee! — kiáltotta.

Az ezután következő néhány másodperc történései úgy lelassultak, mintha több évszázadig tartottak volna. Rhage ránézett, és látszott rajta, hogy azt hiszi, meg​őrült. Jane futott keresztül a füvön. 0 pedig leengedte az álcázást maguk körül, mivel a félelem teljesen megbénította.

Egy alantas lépett ki a garázsajtó alól, kezében egy fegyverrel.

A lövésnek nem volt hangja, mivel a pisztolyra hangtompító volt szerelve. V Jane-re vetette magát, hogy a golyó elé ugorjon, és a testével védje meg. Nem sikerült Jane-t a hátán találta el a lövedék, majd kijött elöl a mellkasán, és V karjába fúródott. Vishous elkapta, amikor előrebukott, s közben érezte, ahogy a mellkasa összeszorul a fájdalomtól.

Mindketten a földre rogytak, Rhage pedig az alantas után vetette magát, bár V ebből semmit sem érzékelt Csak azt tudta, hogy pontosan ezt a rémálmot látta éj​szakánként Véres lett az inge. A szíve sikoltott a fajda​lomtól. A halál eljött... csakhogy nem érte. Hanem Jane-ért!

— Két perc — nyögte a nő két fájdalmas levegővétel között, majd a feje lebukott a mellkasára. — Kevesebb mint két., percem van hátra.

Biztosan egy artériát talált el a golyó, és mint orvos ezt tudta.

— Idehozom...

Jane megrázta a fejét majd megragadta V karját

— Maradj! A fenébe... nem fogom... túl.„ Élni... szerette volna mondani.

— A francba!

— Vishous... — A szeme könnyes volt, az arcából ro​hamosan fogyott a szín. — Fogd meg a kezem! Ne hagyj magamra! Már nem tudsz... Ne engedd, hogy egyedül menjek el!

— Nem lesz semmi baj! — V megpróbálta felvenni az ölébe. — Elviszlek Havershöz.

— Vishous! Már nem lehet rajtam segíteni Fogd meg a kezem! Megyek... ó, a fenébe.- — Sírva fakadt, miköz​ben levegőért kapkodott. — Szeretlek!

-Ne!

· Szeret.. 
· Neee…
48. fejezet

Az őrző felnézett a kismadárról, amit a kezében tar​tott, és megrémült a hirtelen fájdalomtól.

Ó... átkozott véletlen! Ó, szörnyű balsors!

Bekövetkezett. Az a dolog, amit előre érzett, amitől már régóta félt, a valóságának az összeomlása hát meg​történt. A büntetése immár nyilvánvalóvá vált.

Az az ember... az az emberi nő, akit a fia szeretett, ebben a percben haldoklott. Ott feküdt Vishous karjá​ban, vérzett és haldoklott.

Az őrző remegő kézzel visszatette a cinegét a virág​ba borult, fehér fa ágára, aztán odabotorkált a szökő​kúthoz. Leült márványperemére, és úgy érezte, hogy könnyű ruhája mázsás súlyként nehezedik rá, lehúzza a földre.

A fia veszteségének ő volt az oka. Valójában ő hoz​ta a fejére ezt a kegyetlen sorsot. Mert megszegte a sza​bályokat. Háromszáz évvel ezelőtt megszegte a szabá​lyokat.

Az idők kezdetén kapott egy egyszeri lehetőséget, hogy életet hozzon létre. Miután elérte a megfelelő élet​kort, ezt az egy lehetőséget ki is használta, és életet adott a fiának. Azután azonban megtette még egyszer. Megszült valakit, akit nem lett volna szabad, és ezzel elátkozta elsőszülött fiát. Vishous sorsa — a kezdet kez​detétől, amikor az apja olyan kegyetlenül bánt vele, és hogy ilyen kőszívű harcossá fejlődött, valamint a mos​tani szenvedése — valójában mind az ő büntetése volt. Mert akárhányszor a fia szenvedett, ő ezerszer nagyobb fájdalmat érzett.

Szeretett volna az apjáért kiáltani, de tudta, hogy nem teheti. Az a döntés, amelyet meghozott, nem az apja felelőssége volt, a következményeit pedig amúgy is neki kellett vállalnia értük.

Miközben átnyúlt a dimenziók között és látta, hogy mi vár a gyermekére, Vishous szenvedését úgy élte meg, mintha a sajátja lenne. Érezte a döbbenet zsibbasztó hatását, a heves tagadást, a rémület gyomorforgató ere​jét. Úgy érezte, mintha a saját szerelme haldoklott vol​na, érzékelte az egyre jegesebb hideget, amely a nőre szállt, miközben a vére a mellkasüregbe szivárgott, és a szíve felgyorsulva vert Aztán, igen, hallotta a fia szerel​mes suttogását és érezte félelmének áporodott, bűzös szagát, amely a testéből párolgott ki.

De nem tehetett semmit. Ő, akinek oly sok dolog felett volt elképzelhetetlenül nagy hatalma, ebben a pillanatban tehetetlenül állt. A sors és a szabad akarat kö​vetkezménye ugyanis kizárólag az apja területe volt Csak ó ismerte az örökkévalóság térképet, minden elfo​gadott és meghiúsult választás, valamint minden ismert és ismeretlen út kompendiumát ö volt maga a könyv, az oldal és a kitörölhetetlen tinta.

Az őrző nem.

Az apja pedig pontosan emiatt nem segítene neki. Az Őrző azt a sorsot választotta magának, hogy szen​vedjen, mert világra hozott egy ártatlan életet, akit nem lett volna szabad megszülnie. Ezért lesz osztályrésze az állandó fajdalom, és végignézi, hogy a fiából élőhalott válik. Es mindez azért, mert akkor régen döntést ho​zott

Fájdalmas feljajdulással kilépett a ruhájából, és hagy​ta, hogy a fekete selyem a márványpadlóra hulljon. Be​lépett a szökőkút vizébe, lágyan siklott az oxigén- és hidrogénmolekulák között, szenvedése felpezsdítette a vizet, amely szinte forrni kezdett, majd erősen párolog​ni. Miközben az energiaáramlás tovább folytatódott, a folyadék összegyűlt az udvar felett egy felhőben, fel​emelkedett, és sok ezernyi záporozó könnycseppként hullt alá, amire ő képtelen volt.

Arrébb, a fehér fán, a madárkák a zuhogó vízcsep​pek felé nyújtogatták a nyakukat, mintha a szokatlan eseményt próbálták volna szemrevételezni. Aztán mind​annyian egyszerre, életükben először, elhagyták a faágat, és a szökőkútra repültek. Felsorakoztak a szélén, majd kifelé fordultak a bugyogó, ragyogó víztől, amelyben az Őrző fürdött.

Védelmezték fájdalmában és szomorúságában, úgy állták körül a vizet, mintha mindegyikük büszke, ádáz sas lett volna.

Most is, mint mindig, ők jelentették az őrző egyet​len vigaszát és társaságát.

Jane tudta, hogy meghalt.

Onnan tudta, hogy egy ködös helyen állt, amelynek közepén egy kislány volt, aki nagyon hasonlított a ha​lott húgára.

Ebből biztosra vette, hogy ő is beadta a kulcsot. Ki​véve, hogy... nem kellene feldúltnak lennie vagy ilyes​mi? Nem kellene aggódnia Vishousért? Vagy örülnie, hogy újra együtt lehet a húgával?

— Hannah? — szólalt meg, mert meg akart bizonyo​sodni arról, hogy tényleg azt látja-e, amit lát. — Te vagy az?

— Mondjuk. — A húga hasonmása megvonta a vál​lát, gyönyörű, vörös haja a vállával együtt mozgott -Igazság szerint csak egy hírnök.

— Nagyon hasonlítasz rá.

— Hát persze. Amit most látsz, az az a kép, amely a fejedben van, amikor rágondolsz.

— Na jó.., ez már így elég horrorfilmes. Vagy várj! Lehet, hogy csak álmodom? — Mert az nagyon megle​pő lett volna, tekintve, hogy mi történt vele az imént

— Nem. Meghaltál. Csak most még két világ közt vagy. 

— Hogyhogy két világ közt?

— Középen. Se itt, se ott.

— Nem tudnál egy kicsit világosabban fogalmazni? - Nem igazán. — A Hannah-látomás szája ragyogó mosolyra húzódott, olyan angyalira, amely még Ri​chárdra, a mogorva szakácsra is hatással volt. — Az üze​netem pedig a következő. El kell engedned, Jane. Ha békét akarsz találni, el kell engedned azt a férfit.

Ha a férfin Vishoust értették, akkor erről szó sem le​hetett.

— Nem vagyok rá képes.

— Pedig muszáj megtenned. Különben örökre elve​szel. Csak ennyi időd van, amennyit itt töltesz a két vi​lág között.

— És aztán mi történik?

— Örökre elveszett leszel. — A Hannah-látomás el​komolyodott. — Engedd el, Jane!

· Hogyan?

- Tudod te azt. És ha megteszed, a másik oldalon az igazi Hannah-val is találkozhatsz. Engedd el. - A hírnök, vagy akármi is volt, ezzel eltűnt.

Magára hagyta. Jane körülnézett. A köd olyan sűrű volt, mint egy esőfelhő, és olyan végtelen, mint a hori​zont.

Félelem kúszott fel a gerincén. Ez így nem jó. Nem is akart itt lenni.

Hirtelen azt érezte, hogy valami sürgeti, mintha ki​fogyna az időből, bár nem volt benne biztos, hogy ezt honnan tudja. Ekkor Vishous jutott az eszébe. Ha az „elengedni" azt jelentette, hogy feladja a szerelmét, amit iránta érzett, akkor az teljességgel lehetetlen volt.

49. fejezet

V mint egy félőrült, úgy száguldott Jane Audijával H avers klinikája felé a városon keresztül. Aztán hirtelen rádöbbent, hogy a nő már nincs ott vele az autóban. Csak a holtteste.

Csupán az ő rémülete volt az egyetlen energiaáram​lás a zárt térben, csak az ő szíve dobogott, csak az ő szeme pislogott

A szerelmes vámpírösztön megerősítette benne azt, amit az agya nem volt hajlandó tudomásul venni: a vé​re megsúgta neki, hogy Jane már elment.

Levette a lábát a gázpedálról, és az Audi fokozato​san lelassult, majd megállt A 22-es út kihalt volt, talán annak a kora tavaszi viharnak köszönhetően, amely még most is tombolt Persze akkor is az út közepén állt volna meg, ha a délutáni csúcsforgalomban lett volna.

Jane teste az anyósülésen ült becsatolva, mellkasára Vishous pólója odagyűrve és hozzászorítva a biztonsági övvel, mint valami fedőkötés.

V nem fordította fêlé a fejét

Képtelen volt ránézni.

Mereven előreszegezte a tekintetét az úttest dupla sárga vonalára. A szélvédőn az ablaktörlő lapátja ide-oda mozgott, ritmikus csattogása egy régifajta óra ketyegésére hasonlított Tik... tak... tik... tak...

Az idő múlása már nem számított. És sietni sem volt többé értelme. Tik... tak... tik...

Ugy érezte, neki is halottnak kellene lennie, mivel ekkora fájdalmat képtelenség elviselni annak, aki él. El​képzelni sem tudta, hogyan lehetséges, hogy ilyen mér​hetetlen fájdalom ellenére még mindig vert a szíve.

Tak... tik...

Előrenézve látta, hogy az úttest kanyarodik, és az er​dő egészen az aszfalt széléig előrejön. Szórakozottan vette észre, hogy a fák ágai szorosan egymásba hajolva állnak, lombtalan koronájuk összefonódik, és úgy tű​nik, mintha egy hatalmas fekete csipke lenne.

Tak...

A látomás olyan észrevétlenül kúszott be a tudatába, hogy először fel sem tűnt neki, hogy a szeme már más képet közvetít. A látomásban először egy falat látott, egy nagyon apró mintázatú falat... amelyet valami éles fény világított meg. Épp azon töprengett, honnan is jöhet ez a fény...

Amikor rájött, hogy egy autó fényszórója az.

A hangos dudálás magához térítette. Rálépett a gáz​ra, majd a kormányt jobbra húzta. A másik jármű im​bolyogva farolt el mellette a csúszós úton, majd vissza​tért a korábbi kerékvágásba, és eltűnt a távolban.

V újra az erdőre pillantott, s közben gyors, egymás utáni képekben lepergett előtte a látomás többi része is, akár egy film. Zsibbadt közönyösséggel figyelte saját magát a vízióban, ahogy olyan dolgokat csinál, ame​lyek ésszerűsége felől erős kétségei voltak. Mindenesetre végignézte a kibontakozó jövőt, s közben próbálta meg​jegyezni a történéseket. Amikor befejeződött a film, kétségbeesett elszántsággal – és a megengedett sebesség kétszeresével – elindult kifelé Caldwellből. 

Megszólalt a mobiltelefonja. Hátranyúlt a hátsó ülésre, ahová a bőrdzsekijét dobta, és kivette belőle a GPS-chipet, az Audi műszerfalára tette, és ököllel szétzúzta.

· Hol a pokolban van V?

Phury hátrébb lépett, miközben Wrath dühösen fel-alá járkált a dolgozószobában. Minden testvér próbált elmenekülni az útjából. Amikor a király ilyen felbőszült buldózerként viselkedett, ajánlatos volt, kitérni az útjából, mert egy mozdulattal képes lett volna belepréselni a szőnyegbe azt, aki elé kerül.

Most azonban láthatóan választ várt.

· Mi van? Azt hiszitek, hogy magamban beszélek? Hol a francban van V?

Phury megköszörülte a torkát.

· Nem tudjuk. A GPS körülbelül tíz perccel ezelőtt bedöglött.

· Bedöglött?

· Megszűnt. Általában villogni szokott a jel, amikor V magával viszi a telefonját, most azonban… szóval még ennyi sincs.

- Remek! Ez aztán baromi jó. – Wrath feltölti a homlokára a napszemüveget, majd megdörzsölte a szemét, és fájdalmasan megvonaglott az arca. Mostanában sokszor fájt a feje, valószínűleg azért, mert túl sokat olvasott. A helyzetből pedig nyilvánvaló volt, hogy az eltűnt testvér nem segített a helyzeten.

A szoba másik végében Rhage káromkodott egyet, aztán összecsukta a telefonját

— Még nem ért oda Havershöz. Lehet, hogy elment valahova, hogy eltemesse Jane-t. Fagyos ugyan a talaj, de az ő kezével ez aligha lehet probléma.

— Gondolod, hogy Jane meghalt? — dörmögte Wrath.

— Abból, amit láttam, a mellkasa közepén érte a lö​vés. Visszamentem a házához, miután megöltem azt az alantast, akkor viszont már nem voltak ott És az autó is eltűnt De... nos, nem hiszem, hogy túlélte.

Wrath Butch-ra nézett, aki azóta nem szólt egy szót sem, hogy bejött a dolgozószobába.

— Nem tudod véletlenül, hogy lehetne megtalálni az egyik olyan nőt, akit ivásra és szexre használt?

A zsaru megrázta a fejét.

— Nem. Az életének ezt a részét mindig nagyon bi​zalmasan kezelte.

— Szóval nem tudunk rábukkanni ezen a vonalon sem. Még jobb. Van rá valami esély, hogy visszament a tetőtéri lakásába?

— Hazafelé megálltam ott — szólalt meg Butch. — Nem volt ott, és őszintén szólva, nem is hiszem, hogy visszamenne, tekintve, hogy mire használta azt a helyet.

— És már csak két óra van az éjszakából. — Wrath leült XVI. Lajos korabeli íróasztala mögé, de úgy tá​maszkodott a szék karfájára, mint aki bármelyik pilla​natban fel akarna pattanni róla.

Butch telefonja megszólalt Izgatottan nyúlt érte, hogy felvegye.

— V? Ó... szia, bébi. Nem... még semmi. Majd szó​lok. Persze, megígérem. Szeredek.

Amikor befejezte a hívást, Wrath a kandallóban pattogó tűz felé fordult, és egy ideig nem szólalt meg. Akárcsak a többiek, kétségtelenül ő is azt fontolgatta, milyen lehetőségeik maradtak. Sajnos, gyakorlatilag... semmilyen. Vishous ezen a ponton akárhol lehetett, va​gyis ha a testvérek szétszélednének a szélrózsa minden irányába, akkor is csak tűt keresnének a szénakazalban. Mellesleg nyilvánvaló volt az is, hogy V szándékosan tette tönkre a GPS-chipet, mivel nem akarta, hogy meg​találják.

Wrath végül így szólt.

— Uraim, a gyújtó ki van húzva a gránátból. Most már csak az a kérdés, hogy mi fog felrobbanni vele együtt

V nagy gonddal választotta ki a helyet a baleset számá​ra. Azt akarta, hogy közel legyen az úti céljához, mégis elég messze, hogy ne legyen túlságosan nyilvánvaló. Amikor elérhető távolságba került tőle, egy éles balka​nyar szinte kínálta magát a feladatra. Tökéletes volt V bekapcsolta a biztonsági övét, rálépett a gázra, és felké​szült Az Audi motorja felbőgött, a síkos úttesten egyre gyorsabban pörögtek a kerekei, míg végül a kocsi meg​szűnt járműnek lenni, és átalakult egy hatalmas löket kinetikus energiává.

Elindult előre az úttesten, ám ahelyett, hogy követte volna az ívet balra kanyarodva, ment tovább egyenesen előre, be az erdőbe. Mint egy kisgyerek, akiből hiány​zik a túlélési ösztön, lezökkent a padkára, majd egy pil​lanatra a levegőbe emelkedett és repülni kezdett

A földet éréskor V felpattant a vezető ülésből, be​ütötte a fejét a napfénytetőbe, majd előrebukott A kormányban, műszerfalban és az ajtóban elrejtett légzsákok kinyíltak, a jármű pedig behajtott a fák közé, letarolva bozótokat és cserjéket, amíg...

A tölgyfa hatalmas volt. Akkora mint egy ház. És legalább olyan masszív is.

Csupán az Audi karosszériája mentette meg V-t at​tól, hogy otthagyja a fogát, a kocsi eleje azonban úgy felgyűrődött, mint egy harmonika. Az ütközés erejétől a testvér feje akkorát csapódott a légzsákba, hogy majd​nem leszakadt a nyakáról, aztán hirtelen egy vastag ág jött be a szélvédőn.

A becsapódás után V füle úgy csengett, mintha tűz-riadót rajták volna a fejében, a teste pedig automatiku​san átvizsgálta önmagát, nem tört-e el valamije, vagy nem sérült-e meg valahol. Kábultan, a beszúródott ág okozta vérző sebekkel, kikapcsolta a biztonsági övet, ki​feszítette az ajtót és nagy nehezen kiszállt. Miközben mély lélegzetet vett, hallotta a motor sziszegését és a le​ereszkedő légzsákok fütyülését. Az eső egyenletesen, méltóságteljes közömbösséggel esett, lecsöpögött a fák ágairól, és belehullott az erdő talaján összegyűlt sekély pocsolyákba.

Vishous mihelyst tudott, átment a kocsi másik olda​lára Jane-hez. Az ütközés ereje az ő testét is előrelendí​tette, így a vér már a szélvédőre, a műszerfalra és az ülésre is rákenődött. De éppen ezt akarta elérni. Beha​jolt az utastérbe, kikapcsolta a biztonsági övet, és olyan óvatosan emelte ki onnan a nőt, mintha még mindig élne. Eligazította a karjában, hogy kényelmesen feküd​jön, de még mielőtt elindult volna vele be az erdőbe, fogta a bőrkabátját, és ráterítette, hogy megvédje a hi​deg időtől.

Úgy vágott neki az útnak, mint bármely más útnak.

Egyik lábát a másik elé tette, majd megismételte a moz​dulatot. Aztán megint.

Végigbaktatott az erdőn, s közben egyre jobban el​ázott, míg végül már ő is olyan lett, mint a fák: egy újabb tárgy, amelyről a földre csöpögött az esővíz. Ke​rülő úton közelítette meg úti célját, és mire odaért, a karja és a háta már fájt a nehéz súly terhe alatt.

Végül odalépett a barlang bejárata elé. Nem veszte​gette azzal az időt, hogy ellenőrizze, nem követi-e vala​ki. Tudta, hogy egyedül van.

Besétált a földből kivájt üregbe, s miközben tett még néhány lépést beljebb a földes talajon, az eső hangja tompábban hallatszott. Emlékezetben felidézte, hogy körülbelül hol lehet a kar a kőfalban, aztán meg​húzta. A két méter hetven centi magas tömör gránit​tömb kinyílt, ő pedig belépett egy kisebb terembe, átsé​tált rajta, majd a végén odaállt egy vaskapu elé. A gon​dolatának erejével kinyitotta rajta a zárat, mire az ajtó hang nélkül feltárult, a háta mögött lévő kő pedig visszazáródott.

Belül koromsötét volt, a levegő pedig sokkal sűrűbb ezen a föld alatti helyen, mint odakint. Körülbelül olyan lehetett, mint a világűrben. Egy hirtelen ötlettől vezérelve, V a gondolatának erejével felgyújtott néhány falra erősített fáklyát, aztán elindult végig a folyosón a Kriptába, ahol a szertartásokat és az imádkozásokat tar​tották. A fal mellett mindkét oldalon, néhol hatméter​nyi magasságban polcok voltak felállítva, rajtuk több ezer kerámiaváza sorakozott azoknak az alantasoknak a szívével, akiket a Testvériség ölt meg. V nem nézett fel rájuk, ahogy máskor mindig. Egyenesen előreszegezte a tekintetét, és csak gépiesen lépkedett, karjában tartva imádott szerelmét, miközben vizes csizmája kopogott a fényes márványpadlón, nyomot hagyva maga után.

Nem sokkal később belépett a Kripta gyomrába, a hatalmas föld alatti helyiségbe, amelyet a földbe vájtak. Gondolatának erejével meggyújtotta a fekete gyertyákat, amelyek megvilágították a mennyezetről lelógó csepp​köveket, valamint az oltár mögötti falat alkotó hatal​mas fekete márványtömböket.

Ez a masszív márványfal szerepelt a látomásában. Amikor ott állt a 22-es úton, és a fákra meredt, ezt az emlékfalat látta maga előtt. Az egymásba fonódó ágak pedig a márványon lévő véséseket jelképezték, azoknak a harcosoknak a neveit, akik generációkon keresztül a testvériséget szolgálták. A sok név apró mintát rajzolt volna a falra, és emiatt távolról úgy nézett ki, mintha csipke lenne.

V előtt az oltár durva volt, de erőteljes. Egy hatal​mas kőtömb feküdt keresztben két kis oszlopon. A te​tején pedig a testvérek legszentebb kincse, egy ősrégi koponya állt, a Fekete Tőr Testvériség legelső harcosáé.

V félretolta, és a helyére lefektette Jane-t. Egész testé​ben megremegett, amikor meglátta kedvese halottsápadt arcát és élettelen, fehér kezét, amely lecsúszott a teste mellett. Óvatosan visszaemelte, majd a mellkasára fek​tette.

Aztán hátrálni kezdett, amíg bele nem ütközött a nevekkel televésett falba. Jane a gyertyák fényében, a mellkasára terített bőrdzsekivel szinte úgy nézett ki, mint aki alszik.

Szinte.

A föld alatti nagy teremben állva Vishousnek eszébe jutott a harcosok táborának barlangja. Látta magát, ahogy a fénylő kezét azon a fiatal fiún használta, aki megfenyegette, aztán később az apján is.

Kioldotta a kesztyűjét, és lecsúsztatta ragyogó kezé​ről.

Amire most készült, az a természet és a faj törvényei​vel is ellenkezett.

A halottak feltámasztása semmilyen körülmények között nem volt elfogadható vagy engedélyezett cseleke​det. És nemcsak azért, mert ez az Omega birodalma volt. A faj krónikáiban, azokban a vaskos történelmi kötetekben csupán két hasonló esetet jegyeztek fel, azonban mindkettő tragédiával végződött.

De V esete nem hasonlított azokra. Ez most más volt. Jane is más volt. V szerelemből akarta megtenni, míg a másik két esetben, amelyről olvasott, a gyűlölet volt a kiváltó ok. Az egyik esetben egy gyilkost keltettek életre, hogy fegyverként használhassák fel, a másikban pedig egy nő tért vissza az életbe, bosszúállás céljából.

Volt még valami, ami V mellett szólt. Rendszeresen meggyógyította Butch-ot, kiszívta belőle a gonoszt, mi​után az alantasokon elvégezte a küldetését. Ugyanezt meg tudná tenni Jane-nel is. Egész biztosan.

Szilárd eltökéltséggel kiűzte agyából azt, hogy a má​sik két eset — amikor behatoltak az Omega felségterüle​tére — hogyan végződött, és inkább a szerelmére kon​centrált.

A tény, hogy Jane ember volt, nem változtatott a helyzeten, mivel az életre keltés azt jelentette, hogy visszahoztak valakit a halottak világából az élőkébe, a határvonal pedig mindkét fajnál ugyanott volt. Ráadá​sul V mindennel rendelkezett, amelyre szüksége volt hozzá. A rituálé három dolgot követelt meg: valamit az Omegából, némi friss vért és elektromos energiaforrást, mint például a villámlás befogott erejét.

Vagy az ő esetében az átkozott kezét.

Visszaballagott az urnák folyosójára, és levette az el​ső keze ügyébe akadó vázát a polcról. Nem vesztegette az időt a hosszas válogatással. Egy sötétbarna kerámia​edényt emelt le, amelynek finom repedések tarkították az oldalát, ebből látszott, hogy még az elsők közül való volt.

Amikor visszament az oltárhoz, hozzácsapta a kőhöz az urnát, amely darabokra tört, és megmutatta, mit rej​tett addig magában. A szívet olajos, fényes, fekete réteg vette körül, az az anyag, amely az Omega ereiben is folyt. Az Alantasok Társaságába való beavatási szertar​tás részleteit nem ismerték, ám az nyilvánvaló volt, hogy az Omega „vére" először valamilyen módon belekerült az újonc testébe, és csak azután távolították el a szívét.

Vagyis ezzel V-nek megvolt az is, amelyet az ellen​ségből kellett szereznie.

Ránézett az első testvér koponyájára, és a szent erek​lyét minden lelkifurdalás nélkül felhasználta kevésbé nemes céljaihoz. Elővette az egyik tőrét, megvágta a csuklóját, majd a vérét a koponya felső részébe süllyesz​tett serlegbe csöpögtette. Ezután egyik kezébe fogta az alantas szívét, és összepréselte.

A gonosz kiszivárgó, fekete vércseppjei felgyülemlet​tek, majd belehullottak a serlegbe, és összekeveredtek az ő, piros vérével. A bűnös elegynek varázslatos ereje volt, olyan, amely minden tisztesség szabályainak el​lentmondott, amely sportot űzött a kínzásból, élvezte, ha az ártatlanokat szenvedni látta... ugyanakkor azon​ban hallhatatlanságot is ígért.

V-nek pedig most éppen erre volt szüksége.

· Állj!

Megpördült.

Az Őrző jelent meg mögötte, a csuklyáját hátra le​engedte a fejéről, fénylő arcán halálos rémület tükröző​dött.

— Ezt nem teheted!

V elfordult tőle, majd Jane feje mellé helyezte a ko​ponyát a serleggel. Futó gondolat suhant át az agyán. A szerelme tudta, hogy néz ki V mellkasa belülről, ő pedig: épp most készült rá, hogy megnézze az övét.

— Így nincs meg az egyensúly! Nem fizetted meg az árát!

V levette a bőrdzsekijét Jane felsőtestéről. Alatta a vérfolt úgy nézett ki az ingen, mint egy céltábla közép​ső köre, pontosan a mellkasa közepén volt a két melle között.

— Nem úgy fog visszatérni, amilyennek megismer​ted; — sziszegte az anyja. — Gonosz lesz. Csak ezt fogod elérni.

— Szeretem. Majd gondoskodom róla, ahogy Butch-ról is szoktam.

— Sem a szerelmed, sem az Omega maradványait száműző képességed nem tudja majd megváltoztatni a végeredményt. Ez tilos!

V dühösen szembefordult az anyjával, és már nagyon unta ezt a nyavalyás jin-jang egyensúly baromságot.

— Egyensúlyt akarsz? Egyezséget? Alkut akarsz aján​lani, mielőtt megteszem? Hát legyen! Szóval, mibe ke​rül? Rhage-nek az egész nyomorult életét az átokkal együtt kell leélnie. Nálam mi lesz az ár?

— Az egyezkedés nem az én hatásköröm.

· Akkor kié? És mégis mennyit kell fizetnem érte?

Az őrzőnek néhány pillanatra volt szüksége, hogy összeszedje magát.

— Ez már túlmutat azon, amelyet én adhatok ne​ked. A nő elment. Nem lehet olyan személyt visszahoz​ni, akinek a teste ilyen sokáig volt élettelen, mint neki.

— Baromság. — V visszahajolt Jane felé, és felkészült arra, hogy felvágja a mellkasát.

— Örök életére megbélyegzed. Nem lesz hová men​nie, csak az Omegához, ráadásul neked kell majd odaküldened. Gonosz lesz, akit el kell pusztítanod.

V rápillantott Jane élettelen holttestére. Eszébe ju​tott, milyen volt a mosolya. Megpróbálta elképzelni a viaszfehér arcon.

Nem sikerült.

— Egyensúly... — suttogta V.

Felemelte a kezét, és megérintette a nő hideg arcát, majd azon törte a fejét, hogy mit tudna adni cserébe, mit ajánlhatna fel a szerelme életéért.

— Ez nem csak az egyensúlyról szól — jelentette ki az Őrző. — Vannak dolgok, amelyek egész egyszerűen tilosak.

Amikor V rájött a megoldásra, már nem hallotta, miről beszél az anyja. Felemelte a másik, normális ke​zét, azt, amelyikkel meg tudta érinteni az embereket és a tárgyakat, amelyik olyan volt, mint egy rendes kéz, nem pedig valami elátkozott, nyavalyás teher a nyakán.

A jó kezét.

Letette az oltárra, ujjait szétnyitotta, tenyerét kiterí​tette. Aztán a fekete tőrt átvette a fénylő kezébe, és a bőréhez érintette a hegyét. Előrehajolt és lenyomta. A fegyver éles pengéje egészen a csontjáig hatolt.

· Ne! — sikoltotta az őrző.

50. fejezet

Jane-nek egyre fogyott az ideje. Ugyanolyan biztosan tudta, mint amikor egy betegének rosszabbra fordult az állapota. Megszólalt a belső órája, mintha az ébresztés hangosan sípolt volna benne.

— Nem akarom elengedni — mondta a semmibe.

A hangja nem terjedt túl messzire, és észrevette, hogy a köd még sűrűbb lett... olyan sűrű, hogy már a lábfejét is eltakarta. Aztán rájött, hogy nem eltakarja: nem volt már lábfeje! Jeges rémülettel döbbent rá, hogy hacsak nem tesz valamit nagyon sürgősen, hamarosan az egész teste elpárolog a semmibe, és ő is része lesz annak a ködnek, amely most körülveszi. Örökre egye​dül lesz, magányosan, miközben az elvesztett szerelmé​ért fog sóvárogni.

Mint egy szomorú vándorszellem.

Hirtelen elöntötték a szívét az érzelmek, a szemébe könny szökött. Az egyetlen módja annak, hogy meg​mentse magát, az volt, ha elengedi Vishoust Ez volt a kulcs az ajtóhoz. Ha ezt megteszi, úgy fogja érezni, hogy elárulta a férfit, sorsára hagyta, hogy egyedül bir​kózzon meg egy hideg, keserű jövővel. Tudta, mit érez​het V, mert fordított esetben benne is ugyanez zajlott volna.

Hirtelen még sűrűbb lett a köd, a hőmérséklet pe​dig lecsökkent Lenézett A lába elkezdett semmivé válni... először csak a bokája tűnt el, most pedig a vádlija. Fokozatosan beleveszett a párás levegőbe, eltűnt a teste.

Sírva fakadt, amikor elhatározásra jutott. Sírt azért, amilyen önző dologra készük.

De hogy engedje el magától Vishoush?

Amikor a kőd már a combjáig kúszott fel, pánikba esett. Nem tudta, hogy tegye meg, amit meg kellett tennie.

Aztán rátalált a válaszra. Fájdalmas volt és végtele​nül egyszerű,

Ó... istenem!. Az elengedés azt jelentette, hogy elfo​gadja a megváltoztathatatlant Hogy nem próbál meg belekapaszkodni a reménybe azért, hogy a sorsát meg​változtassa. Nem harcol a végzet magasabb rendű erői ellen, és nem akarja, hogy azok meghajoljanak az aka​rata előtt., nem könyörög megváltásért azt feltételezve, hogy ő jobban tudja. Az elengedés azt jelentette, hogy elfogadja azt, amit a sors kiszabott rá, és felismeri, hogy a szabad választás az egyetlen út, a végzet pedig megmásíthatatlan.

Nincs alkudozás. Nincs irányítás. Egyszerűen meg​adja magát, és elfogadja, hogy az, akit szeretett, többé már nem része a jövőjének, és ez ellen nem tehet semmit.

Könnyek potyogtak a szeméből a körülötte gomoly​gó ködbe, miközben felhagyott azzal, hogy erősnek próbálja mutatni magát. Felhagyott a harccal, hogy életben tartsa a köteléket, amely Vishoushoz fűzi. Ami​kor ezt tette, nem érzett hitet vagy optimizmust, csak üres volt belül, mint körülötte a köd. Egész életében ateistaként élt, és ez halálában sem változott. Semmi​ben sem hitt, ő már nem volt semmi Ekkor történt meg a csoda.

Fény érkezett felülről, beborította a testét, felmelegí​tette, és csodálatos érzéssel töltötte meg, amely olyan volt, mint a Vishous iránt érzett szerelme: valóságos ajándék.

Valami elkezdte húzni felfelé, mintha egy gyengéd kéz kitépte volna a földből mint egy szál virágot, s közben rájött, hogy így is tudja szeretni azt, akit eddig szeretett. Annak ellenére, hogy nincs vele. Sőt, az eltá​volodás nem vetett véget a szerelmének, nem szentség​telenítette meg azt, amit eddig V iránt érzett. Csupán keserédes vágyódással egészítette ki, azt azonban nem változtatta meg, ami a szívében élt. Továbbra is tudta szeretni, és várt rá az élet másik oldalán. Hiszen a sze​relem örök érzés volt, amelyen még a halál sem tudott változtatni.

Jane szabad volt... és csak szállt felfelé.

Phury alig bírta elviselni a feszültséget.

De muszáj volt uralkodnia magán, ha nem akarta elveszíteni az eszét, mivel a többi testvér idegei is patta​násig feszültek. Különösen Butch-é, aki úgy járkált fel-alá a dolgozószobában, mint egy ketrecbe zárt vadál​lat.

Semmi hírük sem volt Vishousről. Se telefonhívás, se semmi. A hajnal pedig olyan gyorsan közeledett, mint egy gyorsvonat.

Butch megállt.

— Hol szoktátok tartani a Jelek temetését? Wrath felvonta a szemöldökét.

— A Kriptában.

· Gondolod, hogy odavitte Jane-t?

- Soha nem volt oda a szertartásokért, azok után pedig, hogy az anyja megtagadta...? — Wrath megrázta a fejét. — Oda biztos nem menne. Különben is tudja, hogy az lenne az első hely, ahol keresnénk, ő pedig szereti mindig egyedül intézni a dolgait. Ha feltételez​zük, hogy el akarja temetni, biztosan nem akarná, hogy nézőközönsége legyen.

— Igen.

Butch megint elkezdett járkálni, a sarokban álló öreg óra pedig hajnali fél ötöt ütött.

— Tudjátok mit? — szólalt meg. — Én azért megné​zem ott, ha nem gond. Nem bírok tovább itt maradni tétlenül.

Wrath megvonta a vállát

— Rendben, ha akarod. Jobb ötletünk úgysincs. Phury felállt, mert már ő sem tudott tovább várni.

— Veled megyek. Szükséged lesz valakire, aki meg​mutatja, hol van a bejárat.

Mivel Butch nem tudott láthatatlanná válni, mind​ketten beszálltak az Escalade-be. Phury vezetett. A hátsó kerten át kihajtottak az erdőbe. A nap hamarosan fel​kelt, ezért nem a kerülő utat választották a Kripta felé menet, hanem a legrövidebbet.

Egyikük sem szólt egy szót sem, amíg Phury le nem fékezett a barlang bejárata előtt, és ki nem szálltak.

— Vérszagot érzek — mondta Butch. — Azt hiszem, megvannak!

Valóban, a levegőben nagyon halványan emberi vér szagát lehetett érezni... kétségtelenül attól, hogy V bevit​te Jane-t a barlang belsejébe.

A francba! Sietős léptekkel bementek a rejtett bejára​ton, és a vaskapuig szaladtak. Az egyik szárnya nyitva állt, a földön pedig vémyomok és egy nedves csizma-talp nyoma vezetett az urnák folyosójára.

— Itt van bent! — mondta Butch. Alig hallható hangjából végtelen megkönnyebbülés csengett M.

Az rendben van, csakhogy miért? Miért jött ide, hi​szen gyűlölte az anyját? Miért akarta volna eltemetni az Őrző szertartása szerint?

Nem akarta.

Ahogy haladtak végig a folyosón, Phuryben egyre erősebb lett egy szörnyű balsejtelem... különösen, ami​kor odaértek a kerámiavázákat tartó polcok végéhez, és észrevették, hogy az egyik alantas urnája hiányzik. Jaj, né Ó... istenem, ne! Több fegyvert kellett volna hozni​uk. Ha V arra készült, amit Phury sejtett, akkor állig, felfegyverkezve kellett volna ide jönniük, mielőtt be​mentek hozzá.

— Állj! — Phury megállt, és leemelt egy fáklyát a fal​ról, majd átadta Butch-nak. Ezután levett egyet magá​nak is, és megragadta a zsaru karját. — Készülj fel arra, hogy harcolnod kell!

— Miért? V biztosan dühös lesz, hogy idejöttünk, de csak nem fog ránk támadni!

— Csak Jane-t kell szemmel tartanod.

— Mi a fenéről beszé...

— Azt hiszem, megpróbálja életre kelteni... Előttük egy vakítóan fényes villanás nappallá változ​tatta a barlang belsejét

— A francba! — mondta Butch, amikor véget ért. -Remélem, csak viccelsz!

· Miért? Ha Marissá meghalna, és tudnád, hogy van egy ilyen lehetőség, te nem tennéd meg?

Mindketten nekiiramodtak, és berontottak a barlangba. Aztán döbbenten megtorpantak.

— Mi a franc ez? — lehelte Butch.

— Fo... fogalmam sincs.

Hangtalanul, lassan lépkedve odamentek az oltárhoz, s közben nem tudták levenni a szemüket a lát​ványról. A keresztben fekvő tömbön egy szobor volt látható, egy mellszobor... Jane feje és válla. Sötétszürke kőből készült, és annyira hasonlított az eredetihez, mintha csak egy fénykép lett volna. Vagy egy holog​ram. A gyertyák fénye megvilágította a vonásait, és ahogy rávetült, mintha a szobor életre kelt volna.

A kőtömb másik oldalán összetört kerámiaváza he​vert darabokban, a testvériség szent koponyája, és egy összenyomorított dolog, amely úgy nézett ki, mint egy olajos bevonatú szív.

Az oltár mögött V a nevekkel teleírt falnak dőlve ült a földön, a szeme csukva volt, a keze az ölében pi​hent.

Az egyik csuklója szorosan be volt kötve egy fekete anyaggal, az egyik tőre hiányzott. Az egész helyiségben füstszag terjengett, a levegőben azonban semmit sem le​hetett látni.

— V? — Butch odament hozzá, és letérdelt a szoba​társa mellé.

Phury hagyta, hogy a zsaru V-vel foglalkozzon, és inkább az oltárhoz lépett. A szobor hihetetlenül hason​lított Jane-re, olyan élethű volt, hogy akár ő is lehetett volna, ha lélegzett volna. Kinyújtotta felé a kezét, mert nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy megérintse, Abban a pillanatban azonban, hogy hozzáért, a szobor összeomlott. A francba! Nem is kőből volt, hanem hamuból, most pedig egy laza kupacban hevert, és aligha​nem Jane maradványai voltak.

Phury Butch-ra nézett.

— Mondd, hogy életben van!

- Nos, annyi biztos, hogy lélegzik.

- Vigyük haza! Phury a hamvakra pillantott. Vigyük haza mindkettőjüket!

Szüksége volt valamire, amibe beleteszi Jane marad​ványait, de egy alantas urnáját nem akarta erre használ​ni. Körbenézett, de nem talált semmit.

Levette a selyemingét, és leterítette az oltárra. Ez volt a legjobb megoldás, ami eszébe jutott, ráadásul az idő is nagyon sürgette őket.

A hajnal már ott volt a nyakukon, azzal pedig nem lehetett alkudozni.
51. fejezet

Két nappal később Phury elhatározta, hogy átmegy a másik oldalra. A Direktrix már nagyon erőszakosan kö​vetelte, hogy találkozzanak, és Phury nem akarta to​vább halogatni az elkerülhetetlent. Különben is, szere​tett volna egy időre kiszabadulni a házból.

Jane halála mélyen lesújtotta az egész központot, minden szerelmes testvérre nagy hatással volt. Egy fél elvesztése mindig is a legszörnyűbb félelmük volt. És bár Vishous és Jane hivatalosan nem esküdtek össze, Jane-t mindenki V felének tekintette. Az a tény azonban, hogy az ellenség gyilkolta meg, szinte elviselhetetlen volt. Főleg, hogy alig egy évvel azután történt, hogy Wellsie-t is hasonlóképpen vesztették el. Ez az eset vész​jóslóan emlékeztetett mindenkit arra, hogy a testvériség harcosai különösen nagy veszélyben voltak az alantasok​tól .  

Tohrment ezt sajnos a saját bőrén tapasztalhatta meg. Most pedig Vishous is.

Istenem, az sem volt biztos, hogy V itt marad velük. Tohr közvetlenül azután tűnt el, hogy Wellsie-t megöl​te az alantas, és azóta senki nem látta, és nem is hallott róla semmit. Wrath ugyan ragaszkodott hozzá, hogy még mindig érzi a vérében, ami azt jelentette, hogy életben volt, a többiek azonban többnyire már feladták a reményt, hogy az elkövetkezendő egy vagy két évtizedben újra felbukkan. Talán majd egy jövőbeli kor​szakban visszatér. Vagy meghal odakint a nagyvilágban egyedül. De az biztos, hogy egyhamar nem fogják vi​szontlátni, és a francba, lehet, hogy a következő hely, ahol újra találkoznak vele, az Árnyék lesz. A fenébe... Szegény Vishous!

V jelenleg a szobájában volt, és a sárgaréz urna mel​lett feküdt, amelybe Phury végül Jane hamvait tette. Butch szerint nem evett semmit, és egy szót sem szólt, habár a szemét nyitva tartotta.

Nyilvánvaló volt, hogy esze ágában sincs megmagya​rázni, mi történt a Kriptában Jane-nel. Vagy a csuklójával.

Phury a szobájában egy káromkodás kíséretében le​térdelt az ágya mellett, a nyakába akasztotta a Nemző medálját, majd behunyta a szemét, és egyenesen a kivá​lasztottak szentélyébe utazott. Útközben folyton Cor-mia járt az eszében. A lány ott maradt a szobájában, keveset evett és még kevesebbet beszélt. Phury gyakran benézett hozzá, bár nem tudta, mit tehetne érte azonkí​vül, hogy könyveket vitt neki, mert úgy tűnt, nagyon szeret olvasni. Különösen Jane Austen tetszett neki, ha​bár sehogy sem értette, hogy lehet egy történet kitalált, vagy ahogy ő fogalmazott, megszerkesztett hazugság.

Phury az amfiteátrumnál bukkant elő, mert még nem igazán ismerte ki magát a másik oldalon, és úgy gondolta, ez a hely jó kiindulópont lehet. Istenem, mi​lyen bizarr érzés volt ott állni a végtelen fehérség köze​pén! És még furcsább volt, amikor hátrasétált a szín​pad mögé, és végignézett a sok templomon. Az ördög​be, mintha az egész hely egy nyavalyás Clorox reklám lett volna! Sehol semmi szín. És minden néma volt. Hátborzongatóan csendes.

Találomra elindult az egyik irányba, miközben azon imádkozott, nehogy összefusson egy csapat kiválasztot​tal. Nem igazán volt még felkészülve rá, hogy szembe​szálljon a Direktrixszel. Hogy időt nyerjen, elhatározta, hogy megnézi, mi van az egyik templomban. Kiválasz​tott egyet, és felsétált a néhány alacsony márvány lép​csőfokon a bejáratáig. Az ajtaját azonban zárva találta.

A homlokát ráncolta, majd lehajolt, és megnézte a hatalmas, furcsa alakú kulcslyukat. Hirtelen ötlettől ve​zérelve levette a nyakából a Nemző medálját, és a mé​lyedésbe illesztette.

Nocsak, ki gondolta volna! A medál volt a kulcs. A szárnyas ajtó hangtalanul feltárult, Phury pedig döbbenten pillantotta meg, mi van odabent. Az épület mindkét fala mentén, valamint középen számtalan drá​gakövekkel telerakott kosár sorakozott egymás mellett. Körbejárta őket, néha meg-megállt, be-benyúlt a szikrá​zó kövek közé.

A templomban azonban nemcsak ez volt. Hátul, a terem távolabbi részében, üvegszekrények álltak. Olya​nok, mint amilyeneket a múzeumokban lehetett látni. Odasétált, és szemügyre vette őket. Természetesen nem volt rajtuk por, bár Phury szinte biztos volt benne, hogy nem azért, mert olyan sűrűn takarítottak. Egysze​rűen csak valószínűtlennek tűnt, hogy ezen az oldalon bármilyen szennyező anyag van a levegőben, akár még mikroszkopikus nagyságú is.

A szekrényekben a kiállított tárgyak lenyűgözőek voltak, szemmel láthatóan a való világból valók. Volt ott egy régimódi szemüveg, egy keletinek látszó porce​lántál, egy whiskys üveg az 1930-as évekből származó címkével, egy ébenfa cigarettatartó, valamint egy fehér tollakból készített női legyező.

Phury eltöprengett azon, hogyan kerülhettek ide. Némelyikük meglehetősen régi volt már, ennek ellenére kitűnő állapotú, és természetesen ragyogóan tiszta.

Megállt egy régi könyv előtt. A borítója meglehető​sen rongyos volt, de a dombornyomású betűket még tisztán el lehetett olvasni: DÁRIUS, MARKLON FIA.

— Mi a... franc!

Döbbenten odahajolt. D könyve volt! Valószínűleg a naplója.

Kinyitotta az üvegszekrényt, aztán a homlokát rán​colta, amikor valami furcsa szag csapta meg az orrát. Csak nem puskapor?

Végignézett az összegyűjtött tárgyakon. A hátsó sa​rokban egy régi kézifegyver hevert. Megismerte a lő​fegyverekről szóló könyvből, amelyből a központban tanította a diákokat. Egy 1890-es Colt Navy volt, 36-os kaliberű, hatlövetű forgópisztoly. És nemrégiben hasz​nálhatták.

Kivette a szekrényből a fegyvert, kinyitotta a töl​tényűr fedelét, és a kezébe ejtett egy golyót. Gömb ala​kú volt... és egyenetlen felületű. Mintha kézzel készítet​ték volna.

Már látott ilyen alakú lőszert azelőtt. Amikor kitö​rölte a Szent Ferenc Kórházban V orvosi eredményeit a számítógépes rendszerből. Ott látott a röntgenleletén... egy gömb alakú, enyhén egyenetlen felületű, ólomlöve​déket, amely a testvére mellkasában volt.

— Hozzám jött?

Phury hátrapillantott a válla fölött a Direktrixre. A nő a szárnyas ajtóban állt, olyan fehér ruhában volt, amilyenben itt mindenki. A nyakában láncra fűzve ugyanolyan medál lógott, mint a Phuryé.

— Szép gyűjteményük van — jegyezte meg testvér, és megfordult.

A Direktrix szeme összeszűkült.

— Úgy gondoltam, hogy a drágakövek jobban ér​deklik. 

— Nem igazán. — Phury nagyon figyelmesen nézte a nőt, miközben felemelte a kezében tartott könyvet. — Úgy látom, ez a testvérem naplója.

Amikor a Direktrix válla elernyedt, Phury legszíve​sebben megfojtotta volna.

— Igen, Dárius könyve.

Megütögette a borítóját, majd a drágakövek felé in​tett a kezével.

— Áruljon el nekem valamit! Ezt a helyet mindig zárva tartják?

— Igen. A támadás óta mindig.

— És csak nekünk kettőnknek van hozzá kulcsunk, igaz? Nem szeretném, ha valami történne azokkal a holmikkal, amelyeket itt őriznek.

— Igen. Kizárólag nekünk. Senki sem léphet be ide az én engedélyem vagy személyes jelenlétem nélkül.

— Senki.

A nő szemében bosszúság villant

— A rendet meg kell tartani. Évekig tanítottam a ki​választottaknak a helyes viselkedést és szolgálatot.

— Na igen... vagyis a Nemző felbukkanása meglehe​tősen kiábrándító lehetett önnek, nemdebár? Mivel mostantól én vagyok itt a főnök.

A Direktrix alig hallható hangon válaszolt.

· Megfelelő és jogszerű, hogy itt legyen és irányítson.

— Elnézést, meg tudná ezt ismételni? Nem hallot​tam kristálytisztán.

A nő szeme egy pillanatig dühös villámokat szórt... amely végleg meggyőzte Phuryt a némber tettéről és in​dítékáról: ő lőtte le Vishoust. Azzal a fegyverrel, ame​lyik itt volt a szekrényben. Továbbra is ő akart ural​kodni, és nagyon jól tudta, hogy ha a Nemző idejön, a vezetés szempontjából a legjobb esetben is csak máso​dik lehet egy férfi után. Legrosszabb esetben pedig azonnal elveszítheti minden hatalmát, csak mert a Nem​zőnek nem tetszik a szeme színe.

Amikor nem sikerült megölnie V-t, visszavonulót fújt... de csak addig, amíg újra nem adódott rá lehető​sége. Kétségtelenül volt annyira okos és elvetemült, hogy addig védelmezze a területét, amíg vagy el nem fogytak a testvériség tagjai, vagy arra a következtetésre nem jutottak, hogy a Nemző szerepe meg van átkozva.

— Úgy emlékszem, mondani akart valamit, nem? -sürgette Phury.

A Direktrix végigsimított a nyakában lógó medálon.

— Ön a Nemző. Maga irányít itt mindent.

— Jó. Örülök, hogy ebben egyetértünk. — Megint megütögette Dárius naplóját. — Ezt pedig elviszem ma​gammal vissza.

— Akkor most nem beszélgetünk?

Phury odasétált hozzá, és az futott át az agyán, hogy ha a Direktrix férfi lenne, most kitekerné a nyakát.

· Nem, most nem. Van még valami elintéznivalóm az Őrzővel. — Odahajolt közvetlenül a nő füléhez. - De még visszajövök!

52. fejezet

Vishous még sohasem sírt. Egész addigi élete során, amióta csak megszületett, soha. A sok szörnyűség után, amit a múltban átélt, egyszer sem fakadt könnyekre. Már kezdte azt hinni, hogy könnycsatorna nélkül szü​letett.

És ezen még azok az események sem változtattak, amelyek az utóbbi időben történtek. Amikor Jane hol​tan feküdt a karjaiban, nem sírt. Amikor megpróbálta levágni a kezét a Kriptában, hogy áldozatként felajánlja érte, és elviselhetetlen fájdalmat érzett, nem buggyant ki a könnye. Amikor gyűlölt anyja megakadályozta a tettet, amit éppen elkövetni készült, nem lett nedves az arca.

Még akkor sem fakadt sírva, amikor az őrző rátette a kezét Jane testére, és megkövülten nézte, ahogy szerel​me hamuvá porlad szét.

Most azonban igen.

Születése óta először, könny csorgott végig az arcán, és eláztatta a párnáját.

Akkor kezdődött, amikor egy látomás tört rá. Butch-ot és Marissát látta a Gödör nappalijában ülni a kanapén. Valóságos volt... olyan hihetetlenül valóságos. Nemcsak a gondolataikat hallotta, hanem azt is tudta, hogy Butch arról fantáziál, hogy Marissá egy farmer​ben és egy fekete melltartóban fekszik az ágyukon, a lány pedig elképzeli, hogy a zsaru lehúzza róla a far​mert, aztán a fejét a két combja közé fúrja.

V tudta, hogy hat perc múlva Butch odaviszi neki azt a pohár narancslét, amelyet Marissá a látomásban a kezében tartott, aztán leteszi a dohányzóasztalra. Felbo​rul, mert a poharat az asztalon lévő egyik sportmaga​zin sarkára helyezi majd, az ital pedig a lány farmerjára ömlik. A zsaru ezt fogja felhasználni ürügyként, hogy levehesse róla a nadrágot, és meztelenre vetkőztethesse.

Útban a hálószobájuk felé azonban meg fognak áll​ni az ő szobája előtt, és azonnal elmegy a kedvük a szeretkezéstől. Szomorú tekintettel lefekszenek majd a hitvesi ágyra, és némán átölelve tartják egymást.

V a szeme elé emelte a karját, és megállíthatatlanul zokogott.

Visszatértek a látomásai, a jövőbe látás átka újra rá​talált. 

Vagyis már túljutott a válaszúton.

Ami azt jelentette, hogy mostantól kezdve már örök időkre az lesz, ami most: üres test, amely a szerelme hamvai mellett fekszik.

És valóban, ahogy előre megjósolta, Butch és Marissá megérkezett a hálószobája elé a nappaliból. Hallotta, hogy megállnak az ajtaja előtt, majd bemennek a szo​bájukba, és becsukják az ajtót. Nem hallatszott át a szex elfojtott hangja a két helyiséget elválasztó falon ke​resztül, nem ütődött az ágy fejtámlája a falhoz, nem hangzottak fel kéjes nyögések.

Pontosan, ahogy előre látta. A csendben V megtö​rölte az arcát, és ránézett a kezére. A bal még mindig lüktetett a fájdalomtól, azok után, hogy megpróbálta levágni. A jobb pedig ugyanúgy világított, mint mindig... a rajta lévő könnycseppek fehéren ragyogtak a há​tairól érkező megvilágításban, fehérek voltak, mint a szivárványhártyája.

Mély lélegzetet vett, és ránézett az órára.

Az egyetlen dolog, ami életben tartotta, az az éjszaka leszállta volt. Máskülönben mostanra már régen megöl​te volna magát. Fogta volna a pisztolyát, a szájába tette volna, aztán meghúzva a ravaszt, szétlőtte volna a fejét. Csak az éjszaka tartotta életben.

Mostantól személyes küldetésének tekintette, hogy kiírtsa az Alantasok Társaságát. Persze, rá fog menni az egész élete, de nem számított, mivel más egyéb már úgysem maradt számára az életben. Jobban szerette vol​na úgy véghezvinni ezt a tervet, hogy kilép a testvéri​ségből, de mivel Butch meghalt volna nélküle, muszáj volt maradnia.

Hirtelen felvonta a szemöldökét, és az ajtó felé kap​ta a fejét.

Egy pillanat múlva megtörölte az arcát és megszó​lalt.      

— Meglep, hogy nem jöttél csak úgy be.

Az ajtó magától kinyílt A másik oldalon az őrző állt a folyosón, fekete ruhája eltakarta egész testét, tető​től talpig.

— Nem voltam benne biztos, hogy szívesen látsz — felelte halkan, miközben belebegett a szobába.

V nem emelte fel a fejét a párnáról. Nem volt kedve még a legcsekélyebb formában sem tiszteletet tanúsítani iránta.

— Tudod, mire számíthatsz tőlem.

· Igen. Ezért rögtön rá is térek a látogatásom tár​gyára. Van egy ajándékom a számodra.

- Nem kell.

— De igen.

— Menj a pokolba! — Úgy tűnt, mintha a fekete ruha alatt, az Őrző csüggedten lehorgasztotta volna a fe​jét. Nem mintha V-t egy kicsit is meghatotta volna, hogy belegázolt anyja érzékeny lelkivilágába. — Hagyj magamra!

— Örülnél neki...

V felült.    

— Elvetted tőlem azt, amit akartam...

Ekkor egy alak jelent meg az ajtóban, szellemszerű kísértet.

· V

·  Most pedig visszaadom neked — felelte az őrző. — Bizonyos értelemben.

V nem hallott egy árva szót sem abból, amit az any​ja mondott, mert közben képtelen volt felfogni a sze​me elé táruló látványt. Jane állt előtte... vagyis valami olyasmi. Jane arca és teste, de... áttetsző látomásnak tűnt.  

— Jane?

Mielőtt az Őrző láthatatlanná vált volna, búcsúzóul még azt mondta.

— Nem kell megköszönnöd. Csak tudd, hogy az át​kod segítségével tudod megérinteni. Isten áldjon!

Hát, bármennyire romantikusnak indult is ez az egy​másra találás, legalább annyira tűnt bizarrnak és ké​nyelmetlennek.

És nem csupán azért, mert Jane úgy vélte, hogy most már a szellemek közé tartozott.

Vishous úgy bámult rá, mint akit nem sok választ el attól, hogy elveszítse az eszméletét És ez fájt. Na​gyon úgy tűnt, hogy így már nem kell neki. De akkor mihez fog kezdeni? Amikor az őrző odament hozzá a mennyországban — vagyis azon a helyen, ahol volt, bármi legyen is az —, és felajánlotta neki a lehetőséget, hogy visszatérhet, nem kellett sokat gondolkoznia a vá​laszon. Most azonban, ahogy itt állt a döbbenettől ha​lálra vált férfi előtt, már nem volt biztos benne, hogy helyesen döntött. Lehet, hogy...

V felállt az ágyról, odasétált hozzá a szoba másik végéből, és fénylő kezét tétován az arcához érintette. Jane nagyot sóhajtva belehajtotta fejét a tenyerébe, és vágyakozva fogadta bőre melegét.

— Tényleg te vagy az? — kérdezte Vishous rekedten. Jane bólintott, majd ő is kinyújtotta felé a kezét, és

megérintette enyhén piros arcát.

— Te sírtál.

V megfogta a kezét.

— Érezlek.

— Én is téged.

A férfi megérintette a nyakát, a vállát, a mellkasát. Maga elé emelte a karját és rápillantott... vagyis keresz​tül nézett rajta.

— Hhm... rá tudok ülni dolgokra - jegyezte meg Jane minden különösebb ok nélkül. — Úgy értem... mi​közben kint várakoztam, le tudtam ülni a kanapéra. Aztán megmozdítottam egy képet a falon, visszatettem egy érmét az aprópénzes dobozba, és felemeltem egy új​ságot. Egy kicsit még furcsa, de ha erősen koncentrá​lok, meg tudom csinálni. — A francba! Azt sem tudta, miket beszél. — Az... a, az Őrző azt mondta, hogy ehe​tek is, de nem muszáj. Azt mondta, hogy inni is tudok majd. Azt nem tudom, hogy ez hogyan lehetséges, de úgy tűnt, ő biztos a dolgában. Szóval. Igen. Egyébként, biztosan eltart majd egy ideig, amíg rájövünk, mi hogy működhet, de...

V beletúrt rövid szőke hajába, amit Jane ugyanúgy érzett, mint korábban. A nemlétező testében ugyan​olyan érzések keltek életre, mint azelőtt.

Aztán a férfi felvonta a szemöldökét, és egyenesen dühösnek látszott.

— Azt mondta, hogy áldozatot kell hozni érte. Ha valakit visszahozunk. Te mit adtál neki? Mit ajánlottál fel cserébe?

— Ezt hogy érted?

— Nem szokott csak úgy adni dogokat anélkül, hogy kapna érte valamit viszonzásul. Mit vett el tőled?

— Semmit. Soha nem kért cserébe semmit.

V megrázta a fejét, és úgy tűnt, mondani fog vala​mit, aztán csak magához ölelte izmos karjával, és erő​sen megszorította remegő, fénylő testét. Habár Jane-nek máskor mindig koncentrálnia kellett, hogy valódinak érezze a tárgyakat, V-vel nem volt erre szükség. Amikor összesimultak, minden erőfeszítés nélkül igazinak érezte saját magát.

Abból, ahogy a férfi szaggatottan vette a levegőt és kissé ráhajolt, tudta, hogy sír, ám azzal is tisztában volt, ha szóvá teszi, vagy megpróbálja szavakkal meg​nyugtatni, azonnal abbahagyja. Ezért csak átölelte szo​rosan, és nem engedte el.

Különben is, ő maga is csak nagy nehezen tudta megállni, hogy ne érzékenyüljön el.

· Azt hittem, soha többé nem ölelhetlek magam​hoz — szólalt meg V remegő hangon.

Jane behunyta a szemét, és még erősebben szorította. Arra a pillanatra gondolt, amikor a ködben állva elengedte. Ha akkor nem teszi meg most nem lenne itt.

Ennyit a szabad akaratról, gondolta. Ő inkább végzetben hitt, bármennyire fájdalmas volt is rövid távon. Hiszen a szerelemnek számtalan formája létezett. mindent le tudott győzni. Ettől volt végtelen És örök Ez adott neki erőt. Jane nem tudta, ki az az Őrző fogalma sem volt arról, hogy hol volt, vagy hogyan tu​dott visszatérni, egy dologban azonban biztos volt.

- Igazad volt - súgta V mellkasába.

- Miben?

· Hogy hinnem kell istenben.

53. fejezet

Másnap este Johnnak nem volt órája, ezért együtt ült az első étkezésen a testvérekkel és a feleikkel A hangulat szembetűnően felszabadultabb volt, mint az elmúlt he​tekben, ő azonban nem osztozott a jókedvben.

— Szóval — szólalt meg Phury —, elmentem az Őr​zőhöz, és elmondtam neki, amit a golyóról megtud​tam.

— Istenem! Még hogy a Direktrix. — Vishous előre​hajolt, és vitte magával Jane kezét is. — Meg voltam győződve róla, hogy egy alantas lőtt rám.

Azóta nem engedte el a kedvese kezét, amióta leül​tek együtt az asztalhoz. Mintha attól félne, hogy eltű​nik. Ami persze érthető is volt. John megpróbálta nem feltűnően bámulni, de nagyon nehéz volt megállni. Jane V egyik ingét és egy farmert viselt, és majdnem úgy nézett ki benne, mint régen. Ám a test, ami a ruha alatt rejtőzött... nos, az egy szellemé volt.

— Nem is csoda — válaszolta Phury, és odafordult Bellához, hogy átnyújtsa neki a vajat. — Hiszen mind​annyian ugyanezt hittük. Annak a nőnek azonban elég nyomós oka volt a tettére, ő akart hatalmon maradni, ám a Nemzővel a színen, erre nem lett volna lehetősé​ge. Klasszikus hatalmi harc.

John a szótlan, szőke hajú lányra pillantott, aki Phury mellett ült. Atyaég, ez a kiválasztott lélegzetelállítóan gyönyörű volt... éteri szépségű, mint az angyalok, és valami földöntúli ragyogás áradt belőle. De nem volt boldog. Csak piszkálta az ételt, a tekintetét pedig végig lesütve tartotta.

Kivéve akkor, amikor Phury Bellára nézett, vagy mondott neki valamit.

Wrath szigorú hangja az asztalfőről hangzott fel

— A Direktrixnek meg kell halnia. Phury megköszörülte a torkát, és visszavette a vajat

Bellától.

— Ezt a dolgot... veheted elintézettnek, királyom. Szentséges isten! Lehetséges, hogy Phury...

— Helyes — bólintott Wrath, mintha tökéletesen ér​tené és helyeselné a dolgot. — Ki fog a helyébe lépni?

— Az Őrző megkérdezte, kit javaslok, én viszont nem ismerem egyiküket sem...

— Amalya — szólalt meg hirtelen a szőke kiválasztott. Minden szempár felé fordult.

— Tessék? — kérdezte Phury. — Mit mondtál? Amikor a lány újra megszólalt, a hangja olyan kelle​mesen csengett, mint a szélcsengettyűk. Andalító volt és dallamos.

— Ha nem sértem meg vele önöket, javasolhatnám Amalya kiválasztottat? Melegszívű és kedves teremtés, azonkívül rangidősségben is megfelelő.

Phury sárga szeme a lányt figyelte, az arca azonban kimért maradt, mintha nem tudná eldönteni, hogy mit mondjon neki, vagy mihez kezdjen vele.

— Akkor őt fogom javasolni. Köszönöm. A lány egy pillanatra Phury szemébe nézett, elpirult,

aztán a testvér elfordította a fejét, mire ő is.

— Ma este senki nem megy ki harcolni — jelentette ki Wrath váratlanul. — Szükségünk lesz egy kis időre, hogy magunkhoz térjünk.

Rhage felhorkant az asztal távolabbi oldalán.

— De ugye nem akarsz megint monopolyzni?

— Dehogynem! — A testvérek egyszerre nyögtek fel, Wrath azonban tudomást sem vett a tiltakozásról. — Méghozzá rögtön evés után.

— Nekem van egy kis elintéznivalóm — jegyezte meg V. — Jövök, amint tudok.

— Rendben, de akkor nem lehetsz a cipővel vagy a kutyával. Mindig azok győznek.

— Majd csak túlélem valahogy.

Fritz jött be az ebédlőbe egy hatalmas jégkrémtor​tával.

— Parancsolnak desszertet? — kérdezte mosolyogva.

Mindenki egyszerre kiáltott „igent". John összehaj​totta a szalvétáját, és engedélyt kért, hogy távozhasson. Amikor Beth bólintott, felállt, és egyenesen a nagy lép​cső alatti föld alatti folyosó felé indult. Nem tartott so​káig, hogy elérjen a tornateremig, mivel ahogy egyre jobban hozzászokott az új testéhez, a járása sokkal ma​gabiztosabb lett.

Amikor Tohr irodájában kiért az alagútból, össze kellett szednie magát, hogy körül merjen nézni. A he​lyiség lényegében nem változott azóta, hogy fogadott apja eltűnt, csupán a ronda zöld színű szék került fel Wrath dolgozószobájába. Ettől eltekintve, minden ugyanúgy nézett ki.

John odament az íróasztal mögé és leült. Az aszta​lon papírok és dossziék hevertek szétszóródva, valamint néhány öntapadós cetli, amelyre Zsadist a maga lassú írásával jegyzett fel néhány dolgot.

John megfogta a forgószék karfáját és megsimogatta. Gyűlölte, hogy azt érzi, amit most érzett Gyűlölte, hogy dühös, amiért Vishous visszakapta Jane-t, miközben Tohr örökre elveszítette Wellsie-t. Ez nem igazságos. És nemcsak Tohrral szemben. John is nagyon szeretett volna egy szellem Wellsie-t az életében. Szerette volna, ha az egyetlen anya, akit valaha ismert, mellette van.

De csak Vishous kapta meg ezt az ajándékot. No és persze Rhage. Maryvel. Mi a franctól voltak ők olyan különlegesek? John a kezébe temette az arcát, és úgy érezte magát, mintha ő lenne a földkerekség leggonoszabb lakója. Szörnyű dolog volt irigyelni mások boldogságát és sze​rencséjét, különösen úgy, hogy szerette is őket. Csak​hogy az is pokolian nehéz volt, amennyire Tohr és Wellsie hiányzott neki...

— Szia!

A hangra felnézett. Zsadist állt az iroda közepén, bár csak isten tudja, hogy sikerült ilyen hangtalanul be​jutnia a szekrényen keresztül.

— Mi a baj, John? Semmi

— Na, fuss csak neki még egyszer a válasznak! John megrázta a fejét, és lesütötte a szemét. Véletle​nül észrevette, hogy Lash dossziéja hever a halom legte​tején. Erről eszébe jutott a fiú. Istenem, szédítő sebes​séggel tartottak az összecsapás felé, a kérdés csak az volt, mikor kerül rá sor.

— Tudod — mondta Z —, néha én is eltöprengek azon, hogy miért én, és miért nem Phury.

John a homlokát ráncolva felnézett.

— Igen, sokszor azon gondolkozom, hogy miért en​gem raboltak el, és miért velem történt meg az a sok borzalom. De nem én voltam az egyetlen áldozat. Phury a mai napig magát hibáztatja, hogy nem őt vit​ték el akkor. — Zsadist összefonta a mellén a karját. — A gond csak az, hogy semmire nem jutsz azzal, ha azon agyalsz, hogy valami miért az egyik személlyel történt meg, és miért nem a másikkal.

Szeretném visszakapni Wellsie-t.

— Gondoltam, hogy ezért mentél el. — Z megdör​zsölte kopaszra nyírt fejét. — Mondok én neked vala​mit. Hiszem, hogy van egy kéz, amely irányítja a sor​sunkat. Csak nem bánik mindig finoman velünk. Néha a döntése nem tűnik igazságosnak. De... nem is tu​dom... én próbálok hinni ebben. Amikor kiborulok, egyszerűen csak megpróbálok... a francba, szóval meg​próbálok bízni benne. Mert amikor feljön a nap, mi egyebet tehetnék? Nincs sok választási lehetőségünk. Logikus érvekkel és előretervezéssel sem sokat tudunk befolyásolni a sorson. A többi pedig... valaki mástól függ. Az, hogy hová sodor az élet, kit ismerünk meg, mi történik a szerelmünkkel... az ilyen dolgok eldönté​sébe nincs beleszólásunk.

Hiányzik Tohr.

— Ahogy mindannyiunknak.

Hát igen, nem John volt az egyetlen, aki szenvedett emiatt. És ezt nem volt szabad elfelejtenie.

— Van egy ajándékom a számodra. — Zsadist oda​ment az egyik irattartó szekrényhez, és kinyitotta. - Phury adta ide tegnap. El akartam tenni a születésna​podig, de a pokolba vele, most van rá szükséged.

A testvér visszament az íróasztalhoz, és egy ütött-kopott bőrkötéses könyvet tartott a kezében. Letette a papírhalom tetejére, majd hatalmas tenyerével rátámasz​kodott a borítójára.

— Boldog születésnapot, John!

Felemelte a kezét, John pedig lenézett a fedőlapra.

És a szíve megállt egy pillanatra.

Remegő kézzel megérintette a kopott betűket, és körberajzolta őket az ujjával. DÁRIUS, MARKLON FIA. Ez állt a címoldalon.

Felnyitotta a fedelét... Gyönyörű cirkalmas betűkkel és szimbólumokkal egy régen elfeledett élet elevenedett meg az oldalakon. Az apja kézírása az ősi nyelven.

John felemelte a kezét a könyvről, és a szája elé kapta, mert megijedt, hogy mindjárt sírva fakad.

Amikor azonban szégyenkezve felnézett, észrevette, hogy már egyedül van.

Zsadist a jellegzetes tapintatával lehetőséget adott neki, hogy megőrizze a büszkeségét.

Emellett pedig... az apja naplójával... határtalan örö​met is szerzett neki.

Közvetlenül az első étkezés után Vishous láthatatlanná vált, és az Őrző udvarán öltött testet. Kicsit meglepte, hogy engedélyt kapott a látogatásra, tekintve, hogy álltak köztük a dolgok, ám hálás volt, hogy mégis megkapta.

Miután előbukkant, körülnézett, és a homlokát rán​colta. Végigmérte a fehér szökőkutat, az oszlopos sé​tányt és a kiválasztottak területének bejáratát. Valami nem olyan volt, mint máskor, de nem tudott rájönni, mi lehetett az. Valami nem stimmelt...

— Üdvözlöm, uram..-.

Megfordult. A kiválasztott az előtt az ajtó előtt állt, amiről V mindig azt gondolta, hogy az őrző magán​lakosztályának a bejárata. Fehér ruhát viselt, a haja pe​dig elegánsan a feje tetejére volt felcsavarva. V felismer​te, ő volt az, aki meglátogatta Cormiát a bemutatási szertartás után.

— Amalya — köszöntötte.

Úgy tűnt, a nő meglepődött azon, hogy emlékszik a nevére.

— Uram!

Szóval ő volt az a kiválasztott, akit Cormia a Direktrix helyére javasolt. Nem volt rossz választás. Való​ban kedvesnek tűnt.

— Azért jöttem, hogy az Őrzővel beszéljek. — Habár a kiválasztott erre biztos már magától is rájött.

— Tisztelettel, uram, őfelsége ma nem fogadja.

— Csak engem vagy mást sem?

— Senkit. Van esetleg valami üzenete, amit átadha​tok neki?

— Inkább majd visszajövök holnap. A kiválasztott mélyen meghajolt.

— Tisztelettel, uram, úgy gondolom, hogy őfelsége holnap is gyengélkedni fog.

— Miért?

— Nem kérdeztem meg az okát — felelte kissé rosszalló hangon. Mintha V-nek sem lenne illő erről kér​dezősködnie.

A francba! Mi a fenét akart egyáltalán mondani neki?

— Közölnéd vele, hogy Vishous eljött, hogy meg​mondja...

Hirtelen nem jutott eszébe semmi. A kiválasztott szeméből végtelen könyörületesség sugárzott.

— Ha megengedi, megmondom neki, hogy a fia eljött, hogy megköszönje a nagylelkű ajándékot és az ál​dozatot, amelyet a boldogságáért hozott.

A fia. 

Nem, ilyen messzire nem fog elmenni. Annak elle​nére, hogy visszakapta Jane-t, még mindig túlzásnak írezte ezt a megnevezést.

— Csak Vishous. Mondd meg neki, hogy Vishous eljött köszönetet mondani.

A kiválasztott ismét meghajolt, majd megfordult és eltűnt az apró, díszes ajtó mögött.

Várjunk csak egy percet! Azt mondta, áldozat? Mifé​le áldozat?

V megint körülnézett, majd a szökőkutat figyelte mereven. A víz csobogása hirtelen nagyon idegennek tűnt. Amikor legutóbb itt járt...

Lassan elfordította a fejét.

A virágba borult fehér fa üres volt. Minden énekes​madár eltűnt róla.

Szóval ettől volt olyan furcsa minden. Az őrző ma​dárkái nem léteztek többé, a fa ágai üresen árválkodtak, eltűnt róluk minden szín. A levegő nem zengett vidám éneküktől.

A viszonylagos csendben a hely magányossága mé​lyen megérintette V-t. A víz üres csobogása még szem​betűnőbb volt a néma környezetben.

Ó… istenem! Ez volt hát az áldozat.

Az anyja lemondott az egyetlen öröméről az ő ked​véért.

Magánlakosztályában az őrző tudta, mikor ment el Vish​ous. Érezte, ahogy a teste visszautazott a való világba. Amalya, a kiválasztott halkan közeledett hozzá.

— Ha nem sértem meg, szeretnék mondani valamit.

— Szükségtelen. Tudom, mit üzent. Most hagyj ma​gamra, kérlek, és térj vissza a szentélybe!

— Igenis, felség.

— Köszönöm.

Az őrző várt, amíg a kiválasztott el nem hagyta a helyiséget, majd megfordult, és végignézett a hatalmas fehér lakrészen. A szobákban szinte semmilyen beren​dezés nem volt, csak óriási üres terek. Mivel soha nem evett és nem aludt, a hálószoba teljesen üresen állt.

És most minden nagyon csöndes volt.

Az Őrző nyugtalanul lebegett szobáról szobára. Oly sok tekintetben okozott már csalódást a gyermekének! Ezek után nem hibáztathatta azért, hogy nem hajlandó a fiának tekintenie magát. A fájdalom mégis gyökeret vert a szívében.

Egy másik mellett.

Rémülettel telve a szoba távolabbi végébe pillantott, a felé a helyiség felé, ahová soha nem ment. Vagy leg​alábbis ahová kétszáz éve nem lépett be.

Egy másik gyermeknek is csalódást okozott.

Nehéz szívvel odaúszott a bejáratához a levegőben, és a gondolatának erejével kinyitotta a dupla zárat. A szigetelés egy szisszenéssel kettévált, és a helyiségből fi​nom pára áramlott ki, mivel a két terem nedvességtar​talma nagyon különbözött. Valóban ilyen hosszú idő telt volna el?

Belépett a szobába, és ránézett a halovány alakra, amely a föld fölött lebegett.

A lánya, V ikertestvére. Payne.

Az őrző régóta azon a véleményen volt, hogy a lá​nya számára jobb és biztonságosabb, ha ilyen formában pihen. Most azonban már nem volt benne olyan biztos. Azok a döntések, amelyeket a fia helyett próbált meghozni, mind balul sültek el. Talán ugyanez volt a helyzet a másik nemhez tartozó utódjánál is.

Ránézett a lánya arcára. Payne nem hasonlított a többi nőre. Soha nem is volt olyan, mint ők. Apja har​cos mentalitását örökölte, és legalább annyira lehetetlen volt rávenni arra, hogy a kiválasztottak között fecsérelje az idejét, mint egy macskát arra, hogy békében éljen együtt az egerekkel.

Talán eljött az ideje annak, hogy felszabadítsa. Ahogy megtette a fiával is. így tűnt igazságosnak. Hi​szen a védelmezésük immár megkérdőjelezhető erény​nek bizonyult.

Mégis, nem szívesen engedte el. Különösen, mivel nem sok reményt látott arra, hogy ő majd nagyobb sze​retettel fog viseltetni iránta, mint a fia. Vagyis hamaro​san mindkettőjüket el fogja veszíteni.

Miközben a kétség súlya alatt vergődött, első gondo​lata az volt, hogy kimegy az udvarra, és megnyugvást keres a madarainál. Odakint azonban már nem várt rá semmi. Eltűnt a vidám énekszó, amely könnyíthetett volna a lelkén. Így bent maradt magánlakosztályában, és csak lebe​gett a néma levegőben, végig a sok üres helyiségen. Nemlétezésének végtelen súlya úgy borult rá, mint egy szögekkel teletűzdelt palást. Ezernyi apró szúrás, fájda​lom és szomorúság volt csak, ami várt rá.

Menekülésre vagy enyhülésre nem számíthatott, nem lelhetett békét, könyörületet vagy vigaszt semmi​ben. Az volt, ami mindig is: végtelenül magányos nő abban a világban, amelyet teremtett.

54. fejezet

Jane összesen csak egyszer vagy kétszer járt Manny Ma-nello lakásán. Nem túl sokszor. Szinte mindig csak a kórházban találkoztak.

Istenem, ez volt aztán az igazi legénylakás! Komoly cuccokkal. Ha ennél több sporteszköz lett volna benne, akár egy színvonalas sportszerboltnak is beillett volna.

Kicsit a Gödörre emlékeztette Jane-t.

Körbejárt a lakásban, szemügyre vette a DVD-ket, a CD-ket és az újságokat. Igen, Manny remekül kijött volna Butch-csal és V-vel: a mellékelt ábra szerint ő is egy életre előfizetett a Sports Illustratedre, ahogy ők. És a többi dologban is hasonlított hozzájuk. Szerette az italt, habár nem a vodkáért volt oda, hanem a Jack Danielsért.

Jane erősen koncentrált, hogy fel tudja emelni a Sports Illustrated legfrissebb példányát, és közben rájött, hogy még csak egy teljes napja szellem. Egész pontosan huszonnégy órával azelőtt jelent meg az őrzővel együtt V szobájában.

A dolgok jól alakultak. Élőhalottként a szex ugyan​olyan jó volt vele, mint akkor, amikor még élt. V és ő a tetőtéri lakásban találkoztak az éjszaka vége előtt. V szerette volna, ha Jane jól „megdolgozza", ahogy ő fo​galmazott, miközben szemében izgatott várakozás tükröződött. Jane pedig szíves örömest teljesítette szerelme kívánságát. Naná!

Visszatette a magazint az asztalra, és megint járkálni kezdett a szobában, végül megállapodott az egyik ablak előtt és várt.

Nehéz feladatra vállalkozott. A búcsúzás sohasem volt könnyű.

Vishousszel megbeszélték, hogy intézzék az emberi világból való távozását. Az autóbaleset, amit V megren​dezett, némi magyarázattal szolgált az eltűnésére, bár a testét nyilván sohasem fogják megtalálni. A környék, ahol az Audi a fának csapódott, erdős részen volt a he​gyen. A rendőrség egy bizonyos idő eltelte után remél​hetőleg le fogja zárni a nyomozást, és megszünteti a ke​resést. Nem mintha a következmények bármit is számí​tottak volna, hiszen Jane soha nem akart visszatérni ab​ba az életbe. Ezért nem volt semmi jelentősége.

Ami a holmiját illeti, csupán egy dolgot sajnált ott​hagyni a lakásában: egy fényképet, amelyen Hannah-val együtt volt látható. V azonban visszament érte, és el​hozta neki. A többi holmiját majd az az ügyvéd fogja eladni, akit megnevezett a végrendeletében mint a ha​gyatékát kezelő jogi személyt. A befolyt összeg a Szent Ferenc Kórház számláját fogja gazdagítani.

Csupán a könyveit sajnálta, de V azt mondta, majd vesz neki újakat. Persze, nem lesz ugyanolyan, ám Jane hitte, hogy majd azok is ugyanúgy a szívéhez nőnek egyszer.

Manny volt az egyeden elvarratlan szál... Kulcscsörgés hangzott fel a bejáratnál, a következő pillanatban pedig kinyílt az ajtó.

Jane hátralépett az árnyékba, amikor a férfi belépett a lakásba. Ledobta a földre Nike sporttáskáját, aztán a konyha felé vette az irányt.

Kimerültnek tűnt. És reményvesztettnek. Jane első reakciója az volt, hogy odamegy hozzá, de tudta, sokkal szerencsésebb lesz, ha megvárja, amíg elal​szik... hiszen ezért is jött el hozzá olyan későn. Remél​te, hogy ekkorra már ágyban lesz. Ám nyilvánvalóan addig dolgozott, amíg képes volt megállni a lábán.

Manny kijött a konyhából, kezében egy pohár vizet tartott. Jane irányába nézett, a homlokát ráncolta... majd bement a hálószobába.

Jane ezek után meghallotta a zuhany csobogását. Aztán lépteket. Majd egy halk káromkodást, mintha Manello ki akart volna nyújtózni az ágyban fekve, és rájött, hogy minden tagja le van merevedve.

Jane várt egy ideig... aztán végül elindult a hálószo​ba felé.

A férfi az ágyon feküdt, a dereka köré egy törülkö​ző volt csavarva, és csak üresen bámulta a plafont.

Nem úgy tűnt, mint aki hamarosan el akarna alud​ni.

Jane előrébb lépett, hogy az öltözőasztalon állólám​pa fénye megvilágítsa az alakját.

— Szia!

A férfi odakapta felé a fejét, aztán felpattant az ágyon.

— Mi a...

— Álmodsz.

— Tényleg?

· Igen. Hiszen szellemek nem léteznek. Manny megdörzsölte a szemét.

— Olyan valóságosnak tűnsz.

— Hát persze. Az álmok márcsak ilyenek. — Jane maga köré fonta a karját. — Szerettem volna elmondani neked, hogy jól vagyok. Tényleg jól. Boldog vagyok és elégedett azzal, ahová kerültem.

Nem látta értelmét, hogy elárulja, még mindig Caldwellben van.

— Jane... — A férfi hangja megbicsaklott.

— Tudom. És is így éreznék, ha te... mentél volna

el. 

— Nem tudom elhinni, hogy meghaltál. Nem tu​dom felfogni, hogy... — Sűrűn pislogni kezdett.

— Nézd, minden rendben van. Esküszöm! Az élet... nos, véget ér, persze, de hát ezt nem lehet elkerülni. Láttam a húgomat. Meg a szüleimet. És néhány bete​get, akit elvesztettünk. Mindannyian itt vannak még, csak nem láthatjuk őket... úgy értem, te nem látod őket. De ezzel nincs semmi baj, Manny. Nem szabad félned a haláltól! Az csak átmenet.

— Igen, de te már nem vagy itt többé. Nélküled kell élnem.

Jane szíve összefacsarodott a férfi szomorú hangja hallatán, és nagyon nehezen viselte, hogy nem tehet semmit, amivel enyhíteni tudná a szenvedését. Bár neki sem volt könnyű, mivel neki is fájt, hogy elveszítette.

— Nagyon fogsz hiányozni — vallotta be Jane.

— Te is nekem. — Manello megint megdörzsölte a szemét. — Akarom mondani... már most is hiányzol. Majd' belepusztulok. Igazság szerint... a pokolba, azt gondoltam, hogy mi ketten majd egyszer összejövünk. Olyan volt, mintha ez lenne a sorsunk. A francba, te voltál az egyetlen nő, aki olyan erős, mint én. De, gondolom... na igen, ezek szerint nem így volt megírva. Ember tervez, isten végez...

— Lehet, hogy van számodra valaki odakint, aki sokkal jobb lesz majd.

— Tényleg? Akkor megadnád a számát, mielőtt visszamész a mennyországba?

Jane halványan elmosolyodott, aztán komolyra vál​tott az arca.

— De ugye nem fogsz semmi őrültséget elkövetni?

— Úgy érted, nem ölöm-e meg magam? Nem. Bár azt nem ígérem, hogy a következő néhány hónapban nem fogok jó párszor alaposan berúgni.

— Csak légy diszkrét! Vigyáznod kell a hírnevedre. Ha már egyszer egy ilyen kemény gazembernek ismer​tek meg...

A férfi önelégülten elvigyorodott.

— Mit gondolnának az osztályon.

— Pontosan. — Egy percig csend volt. — Mennem kell. Manny ránézett a szoba másik végéből.

— Istenem, úgy érzem, mintha tényleg itt lennél!

— Pedig nem vagyok. Ez csak egy álom. — Jane hagyta, hogy az alakja fokozatosan eltűnjön, miközben könny csordult le az arcán. — Isten veled, Manny, drá​ga barátom!

A férfi felemelte a kezét, és elszorult torokkal vála​szolt.

— Gyere vissza, és látogass meg máskor is!

— Talán.

— Kérlek!

— Majd meglátom.

Furcsa, de miközben Jane lassan semmivé lett, az a különös érzése támadt, hogy még fogják látni egymást.

Igen, nagyon érdekes volt. Ugyanúgy, ahogy azt a balesetet is előre látta, később pedig biztosan érezte, hogy soha többé nem megy már be a Szent Ferenc Kórházba, afelől sem volt kétsége, hogy Manello és az ő útja valahogy még keresztezni fogja egymást a jövő​ben.

A gondolat megnyugtatta. Hiszen ő is nagyon saj​nálta, hogy el kell válnia tőle. Teljes szívéből sajnálta.

Epilógus

Egy héttel később...

Vishous levette a forró csokoládét a tűzről, és elzárta alatta a lángot. Amikor kitöltötte egy bögrébe, arra lett figyelmes, hogy valaki felnyög, majd azt kiáltja.

— Jaj, istenem!

A központ konyhaajtajában Rhage-et pillantotta meg, amint félig Jane-ben állt, mintha a nő egy meden​ce lenne, amelynek a vizébe épp belegázolt. Kivillantot​ta a szemfogát, és dühösen rámordult testvérére, mire azok ketten ijedten szétrebbentek.

Rhage védekezően felemelte a kezét.

— Nem láttam! Esküszöm, hogy nem vettem észre! Jane felnevetett.

— Nem az ő hibája. Én nem koncentráltam eléggé, és elhalványodtam...

V félbeszakította.

— Rhage jobban teszi, ha legközelebb jobban odafi​gyel, ugye, haver?

V figyelmeztetésében kimondatlanul is benne volt, hogyha a testvér nem ezt teszi, törött végtagokkal fogja végezni.

— Hát persze. A francba!

— Jó. Örülök, hogy egyetértünk. — Vishous fogta a bögrét, odavitte Jane-nek, és átnyújtotta neki. Miközben a nő megfújta a forró italt, V megcsókolta oldalról a nyakát, aztán megcirógatta az orrával.

Számára pontosan ugyanolyan tapintású volt, mint korábban, a többiek viszont egész másfajta lénynek ér​zékelték. Ruhát viselt, ám ha nem koncentrált arra, hogy szilárd formában tartsa a testét, és valaki véletle​nül nekiütközött, a ruha összeesett, mintha semmi sem töltené ki, és az a valaki, aki keresztezte az útját, gya​korlatilag átgázolt rajta.

Kicsit furcsa volt. Ráadásul, ha valamelyik testvérrel történt az eset, V területféltési ösztöne azonnal műkö​désbe lépett. A helyzet azonban az volt, hogy ezt az új valóságot muszáj volt megszokniuk. Ő és Jane folyama​tosan azon dolgoztak, hogy alkalmazkodjanak a meg​változott helyzethez, ami nem mindig volt könnyű.

De ki a francot érdekelt? Itt voltak egymásnak, és csak ez számított.

— Szóval ma este a Biztos Menedékbe mész? — kér​dezte V.

— Igen. Első nap az új munkahelyemen. Már alig várom! — Jane szeme ragyogott. — Aztán visszajövök, és összeállítom a rendelést a klinika felszereléséhez. Úgy gondoltam, magam mellé veszek két hűségest, és kiképe​zem őket ápolóknak. Szerintem ez a legokosabb dolog, amit a biztonságunk érdekében tehetek...

Miközben tovább beszélt a testvériség klinikájának terveiről, és arról, hogy elmegy a Biztos Menedékbe, V mosolyogni kezdett.

— Mi az? — kérdezte. Végignézett magán, leseperte a fehér köpenyét, aztán hátrapillantott a válla fölött.

— Gyere ide! — V magához ölelte, és lehajtotta a vállára a fejét. — Említettem már mostanában, milyen izgató, hogy ilyen okos vagy?

— Ma délután többnyire valami más kötötte le a fi​gyelmedet, szóval nem.

V felnevetett a nő fanyar mosolya láttán.

— Na igen, egy kicsit belefeledkeztem a dolgokba, nem igaz?

— Mmm, de igen.

— Majd később én is benézek a Biztos Menedékbe, oké?

— Oké. Úgy emlékszem, Marissának valami gondja akadt a számítógép-hálózattal, és szeretne beszélni veled.

Anélkül, hogy tudatában lett volna, V odahúzta ma​gához, és szorosan megölelte. Ez volt az, amire mindig is vágyott: ez az egymásba fonódó élet, ez a közelség, ez a közös cél. Ők ketten együtt.

— Jól vagy? — kérdezte Jane halkan, hogy senki más ne hallhassa meg.

— Igen. Persze. Jól vagyok. — A füléhez hajolva azt súgta. — Csak... csak nem vagyok hozzászokva.

— Mihez?

— Hogy... a francba. Nem is tudom. — Elhúzódott a nőtől, és nagyon furcsának találta, hogy ennyire bol​dog. — Nem számít...

— Nem vagy hozzászokva ahhoz, hogy minden rendben van?

V csak bólintani tudott, mert nem volt biztos ben​ne, hogy képes lenne megszólalni.

Jane megsimogatta az arcát.

— Majd hozzászoksz. Ahogy én is.

· Uram? Zavarhatom egy percre?

V oldalra fordította a fejét, és Fritzet pillantotta meg.

— Szia, öreg, mi a helyzet? A hűséges meghajolt.

— Megvan, amit kért. Kint hagytam az előcsarnok​ban.

— Kitűnő. Köszönöm. — Megcsókolta Jane-t. — Ak​kor majd később találkozunk.

— Rendben.

Végig magán érezte a nő tekintetét, miközben ki​ment az előcsarnokba, és ez nagyon tetszett neki. Min​den tetszett neki. Egyszerűen...

Ó, a francba! A tavasz tisztára megbolondította.

Amikor kilépett a konyhából, azonnal megpillantot​ta, amit Fritz a nagy lépcső melletti kis asztalon ha​gyott a számára. Először nem is tudta, hogy fogja meg... nem akarta eltörni. Végül óvatosan a keze közé vette, és bement a könyvtárba. A gondolatával becsukta a szárnyas ajtót, majd kérést intézett a másik oldal felé.

Igaz, hogy nem a megfelelő ruhát viselte, de most teljesen lefoglalta az, amit a kezében tartott.

Amikor engedélyt kapott a belépésre, láthatatlanná vált, és az őrző udvarán jelent meg. Ugyanaz a kivá​lasztott fogadta, aki a múltkor is, amikor itt járt Amalya meghajolt előtte, aztán meglepetten felnézett a csiripelő hang hallatán, amely a férfi két, egymásba for​dított tenyere közül hangzott fel.

— Mit hozott? — suttogta.

— Egy kis ajándékot. Semmi különös. — Odasétált a fehér fához, és szétnyitotta a kezét. Egy apró törpepa​pagáj ugrott ki belőle, és úgy szállt fel az egyik fehér ágra, mintha tudná, hogy ezentúl az lesz az otthona.

A ragyogó sárga madárka fel-le sétálgatott a helyén, pici karmával megmarkolta az ágat, majd elengedte. Megmarkolta, aztán elengedte. Megcsipkedett egy virá​got, trillázott egyet... majd felemelte az egyik lábát, és megvakarta vele a nyakát.

V csípőre tett kézzel nézte, mennyi üres hely maradt még a fán. Egy egész rakás madarat kell majd hoznia legközelebb.

A kiválasztott hangja tele volt érzelemmel, amikor megszólalt.

— Lemondott róluk az ön boldogságáért.

— Tudom. Most viszont újakat kap tőlem.

— De az áldozat...

— Meg kellett hoznia, és meg is tette. Amit most kap, az ajándék. — Hátrapillantott a válla fölött. — Megtöltöm ezt a fát madarakkal, akár tetszik neki, akár nem. Aztán már csak tőle függ, hogy mit csinál velük.

A kiválasztott szeme megtelt hálával.

— Meg fogja tartani őket. És enyhíteni fogják a ma​gányosságát.

V mély lélegzetet vett.

— Igen. Akkor jó. Mert...

Befejezetlenül hagyta a mondatot, mire Amalya gyengéden azt felelte.

— Nem kell kimondania.

V megköszörülte a torkát.

— Akkor tudatnád vele, hogy én hoztam neki?

— Szükségtelen. Ki mástól kaphatna ekkora kedves​séget, mint a saját fiától?

Vishous visszanézett a pici sárga állatra, ahogy a fe​hér fán ült. Elképzelte, hogy az egész fát újra megtöltik a madarak.

· Igaz — mondta.

Nem szólt többet. Láthatatlanná vált, és visszatért abba az életbe, amit kapott. Az életbe, ahol most volt, ahová született... és amiért most, életében először hálás volt, hogy az övé.

Vége

